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3IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE.
Always comply with the following precautions to avoid dangerous situations and ensure peak
performance of your product

WARNING
This symbol indicates potentially hazardous situation which, if not avoided could result in death or
serious injury.

CAUTION
This symbol indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, may result in minor
or moderate injury.

WARNING

Installation
• For electrical work, contact the dealer, seller, a qualified electrician, or an authorized service Center.

- Do not disassemble or repair the product. There is risk of fire, electric shock, explosion, equipment
malfunction, or injury.

• Request to the service center or installation specialty store when reinstalling the installed product. 

- There is risk of fire, electric shock, explosion, equipment malfunction, or injury.

• Do not disassemble, fix, and modify products randomly. 

- There is risk of fire, electric shock, explosion, equipment malfunction, or injury.

• The product shall be installed according to the national standards and local code. 

• Apply totally enclosed noncombustible conduit in case of local building code requiring plenum.

• Use appropriate unit mounting procedures.

• Avoid direct sunlight.

• Avoid moist areas.

In-Use
• Do not place flammable objects close to the product. 

- There is risk of fire, electric shock, explosion, equipment malfunction or injury.

• Do not allow product to get wet.

- There is risk of fire, electric shock, explosion, equipment malfunction or injury.

• Avoid dropping the product.

- There is risk of fire, electric shock, explosion, equipment malfunction or injury.

• If product gets wet, contact your dealer  or authorized service center.

- There is risk of fire, electric shock, explosion, equipment malfunction, or injury. If the instructions
are not followed, it may cause death or severe injury of the user.

• Do not use sharp or pointed objects on product.

- There is risk of fire, electric shock, explosion, equipment malfunction or injury.

• Do not touch or pull the lead wire with wet hands. 

- There is risk of product breakdown or electric shock.

!

!
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•  Do not cool excessively indoors. This may consume more electricity.
•  Block sunlight with blinds or curtains while you are operating the air conditioner.
•  Keep doors or windows closed tightly while you are operating the air conditioner.
•  Adjust the direction of the air flow vertically or horizontally to circulate indoor air.
•  Speed up the fan to cool or warm indoor air quickly, in a short period of time.
•  Clean the air filter once every 2 weeks. Dust and impurities collected in the air filter may block the

air flow or reduce the cooling / dehumidifying functions.

For your records

Staple your receipt to this page in case you need it to prove the date of purchase or for warranty 
purposes. Write the model number and the serial number here:

Model number :

Serial number :

You can find them on a label on the side of each unit.

Dealer’s name :

Date of purchase :

Here are some tips that will help you minimize the power consumption when you use the air
conditioner. You can use your air conditioner more efficiently by referring to the instructions
below:

TIPS FOR SAVING ENERGY2

TIPS FOR SAVING ENERGY
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CAUTION
Installation

• If anyone other than a licensed Professional installs, repairs, or alters LG Electronics air conditioning
products, the warranty is voided.
- All costs associated with repair are then the full responsibility of the owner.

• The Limited Warranty is void and of no effect, and LG will have no liability hereunder to any Customer
or third party, to the extent any of the following occur: acts, omissions, and conduct of any and all
third parties including, but not limited to, the installing contractor and any repairs, service or
maintenance by unauthorized or unqualified persons.

• Do not install the unit in potentially explosive atmospheres.

In-use

• Do not clean using powerful detergents like solvent but use soft cloths. 
There is risk of fire, electric shock, explosion, equipment malfunction or deformation.

• Do not press the screen using powerful pressure. 
There is risk of product break-down or malfunction.

!
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Home button

Reset hole

Back button

Operation
display window

and
Touch screen

Wireless remote 
controller signal 
receiver part

Operation display window: Displays operation and setting status

Touch screen: Control of product operation and setting status
*If user presses in many places of touch screen at the same time, touch panel
can’t response

Back button: Move to the previous setting screen 

Home button: Move to the default screen 

Wireless remote controller signal receiver part : Receives wireless remote controller signal
- This feature may be disabled depending on the
indoor products.

Reset button: Reset wired remote controller
- If you press the reset hole with a sharp object, the power will be reset.
*If you press it too hard, it may cause failure.

LG Premium Wired remote controller

Accessories

Remote controller
fixing screws (4 EA)

User/Installation Manual

PART DESCRIPTION
On/Off
Air conditioner and ventilator will be turned on or off.

● Press remote controller screen 1 time to turn on.
- If remote controller operation is not used, screen will go into energy savings mode.

● Press On/Off button in the screen.

- If the product is in operation, Go Back button and Home button will be illuminated.

- If the product is in stop, Go Back button's backlight and Home button's backlight will be off.

● If you press On/Off button during the use, product operation will stop.

OPERATION SETTING – Standard Mode
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● In operation mode selection screen, press the ‘Cool’ button.

- The initial temperature set for cooling operation is 18°C (64°F).

● If you press On/Off button during the use, product operation will stop.

● Press remote controller screen 1 time to turn on.
- If remote controller operation is not used, screen will go into energy savings mode.

● During the operation of the product, press the mode button on the screen.

- The operation mode selection screen is displayed.

General Cooling Operation
Maintains proper cooling comfort

● Press remote controller screen 1 time to turn on.
- If remote controller operation is not used, screen will go into energy savings mode.

● During the operation of the product, press the fan speed button on the screen.
- The fan speed selection screen is displayed.

● During the cooling operation, if you press fan speed ‘+’ button, power cooling is performed
after fan speed ‘HIGH’.

h For some indoor units products, according to whether there is a wind amount function, power
cooling is performed after fan speed ‘POWER’.

● During the cooling operation, if you press fan speed ‘-’ button, power cooling is performed
after fan speed ‘AUTO’.

h For some indoor units products, according to whether there is a fan speed function, power
cooling is performed after fan speed ‘LOW’ or ‘SLOW’.

Power Cooling
It performs a strong cooling in a short period of time.
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● If you operate the fan speed control button during the usage, power cooling is turned off and
fan speed and set temperature returns to the setting before the power cooling.

h Some products do not have the power cooling function.

What is power cooling? 

• Desired temperature: 18°C (64°F) 

• Fan Speed: ‘POWER’ 

• Fan direction: fixed to cooling operation position

These operations quickly decrease
the indoor temperature. 

● If you press ‘Go Back’, or ‘Home’ button, it will exit from the setting menu.
- If there is no button input for about 60 seconds, it automatically exits from the setting menu.

● In operation mode selection screen, press the ‘Heat’ button.

- The initial temperature set for Heating operation is 30°C (86°F).

- Depending on the indoor unit type, the desired temperature can be controlled in increments
1°C or 0.5°C(2°F or 1°F)

● If you press On/Off button during the use, product operation will stop.

● Press remote controller screen 1 time to turn on.

- If remote controller operation is not used, screen will go into energy savings mode.

● During the operation of the product, press the mode button on the screen.

- The operation mode selection screen is displayed.

Heating Operation
Provides warm air to the space.
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NOTE!
You can effectively remove moisture and perform cooling operation at the same time if you
use this function during rainy season or when the humidity is high.

Dehumidification Operation 
Removes moisture from the air.

● In operation mode selection screen, press the ‘Dry’ button.

- Dehumidification operation’s initial fan speed is ‘LOW’.

- Desired temperature setting is disabled when the dehumidifying operation.

● If you press On/Off button during the use, product operation will stop.

● Press remote controller screen 1 time to turn on.

- If remote controller operation is not used, screen will go into energy savings mode.

● During the operation of the product, press the mode button on the screen.

- It moves to the operation mode selection screen.

NOTE!
Using this function in the rainy season or high humidity, you can operate simultaneously
dehumidifier and cooling mode to remove humidity effectively.

Monsoon Dehumidifying Mode
This is monsoon region-specific dehumidification function.

● In operation mode selection screen, press the ‘M’Dry’ button.

- Dehumidification operation’s initial fan speed is ‘LOW’.

- Desired temperature setting is disabled when the Monsoon dehumidifying operation.

● If you press On/Off button during the use, product operation will stop.

● Press remote controller screen 1 time to turn on.

- If remote controller operation is not used, screen will go into energy savings mode.

● During the operation of the product, press the mode button on the screen.

- It moves to the operation mode selection screen.
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NOTE!
It only circulates indoor air

Fan Only Operation
Only fan will circulate air.

● In operation mode selection screen, press the ‘Fan’ button.

● If you press On/Off button during the use, product operation will stop.

● Press remote controller screen 1 time to turn on.

- If remote controller operation is not used, screen will go into energy savings mode.

● During the operation of the product, press the mode button on the screen.

- It moves to the operation mode selection screen.

Artificial Intelligence / Automatic Operation 
Operation provides heating and cooling to satisfy space requirements.

● In operation mode selection screen, press the ‘AUTO’ button.

● Press remote controller screen 1 time to turn on.

- If remote controller operation is not used, screen will go into energy savings mode.

● During the operation of the product, press the mode button on the screen.

- It moves to the operation mode selection screen.
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● If it is cooling only model, you can control the stages from ‘hot’ to ‘cold’ with values of ‘-2’ to
‘2’ based on ‘0’.

ex) If you feel cold, select "2".
If you feel a little cold, select "1".
If you want to keep the current state to select "0".
If you feel a little quite warm and select "-1".
If you feel quite warm and select "2".

● If you press On/Off button during use, product operation will stop.

● If it is cooling/heating model, you can control the desired temperature.

- Indoor temperature is displayed on the remote controller default screen.(As below the
picture)

- According to the indoor unit type, the desired temperature can be controlled in the units of
1°C or 0.5°C(2°F or 1°F)

2 : cold 

1 : a little cold 

0 : adequate 

-1 : a little hot 

-2 : hot 

2 set point auto operation (North America Only)
The indoor unit automatically manages room temperature with heating and cooling with extended
setting temperature ranges.
2 set point auto mode can operate in 2 set point control mode.

● Press remote controller screen 1 time to turn on.

- If remote controller operation is not used, screen will go into energy savings mode.

● During the operation of the indoor unit, press the mode button on the screen.

- It moves to the operation mode selection screen.

● In operation mode selection screen, press the ‘AUTO’ button.

- "AUTO" when the operation mode is selected, desired temperature is indicated cooling and
heating temperature is desired.

- "COOL" operation mode when selected,displays only the desired cooling temperature (cooling
only the desired temperature control available)

- "HEAT" only when the operation mode selection, Heating desired temperature is displayed
(only heating temperature control can hope)
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Controlling Desired Temperature

● During the indoor unit operation, press the temperature button on the screen.

- It moves to the temperature selection screen.

● Press the remote controller screen’s temperature setting button to set the desired
temperature.

- In cooling, heating, and artificial intelligence And 2setpoint auto mode, you can control the
desired temperature.

During the cooling operation 

• If the desired temperature is higher than the indoor temperature, cooling is not performed. 

• Set the desired temperature below the indoor temperature. 

During the heating operation

• If the desired temperature is lower than the indoor temperature, heating is not performed. 

• Set the desired temperature higher than the indoor temperature. 

TEMPERATURE SETTING - Standard Mode NOTE!
According to Control type setting value 
• 1Set points

- You can select the desired temperature from 18 °C ~ 30 °C(64~86 °F) / 16 °C ~ 30 °C(60~86 °F)
for cooling operation and 16 °C ~ 30 °C(60~86 °F) for heating operation.

• 2Set points
- You can select the desired temperature from 18 °C ~ 30 °C(64~86 °F) for cooling operation and
16 °C ~ 30 °C(60~86 °F) for heating operation.

* A temperature area of extended range can be selected through desired temperature range
setting option.

- Cooling : 16~37.5 °C (64~99 °F) / Heating : 4~30 °C (40~86 °F)
• The temperature difference between the indoor temperature and the outdoor temperature is

recommended to be 5 °C.(86 °F)
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Fan speed Control

● During the indoor unit operation, press the fan speed button on the screen.

- It moves to the fan speed selection screen.

● Press the fan speed button to set the desired fan speed. 

- Every time you press the fan speed button 
You can select the fan speed in the order of ‘SLOW’ → ‘LOW’ → ‘MED’ → ‘HIGH’ →
‘POWER’ → ‘AUTO’.

- Depending on the product function, some fan speed may not be selected. 

WIND SETTING - Standard Mode Airflow Control

● In the airflow selection screen, press the button in the desired air flow direction.

- Some Air Flow options may not be available due to the of indoor unit selected.

● During the indoor unit operation, press the screen’s ‘Air flow’ button. 

- It moves to the direction of air flow selection screen.

Figure Description

Automatically changes the airflow to up and down.

Automatically changes the airflow to left and right

If it is connected to a indoor unit with 4 vanes, air moves by crossing over and swinging
1,3 and 2,4 vanes

Provides air flow that blow away from user for comfort.

Provides air flow that blows directly onto user for cooling and heating. 
Especially suitable for high ceiling.

Smartly keeps set temperature by adjusting the wind direction automatically.

Adjust the temperature of the direct and indirect wind to create a comfortable and
efficiency working environment.
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On/Off
Air conditioner and ventilator will be turned on or off.

● Press remote controller screen 1 time to turn on.
- If remote controller operation is not used, screen will go into energy savings mode.

● Press On/Off button in the screen. 

- If the product is in operation, Go Back button and Home button will be illuminated. 

- If the product is in stop, Go Back button's backlight and Home button's backlight will be off.

● If you press On/Off button during the use, product operation will stop.

EN
G

LISHOPERATION SETTING - Advanced Mode

● In operation mode selection screen, press the ‘Cool’ button. 

- The initial temperature set for cooling operation is 18°C (64°F).

● Press remote controller screen 1 time to turn on.
- If remote controller operation is not used, screen will go into energy savings mode.

● During the operation of the product, press the mode button on the screen. 

- The operation mode selection screen is displayed.

General Cooling Operation
Maintains proper cooling comfort.
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● If you press On/Off button during the use, product operation will stop.

● Press the temperature control button to adjust the desired Indoor temperature.

- Indoor temperature is displayed on the remote controller default screen.(As below the
picture)

- Depending on the indoor unit type, the desired temperature can be controlled in increments
1°C or 0.5°C(2°F or 1°F)

h If the desired temperature is set higher thermal cooling does not turn on and only the fan will
operate.

NOTE!
• Setting temperature range :

Option 1. 64~86 °F (18~30 °C) (default setting)
Option 2. 64~99 °F (18~37.5 °C)
Option 3. 50~99 °F (10~37.5 °C) (if connecting to indoor unit with 2set point function)

• The difference between the indoor temperature and the outdoor temperature is
recommended to be 5 °C.

What is a 3 minute delay function? 

If the indoor unit is operated right after stopping the cooling, no thermal cooling is allowed.
This function protects the compressor from malfunctioning. Compressor starts 3 minutes
after and the fan starts.

● Press remote controller screen 1 time to turn on. 
- If remote controller operation is not used, screen will go into energy savings mode.

● During the cooling operation, if you press fan speed ‘▲’ button, power cooling is performed
after fan speed ‘HIGH’. 

h For some indoor units products, according to whether there is a wind amount function,
power cooling is performed after fan speed ‘POWER’. 

● During the cooling operation, if you press fan speed ‘▼’ button, power cooling is performed
after fan speed ‘AUTO’. 

h For some indoor units products, according to whether there is a fan speed function, power
cooling is performed after fan speed ‘LOW’ or ‘SLOW’. 

● If you operate the fan speed control button during the usage, power cooling is turned off and
fan speed and set temperature returns to the setting before the power cooling. 

h Some products do not have the power cooling function.

What is power cooling? 

• Desired temperature: 18°C (64°F) 

• Fan Speed: ‘POWER’ 

• Fan direction: fixed to cooling operation position

These operations quickly decrease
the indoor temperature. 

Power Cooling
It performs a strong cooling in a short period of time.
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● In operation mode selection screen, press the ‘Heat’ button. 

- The heating operation’s initial set temperature is 30°C (86°F). 

- Depending on the indoor unit type, the desired temperature can be controlled in increments
1°C or 0.5°C(2°F or 1°F)

● Press remote controller screen 1 time to turn on.
- If remote controller operation is not used, screen will go into energy savings mode.

● During the operation of the product, press the mode button on the screen. 

- It moves to the operation mode selection screen.

Heating Operation
Provides warm air to the space.

● Pressing the On/Off button during the use, product operation will stop.

● Press the temperature control button to set the desired temperature higher than the indoor
temperature. 

- Indoor temperature is displayed on the remote controller default screen.(As below the
picture)

- According to the indoor unit type, the desired temperature can be controlled in the units of
1°C or 0.5°C(2°F or 1°F)

h If the desired temperature is set lower than the indoor temperature, heating mode is disabled.

NOTE!
• Setting temperature range :

Option 1. 60~86 °F (16~30 °C) (default setting)
Option 2. 40~86 °F (4~30 °C)
Option 3. 40~90 °F (10~32 °C) (if connecting to indoor unit with 2set point function)

• For cooling-only model can not be selected heating.
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NOTE!
You can effectively remove moisture and perform cooling operation at the same time if you
use this function during rainy season or when the humidity is high.

Dehumidification Operation 
Removes moisture from the air.

● In operation mode selection screen, press the ‘Dry’ button. 

- The dehumidification operation’s initial fan speed is ‘LOW’.

- Desired temperature setting is disabled when the dehumidifying operation.

● If you press On/Off button during the use, product operation will stop.

● Press remote controller screen 1 time to turn on.
- If remote controller operation is not used, screen will go into energy savings mode.

● During the operation of the product, press the mode button on the screen. 

- It moves to the operation mode selection screen.

NOTE!
Using this function in the rainy season or high humidity, you can operate simultaneously
dehumidifier and cooling mode to remove humidity effectively.

Monsoon Dehumidifying Mode
This is monsoon region-specific dehumidification function.

● In operation mode selection screen, press the ‘M’Dry’ button.

- Dehumidification operation’s initial fan speed is ‘LOW’.

- Desired temperature setting is disabled when the Monsoon dehumidifying operation.

● If you press On/Off button during the use, product operation will stop.

● Press remote controller screen 1 time to turn on.
- If remote controller operation is not used, screen will go into energy savings mode.

● During the operation of the product, press the mode button on the screen.

- It moves to the operation mode selection screen.
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NOTE!
It only circulates indoor air

Fan Only Operation
Only fan will circulate air.

● In operation mode selection screen, press the ‘Fan’ button.

● If you press On/Off button during the use, product operation will stop.

● Press remote controller screen 1 time to turn on.
- If remote controller operation is not used, screen will go into energy savings mode.

● During the operation of the product, press the mode button on the screen. 

- It moves to the operation mode selection screen.

Artificial Intelligence / Automatic Operation 
Operation provides heating and cooling to satisfy space requirements.

● In operation mode selection screen, press the ‘AUTO’ button.

● Press remote controller screen 1 time to turn on.
- If remote controller operation is not used, screen will go into energy savings mode.

● During the operation of the product, press the mode button on the screen. 

- It moves to the operation mode selection screen.
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● If it is cooling only model, you can control the stages from ‘hot’ to ‘cold’ with values of ‘-2’ to
‘2’ based on ‘0’.

ex) If you feel cold, select "2". 
If you feel a little cold, select "1". 
If you want to keep the current state to select "0". 
If you feel a little quite warm and select "-1". 
If you feel quite warm and select "2".

● If you press On/Off button during use, product operation will stop.

● If it is cooling/heating model, you can control the desired temperature. 

- Indoor temperature is displayed on the remote controller default screen.(As below the
picture)

- According to the indoor unit type, the desired temperature can be controlled in the units of
1°C or 0.5°C(2°F or 1°F)

2 : cold 

1 : a little cold 

0 : adequate 

-1 : a little hot 

-2 : hot 

NOTE!
If it does not work as desired, select another operation mode.

2 set point auto operation (North America Only)
The indoor unit automatically manages room temperature with heating and cooling with extended
setting temperature ranges. 
2 set point auto mode can operate in 2 set point control mode. 

● Press remote controller screen 1 time to turn on.
- If remote controller operation is not used, screen will go into energy savings mode.

● During the operation of the indoor unit, press the mode button on the screen. 

- It moves to the operation mode selection screen.

● In operation mode selection screen, press the ‘AUTO’ button.

- "AUTO" when the operation mode is selected, desired temperature is indicated cooling and
heating temperature is desired. 

- "COOL" operation mode when selected,displays only the desired cooling temperature
(cooling only the desired temperature control available) 

- "HEAT" only when the operation mode selection, Heating desired temperature is displayed
(only heating temperature control can hope)
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Override control
The wired remote controller manages indoor unit status based on programmed control events.
User can set timer option at override function and return to original schedule event.

The ability to switch temporarily to the current occupancy status Override function. 

- If the current "occupied" state, the transition to the "absence" status when "Override" action. 

- If you are a "member" status, "Override" switch to "occupied" state during operation. 

- Changes to the current reservation status before the close time and basically, (Find based on
occupancy status will be changed by the "Override".). 

- Please refer to "Note" for other details.

● In schedule operation mode selection screen, press the ‘Override’ button.

- Press the Override button "Override" menu will be displayed for setting the end time.

- You can default value set ‘Override time’ by ‘Function setting – Override set time’

● Press remote controller screen 1 time to turn on.
- If remote controller operation is not used, screen will go into energy savings mode.

● Press the Program button on the screen.

- It moves to schedule operation mode selection screen. 

NOTE!
• It revert to default operation setting if Thermostat doesn't have last occupied schedule in

unoccupied override.
- default operation setting: Auto operation mode / set temperature : 86 °F(30 °C)(cool),
60 °F(16 °C)(heat)

• It revert to set back operation setting if Thermostat doesn't have last unoccupied schedule
in occupied override.
- set back operation setting : Auto operation mode / set back setting temperature: function
setting – set back temperature.

• It can be canceled, if Thermostat receive command from other controller.
• When changes occur in the setting by a daytime reservation operation, the schedule

override mode gets deactivated.

Home leave (Unoccupied Mode)
The "Home Leave " function enables proper operation of indoor unit when a space is left for a
period of time.

This feature can only be used when Control type setting is set to the 2 setpoint control mode"

● Press remote controller screen 1 time to turn on. 
- If remote controller operation is not used, screen will go into energy savings mode.

● Press the home leave button on the screen.  
Change to ‘home leave set temperature’ setting value.
- Home leave operation setting : Setting / Function / Home Leave Set Temperature.
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● Touch panel is locked until you release the "Home Leave" mode.

NOTE!
• You can’t change setting in home leave mode except cancel the set back mode.

- lock popup is displayed on the window.
• It can be canceled ,if remote controller receive command from other controller.
• When commands are received by other controllers, the home leave mode gets

deactivated.
• When the home leave mode is deactivated, the following takes place.

- The set points shall go to the current schedule set points.
- If there are no weekly schedule, the set point shall go to the last set points before the
home leave operation.

- If there are no set point before the setback operation, the set points will go to the default 
if the values have not been adjusted.

- Default setting will be auto. (heat 60 °F(16 °C), cool 86 °F(30 °C))

NOTE!
You can You can’t change setting in ‘Hold’ except cancel the ‘Hold’
• It can be canceled ,if Thermostat receive command from other controller.
• When commands are received by other controllers, the Hold mode gets deactivated.

Hold
It is a function that holds the current mode of operation.

If it is on hold, weekly or yearly or holiday schedule cannot be operation.

● Press the hold button on the screen.

● Touch panel is locked until you release the “Hold" mode while driving in the “Hold" mode.
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Zone Control
A function to control zone with duct type indoor units.
Wired Remote controller can control maximum 8 zones.

● During the product operation, press the screen’s ‘Zone’ button. 
- It moves to the direction of Zone open / close screen.

● Select zone button that you want to control.

● If you press ‘Go Back’ or ‘Home’ button, it will exit from the setting menu.

NOTE!
according to installation setting value 
• If no function is supported

- This entry can not function.
• old type

- Zone control is currently only available to monitor.
• new type(4zone or 8Zone)

- Any number of zones is installed is displayed on the screen can be controlled.
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Check Room Temperature

● Press remote controller screen 1 time to turn on. 
- If remote controller operation is not used, screen will go into energy savings mode.

● On the remote controller main screen, you can check the room temperature.

NOTE!
The temperature distribution in the remote controller installation space is not uniform, so
there can be a little difference between the temperature you actually feel and the remote
controller’s room temperature display 
According to Control type setting value 
• 1Set points

Fahrenheit: 34~99 °F
- below 34 °F: display ‘LO’
- over 99 °F: display ‘HI’
Celsius: 0.5~39.5 °C
- below 0.5 °C: display ‘LO’
- over 39.5 °C: display ‘HI’

• 2Set points
- Room temperature display range 
Fahrenheit: 52~99 °F

- below 52 °F: display ‘LO’
- over 99 °F: display ‘HI’
Celsius: 10.5~39.5 °C
- below 10.5 °C: display ‘LO’
- over 39.5 °C: display ‘HI’
- For indoor temperature below 50 °F (10 °C), the value perceived by the Thermostat(with
cable) is displayed.

• Because of location of Temperature sensing, the real room temperature and
the this displayed value can be different.

TEMPERATURE SETTING – Advanced Mode

NOTE!
According to Control type setting value 
• 1Set points

- You can select the desired temperature from 18 °C ~ 30 °C(64~86 °F) / 16 °C ~ 30 °C(60~86 °F)
for cooling operation and 16 °C ~ 30 °C(60~86 °F) for heating operation.

• 2Set points
- You can select the desired temperature from 18 °C ~ 30 °C(64~86 °F) for cooling operation and
16 °C ~ 30 °C(60~86 °F) for heating operation.

* A temperature area of extended range can be selected through desired temperature range
setting option.

- Cooling : 16~37.5 °C (64~99 °F) / Heating : 4~30 °C (40~86 °F)
• The temperature difference between the indoor temperature and the outdoor temperature is

recommended to be 5 °C.(86 °F)

Controlling Desired Temperature 

● Press the remote controller screen’s temperature setting button to set the desired
temperature.

- In cooling, heating, and artificial intelligence And 2setpoint auto mode, you can control the
desired temperature. 

During the cooling operation 

• If the desired temperature is higher than the indoor temperature, cooling is not performed. 

• Set the desired temperature below the indoor temperature. 

During the heating operation

• If the desired temperature is lower than the indoor temperature, heating is not performed. 

• Set the desired temperature higher than the indoor temperature. 

TEMPERATURE SETTING – Advanced Mode
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Airflow Control

● In the airflow selection screen, press the button in the desired air flow direction. 

- Some Air Flow options may not be available due to the of indoor unit selected.

● During the indoor unit operation, press the screen’s ‘Air flow’ button. 

- It moves to the direction of air flow selection screen.

WIND SETTING - Advanced Mode

Fan speed Control

● Press the fan speed button to set the desired fan speed. 

- Every time you press the fan speed button 
You can select the fan speed in the order of ‘SLOW’ → ‘LOW’ → ‘MED’ → ‘HIGH’ →
‘POWER’ → ‘AUTO’.

- Depending on the product function, some fan speed may not be selected. 

WIND SETTING - Advanced Mode
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● In Vane Angle (Up/Down) Setting screen, press the button of the vane to control the air flow angle. 

- Up and down button and check the moving vane.

- To set the angles of all the vanes at the same time, select ‘All’ button.

● Press ‘▲’ and ‘▼’ button to select the vane angle of the selected one. 

- Vane angles of movement are offered 5 stages or 6 stages according to each indoor unit. 
- To reset to the initial factory default setting state, press ‘Initialize’ button. 
- "Initialize" is selected, and select all the vanes are fixed to the initial value (vane angle 3)

SUB FUNCTION SETTING

Up/Down Vane Angle Setting 

● In the setting menu list, press ‘Vane Angle(Up/Down)’

- It moves to Vane Angle (Up/Down) Setting screen. 

● During the indoor unit operation, press screen’s ‘additional function menu‘ button. 

- It moves to additional function selection screen.

SUB FUNCTION SETTING
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Plasma Purification Setting 
Improves indoor air quality

● During the product operation, press the screen’s ‘additional function menu’ button. 

- It moves to additional function selection screen.

● In Additional Function Setting screen, press ‘Plasma Purification’, ‘OFF/ON’ button to activate
or turn off the desired function.

SUB FUNCTION SETTING

● Press ‘Save’ button to save the vane angle setting. 

- If you exit without pressing the Save button, changed value will not be applied. 
- When you press the Save button, only the values currently displayed on the screen will be
applied. Example) Select vane 1 → Change angle → Save → Select vane 3 → Save

- Verify by sight that the new vane angle setting has been applied. If the vane angle stays at
the original (pre-setting change) angle, your changes were not saved through the screen
display.

● Set the vane angles of the remaining vanes using the same procedure as above. 

- Depending on the model of your indoor unit, you may only have 1 or 2 vane settings that can
be applied (i.e., 1-way or 2-way cassettes).

● If you press ‘Back’, ‘Go Back’, or ‘Home’ button, it will exit from the setting menu. 

- If there is no button input for about 60 seconds, it automatically exits from the setting menu.
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Energy-Saving Cooling Setting 
Energy-Saving cooling function enhances the comfort of the user and to improves the Energy-
Saving performance by controlling the desired temperature during the cooling operation. 
This function is only available during the cooling operation. 

● The set additional operation is displayed at the top right of the main screen. 

- If you press ‘Energy Saving’ button one more time, it will be turned off.

● During the indoor unit operation, press  “Energy Saving” button at the top right of the screen.

- The Energy-Saving cooling is set. 

● You can also set or turn off the Energy-Saving cooling through the additional operation menu.

● During the indoor unit operation, press the screen’s ‘additional function menu’ button. 

- It moves to the additional function selection screen.

SUB FUNCTION SETTING

● If you press ‘Go Back’ or ‘Home’ button, it will exit from the setting menu. 

- If no buttons are pressed within 60 seconds after setting functions, it automatically exits from
the setting menu.

● The set additional operation symbol is displayed at the top right of the remote controller main
screen.

NOTE!
• Plasma Purification is an additional function, and it may not be displayed or performed in

some indoor unit models. 
• Air cleaning function can only work when indoor unit is in operation. 
• If you want to operate purification only, set the plasma purification in fan mode.
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Heater Setting 
It is the function to reinforce the heating performance by turning on the electric heater during the
heating operation. It can be set only during heating operation. 

● In additional function setting screen, press ‘Electric Heater’ category’s ‘OFF/ON’ button to set
or turn off the desired state. 

● During the indoor unit operation, press the screen’s ‘additional function menu’ button. 

- It moves to additional function selection screen.

● If you press ‘Go Back’ or ‘Home’ button, it will exit from the setting menu. 

- If no buttons are pressed for 60 seconds, it automatically exits from the setting menu.

SUB FUNCTION SETTING

● If you press ‘Go Back’ or ‘Home’ button, it will exit from the setting menu. 

- If no buttons are pressed for 60 seconds, it automatically exits from the setting menu.

● In additional function setting screen, press ‘Energy Saving’ category’s ‘OFF/ON’ button to set
or turn off the desired state.

● The set additional operation is displayed at the top right of the main screen. 

NOTE!
• You can set the Energy-Saving function only during the cooling operation. 
• Energy-Saving function may not work in some indoor unit products. 
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Fan Auto Setting 
Select fan operation after performing thermal control of indoor units. 
If set to 'ON', fan operation keeps on after thermal operation of indoor units.

● In additional function setting screen, press ‘Fan Auto’ category’s ‘OFF/ON’ button to set or
turn off the desired state.

● During the indoor unit operation, press the screen’s ‘additional function menu’ button. 

- It moves to additional function selection screen.

● If you press ‘Go Back’ or ‘Home’ button, it will exit from the setting mode. 

- If there is no button input for about 60 seconds, it automatically exits from the setting mode.

SUB FUNCTION SETTING

● The set additional operation is displayed at the top right of the default screen.

NOTE!
Heater function may not work in some indoor unit products.
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Robot Cleaning Setting 
The robot cleaning function is a function to automatically clean the filter with the cleaner installed
in the product after using the air conditioner for certain time period.
It can be set 30 seconds after stopping the operation.

● In additional function setting screen, press the ‘Robot Cleaning’, ‘OFF/ON’ button to set or turn
off the desired state. 

● During the indoor unit operation, press the screen’s ‘additional function menu’ button. 

- It moves to additional function selection screen.

● If you press ‘Go Back’ or ‘Home’ button, it will exit from the setting menu. 

- If no buttons are pressed for 60 seconds, it automatically exits from the setting menu.

SUB FUNCTION SETTING

● The set additional operation is displayed at the top right of the default screen.

NOTE!
Fan auto function may not work in some indoor unit products. 
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Ventilation kit Setting 
Function enables operation of an optional ventilation kit with indoor units

● In additional function setting screen, press ‘Ventilation’ category’s ‘OFF/ON’ button to set or
turn off the desired state. 

● During the indoor unit operation, press the screen’s ‘additional function menu’ button. 

- It moves to additional function selection screen.

● If you press ‘Go Back’ or ‘Home’ button, it will exit from the setting menu. 

- If no buttons are pressed for 60 seconds after the setting, it will automatically exit from the
setting menu.

SUB FUNCTION SETTING

● The set additional operation is displayed at the top right of the default screen.

NOTE!
Robot cleaning setting function may not work ins soe indoor unit products.
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Humidifier Setting 
Function enables a humidifier if one is installed to maintain space comfort.

● In additional function setting screen, press ‘Humidifier’, ‘OFF/ON’ button to set or turn off the
desired state. 

● During the product operation, press the screen’s ‘additional function menu’ button. 

- It moves to additional function selection screen.

● If you press ‘Go Back’ or ‘Home’ button, it will exit from the setting menu. 

- If no buttons are pressed for 60 seconds it automatically exits from the setting menu.

SUB FUNCTION SETTING

● The set additional operation is displayed at the top right of the default screen.

NOTE!
Ventilation kit control function may not work in some indoor unit products. 



63 EN
G

LISH
SUB FUNCTION SETTING62 SUB FUNCTION SETTING

● The set additional operation is displayed at the top right of the default screen.

NOTE!
Humidification function may not work in some indoor unit products. 

Mosquito Away
Mosquito Away is a device to radiate frequency which mosquitoes don’t like.

● In additional function setting screen, press the ‘Mosquito Away’, ‘OFF/ON’ button to set or
turn off the desired state.

● During the indoor unit operation, press the screen’s ‘additional function menu’ button.

- It moves to additional function selection screen.

● If you press ‘Go Back’ or ‘Home’ button, it will exit from the setting menu.

- If no buttons are pressed for 60 seconds after the setting, it will automatically exit from the
setting menu.
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● The set additional operation is displayed at the top right of the default screen. Himalaya Cooling
Mosquito Away is a device to radiate frequency which mosquitoes don’t like.

● In additional function setting screen, press the ‘Himalaya Cooling’, ‘OFF/ON’ button to set or
turn off the desired state.

● During the indoor unit operation, press the screen’s ‘additional function menu’ button.

- It moves to additional function selection screen.

● If you press ‘Go Back’ or ‘Home’ button, it will exit from the setting menu.

- If no buttons are pressed for 60 seconds after the setting, it will automatically exit from the
setting menu.
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● The set additional operation is displayed at the top right of the default screen. Comfort cooling
Only products with Comfort Cooling function can use this.

● In additional function setting screen, press the ‘Comfort Cooling’, ‘OFF/ON’ button to set or
turn off the desired state.

● During the indoor unit operation, press the screen’s ‘additional function menu’ button.

- It moves to additional function selection screen.

● If you press ‘Go Back’ or ‘Home’ button, it will exit from the setting menu.

- If no buttons are pressed for 60 seconds after the setting, it will automatically exit from the
setting menu.
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Air conditioner - Ventilation Control Switching 
This function is only used when air conditioner and ventilator are connected to one remote
controller.
The function operates to use thermal cooling along with ventilation to provide space comfort.

● Press remote controller screen 1 time to turn on.

- If remote controller operation is not used, screen will go into energy savings mode.

● During the product operation, press the ‘ERV’ tab. 

- It switches from the air conditioner mode to the ventilation mode. 

● How to switch to the air conditioner mode

- Automatic switching: If no buttons are pressed for 15 seconds or longer in ventilation mode,
it automatically switches to the air conditioner control/monitoring interface.

- Manual switching: If you press the air conditioner Tab in ERV interface, it manually switches.

OPERATION SETTING - Ventilator

SUB FUNCTION SETTING

● The set additional operation is displayed at the top right of the default screen.



71 EN
G

LISH
70 OPERATION SETTING - Ventilator

Ventilator with DX(Direct eXchanger) Operation Mode 
It uses the heat exchanger inside the ventilation product to perform the ventilation operation
function at the same time of cooling or heating operation.

● During the operation of the indoor unit, press the mode button on the screen. 

- You can select Auto, Recovery, or Bypass mode.

● Press remote controller screen 1 time to turn on.

- If remote controller operation is not used, screen will go into energy savings mode.

● During the indoor unit operation, press the desired ventilation mode button. 

- You can select Auto, Recovery, or Bypass mode.

● Press the remote controller screen’s temperature control button to set the desired temperature.

- In cooling, heating, and automatic mode, you can control the desired temperature.

OPERATION SETTING - Ventilator

General Ventilation Operation Mode
You can select the ventilation mode when it is connected to a ventilation product.

● Press remote controller screen 1 time to turn on.

- If remote controller operation is not used, screen will go into energy savings mode.

● During the indoor unit operation, press the desired ventilation mode button. 

Ventilation mode Function Description

It measures the ventilation system’s indoor temperature and
outdoor temperature to automatically operate in the optimal
ventilation mode.

Perform both air supply/discharge ventilation through the heat
exchanger. Suitable for use in Summer/Winter during large
temperature differences between indoor/outdoor.

Used to keep discharged air from entering the heat exchanger.
Used during the Spring/Fall seasons to keep allergens or pollutant
from entering the room.
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Energy-Saving Mode 
It performs Energy-Saving function at the same time of efficient ventilation. 

● During operation, press the ‘Fast’ button. 

- Every time you press the ‘Fast’ button, it switches between express mode ‘setting ↔ turned
off’ states.

● During operation, press the ‘Energy’ button. 

- Evert time you press the ‘Energy’ button, it switches between Fast mode ‘setting’ ↔ turned
off’ states.

NOTE!
• General ventilator and the direct expenditure type ventilator have same additional

operations (Fast mode, Energy-Saving mode).
• The additional operation setting method of the air cleaning/heater/humidifier, etc. are the

same as the air conditioner.

FAN SPEED SETTING - Ventilator

Fan speed Control
Remove sentence.

● Choose a fan speed button to set the desired Fan speed. 

- You can select the fan speed among Auto, Low, High, or Power. 

- For direct ventilation, press the fan speed button to select the fan speed in the order of ‘Low’
→ ‘High’ → ‘Power’ → ‘Auto’. 

- You can set and use the automatic fan speed after installing the air pollution (CO2) sensor. 

< General ventilation > 

< Ventilation unit with DX>

FAN SPEED SETTING - Ventilator
Fast Mode 
It quickly performs ventilation in a short period of time. 
It is a function for more efficient operation of the ventilation function through the fast mode,
which is an additional function of the ventilation product. 

ADDITIONAL MODE SETTING - Ventilator
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● During the Simple Reservation setting, press ‘▲’, ‘▼’ button to set the simple reservation
time. 

- You can select from 1~7 hours.

● In the easy timer setting menu screen, press ‘Disable/Enable’ button to set or turn off the easy
timer. 

● Press the Save button when done.

- If you exit without pressing the Save button, your settings will not be saved.

TIMER & PROGRAM

Simple Reservation 
"Setting has the option to be set  between 1-7 hours in 1 hour increments.

● In the Timer Setting menu screen, press ‘Timer’ button. 

- It moves to the timer setting screen.

● Press the remote controller screen’s ‘Timer Setting menu’ button. 

- It moves to the Timer Setting menu screen. 

● In the timer setting menu screen, press ‘Simple Reservation’ category. 

- It moves to the easy timer setting screen.

TIMER & PROGRAM
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Sleep Reservation
Sleep Reservation Places the unit into sleep mode or lets the unit know to stop at a certain time. 
After connection with ventilation product, During the Sleep Reservation Setting, The system operations in
Sleep mode, and when it passes the set time, only the Sleep Reservation is turned off.

● In the Timer Setting menu screen, press the ‘Timer’ button. 

- It moves to the timer setting screen.

● Press the remote controller screen’s ‘Timer Setting menu’ button. 

- It moves to the Timer Setting menu screen.

● In the timer setting menu screen, press the ‘Sleep Reservation’. 

- It moves to the Sleep Reservation Setting screen.

- Sleep Reservation can be activated when the indoor unit is in operation.

TIMER & PROGRAM

● If you press ‘Cancel’ or ‘Home’ button, it will exit from the setting menu. 

- If no buttons are pressed for 60 seconds, it will automatically exit from the setting menu.
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● If you press ‘Cancel’ or ‘Home’ button, it will exit from the setting menu. 

- If no buttons are pressed for 60 seconds, it will automatically exit from the setting menu.

TIMER & PROGRAM

● During the Sleep Reservation setting, press ‘▲’, ‘▼’ button to set the sleep activation time. 

- Air conditioner: You can select from 1~7 hours. 

- Ventilation: You can select from 1~12 hours.

● In the Sleep Reservation Setting menu screen, press ‘Disable/Enable’ button to set or turn off
this function. 

● Press the Save button when you are done to save all changes. 

- If you exit without pressing the Save button, your setting changes will not be applied.
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● Press ‘▲’, ‘▼’ button to set to turn on time. 

● In the Turn-On Reservation Setting menu screen, press ‘Disable/Enable’ button to set or turn
off ‘Turn-On Reservation’. 

● Press the Save button well done. 

- If you exit without pressing the Save button, your changes will not be applied.

TIMER & PROGRAM

Turn-On Reservation 
The unit is instructed to turn on at a set time automatically.

● In the Timer Setting menu screen, press ‘Daily’ button. 

- It moves to the Daily Timer Setting screen.

● Press the remote controller screen’s ‘Timer Setting menu‘ button. 

- It moves to the Timer Setting menu screen.

● In Daily Timer Setting menu screen, press ‘ON Timer’ category. 

- It moves to ON Timer Setting screen.
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Turn-Off Reservation
The indoor unit is automatically turned off at the a set time. 

● In the Timer Setting menu screen, press ‘Daily‘ button. 

- It moves to the Daily Reservation Setting screen.

● Press the remote controller screen’s ‘Timer Setting menu‘ button. 

- It moves to the Timer Setting menu screen.

● In the Daily Timer Setting menu screen, press ‘Turn-Off Reservation’ category. 

- It moves to the OFF Timer setting screen.

TIMER & PROGRAM

● If you press ‘Cancel’ or ‘Home’ button, it will exit from the setting menu. 

- If no buttons are pressed for 60 seconds, it will automatically exit from the setting menu.
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● If you press ‘Cancel’ or ‘Home’ button, it will exit from the setting menu. 

- If no buttons are pressed for 60 seconds, it will automatically exit from the setting menu.

TIMER & PROGRAM

● Press ‘▲’, ‘▼’ button to set to turn off time. 

● In the OFF Timer Setting menu screen, press ‘Disable/Enable’ button to set or turn off the OFF
Timer.

● Press the Save button well done.

- If you exit without pressing the Save button, your changes will not be applied.
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● Naming of the 7-Days pattern.

- You can select the name according to the desired usage among the pattern name list by
selecting the pattern name edit box.

- Select the pattern name and select ‘Next’ button, then you can set the detail event setting. 

- When editing, if you do not need to change the pattern name, you can move directly to the
next step.

TIMER & PROGRAM

Create and Edit 7-Days Pattern 
You can create and edit 7-day patterns that can be applied to weekly and yearly schedules

● Edit the existing patterns

- In the 7-Days schedule screen, press ’Edit’ button, enter to edit patterns. 

- Select a pattern to edit among the existing registered patterns.

● Create a new pattern

- In the 7-Days schedule screen, press ’Edit’ button, to edit patterns.

- Select one from the pattern list marked as ‘Empty’. 
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● Through the event edit, set the desired controls. 

- The Edit button will change to Save, so you can save your control settings.

● Select the day of week and time to set the desired control event. 

- Choose the desired day off week, by pressing one of the days of the week buttons. Note that
you can choose only one day of the week at a time. 

- Press the left or right arrow keys on the display to scroll the timer. You can also press the
AM/PM button at the top of the screen to switch to morning or evening hours.

- When choosing a time period, you can make choices in half and hour increments (30 minute
time units).

● Set the detail event. 

- When setting up a specific time through the weekly schedule screen, start by pressing the up
or down smaller arrows located above and below the "ON" circle as shown below.

- Pressing the center area of the circle, toggles the time On or Off and advances to the next
event (example: mode, temperature, fan speed) as outlined in the flow setting below.

Indoor unit event setting flow : On/Off → mode → temperature → fan speed
On/Off → occupancy → mode → temperature → fanspeed(in 2set
control mode)
* If you select Auto mode in 2set control operating mode

increases the desired temperature setting step.(cooling
temperature → heating temperature)

Ventilation event setting flow: On/Off → mode → fan speed
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● Press Save, once the event has been deleted. 

- If you exit without pressing the Save button, the changes will not be applied.

7-Days Pattern Deletion

● In the weekly timer setting menu screen, press ‘Edit’ button. 

- It switches to the weekly timer edit state.

● Press ‘Delete’ button next to the pattern name to delete.

TIMER & PROGRAM

● You can register up to 5 events per day of week. 

- The following warning display will pop up on the screen if you try to schedule over 5 events.

● Delete a detail event. 

- To delete an event, press and hold for 2 seconds, a message to confirm whether to delete
the event is displayed on the screen.
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● In the weekly timer setting screen, press ‘Edit’. 

- It enters the weekly timer edit mode.

7-Days Pattern – Day of Week Event Copy/Paste

● In the weekly timer setting - timer event setting screen, press and hold the day of week button
for 3 seconds to ‘copy’.

- The timer copied day of week button will have a frame mark. 

● The screen to select day of week will be displayed. 

- The day of w`eek to copy. 

TIMER & PROGRAM

● The following confirmation message window is displayed. 

- Press ‘OK’ button to delete. 
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● Turning off the application of the pattern applied to the weekly schedule, haults weekly
scheduled operation.

- If you select the pattern applied to the weekly timer one more time, turn off confirmation
window is displayed. 

- The weekly schedule will be cleared of the checkmark indicating that no schedule is
associated to it.

TIMER & PROGRAM

● Press the remote controller screen’s ‘Timer Setting menu’ button. 

- It moves to the Timer Setting menu screen. 

● In the Timer Setting menu screen, press ‘7-Days’ button. 

- It moves to the Weekly Timer Setting screen.

● In the weekly timer pattern list, select the pattern to apply to the weekly timer.

- When you select the desired pattern among the weekly schedule, a confirmation message
window is displayed. 

- If you select Confirm in the confirm message window, it is immediately applied, and the
selection check will be marked next to the corresponding pattern name.

Weekly Schedule
You can set the weekly schedule events in the unit of a week. 

Note : Once you set the weekly schedule, the function will continue until it is cancelled.
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● In the yearly schedule screen, press the desired time area. 

- Yearly Timer event is created. 

● Press ▲, ▼ button to select the weekly schedule pattern to use in the yearly schedule
operation.

- You can set the Yearly schedule setting only when the weekly timer pattern is created.

● After selecting the yearly schedule, set by pressing the center circle.

TIMER & PROGRAM

● Press the remote controller screen’s ‘Timer Setting menu’ button. 

- It moves to the Timer Setting menu screen.

● In the Timer Setting menu screen, press ‘Yearly’ button. 

- It moves to the Yearly schedule Setting screen. 

● Press ‘<’, ‘>‘ button to advance through each month's numerical equivalent (1=Jan, 2=Feb, etc.) 

- You can adjust in the units of ‘month’. 

- Example) June, July, August

Yearly Schedule
You can set yearly schedules that can be applied by month.
It uses the weekly schedule to perform the Yearly schedule function. 
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● Press the remote controller screen’s ‘Timer’ button. 

- It moves to the Timer Setting screen.

Add Holiday 

● In the Timer Setting screen, press ‘Holiday‘ button. 

- It moves to the Holiday Setting screen. 

● In the Holiday Timer Setting screen, press ‘Edit’. 

- It changes to a state that you can add scheduled holiday.

Holiday 
It automatically stops on the set date. 
If the operation is set, the operation stops at every o’clock.

TIMER & PROGRAM

● Press the ‘Save’ button to save the set desired reservation. 

- If you exit this screen before pressing the Save button, the changes will not be applied.

Delete Yearly Schedule

● In the yearly schedule screen, press ‘Edit’ button. 

- The yearly schedule screen will be placed into edit mode.

● Press the yearly event for 2 seconds or longer to delete. 

- Yearly schedule event will be deleted. 

- Verify the deletion, and press ’Save’ button to apply the change.
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● In the Holiday Timer screen, press ‘Done’ button one more time to complete the addition of
Holiday. 

- If you exit without pressing the ‘Done’ button, your changes will not be applied.

- Pressing Done will close the edit mode of this screen.

● Press ‘Home’‘, Go Back’, or ‘Home’ button to exit from the setting screen.

TIMER & PROGRAM

● Press empty to add a scheduled Holiday event. 

- It moves to Add Holiday screen. 

- You can make any changes to an already set timer for that Holiday.

● Press ‘▲’, ‘▼’ button to set the date for a scheduled holiday.

● Press Done to commit any date changes. 

- If you exit without pressing the Finish button, your changes will not be applied.
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● Press ‘Home’, ‘Go Back’, or ‘Home’ button to exit from the setting screen.

TIMER & PROGRAM

● In the Holiday screen, press ‘Edit’. 

- It is changed to the state that you can delete a Holiday. 

- ‘Delete’ button is displayed on the right side of the section set as a holiday. 

● Press the Holiday you want to delete and then press the Delete button to the right of that
Holiday.

● After the deletion, press ‘Done’. 

- If you exit without pressing the ‘Done’ button, your changes will not be applied.

Delete Holiday
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● In the Energy Saving menu screen, press ‘Weekly’ button to view the weekly energy usage
goal and the usage amount.

- The energy usage is displayed as a bar graph for each day of the week. The bars are color
coded to indicate if the usage is under (green), near (yellow) or over (red) the target/goal
energy setpoint.

● In the Energy Saving menu screen, press ‘Monthly’ button to check the monthly energy usage
goal and the usage amount.

- The energy usage is displayed in the units of ‘week’ for the indicated month.

- The bars are color coded to indicate if the usage is under (green), near (yellow) or over (red)
the target/goal energy setpoint.

- Note: Depending on the specific month, you might see 4 or 5 week bars.

● In the Energy Saving menu screen, press ‘Yearly’ button to check the yearly energy usage goal
and the usage amount. The bars are color coded to indicate if the usage is under (green), near
(yellow) or over (red) the target/goal energy setpoint.

- The energy usage is displayed in the units of ‘month’.

ENERGY

● Press the remote controller screen’s ‘Energy Saving menu’ button. 

- It moves to the Energy Saving setting menu screen.

● From the Energy Saving setting screen, you can view the energy usage. 

- Unit operation will be shown in total hours, while power consumption units will be shown in
total KWh.

- The power consumption can be verified only when it is connected to the indoor unit that
supports the power consumption information display function. 

● Press ‘◀‘, ‘▶’ button to move between the energy usage display ‘month’.

Check Energy Usage
You can check energy usage (operation time, power consumption). 

ENERGY
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● In the Energy Saving screen, press ‘Settings’ button.

- It moves to the Energy saving setting screen. 

● In the Energy Saving setting screen, press ‘Energy Usage Limit’ menu.

- It moves to the Target Energy Consumption setting screen.

ENERGY

● The guide to the energy consumption display is as follows. 
It is displayed in 3 stages (good, normal, bad) compared to the previous year’s information. 

- The display compares each year at the same month (year over year). The three screens
below, show each energy savings scenario. Green indicates a significant energy savings.
Yellow is a normal or on target energy savings. Red indicates that there was a higher energy
usage than the previous year of the same month.

Target Energy Consumption
This function is that user can set daily amount target usage.

After setting the daily target value, weekly and monthly targets will be calculated and applied
automatically. (Please refer to the "check energy usage" section of this manual. )

The daily target value is used as the reference value in the graph displays of each period (weekly,
monthly, yearly). (Please refer to the "Alarm Popup" section of this manual.)

● Press the remote controller screen’s ‘Energy menu’ button. 

- It moves to the Energy Saving screen.
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Operation Time Limit
This function is that user can set daily amount target usage.

After setting the daily target value, weekly and monthly targets will be calculated and applied
automatically. (Please refer to the "check energy usage" section of this manual. )

The daily target value is used as the reference value in the graph displays of each period (weekly,
monthly, yearly). (Please refer to the "Alarm Popup" section of this manual.)

● Press the remote controller screen’s ‘Energy menu’ button. 

- It moves to the Energy screen. 

● In the Energy Saving screen, press ‘Settings’ button.

- It moves to the Energy setting screen.

● In the Energy Saving setting screen, press ‘Operation Time Limit’ from the menu. 

- It moves to the Operation Time Limit setting screen.

ENERGY

● In the Target Energy Consumption setting screen, press ‘Disable/Enable’ button to select
whether to set the target amount. 

● Set the energy usage. 

- If you touch the box at the bottom of the daily target amount, you can set the energy usage
using the umeric keypad.

- During the daily target amount setting, the weekly target amount and the monthly target
amount are automatically calculated and displayed.

h Weekly target amount: Daily target amount x 7 

h Monthly target amount: Daily target amount x 31

● Press the Done button to save the set Target Energy Consumption setting. 

- If you exit without pressing the Done button, your changes will not be applied.
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● Press the remote controller screen’s ‘Energy Saving menu’ button. 

- It moves to the Energy Saving setting menu screen.

Time Limit Control 
It is the function to save energy by operating the product only for the set time and automatically
stopping the operation after starting the product operation.

● In the Energy Saving setting screen, press ‘Settings’ button. 

- It moves to the Energy Saving setting screen.

● In the Energy Saving setting screen, press ‘Time Limit Control’ from the menu. 

- It moves to the Time Restriction Operation Setting screen.

ENERGY

● In the Operation Time Limit setting screen, press ‘Disable/Enable’ button to select whether to
set the target amount. 

● Set the operation hours. 

- If you touch the box at the bottom of the daily target amount, you can set the operation hours
using the umeric keypad.

- During the daily target amount setting, the weekly target amount and the monthly target
amount are automatically calculated and displayed. 

h Weekly target amount: Daily target amount x 7 

h Monthly target amount: Daily target amount x 31

● Press the Done button to save the set Target Operation Hours. 

- If you exit without pressing the Done button, your changes will not be applied.
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● Press the remote controller screen’s ‘Energy’ button. 

- It moves to the Energy screen.

Alarm Popup 
This function allows you to set up a popup notice message for the Power Consumption and
Operation Time Restriction feature. It will be displayed on the remote controller once a
percentage threshold is reached (i.e., 80%, 90% etc. of power consumption or time target).

● In the Energy Saving screen, press ‘Settings’ button. 

- It moves to the Energy setting screen.

● In the Energy setting screen, Press ‘Alarm Popup’ button. 

- It moves to the Alarm Popup setting screen.

ENERGY

● In the Time Limit Control Setting screen, press the Enable button to begin setting a time limit.

● Press ‘▲’, ‘▼’ button to set the operation hours. 

● Press the Done button to save the set time value. 

- If you exit without pressing the Done button, your changes will not be applied.

h When the operation stops, the calculated time value will reset to its initial value.

Example: If the Time Limit Control is set to operate for 1 hour, but the unit is  prematurely
stopped after 25 minutes, the time will reset back to the full 1 hour control limit. The
next time the unit begins operation, it will again start at the 1 hour limit mark to
countdown. 
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● Press the remote controller screen’s ‘Energy’ button. 

- It moves to the Energy screen.

Initialization Usage Data 
This function is used to initialize energy and time usage information. Once you initialize the data,
all the usage information will be reset and all the usage data will be deleted.

● In the Energy Saving screen, press ‘Set’ button. 

- It moves to the Energy setting screen.

● In the Energy setting screen, press ‘Initialization Usage Data‘ button. 

- It moves to the Energy information initialization screen.

ENERGY

● Press ‘Disable/Enable’ button to set or turn off the category to use. 

- Once you press Enable, the notice determination period (daily/weekly/monthly) will be
displayed on the screen. Choose the notice determination period.

● After setting the alarm or notice display setting, you can press ‘Back’, ‘Go Back’, or ‘Home’
button, to exit from the screen.

● For the categories with Alarm Popup setting, the popup is displayed on the remote controller
screen when it reaches 80%, 90%, 95%, and 100% of the target usage amount. 

Example) Display when it reaches 80% of the target usage amount
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● While unit is in operation, press ‘Set’ button. 

- It moves to the ‘settings’ screen. 

Lock Setting – All Lock, On/Off Lock, Mode Lock
This function locks the remote controller’s button operation to prevent the unauthorized
operation by children or others.

● In the setting menu list, press ‘Lock’ button. 

- It moves to the ‘Lock’ setting screen. 

● From the Release/Lock button choices, press Lock to activate the lock function, and press
‘Done’ button to save the setting.

- If you exit without pressing the ‘Done’ button, your changes will not be applied. 

- Once you press the ‘Done’ button, the setting screen will close.

FUNCTION SETTING 

ENERGY

● Select the checkbox to the left of ‘Initialization Usage Data‘. 

● If you press ‘Done’ button, it will start to delete the data. 

- The Notice popup message will display until the deletion process has completed.
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● In 1Set Point Control type) Press ‘Cancel‘, ‘Go Back’, or ‘Home’ button to exit from the setting
screen.

FUNCTION SETTING

● In the Lock setting screen, press ‘Temperature Lock’ button. 

Lock Setting – Temperature Lock
The Temperature Lock function locks the ability to set the temperature beyond a preset value
setting.

h The changes to the desired temperature by external equipments(Central Controller, Dry
contact, Wireless Remote Controller) will not be affected the wired remote controller’s desired
temperature range lock.

h If the temperature range lock is set from the central controller, the desired temperature range
lock setting of the wired remote controller is released.

Lower Limit Upper Limit

Possible setting
boundary

16~30 °C
(60~86 °F)

18~30 °C
(64~86 °F)

● (In 1Set Point Control type) In the Temperature Range Lock setting menu, press
‘Release/Lock’ button to activate the lock function, and press ‘Done’ to complete the
temperature range lock setting.

- If you press the ‘Done’ button, it will exit from the setting screen. 

- Press the up and down arrow buttons from the Minimum and Maximum settings to adjust
the temperature range as needed. Be sure that the Lock button is set once your temperature
adjustments are made. Press Done to commit the changes.

● (In 2Set Point Control type) In the Temperature Range Lock setting menu, press
‘Release/Lock’ button to set the lock function, and press ‘Done’ button to complete the
temperature range lock setting.

● (In 2Set Point Control type) Press ‘Cancel‘, ‘Go Back’, or ‘Home’ button to exit from the setting
screen.

Indoor unit Control
Method

Option 
(Installer code No.31) Cooling Set point range Heating Set point range

1set point 31:000 64~86 °F (18~30 °C) 60~86 °F (16~30 °C)

31:000 64~99 °F (18~37.5 °C) 40~86 °F (4~30 °C)

2set point - 50~99 °F (10~37.5 °C) 40~90 °F (4~32 °C)
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● Press ‘Set’ button. 

- It moves to the ‘settings’ screen. 

Filter Sign Check
This function gives you the option to view  a "Filter Sign" message so that you can check the
status of the condition of the filter and gauge when it should be changed. 

● In the setting menu list, press ‘Filter Sign’ button. 

- It moves to the ‘Filter Sign’ setting screen. 

● When the filter cleaning indicator is displayed on the top right side of the screen, you can
initialize the filter status by pressing the ‘Reset’ button in the Filter Sign menu.

- When it is the time to clean the filter, the filter icon appears on the top right side of the
screen, and you can enter the Filter Sign menu. 

h If your units functionality allows it to display time remaining until the filter cleaning, you can
enter the Filter Sign menu even if the filter cleaning alarm icon is not displayed.

120 FUNCTION SETTING

● If you press ‘Cancel’, ‘Go Back’, or ‘Home’ button, it will exit from the setting screen.

Lock Category Description

All Lock Locks operations of all the buttons of the remote controller.

On/Off Lock Locks the remote controller’s On/Off button. 

Mode Lock Locks the remote controller’s operation mode button.

Temperature Range Lock Sets the remote controller’s desired temperature range which
can be changed only within the set boundary.
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● While unit is in operation, press ‘Set’ button. 

- It moves to the ‘settings’ screen.

Elevation Grill Setting
This function allows you to operate the elevation grill for indoor unit filter cleaning.

● In the setting menu list, press ‘Elevation Grill’ button. 

- It moves to the ‘Elevation Grill’ setting screen.

● Press ‘Up/Stop/Down’ button to set the elevation grill’s movement.

● Example) If indoor unit has a function to display the remaining time,

- If you unit has the capability to display the remaining time until the filter cleaning alarm, the
following screen below is displayed in the current time display area.

- If there is time remaining until the next filter cleaning alarm, you can enter the ‘Filter Sign’
menu even if the filter cleaning alarm icon has not displayed as yet.

● If you press ‘Cancel’, ‘Go Back’, or ‘Home’ button, the system will exist out of this screen.

NOTE!
• If dust is accumulated in the filter, cooling/heating ability is degraded, and the electricity bill will

increase, so make sure to clean the filter when it becomes the time to clean the filter.
• Filter cleaning alarm icon will be disappeared after certain time.
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● Press the screen’s ‘Set’ button. 

- It moves to the settings menu. 

● In the settings menu, press ‘Robot Cleaning’ button. 

● Press ‘Auto/Manual’ button to set the desired state, and If you press ‘Back’, ‘Go Back’, or
‘Home’ button, it will exit from the setting screen.

NOTE!
Robot cleaning function may not work in some indoor unit products. 

Robot Cleaning
Robot cleaning is the function for the cleaner attached to the product to perform automatic filter
cleaning after certain time of the air conditioner usage. Set the robot cleaning to operate
manually or automatically. It can be set 30 seconds after indoor unit turn off.

● Press ‘Back’, ‘Go Back’ or ‘Home’ button to exit from the setting menu.
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● Press the screen’s ‘Set’ button. 

- It moves to the settings menu.

● In the settings menu, press ‘Change Temp.’ button. 

● Press ‘▲’, ‘▼’ buttons to set the switching temperature value, and press ‘Save’ button to save
the setting. 

- Switching temperature boundary: It can be set from 1~7. 

- If you exit without pressing the Save button, your settings will not be applied. 

- If you press the Save button the changes will be applied and, it will exit from the setting
screen.

Change Temperature 
This function allows you to set the temperature to automatically switch between cooling and
heating operation as setup in the artificial intelligence operation mode.

● Press the screen’s ‘Set’ button. 

- It moves to the settings menu. 

● In the settings menu, press ‘Auto Dry’ button.

● Press ‘Disable/Enable’ button to set the desired state, and If you press ‘Back’, ‘Go Back’, or
‘Home’ button, it will exit from the setting screen.

NOTE!
Auto dry function may not work in some indoor unit products. 

Auto Dry
Auto dry removes moisture by drying the inside of the indoor unit after cooling operation once
the indoor unit is turned OFF. 
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● Press the screen’s ‘Set’ button. 

- It moves to the settings menu. 

● In the settings menu, press ‘Wi-Fi Module AP Mode’ button.

● Press ‘Apply’ button to set the desired state, and then press ‘Back’,
‘Go Back’, or ‘Home’ button, then exit from the setting screen.

NOTE!
Wireless module AP mode function may not work in some indoor unit products.

Wireless Module AP mode
Wireless Module AP mode function that wireless module change to AP mode.

● Press ‘Cancel’, ‘Go Back’ or ‘Home’ button to exit from the setting screen. 

● Conditions  

1) Mode: artificial intelligence mode 

2) Desired temperature: 22 °C 

3) Change temperature: 3 
→ Difference of change temperature is 3 °C

● The illustration in this section shows the
example of operation as set through the
conditions in the example above.

Example of using the change temperature function

h It is the function that can be used only in cooling/heating product. 

22°C

25°C

19°C

Temperature[°C]

Time

Cooling changeover

Heating changeover
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● Push each zone button, then select a desired zone name.

● Select zone name and then press the “Done” button.

● Press the screen’s ‘Set’ button. 

- It moves to the settings menu.

● In the settings menu, press ‘Zone Control’ button.

NOTE!
Zone Control setting function may not work in some indoor unit products. 

Zone Name Setting
Zone Control settings allow you to select zone name.
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● Press the screen’s ‘Set’ button. 

- It moves to the settings menu.

● In the settings menu, press ‘Home Leave Set Temp’ button.

● Select temperature using  ‘▲’, ‘▼’ buttons, and then press ‘Save’.
If you press ‘Cancel’, ‘Go Back’, or ‘Home’ button, without pressing 'Save', you will exit the
setting screen and you changes will not be applied.

NOTE!
Home Leave Set Temperature function can only be used in a 2 set control mode. 

Home Leave Set Temperature
Home Leave Set Temperature function is used in 2 Set control mode.
When customer operate as home leave mode, this setting temperature value will be applied.

● Press the screen’s ‘Set’ button. 

- It moves to the settings menu. 

● In the settings menu, press ‘Override Set Time’ button.

● Select time increment using  ‘▲’, ‘▼’ buttons, and then press ‘Save’. 
If you press ‘Cancel’, ‘Go Back’, or ‘Home’ button, before pressing 'Save', you will exit the
screen and your changes will not be applied.

NOTE!
Override Set Time function can only be used in a 2 set control mode.

Override Set Time
Override Set Time function can only be used in 2 Set Control mode.
When timed override is used, the set time will be a default value.
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● Press the screen’s ‘Set’ button. 

- It moves to the settings menu.

● In the settings menu, press ‘Dead Band’ button.

● Select degrees of separation using  ‘▲’, ‘▼’ buttons, and then press ‘Save’.
If you press ‘Cancel’, ‘Go Back’, or ‘Home’ button, without pressing 'Save', you will exit the
setting screen and you changes will not be applied.

h available setting range : 0~10°F(0~5°C)

NOTE!
Dead Band function only can use in 2 set control mode. 
• When changing the desired cooling temperature, in case of that the difference with the

heating temperature becomes lesser than its minimal value of difference, it lowers the
desired heating temperature automatically.

• When changing the desired heating temperature, in case of that the difference with the
heating temperature becomes lesser than its minimal value of difference, it raises the
desired cooling temperature automatically.

Dead Band
Dead Band function is used with a 2 Set control mode. 
When heating and cooling desired temperatures have been changed, the set value will maintain a
difference between the heating and cooling desired temperature.
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Smart Load Control(SLC)
Change the outdoor unit’s Smart Load Control stage value. (Smart load control is the function to
operate effectively using the indoor air temperature, outdoor air temperature, and humidity.)

● Press the screen’s ‘Set’ button. 

- It moves to the settings menu.

● In the settings menu, press ‘Smart Load Control’ button.

● Select ‘OFF/ON’ button.

● Select value increment using ‘▲’, ‘▼’ buttons, and then press ‘Save’. 
If you press ‘Cancel’, ‘Go Back’, or ‘Home’ button, before pressing 'Save', you will exit the
screen and your changes will not be applied.

Value

OFF Step 0

ON

Step 1

Step 2

Step 3

NOTE!
Smart load control function can be set only when the installer setting’s outdoor unit
function master setting is set to “Master”.
Smart load control function is only available in some products.
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Comfort cooling setting
It is the function to set the outdoor unit comfort cooling operation value.

● Press the screen’s ‘Set’ button.

- It moves to the settings menu.

● In the settings menu, press ‘Comfort cooling’ button.

● Select value increment using ‘▲’, ‘▼’ buttons, and then press ‘Save’. 
If you press ‘Cancel’, ‘Go Back’, or ‘Home’ button, before pressing 'Save', you will exit the
screen and your changes will not be applied.’

Value

Step 1

Step 2

Step 3

NOTE!
The Comfort cooling function does not work in the group control.
Comfort cooling setting function is only available in some products.
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ODU Refrigerant Noise Reduction setting
It is the function to set the outdoor unit’s refrigerant noise reduction function.

● Press the screen’s ‘Set’ button.

- It moves to the settings menu.

● In the settings menu, press ‘ODU Refrigerant Noise Reduction’ button.

● Select value increment using ‘▲’, ‘▼’ buttons, and then press ‘Save’.
If you press ‘Cancel’, ‘Go Back’, or ‘Home’ button, before pressing 'Save', you will exit the
screen and your changes will not be applied.

Value Description

Step 0 Not use

Step 1 Outdoor unit noise mode 1

Step 2 Outdoor unit noise mode 2

NOTE!
The ODU Refrigerant Noise Reduction function can be set only when the installer setting’s
outdoor unit function master setting is set to “Master”.
ODU Refrigerant Noise Reduction function is only available in some products.
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Low noise mode time setting
It is the function to set the start and end time of the outdoor unit’s low noise mode operation.

● Press the screen’s ‘Set’ button.

- It moves to the settings menu.

● In the settings menu, press ‘Low noise mode time ’ button.

● Select time increment using ‘▲’, ‘▼’ buttons, and then press ‘Save’.
If you press ‘Cancel’, ‘Go Back’, or ‘Home’ button, before pressing 'Save', you will exit the
screen and your changes will not be applied.

● After setting the start time and the end time, press [Save] button to move to the upper level
list.

- If the start time and the current time are the same, it enters the outdoor unit low noise
operation mode

- If the end time and the current time are the same, the outdoor unit low noise operation mode
is cleared.

NOTE!
Low noise mode time setting function can be set only when the installer setting’s outdoor
unit function master setting is set to “Master”.
Low noise mode time setting function is only available in some products.
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Defrost mode setting
Change the outdoor unit’s defrost mode operation.

● Press the screen’s ‘Set’ button.

- It moves to the settings menu.

● In the settings menu, press ‘Defrost mode’ button.

● Select value increment using ‘▲’, ‘▼’ buttons, and then press ‘Save’.
If you press ‘Cancel’, ‘Go Back’, or ‘Home’ button, before pressing 'Save', you will exit the
screen and your changes will not be applied.

Value

Step 0 Not use

Step 1 Forced snow removal

Step 2 Quick defrost

Step 3 Forced snow removal +
quick defrost

NOTE!
The Defrost mode setting function can be set only when the installer setting’s outdoor unit
function master setting is set to “Master”.
Defrost mode setting function is only available in some products.
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● Press the screen’s ‘Set’ button. 

- It moves to the settings menu. 

● In the settings menu, press ‘Delay Time’ button.

● Select delay time ‘OFF/ON’ button. 

- If you select ON, the number key pad and edit box are displayed at the bottom.

Delay Time - Ventilator
Ventilation mode is activated after the preset delay time.

146 FUNCTION SETTING

Advanced fan speed “Auto” setting
It is the function to automatically change the fan speed according to the difference between the
indoor temperature and the desired temperature

● Press the screen’s ‘Set’ button.

- It moves to the settings menu.

● In the settings menu, press ‘Advanced fan speed “Auto”’ button.

● Select value and then press ‘Save’. If you press ‘Cancel’, ‘Go Back’, or ‘Home’ button, before
pressing 'Save', you will exit the screen and your changes will not be applied.

NOTE!
“Advanced fan speed Auto” setting function is only available in some products.
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● Press the screen’s Set’ button. 

- It moves to the settings menu screen. 

● In setting screen, press ‘User’ button at the bottom of the screen. 

- It moves to the User Setting screen. 

● In User Setting screen, press ‘Date’ button.  

- It moves to the Date Setting screen.

Date Setting 
This functions allows you to set the current date to be displayed on the remote controller.

USER SETTING● Press ‘Done’ button to save the changed Delay Time. 

- If you exit without pressing ‘Done’ button, your changes will not be applied.

● If you press ‘Cancel’ or ‘Home’ button, without pressing 'Save', you will exit the setting screen
and you changes will not be applied. 

- If no buttons are pressed after 60 seconds, it will automatically exit from the edit menu.
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● Press the screen’s Set’ button. 

- It moves to the settings menu screen. 

● In setting screen, press ‘User’ button. 

- It moves to the User Setting screen. 

● In User Setting screen, press ‘Time’ button. 

- It moves to the Time Setting screen.

Time Setting
This functions allows you to set the current time to be displayed on the remote controller.

● After setting the year, month, day, and day of week, press ‘Save’ button to save the settings. 

- If you exit without pressing the Save button, your changes will not be applied. 

- If you press the Save button, it will exit from the setting screen with your changes applied. 

● If you press ‘Cancel’, ‘Go Back’, or ‘Home’ button, without pressing 'Save', you will exit the
setting screen and you changes will not be applied.
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● DPress the screen’s Set’ button. 

- It moves to the settings menu screen. 

● In setting screen, press ‘User’ button. 

- It moves to the User Setting screen. 

● In User Setting screen, press ‘Password’ button. 

- It moves to the Password Setting screen.

Password Setting
This function allows you to set a password so that children or others cannot change the remote
controller setting without permission.

● Press ‘▲’, ‘▼’ buttons to set ‘AM/PM’, hour, and minute, and then press the ‘Save’ button to
apply the settings.

- If you exit without pressing the Save button, your changes will not be applied.

- If you press the Save button, it will exit from the setting screen.

● If you press ‘Cancel’, ‘Go Back’, or ‘Home’ button, without pressing 'Save', you will exit the
setting screen and your changes will not be applied.
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● In order to change the password, you will be asked to input the current password as
verification. When done, move to entering the new password code in the "Input New
Password" screen. Then you will be asked to reenter (to confirm) the new password in the "Re-
enter the password" fields as shown below.

- Enter each password, and you need to press ’Done’ button to proceed to the next step.

● If you press ‘Back’, ‘Go Back’, or ‘Home’ button, without pressing 'Done', you will exit the
setting screen and your changes will not be applied.

Change Password

● Press ‘OFF/ON’ button to set whether to apply the password. 

- Pressing "ON" will display 4 numeric boxes in order to enter your 4 digit code.

● Enter the 4 digit code for your password into the fields as shown and press Done when
completed. The numeric keypad will disappear when done.

● In the Password Setting screen, press ‘Change Password’ button. 

- It moves to the password change screen.
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● Press ‘Hide/Show’ button to set the which elements should display on the default screen.
Note that the elements are dependant on the type of unit in operation.

● If you press ‘Back’, ‘Go Back’, or ‘Home’ button, it will exit from the main screen setting
screen.

● Press the screen’s Set’ button. 

- It moves to the settings menu screen. 

● In setting screen, press ‘User’ button. 

- It moves to the User Setting screen. 

● In User Setting screen, press ‘Main Screen’ button. 

- It moves to the main screen setting screen.

Main Screen Display Setting 
This function allows you to show or hide certain elements on the remote controller’s default
screen.



● Set the desired screen brightness percentage by and press ‘Save’ button to save the setting. 

- If you exit without pressing the Save button, your changes will not be applied. 

- Your choices are: 0% / 10% / 20% / 30%. 

- Once you press the Save button, the screen will exit.

● If you press ‘Cancel’, ‘Go Back’, or ‘Home’ button, without pressing 'Save", your changes will
not be applied and the screen will exit.

NOTE!
Setting the standby screen brightness to ‘30%’, may degrade LCD's illumination function.

● Press the screen’s Set’ button. 

- It moves to the settings menu screen. 

● In setting screen, press ‘User’ button. 

- It moves to the User Setting screen. 

● In User Setting screen, press ‘LCD Brightness In Idle’ button. 

- It moves to the Brightness Setting screen.

LCD brightness in idle
This function allows you to adjust the brightness of the remote controller’s standby screen. 

USER SETTING158 USER SETTING
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● In the setting screen, choose the amount of time screen will stay on before it goes into sleep mode
and then press ‘Save’ button to save the setting. 

- If you exit without pressing the Save button, your changes will not be applied. 

- Your choices are: 15 seconds / 30 seconds / 1 minute / not used. 

- Once you press the Save button, it will exit from the setting screen.

● If you press ‘Cancel’, ‘Go Back’, or ‘Home’ button, without pressing 'Save", your changes will
not be applied and the screen will exit.

NOTE!
If you choose 'not used' as your Screen Saver Timer choice, the LCD will remain on at all
times (will not dim) which will shorten your LCD display lifespan.

● Press the screen’s Set’ button. 

- It moves to the settings menu screen. 

● In setting screen, press ‘User’ button. 

- It moves to the User Setting screen. 

● In User Setting screen, press ‘Screen Saver Timer’ button.

Screen Saver Timer Setting 
This function adjusts the length of time that the screen will stay on before turning off (sleep
mode).

USER SETTING160 USER SETTING
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● Press the check box, and press ‘Done’ button to initialize all timer settings of the remote controller.  

- Pressing the Done button, it will exit from the setting screen. 

● If you press ‘Back’, ‘Go Back’, or ‘Home’ button without pressing done, you will be returned to
the previous screen and your changes will not be applied.

● Press the screen’s Set’ button. 

- It moves to the settings menu screen. 

● In setting screen, press ‘User’ button. 

- It moves to the User Setting screen. 

● In User Setting screen, press ‘Schedule Initialization’ button.

Schedule Initialization
It is the function to initialize all timer settings of the remote controller. 
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● Press ‘Sound’ category’s ‘Disable/Enable’ button to set whether to use the touch beep.

- If you select ‘Disable’, no sound effect will occur when you press the keypad display. 

- If you select ‘Enable’, you will have an audible beep for key presses on the display.

● Press ‘Back’, ‘Go Back’, or ‘Home’ button to exit from the setting screen.

● Press the screen’s Set’ button. 

- It moves to the settings menu screen. 

● In setting screen, press ‘User’ button. 

- It moves to the User Setting screen. 

● In User Setting screen, press ‘Sound’ button. 

- It moves to the touch beep setting screen.

Touch Beep 
This function allows you to choose whether or not you would like a touch screen sound effect.
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● Select the desired Screen Mode and press the Save button. 
Standard mode displays only the frequently used functions in the main screen.

● If you press ‘Cancel’, ‘Go Back’, or ‘Home’ button, without pressing 'Save', the Home Theme
screen will be closed and your changes will not be applied.

● If you choose the Advanced mode theme, you will see the following screen as your main screen.

● Press the screen’s Set’ button. 

- It moves to the settings menu screen. 

● In setting screen, press ‘User’ button. 

- It moves to the User Setting screen. 

● In User Setting screen, press ‘Home Theme’ button.

Home theme 
You can change the amount of information you would like displayed on the home screen. There
are two modes. Standard mode and simple mode.
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● Set the temperature unit increments that you want to display, and press ‘Save’ button to save the
setting. 

- You can select the temperature control in the units of 1°C / 0.5°C. 

- If you exit without pressing the Save button, your changes will not be applied. 

- If you press the Save button, it will exit from the setting screen.

● If you press ‘Cancel’, ‘Go Back’, or ‘Home’ button, without pressing 'Save', the screen will be
closed and your changes will not be applied.

NOTE!
This feature is not available in all products.

● Press the screen’s Set’ button. 

- It moves to the settings menu screen. 

● In setting screen, press ‘User’ button. 

- It moves to the User Setting screen. 

● In User Setting screen, press ‘Temperature Unit’ button. 

- It moves to the Temperature Unit Setting screen.

Temperature Unit Setting 
This function allows you to set your unit of measure in whole or half degree increments.
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● Set the language to use, and then press 'Save'. 

- If you exit without pressing the Save button, your changes will not be applied. 

- Once the Save button is press, after change value, it will Pop-up window appears.

- After waiting about 5 seconds if you push the reset button on the bottom of the remote control to
reboot the selected language.

* Please refer to “PART DESCRIPTION” section of the manual reset button location.

● If you press ‘Cancel’, ‘Go Back’, or ‘Home’ button without pressing 'Save', it will exit from the
Language setting screen without saving any of the settings.

● Press the screen’s Set’ button. 

- It moves to the settings menu screen.

● In setting screen, press ‘User’ button. 
- It moves to the User Setting screen. 

● In User Setting screen, press ‘Language’ button. 
- It moves to the Language screen.

Language Setting 
This function allows the user to choose the local language for the display screen.
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● Set the control type to use, and press ‘Save’ button when done. 

- If you exit without pressing the Save button, your changes will not be applied. 

- If the setting is changed by pressing the Save button, a pop-up window appears, perform the
initialization schedule.

● If you press ‘Cancel’, ‘Go Back’, or ‘Home’ button without pressing 'Save', it will exit from the
Control Type setting screen without saving any of the settings.

● Replace sentence with " When 2 Set Point control is selected, a different main screen is displayed,
as shown below."

● Press the screen’s Set’ button. 

- It moves to the settings menu screen. 

● In setting screen, press ‘User’ button. 

- It moves to the User Setting screen. 

● In User Setting screen, press ‘Control Type’ button. 

- It moves to the Control Type Settings screen.

Control Type Setting(North America Only)
It is the function to set GUI type on the remote controller.

* If you want to use in other regions, except North America, does not fit in the environment are
expected to use this feature inconvenient. 
We recommend that you use it only in the region (North America).
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● Set summer time duration, and press ‘Save’ button when done. 

- If you exit without pressing the Save button, your changes will not be applied. 

- If you press the Save button, your changes will be applied and the controller will exit from the
setting screen.

● If you press ‘Cancel’, ‘Go Back’, or ‘Home’ button, it will exit from the Summer time setting
screen without saving any of the settings.

● Press the screen’s Set’ button. 

- It moves to the settings menu screen. 

● In setting screen, press ‘User’ button. 

- It moves to the User Setting screen. 

● In User Setting screen, press ‘Summer Time’ button. 

- It moves to the Summer Time Setting screen.

Summer Time Setting
It is the function to set summer time duration on the remote controller system date and time. 
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● Check the service number. 

- If the service number is not registered, + 1544 7777 will be displayed. 

● In the service number screen, press ‘Telephone’. 

- It moves to the service number change screen.

Service number registration and change

● In the service number change screen, press the digits to input the service center number.

● Press the screen’s Set’ button. 

- It moves to the settings menu screen. 

● In setting screen, press ‘Service’ button. 

- It moves to the Service Setting screen. 

● In the service screen, press ‘Service Contact’ button. 

- It moves to the Check Service Number screen.

Service Contact
It is the function to check and input the telephone number of the service center that can be
contacted when a defect occurs in the product. 

SERVICE SETTING
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● Press the screen’s Set’ button. 

- It moves to the settings menu screen. 

● In setting screen, press ‘Service’ button. 

- It moves to the Service Setting screen. 

● In service screen, press ‘Model Information’ button.  

- It moves to indoor/outdoor unit information screen.

Model Information
It is the function to check indoor/outdoor unit product type connected to the remote controller
and capacity information. 

● Press ‘Done’ button to save the changed service number. 

- If you exit without pressing the Done button, your changed value will not be applied. 

- Once you press the Done button, it will exit from the setting screen. 

● If you press ‘Cancel‘, ‘Go Back’, or ‘Home’ button without pressing the 'Save' button, it will
exit from the service number screen and you changes will not be applied.
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● Press the screen’s Set’ button. 

- It moves to the settings menu screen. 

● In setting screen, press ‘Service’ button. 

- It moves to the Service Setting screen. 

● In service screen, press ‘Remocon Version Info.’ button. 

- It moves to remote controller version information.

Remocon version information
It is the function to check remote controller model name and software version. 
This information is useful when having a service call placed.

● Check indoor/outdoor unit and capacity information.

● Once you press ‘Back’, ‘Go Back’, or ‘Home’ button, it will exit from the setting screen.

NOTE!
The indoor/outdoor unit information checking function is not available on all products.
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Self-diagnosis for Trouble Mode
It automatically runs a self-diagnosis when there is a trouble detected in the system.

It displays the troble mode number with maintenance CODE.

<Individual control>

<Group control>

In order to expedite a service, please remember the error number and provide it when consulting
an installer.

An emergency elevation grill can be operated even in the case of errors.

(Except the trouble mode number 03)

* If the centralized control lock or wired remote controller lock is programmed, this function will
not work.

* Some product may not include this function.

● Check software version information of wired remote controller. 

● If you press ‘Back’, ‘Go Back’, or ‘Home’ button, it will exit from the setting screen.
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● To remove the remote controller from the back plate, insert a flat head screwdriver in the
bottom part separation hole and turn clockwise.

- There are 2 separation holes at the bottom side.  Slowly separate using each hole.

- During the separation, be careful not to damage the internal parts.

● Use the connection cable to connect the indoor unit and the remote controller.

● In the following cases, separately purchase and use the cable suitable for the situation.

- Do not install the cable for longer than 50 m. (It may cause communication defect like CH03) 

- If the distance between the wired remote controller and the indoor unit is 10 m or longer:
Use 10 m extension cable. (Model : PZCWRC1) 

- If several indoor unit products are controlled by one wired remote controller: Use group
control cable. (Model : PZCWRCG3) 

Wall

Check if the connector is properly connected

Connection cable

Indoor unit
direction

<Order of Separation> 

12 V Red

Signal cable Yellow

GND Black

NOTE!
• During the wired remote controller installation, do not reclaim in the wall. (It may cause

temperature sensor disorder.)
• Do not install the cable for longer than 50 m. (It may cause communication defect such as

Code CH03) 
h During the installation of the extension cable, carefully check the connecting socket and

plug of the remote controller and linked indoor unit.
h If the extension cable is connected in reverse direction, connector will not make a solid

connection causing loss of communications. 
h Specification of the extension cable: AWG 24, 3 conductor or above.

● Secure the back plate flush to the wall using the provided hardware.

- Take care not to bend the back plate during installation as this may cause it to malfunction.

- If a reclamation box is included with your remote controller, install the remote controller
installation plate as shown by the illustrations below.

● Remote controller’s wire may be installed at three different locations on the plate. 
Select appropriate direction according to the installation environment. 

- Wiring directions: wall reclamation, top side, or left side 

- If you install the remote controller cable on top side or left side, install after removing the
remote controller cable guide groove. (h Use pliers to remove guide groove.) 

● Fix the remote controller top part to the back plate on the wall as shown in the figure below,
and press the bottom part to combine it with the back plate.

- Press together so that there is no gap between the remote controller and the
top/bottom/left/right side of the back plate.

- Before combining with the installation plate, arrange the cable so that it does not interfere
with the circuit parts.

Installation of Remote Controller

2. Top side guide groove 

3. Left side
    guide groove 1. Wall reclamation

Wall Wall

2. Top side guide groove 

3. Left side guide groove

<4 socket reclamation box installation> <2 socket reclamation box installation> 

<Order of Combining>

INSTALLATION
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NOTE!
• During the group control, set only one indoor unit as master. 
• During the group control, some functions except default operation setting, fan Setting

Low/medium/high, remote controller lock setting, and time setting may be restricted.
• Slave set indoor unit cannot communicate with remote controller when remote controller

has a connection with only one indoor unit. 

● Change indoor unit’s master/slave setting. 

- Change master/slave setting with switch on the indoor unit PCB for ceiling type cassette and
duct group.

- For details of the wireless remote controller master/slave setting changes, refer to the
wireless remote controller manual. 

- After completing the master/slave setting in the indoor unit, turn OFF the power of the indoor
unit, and turn the power ON again after 1 minute.

Master Slave Slave 

GND

GND

12V

Signal cable

Signal cable

Black Red

 (Group control connection) 

No. 3 switch OFF: master (factory ship-out based) 

No. 3 switch ON: slave 

YellowYellow

Yellow

Purchase Specialized Company’s Accessories 

① Group control cable (PZCWRCG3): Connect to indoor unit’s wired remote controller connector

② Extension cable (PZCWRC1): Connect to No. ① cable and slave indoor unit’s wired remote
controller connector
While No. ① cable is connected, connect No. ② cable.

Group Control
Connects and controls 2 or more air conditioner indoor units to one wired remote controller.

h Use the group control cable for connection.

Indoor unit Main PCB

Indoor unit 1 Indoor unit 2 Indoor unit 3

Master Slave Slave
RED(12V)
YELLOW(SIG)
BLACK(GND)

YELLOW(SIG)
BLACK(GND)

YELLOW(SIG)
BLACK(GND)

1 2

NOTE!
• Connect only GND and signal cable to the indoor unit set as slave. (If power cable is also

connected, it may cause loss of communication)
• Inquiries related to the purchase of the cable shall be directed to the specialized company

and the service center.

● Check the existence of the event communication in the product manual, and change
master/slave of the remote controller.

- It only supports the interface with event communication applied models (corresponding to the
models after Multi-V Super II). 

h For details, refer to ‘Remote controller master/slave‘.
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How to enter installer setting mode
CAUTION

Installer setting mode configures the detailed function of the remote controller.
If the installer setting mode is incorrectly set, it may cause product failure, user injury, or
property damage. It must be set by an installation specialist who holds an installation license. If it
is installed or changed without installation license and without authorization, installer will be
responsible for all malfunctions, which will result in voiding of any warranties or provision of free
technical service.

!

● When you press and hold the wireless remote controller signal receiver for 3 seconds or longer and
release it in the air conditioner or ventilation main screen, it enters the installer setting mode.

- When you enter from air conditioner screen, it enters air conditioner installer setting, and when
you enter from ventilation screen, it enters ventilation installer setting. 

- If button is not pressed for at least 3 seconds, it will not enter the setting mode.

● In ‘Input Code’ screen, you can input code to carry out Installer Setting Function.

NOTE!
Some categories of the menu may not be displayed or menu name may differ depending on
your specific indoor unit model type.

h During the input of the installer code, refer to the installer code If no buttons are pressed. 

h If no buttons are pressed for about 60 seconds, it automatically exits from the setting screen. 

INSTALLER’S SETTING OPTIONSAir conditioner and ventilation interface
● Use wired remote controller to control when air conditioner indoor unit and ventilation product

are connected and installed at the same time. 

- Once power is connection, and the remote controller establishes communication with the
indoor unit, normal operation will commence.

Independent operation Interfaced operation

General
ventilation

Wired
remote
controller

General
ventilation

Wired
remote
controller

General
ventilationAir conditioner

indoor unit

Direct
ventilation

Wired
remote
controller

General
ventilation

Wired
remote
controller

General
ventilationAir conditioner

indoor unit

[general ventilation 
independent operation]

[General ventilation interfaced operation]

[Direct ventilation interfaced operation] [Direct ventilation 
independent operation]

h Connection method is the same as the air conditioner user manual. (Refer to the remote
controller manual group control page.) 

h Ventilation units represent general ventilation units and direct expenditure type ventilation units. 

NOTE!
If 2 or more wired remote controllers are used, you need to set master/slave of the remote
controllers. For details, refer to ‘Remote Controller Master/Slave’.

● If two wired remote controllers are installed to one air conditioner, connect as in the below figure.

h If two wired remote controllers are installed to one air conditioner, as in the below figure,
set one wired remote controller as master, and the remaining one as slave. 

h Premium Wired Remote controller has a restriction in two remote controller linked with one
indoor unit. Please check whether current capacity of the indoor unit can support electric
current load of two premium wired remote controllers. (Please refer to details in Premium
wired remote controller service manual (MFL626129218)) 

Master Slave 

GND

12V

Signal cable GND

12V
Signal cable

 (2 wired remote controllers are 

     connected at the same time.) 

Yellow

Black Red
YellowYellow
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h Some contents may not be displayed depending on the product function.

Code Setting Mode
Setting Value

Value 1 Value 2 Value 3

19 Function setting in
group control

000 : use basic function only
001 : use basic function & some

Master indoor unit function
20 Plasma

000: Not Installed
001: Installed

21 Heater
22 Humidification
23 Elevation grill
24 Ventilation Kit

25 Auxiliary heater
000: Not installed
001: installed-General
002: installed-Duct type

26 Check indoor unit
Address Number

29 Use Refrigerant
leakage Sensor

000 : not use
001 : use

31 Setting temperature
range

000: 60~86 °F / 16~30 °C
001: 40~99 °F / 4~37.5 °C

32 Static Pressure step

000: use static pressure (code 06)
set value

001~011: static pressure step
(code 32) set value

33 Guard timer

000: 0 minute
001: 15 minutes
002: 30 minutes
003: 45 minutes
004: 60 minutes

35 Cooling thermal off
Fan operation

000: Cooling thermal off Fan speed
-Low

001: Cooling thermal off Fan OFF
002: Cooling thermal off Fan speed

setting value

36 Use Primary Heater
control

000: Cancel primary heater control
001: use primary heater control

38

Air conditioner Fan
operation 
interlocked with
ventilation

000: air-conditioner fan off
001: air-conditioner fan operate

very low

39 Indoor unit Auto-Start
setting

000: Use indoor unit auto restart
001: not use indoor unit  auto

restart

40
Occupy sensor
'occupy maintain'
time setting

000: 0 minute
001: 10 minutes
002: 30 minutes
003: 60 minutes

41 Simple Dry Contact
Setting

00: Default
01: Not Use Simple Dry Contact 
02: Use Simple Dry Contact 
03: Use Programmable Digital Input

Installer setting code table

<General air conditioner product code table> 

Code Setting Mode
Setting Value

Value 1 Value 2 Value 3

1 Test Run 001 : Cooling
002 : Heating

2 Central control
address setting 0~F : Group 0~F : Unit

3 ESP

<ESP step>
001 : SLOW
002 : LOW
003 : MED
004 : HIGH
005 : POWER

<ESP setting value>
0~255

4 Temperature sensor
001 : remote controller
002 : indoor unit
003 : 2TH

5 Ceiling height

001: low
002: standard
003: high
004: very high

6 Static pressure

001 : V-H
002 : F-H
003 : V-L
004 : F-L

7 Remote controller
master / slave setting

000 : slave
001 : master

8
Operation master /

slave setting 
(Mode Override)

000 : slave
001 : master

9 Dry contact mode
setting

000 : manual
001 : automatic

11 Wind amount fixing 001 : variable
002 : fixed

12 Celsius / Fahrenheit
Switching

000 : Celsius
001 : Fahrenheit

13 Zone type
000 : Old
001 : New(4Zone)
002 : New(8Zone)

14 Zone number 002~008 : Installed number

17 Celsius control unit
setting

000 : 1 °C control
001 : 0.5 °C control

18 Emergency Heater
Setting

<Select mode>
000 : not use
001 : use

<Setup Low Ambient
Setup FAN
Heating Operation>
000 : not use
001 ~ 003 : Setting Step
001 ~ 015 : Setting Step
(step expand indoor unit)

<Setup Fan speed>
000 : fan off
001 : fan on
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<Ventilation product code table>

Setting mode Code value Functional product Setting value

Test Run 1
DX(Direct
Exchanger) Type

01 : cooling operation 

Central control address setting 2 General 00~FF : central control address

Air supply ESP 3

General/DX Type

<ESP stages> 

01 : weak 

02 : strong 

Air discharge ESP 4

03 : very strong 

h Same as general air conditioner
products’ marking. 

Product direction 5 General
01 : normal

02 : reverse

Express ventilation priority 6 General/DX Type
01 : priority in supply, 

02 : priority in discharge

Remote controller
master/ slave setting

7 General/DX Type 00 : slave, 01 : master

Operation master/slave setting 8 DX Type 00 : slave, 01 : master

Dry contact automatic mode 9 DX Type 00 : off, 01 : set

Wind amount fixing 11 DX Type 01 : variable, 02 : fixed

Ventilation single
humidification

13 General/DX Type
00 : function used, 

01 : function not used

Ventilation heating
humidification

14 DX Type 01 : automatic, 02 : manual

Ventilation standard
wind amount

15 General Type

00 : factory ship out value 

11 : 10 % increase

21/22 : 10/20 % decrease 

h The code value marking may be different for each product.

192 INSTALLER’S SETTING OPTIONS

Code Setting Mode
Setting Value

Value 1 Value 2 Value 3

46 Fan continuous
operation

000 : Do not use fan continuous operation
001 : Use fan continuous operation

47 Outdoor unit function
master setting

000: Slave
001: Master

52 CN_EXT

000 : Not use
001 : Simple Operation
002 : Simple Dry Contact
003 : Single emergency stop
004 : Occupied/Unoccupied
005 : All emergency stop

56 Outdoor unit cycle
priority

000 : Not use
001 : Standby
002 : Cool

None
None
000~005 Step

57 Outdoor temperature
for heating stages

000 : Not use
001 : Use

[T1 setting
range]
-23.0~16.0°C 
(-10~60°F)

[△T setting
range]
0.0~35.0°C
(0~70°F)

58 Low Noise Mode
Priority

000 : ODU
001 : RMC

59 Humidity detection
location

000 : RMC
001 : IDU

61 Room temperature
compensation -10°F ~ 10°F(-5°C ~ 5°C)

62 Room humidity
compensation -10% ~ 10%

63 VAV RPM step 0 ~ 5
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● Press and hold ‘wireless remote controller signal receiver part’ of the remote controller for 3
seconds or longer to enter the installer function.

● Select "02" for Code value. 

- You may need to press ‘▲’, ‘▼’ button to change the code value.

● At the Value 1  and Value 2 fields, press the use ‘▲’, ‘▼’ button to select group address and
indoor unit address value, and press ‘Done’ button to complete the address setting. 

- If you do not press ‘Done’ button, your value settings will not be applied.

- Hexadecimal values, can be set from 0~F.

h If no buttons are pressed for about 60 seconds after the setting, it automatically exits from the
setting mode.

h Address setting 

- Value 1: group number

- Value 2: indoor number

Central control address (air conditioner /General, DX type ventilator)
This function allows the user to set the central control address of the indoor units during the
central controller connection. 

INSTALLER’S SETTING OPTIONS

● Press and hold ‘wireless remote controller signal receiver part’ of the remote controller for 3
seconds or longer to enter the installer function.

● In the Code input field, select test run code value ‘01’. 

- You can press ‘▲’, ‘▼’ button to change the code value.

● At the Value 1 field, press the ‘▲’, ‘▼’ button to select the test run mode, and press ‘Done’
button to start the test run. 

- If you do not press ‘Done’ button, the setting value will not be applied. 

● During the test operation, if you operate any of the following functions, the test run will be
interrupted and stop. 

- Operation mode, temperature up/down, fan speed, Air flow direction, power on/off button. 

Test Run Operation (air conditioner / DX type ventilator) 
Test Run (air conditioner / DX(Direct Expenditure) type ventilator) 
You must perform test operation after the product installation. 
For details related to the trial operation, refer to the product manual. 

h Test operation mode value  

- 01: cooling operation 

- 02: heating operation
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h ESP setting value input can be 0~255 

NOTE!
• Be especially careful not to switch ESP values corresponding to each wind amount. 
• ’SLOW’ and ‘POWER’ may not be set for some indoor unit products. 
• Available ESP value may be different for each product and capacity. 

ESP wind amount stage wind amount 

01

02

03

04

05

SLOW 

LOW  

MED  

HIGH  

POWER  

ESP wind amount stage wind amount 

01

02

03

LOW  

HIGH 

POWER 

<Air conditioner> <Ventilator> 

● Press and hold ‘wireless remote controller signal receiver part’ of the remote controller for 3
seconds or longer to enter the installer function.

● At the Code input field select indoor temperature detection sensor setting code value ‘04’. 

- You can press ‘▲’, ‘▼’ button to change the code value. 

Indoor temperature detection sensor setting (air conditioner) 
This function select the temperature sensor to determine the indoor temperature. 

INSTALLER’S SETTING OPTIONS

● Press and hold ‘wireless remote controller signal receiver part’ of the remote controller for 3
seconds or longer to enter the installer function.

● In the Code field, set the ESP setting value to '03'. 

h For ventilation product, code values are divided to ‘03’ supply air and ‘04’ discharge air ESP
setting. Refer to the installer setting code table. 

- You can press ‘▲’, ‘▼’ button to change the code value.

● At the Value 1 and Value 2 fields, press the, ‘▲’, ‘▼’ button to select ESP air amount stage and
ESP value, and press ‘Done’ button to apply the ESP setting. 

- If you do not press ‘Done’ button, your field input value will not be applied.

h ESP setting 

- Value 1: ESP fan speed step 

- Value 2: ESP value

ESP setting (air conditioner / Gerneral, DX type ventilator)
This function allows you to set the fan speed step value for each speed rate.

NOTE!
• If ESP is incorrectly set, it may cause air conditioner malfunction. 
• This function must be set by an installation professional.
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h Ceiling height setting value 

- 01: low

- 02: standard 

- 03: high 

- 04: very high

● Press and hold ‘wireless remote controller signal receiver part’ of the remote controller for 3
seconds or longer to enter the installer function.

● At the Code field select ceiling height setting code value ‘05’. 

- You can press ‘▲’, ‘▼’ button to change the code value.

● In value1, use ‘▲’, ‘▼’ button to select ceiling height setting value, and then press ‘Done’
button to apply the ceiling height setting. 

- If you do not press ‘Done’ button, your settings will not be applied. 

Ceiling height selection (air conditioner) 
This function adjusts the wind amount stages according to the ceiling height for the ceiling type
unit. 

INSTALLER’S SETTING OPTIONS

● At the Value 1 field, press the ‘▲’, ‘▼’ button to select the sensor location setting value and
press ‘Done’ button to apply the indoor temperature detection sensor location setting. 

- If you do not press ‘Done’ button, your settings will not be applied.

h Sensor location setting value 

- 01: remote controller 

- 02: indoor unit 

- 03: 2TH 

h 2TH function’s operation characteristics may be different for each product. 

h If no buttons are pressed for about 60 seconds after the setting, it automatically exits from the
setting mode. 

Temperature sensor location Function

Remote controller
Operate the system with wired remote 

controller’s temperature sensor

Indoor unit Operate the system with indoor unit’s temperature sensor

2TH 

Cooling
Compare the temperatures of the indoor unit and the wired remote

controller and operate with the higher temperature (There are system
operated with lower temperature)

Heating
Compare the temperatures of the indoor unit and the wired remote

controller and operate with the lower temperature
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● At the Value 1 field, press the ‘▲’, ‘▼’ button to select static pressure selection setting value,
and press ‘Done’ button to apply the static pressure level setting.

- If you do not press ‘Done’ button, your settings will not be applied.

h Static pressure selection setting values 

- 01: V - H

- 02: F - H 

- 03: V - L 

- 04: F - L

h If no buttons are pressed for about 60 seconds after the setting, it automatically exits from the
setting mode.

Static pressure   
Function

Operation region ESP default value

Variable high static pressure V - H Variable High static pressure (High)

Fixed high static pressure F - H Fixed High static pressure (High)

Variable low static pressure V - L Variable Low static pressure (Low)

Fixed low static pressure F - L Fixed Low static pressure (Low)

INSTALLER’S SETTING OPTIONS

Ceiling height Function 

Low Fan speed operates one step slower than the default value.

Standard Operates at the default fan speed

High Fan speed operates one step faster than the default value.

Very high Fan speed operates two steps faster than the default value.

h If no buttons are pressed for about 60 seconds after the setting, it automatically exits from the
setting mode. 

NOTE!
• Ceiling height setting is only available for certain models. 
• Some indoor units may not have a "very high" ceiling option. 
• For details, refer to the indoor indoor unit’s manual.

● Press and hold ‘wireless remote controller signal receiver part’ of the remote controller for 3
seconds or longer to enter the installer function.

● At the Code field, select static pressure setting code value ‘06’. 

- You can press ‘▲’, ‘▼’ button to change the code value.

Static pressure setting (air conditioner) 
Static pressure can be set only for the duct products. 
It cannot be set for other products. 
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● Press and hold ‘wireless remote controller signal receiver part’ of the remote controller for 3
seconds or longer to enter the installer function.

● At the Code field select operation master / slave setting code value ‘08’. 

- You can press ‘▲’, ‘▼’ button to change the code value.

Operation master / slave setting 
(air conditioner / General, DX type ventilator) 
This function sets the indoor unit to either slave or master mode depending on the input code
value.

Remote controller Function

Master  
During the group control, the indoor units are operated based on the remote
controller. (It is set as master at as shipped.) 

Slave  
During the group control, all remote controllers except 1 master remote
controller are set as slaves.

h If no buttons are pressed for about 60 seconds after the setting, it automatically exits from the
setting mode. 

INSTALLER’S SETTING OPTIONS

h Remote controller setting value 

- 00: slave 

- 01: master 

● Press and hold ‘wireless remote controller signal receiver part’ of the remote controller for 3
seconds or longer to enter the installer function.

● At the Code field select remote controller master / slave setting code value ‘07’. 

- You can press ‘▲’, ‘▼’ button to change the code value.

● At the Value 1 field, press the ‘▲’, ‘▼’ button to select remote controller setting value, and
press ‘Done’ button to apply the remote controller master / slave selection input. 

- If you do not press ‘Done’ button, your settings will not be applied.

Remote controller master / slave setting 
(air conditioner / Gerneral, DX type ventilator)
This function sets configuration for the master/slave setting through the remote controller.
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h Dry contact setting value 

- 00: manual 

- 01: automatic

● Press and hold ‘wireless remote controller signal receiver part’ of the remote controller for 3
seconds or longer to enter the installer function.

● Select dry contact mode setting code value ‘09’. 

- You can press ‘▲’, ‘▼’ button to change the code value. 

● At the Value 1 field, press the ‘▲’, ‘▼’ button to select dry contact setting value, and press
‘Done’ button to apply the dry contact mode setting. 

- If you do not press ‘Done’ button, your settings will not be applied.

Dry contact mode setting (air conditioner / DX type ventilator) 
What is a dry contact?

It refers to the contact point signal input such as a hotel card key, human body detection sensor,
etc. is used with the air conditioner. 

h If no buttons are pressed for about 60 seconds after the setting, it automatically exits from the
setting mode.

NOTE!
For detailed functions related to the dry contact mode, refer to the dry contact manual. 

INSTALLER’S SETTING OPTIONS

h Operation setting value 

- 00: slave 

- 01: master 

● At the Value 1 field, press the ‘▲’, ‘▼’ button to select operation setting value, and press
‘Done’ button to apply the master / slave setting. 

- If you do not press ‘Done’ button, your settings will not be applied.

NOTE!
Master/slave operation is not available with all products

h If no buttons are pressed for about 60 seconds after the setting, it automatically exits from the
setting mode. 

h Operation master / slave selection function may not work in some products. 

h When the slave operation function is selected, 'linked control' is displayed in the remote
controller display window as in the figure below
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Celsius / Fahrenheit Switching (air conditioner)
This function is used for switching the display between Celsius and Fahrenheit.(Optimized only
for U.S.A)

● Press and hold ‘wireless remote controller signal receiver part’ of the remote controller for
3seconds or longer to enter the installer function.

● Select remote controller Celsius / Fahrenheit Switching code value ‘12’. 
- You can press ‘▲’, ‘▼’ button to change the code value.

● In value1, use ‘▲’, ‘▼’ button to select Celsius control unit setting value, and press ‘Done’
button to complete the Celsius / Fahrenheit Switching setting.
- If you do not press ‘Done’ button, the setting value will not be applied.

h Celsius control unit setting value

- 000: Celsius

- 001: Fahrenjeit

h If there is no button input for about 60 seconds after the setting, it automatically exits from the
setting mode.

INSTALLER’S SETTING OPTIONS

h Fan speed fixed setting value 

- 01: variable 

- 02: fixed 

● Press and hold ‘wireless remote controller signal receiver part’ of the remote controller for 3
seconds or longer to enter the installer function.

● At the Code field select fan speed fixed setting code value ‘11’. 

- You can press ‘▲’, ‘▼’ button to change the code value.

● At the Value 1 field, press the ‘▲’, ‘▼’ button to select wind amount fixing setting value, and
then press ‘Done’ button to complete the fan speed  fixing setting. 

- If you do not press ‘Done’ button, your changes will not be applied.

Fan speed fixing (air conditioner / DX type ventilator) 
It is the function to apply different fan speeds automatically for each thermal control status.

h Variable: When COMP is ON, operate as the set fan speed, and when COMP is OFF, operate
at ‘ROW’ fan speed.

Fixed: When COMP is ON, operate as the set fan speed, and when COMP is OFF, also
operate at the set fan speed.

h If no buttons are pressed for about 60 seconds after the setting, it automatically exits from the
setting mode.
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Zone Type Setting(air conditioner)
This function is only available on some products.

It is possible to setup zone new type or old one of the product which is available to install the
damper controller.

● Press and hold ‘wireless remote controller signal receiver part’ of the remote controller for
3seconds or longer to enter the installer function.

● Select remote controller Zone type setting code value ‘13’.
- You can press ‘▲’, ‘▼’ button to change the code value.

● In value1, use ‘▲’, ‘▼’ button to select Celsius control unit setting value, and press ‘Done’
button to complete the Zone type setting. 
- If you do not press ‘Done’ button, the setting value will not be applied.

NOTE!
• The zone control function is not available when using ‘Group control’
※Group control : Connects and controls 2 or more air conditioner indoor units to one wired

remote controller.

• If you use dual wired remote controllers, please use the master wired remote controller to
set the zone type. 
The slave wired remote control does not need to set the zone type. 
For setting remote master / slave, refer to 'Remote control master / slave setting‘ pages.

h Setting value

h If there is no button input for about 60 seconds after the setting, it automatically exits from the
setting mode.

Setting value Description

000 Old
Settings to control the damper via an external thermostat.
- You can check the open / close status of the damper. However, you can
not control the damper via wired remote control.

001 New (4zone)
Setting to control 4 damper controller
: You can check the open / close state of the maximum 4 dampers and
control.

002

New (8zone)
setting to control  8 damper controller
: You can check the open / close state of the maximum 8 dampers and
control.

※Note : You must follow the procedure below to set the New (8zone) value.
New (8zone) value is not displayed in factory default state.
① Select New (4zone) value first.
② Reset the power.
③ Select New (8zone) value.
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h Celsius control unit setting value 

- 00: 1°C control 

- 01: 0.5°C control 

● Press and hold ‘wireless remote controller signal receiver part’ of the remote controller for 3
seconds or longer to enter the installer function.

● At the Code field select setting code value ‘17’. 

- You can press ‘▲’, ‘▼’ button to change the code value.

● At the Value 1 field, press the ‘▲’, ‘▼’ button to select Celsius control unit setting value, and
then press ‘Done’ button to complete the Celsius control unit setting. 

- If you do not press ‘Done’ button, your changes will not be applied.

Celsius control unit setting (air conditioner) 
Celsius control unit setting you to set the temperature adjustment unit in the unit of 1˚C or 0.5˚C.

h If no buttons are pressed for about 60 seconds after the setting, it automatically exits from the
setting mode.

Zone Number Setting(air conditioner)
This function is only available on some products.

Zone Number is to set the number of installed zones. It's possible to control only in zone new
type.

● Press and hold ‘wireless remote controller signal receiver part’ of the remote controller for
3seconds or longer to enter the installer function.

● Select remote controller Zone Number setting code value ‘14’.
- You can press ‘▲’, ‘▼’ button to change the code value.

● In value1, use ‘▲’, ‘▼’ button to select Celsius control unit setting value, and press ‘Done’
button to complete the Zone Number setting. 
- If you do not press ‘Done’ button, the setting value will not be applied.

h Setting value

- 002~004 : Installed number(Zone type New[4Zone])

- 002~008 : Installed number(Zone type New[8Zone])

h If there is no button input for about 60 seconds after the setting, it automatically exits from the
setting mode.
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NOTE!
This function setting must be carried out by a certified-technician.

● In value2, use ‘▲’, ‘▼’ button to select setting value.

h Setting value #2(Low Ambient Heating Operation.)
- 000 : not use
- 001 : use - compressor off(0°F / -18°C) / compressor on(5°F / -15°C)
- 002 : use - compressor off(5°F / -15°C) / compressor on(10°F / -12°C)
- 003 : use - compressor off(10°F / -12°C) / compressor on(15°F / -9°C)

h Emergency heater operation in Low Ambient temperature

- Compressor off : Emergency heater enabled compressor on : Emergency heater disabled

● In value3, use ‘▲’, ‘▼’ button to select setting value.

h Setting value #2(FAN Speed Setting during Emergency Heater Operation.)
- 000 : fan off
- 001 : fan on

● Press ‘Done’ button to complete setting. 
If you do not press ‘Done’ button, the setting value will not be applied.

h If there is no button input for about 60 seconds after the setting, it automatically exits from the
setting mode.

Emergency Heater Setting(air conditioner)
This function is only available on some products

This function will set the Emergency Heater Setting.

Emergency Heater is used to heat the space in emergency case such as heat pump error.

Emergency heat is in place of and does not supplement heat pump.

h Emergency Heater setting Function sets following conditions:

1) Emergency Heater operation while in error or outdoor unit operates cooling cycle.

2) Emergency Heater operation in Low Ambient temperature

3) Fan speed setting during Emergency Heater operation

● Press and hold ‘wireless remote controller signal receiver part’ of the remote controller for
3seconds or longer to enter the installer function.

● Select remote controller Emergency heater setting code value ‘18’. 
You can press ‘▲’, ‘▼’ button to change the code value.

● In value1, use ‘▲’, ‘▼’ button to select Emergency heater setting value.

h Setting value #1(Heater Operation while in error or outdoor unit operates cooling cycle.)

- 000 : Not use

- 001 : Use

h If 000 is set at this stage, setting value #2 & setting value #3 will not be available.
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h Setting value of each function

- 00: Not installed 

- 01: Installed

● Press and hold ‘wireless remote controller signal receiver part’ of the remote controller for 3
seconds or longer to enter the installer function.

● At the Code field, select the code value of the desired functional product as shown in the table
below. 

- You can press ‘▲’, ‘▼’ button to change the code value.

● In the Value 1 field, press the ‘▲’, ‘▼’ button to select the setting value for each function, and
press ‘Done’ button when complete.

- If you do not press ‘Done’ button, your settings will not be applied.

External Devices Of Indoor Unit Setting (air conditioner)
At the Code field, select when air cleaner/heater/humidifier/elevation grill/ventilation KIT/refrigerant
leakage detection sensor are newly installed to the indoor unit or when an installed KIT is removed.

h If no buttons are pressed for about 60 seconds after the setting, it automatically exits from the
setting mode. 

Function Code value

Air cleaner 20

Heater 21

Humidifier 22

Elevation grill 23

Ventilation KIT 24

Refrigerant leakage
detection sensor 29

h Setting values for the function control during the group control
- 00: only use common function in group control.
- 01: use expanded function which is based on master indoor unit

● Press and hold ‘wireless remote controller signal receiver part’ of the remote controller for 3
seconds or longer to enter the installer function.

● At the Code field select the setting code value ‘19’ to enable function control setting during
the group control. 

- You can press ‘▲’, ‘▼’ button to change the code value. 

● In the Value 1 field, press the ‘▲’, ‘▼’ button set the value for the function control setting
during the group control, and then press ‘Done’ button to complete the setting. 

- If you do not press ‘Done’ button, the setting value will not be applied. 

Setting of Function control during group control (air conditioner)   
This function enables the control of the common functions or some functions based on the
master indoor unit during the group control. 

h If no buttons are pressed for about 60 seconds after the setting, it automatically exits from the
setting mode.

NOTE!
• Common functions and some indoor unit master based settings shall be set only for the

group control of the products with the same indoor unit types. 
• For the group control of the product groups with different indoor unit types, set it with the

value of ‘000’ and use the existing group control method.



217 EN
G

LISH
216 INSTALLER’S SETTING OPTIONSINSTALLER’S SETTING OPTIONS

Setting temperature range (air conditioner)
This function using in 2 Set control mode.

This function is used for select setting temperature range option.

● Press and hold ‘wireless remote controller signal receiver part’ of the remote controller for
3seconds or longer to enter the installer function.

● Select remote controller temperature range setting code value ‘31’. 
- You can press ‘▲’, ‘▼’ button to change the code value.

● In value1, use ‘▲’, ‘▼’ button to select temperature range setting value, and press ‘Done’
button to complete setting. 
- If you do not press ‘Done’ button, the setting value will not be applied.

h Setting value
- 000 : 60~86 °F / 16~30 °C (default)
- 001 : 40~99 °F / 4~37.5 °C

h When the set values are changed, the items below will be initialized.
- Setting temperature (default: Cooling: 86 °F(30 °C)/ Heating: 60 °F(16 °C))
- Set back temperature (default: Cooling: 86 °F(30 °C)/ Heating: 60 °F(16 °C))

● Press and hold ‘wireless remote controller signal receiver part’ of the remote controller for 3
seconds or longer to enter the installer function.

● At the Code field, select the indoor unit address verification code value ‘26’. 

- You can press ‘▲’, ‘▼’ button to change the code value.

● Verify the indoor unit's setting in the Value 1 field, and press ‘Done’ button to complete the
indoor unit address verification.

Indoor unit address verification (air conditioner) 
This function allows you to check the address of the indoor unit designated by the outdoor unit.
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Static Pressure Step Setting(air conditioner)
This function is applied to only duct type. Setting this in other cases will cause malfunction.

This function is only available on some models.

This is the function that static pressure of the product is divided in 11 steps for setting.

● Press and hold ‘wireless remote controller signal receiver part’ of the remote controller for
3seconds or longer to enter the installer function.

● Select remote controller code value ‘32’. 
- You can press ‘▲’, ‘▼’ button to change the code value.

● In value1, use ‘▲’, ‘▼’ button to select setting value, and press ‘Done’ button to complete
setting.
- If you do not press ‘Done’ button, the setting value will not be applied.

h Setting value

- 000 : use static pressure (code 06) set value.

- 001~011 : static pressure step (code 32) set value.

NOTE!
• Static Pressure (Code 06) setting will not be used if Static Pressure Step (Code 32) setting

is being used.
• For the static pressure value for each step, refer to the indoor unit in the product manual.

In case of the setting temperature range option2( 31:001), please note that the setting of the
remote controller (with cable) can be altered under below circumstances. (Changes in setting
example)
- In case of cooling at 30~37.5 °C(64~99 °F), it is changed to cooling at 86 °F(30 °C).
- In case of heating at 4~15.5 °C(40~86 °F), it is changed to heating at 60 °F(16 °C).
- If it is on the 2Set Mode, it is changed to the current operation mode(cooling or heating) of the
indoor unit.

Situation where changes in the setting occur
a. Operates the Auto address work and pipe search in situations such as product installment and

service.
b. Occurrence of errors and deactivation.
c. Command generated by the central control, outdoor unit, Dry contact, Remote controller,

indoor unit switch.
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Fan operation in the cooling mode and thermal off conditions
(air conditioner)
It is a function that sets the indoor unit fan movement, in cooling mode, when thermal is off.

● Press and hold ‘wireless remote controller signal receiver part’ of the remote controller for
3seconds or longer to enter the installer function.

● Select remote controller code value ‘35’.
- You can press ‘▲’, ‘▼’ button to change the code value.

● In value1, use ‘▲’, ‘▼’ button to select setting value, and press ‘Done’ button to complete
setting.
- If you do not press ‘Done’ button, the setting value will not be applied.

Value Fan operation in the cooling mode
and thermal off conditions

0 Fan speed Low

1 Fan off

2 Fan speed Setting value

Guard timer(air conditioner)
It is a function that sets the minimum running time of outdoor unit cycle mode when switching
from cooling mode to heating mode and vice versa during Auto Operation mode.

Under the condition of cooling/heating switching, it switches between cooling and heating mode
after operation during the time scheduled in the Guard timer.

● Press and hold ‘wireless remote controller signal receiver part’ of the remote controller for
3seconds or longer to enter the installer function.

● Select remote controller code value ‘33’.
- You can press ‘▲’, ‘▼’ button to change the code value.

● In value1, use ‘▲’, ‘▼’ button to select setting value, and press ‘Done’ button to complete
setting.
- If you do not press ‘Done’ button, the setting value will not be applied.

Value Guard time

0 0 minute

1 15 minutes

2 30 minute

3 45 minutes

4 60 minutes
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Air conditioner Fan operation interlocked with ventilation 
(air conditioner)
It is a function that sets the availability of air conditioner FAN movement when only the
ventilation is running while air conditioner is off, in case of interlock of the air conditioner
operation with the ventilation operation.

● Press and hold ‘wireless remote controller signal receiver part’ of the remote controller for
3seconds or longer to enter the installer function.

● Select remote controller code value ‘38’.
- You can press ‘▲’, ‘▼’ button to change the code value.

● In value1, use ‘▲’, ‘▼’ button to select setting value, and press ‘Done’ button to complete
setting. 
- If you do not press ‘Done’ button, the setting value will not be applied.

Value Primary Heater control setting

000 air-conditioner fan off

001 air-conditioner fan operate very low

Primary Heater control setting(air conditioner)
It is a function that sets the outdoor unit to operate with auxiliary heat source and the heater to
run with main heat source in heating mode.

● Press and hold ‘wireless remote controller signal receiver part’ of the remote controller for
3seconds or longer to enter the installer function.

● Select remote controller code value ‘36’.
- You can press ‘▲’, ‘▼’ button to change the code value.

● In value1, use ‘▲’, ‘▼’ button to select setting value, and press ‘Done’ button to complete
setting. 
- If you do not press ‘Done’ button, the setting value will not be applied.

Value Primary Heater control setting

000 Cancel primary heater control

001 Use primary heater control
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Occupancy Duration Time Setting(air conditioner)
It is a function that sets the light-on/occupancy duration after motion is detected when installing
an occupancy sensor.

● Press and hold ‘wireless remote controller signal receiver part’ of the remote controller for
3seconds or longer to enter the installer function.

● Select remote controller code value ‘40’.
- You can press ‘▲’, ‘▼’ button to change the code value.

● In value1, use ‘▲’, ‘▼’ button to select setting value, and press ‘Done’ button to complete
setting.
- If you do not press ‘Done’ button, the setting value will not be applied.

Value Occupancy Duration Time 

000 0 minute

001 10 minutes

002 30 minutes

003 60 minutes

Indoor unit Auto-Start setting(air conditioner)
It is a function that sets whether to restore the indoor unit operation by resuming the previous
power-on state or as power-off state in the power failure compensation.

● Press and hold ‘wireless remote controller signal receiver part’ of the remote controller for
3seconds or longer to enter the installer function.

● Select remote controller code value ‘39’.
- You can press ‘▲’, ‘▼’ button to change the code value.

● In value1, use ‘▲’, ‘▼’ button to select setting value, and press ‘Done’ button to complete
setting.
- If you do not press ‘Done’ button, the setting value will not be applied.

Value Primary Heater control setting

000 Use indoor unit auto restart

001 Not use indoor unit auto restart
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h If there is no button input for about 60 seconds after the setting, it automatically exits from the
setting mode.

h DI/DO may not work in some indoor unit products.

Value Setting for Simple Dry contact unit

000 Default – Simple Dry contact Auto identification

001 Simple Dry contact : Not installed

002 Simple Dry contact : Installed

003 Use for digital input

Setting for Simple Dry contact unit(air conditioner)
This function is used when simple dry contact unit is additionally installed in the indoor unit or the
installed simple dry contact unit is removed.

● Press and hold ‘wireless remote controller signal receiver part’ of the remote controller for 3
seconds or longer to enter the installer function.

● Select remote controller code value ‘41’.
- You can press ‘▲’, ‘▼’ button to change the code value.

● In value1, use ‘▲’, ‘▼’ button to select setting value, and press ‘Done’ button to complete
setting.
- If you do not press ‘Done’ button, the setting value will not be applied.
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Outdoor unit function master setting (air conditioner)
It is the function to set the outdoor unit’s function Master / Slave.

● Press and hold ‘wireless remote controller signal receiver part’ of the remote controller for 3
seconds or longer to enter the installer function.

● In the Code input field, select code value ‘47’.
- You can press ‘▲’, ‘▼’ button to change the code value.

● At the Value 1 field, press the ‘▲’, ‘▼’ button to select value, and press ‘Done’ button to apply
the setting.
- If you do not press ‘Done’ button, your settings will not be applied.

Setting value

- 000 : Slave
- 001 : Master
Slave
Cannot enter the Smart load control function setting
Cannot enter the low noise operation time setting
Cannot enter the refrigerant noise reduction setting
Cannot enter the defrost mode setting

Fan continuous operation setting (air conditioner)
It is the function to set the indoor unit’s continued fan function usage. (It is the function to
maximize the cooling/heating efficiency by the outdoor unit operating the indoor unit fan
operation longer than the previous operation method.)

● Press and hold ‘wireless remote controller signal receiver part’ of the remote controller for 3
seconds or longer to enter the installer function.

● In the Code input field, select code value ‘46’.
- You can press ‘▲’, ‘▼’ button to change the code value.

● At the Value 1 field, press the ‘▲’, ‘▼’ button to select value, and press ‘Done’ button to apply
the setting.
- If you do not press ‘Done’ button, your settings will not be applied.

Setting value

- 000 : Do not use fan continuous operation

- 001 : Use fan continuous operation

* If no buttons are pressed for about 60 seconds after the setting, it automatically exits from the
setting mode.
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CN_EXT setting (air conditioner)
It is the function to set to control the external input and output according to DI/DO set by the
customer using the indoor unit’s Dry Contact Port. (It is the function to decide the usage of the
contact point port (CN_EXT) mounted in the indoor unit PCB.)

● Press and hold ‘wireless remote controller signal receiver part’ of the remote controller for 3
seconds or longer to enter the installer function.

● In the Code input field, select code value ‘52’.
- You can press ‘▲’, ‘▼’ button to change the code value.

● At the Value 1 field, press the ‘▲’, ‘▼’ button to select value, and press ‘Done’ button to apply
the setting.
- If you do not press ‘Done’ button, your settings will not be applied.

Setting value

- 000 : Not use
- 001 : Simple Operation
- 002 : Simple Dry Contact
- 003 : Single emergency stop
- 004 : Occupied/Unoccupied
- 005 : All emergency stop

* If no buttons are pressed for about 60 seconds after the setting, it automatically exits from the
setting mode.

Master 
Smart load control function setting is possible
Low noise operation time setting is possible
Refrigerant noise reduction setting is possible
Low Noise Mode Priority setting is possible
Defrost mode setting is possible

* If no buttons are pressed for about 60 seconds after the setting, it automatically exits from the
setting mode.

NOTE!
※When you change the outdoor unit function master setting from master to slave, check

the operation status of the outdoor unit function (outdoor unit low noise operation, smart
load control) and make sure to stop the outdoor unit function before the change.
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* If no buttons are pressed for about 60 seconds after the setting, it automatically exits from the
setting mode.

h It can be selected when ‘cool (Value 1 : 02)’ is set.
- It is the standby time set value to switch the outdoor unit mode to heating mode when
cooling thermal off time is maintained above the set value.

Value 2 Waiting time for cooling thermal off

0 45 minute (default)
1 30 minute
2 60 minute
3 90 minute
4 120 minute
5 Not use

Value 1 Description

00 (Not use)

According to the outdoor unit operation mode, operation mode selection is limited.
※The following operation modes can be selected according to the outdoor unit cycle.

- cooling cycle: auto, fan, cool, dehumidification
- heating cycle: auto, fan, heat

01 (Standby)
In case of the operation mode opposite to the outdoor unit operation mode, it maintains the
current operation mode. At this time, it maintains thermal off + fan off state.

02 (Cool)

Outdoor unit operation has priority in cooling operation. It is the function to enable the
heating operation by heater in the product in heating operation.
※For heater interface operation, set ‘emergency heater setting' and ‘auxiliary heater’.

- emergency heater setting – installer code 18 (18:01)
- auxiliary heater – installer code 25 (25:01, 25:02)

Outdoor unit cycle priority (air conditioner)
It is the function to clear the limit and set the operation mode when it is cleared, to be able to
select the operation mode opposite to the operation mode of the outdoor unit currently in
operation while the connected product is in Slave mode.

h When you set installer code 08:00 (operation slave), according to the operation status of the
outdoor unit, cooling/heating mode selection is restricted.

● Press and hold ‘wireless remote controller signal receiver part’ of the remote controller for 3
seconds or longer to enter the installer function.

● In the Code input field, select code value ‘56’.
- You can press ‘▲’, ‘▼’ button to change the code value.

● At the Value 1 field, press the ‘▲’, ‘▼’ button to select value, and press ‘Done’ button to apply
the setting.
- If you do not press ‘Done’ button, your settings will not be applied.
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Setting value 3(△T)

Operation according to T1, △T setting and outdoor temperature.

* If no buttons are pressed for about 60 seconds after the setting, it automatically exits from the
setting mode.

Outdoor
Temperature

Time

① (T1 +△T < Outdoor temperature) : only
heat pump used

② (T1 < Outdoor temperature < T1 + △T) :
both heater and heat pump used

③ (Outdoor temperature < T1) : only heater
used

Temperature Unit △T setting range

Centigrade 0~35°C
Fahreneit 0~70°F

Outdoor temperature for heating stages (air conditioner)
It is a function that sets outdoor temperature values for two stages heating. If user sets outdoor
temperature T1 and △T, indoor unit will select heating stage between indoor unit operation and
heater operation.

h When the emergency heater setting is set (installer code 18), emergency heater control
operation is performed with priority.

● Press and hold ‘wireless remote controller signal receiver part’ of the remote controller for 3
seconds or longer to enter the installer function.

● In the Code input field, select code value ‘57’.
- You can press ‘▲’, ‘▼’ button to change the code value.

● At the Value 1 field, press the ‘▲’, ‘▼’ button to select value, and press ‘Done’ button to apply
the setting.
- If you do not press ‘Done’ button, your settings will not be applied.

Setting value 1

000 : Not use
001 : Use

Setting value 2(T1)

Temperature Unit T1 setting range

Centigrade -23~16°C
Fahreneit -10~60°F
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Humidity detection location (air conditioner)
It is the function to set the location to detect humidity.

● Press and hold ‘wireless remote controller signal receiver part’ of the remote controller for 3
seconds or longer to enter the installer function.

● In the Code input field, select code value ‘59’.
- You can press ‘▲’, ‘▼’ button to change the code value.

● At the Value 1 field, press the ‘▲’, ‘▼’ button to select value, and press ‘Done’ button to apply
the setting.
- If you do not press ‘Done’ button, your settings will not be applied.

Setting value

- 000 : RMC
Humidity sensor of the remote controller itself

- 001 : IDU
Humidity received from indoor unit

* If no buttons are pressed for about 60 seconds after the setting, it automatically exits from the
setting mode.

Low Noise Mode Priority setting (air conditioner)
It is the function to set the low noise mode priority. (It is the function to set that only one of the
outdoor unit / remote controller can control the low noise operation.)

● Press and hold ‘wireless remote controller signal receiver part’ of the remote controller for 3
seconds or longer to enter the installer function.

● In the Code input field, select code value ‘58’.
- You can press ‘▲’, ‘▼’ button to change the code value.

● At the Value 1 field, press the ‘▲’, ‘▼’ button to select value, and press ‘Done’ button to apply
the setting.
- If you do not press ‘Done’ button, your settings will not be applied.

Setting value

- 000 : ODU
It is controlled in the outdoor unit itself according to the outdoor unit 
PCB’s low noise operation Switch Setting value

- 001 : RMC
Ignore the outdoor unit PCB’s low noise operation Switch Setting value

* If no buttons are pressed for about 60 seconds after the setting, it automatically exits from the
setting mode.
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● Press and hold ‘wireless remote controller signal receiver part’ of the remote controller for 3
seconds or longer to enter the installer function.

● Select remote controller Celsius control unit setting code value ‘05’. 

- You can press ‘▲’, ‘▼’ button to change the code value. 

● In value1, use ‘▲’, ‘▼’ button to select product direction setting value, and press ‘Done’ button
to complete the setting.

- If you do not press ‘Done’ button, the setting value will not be applied. 

Product direction (General ventilator) 
It is the function to set the direction of the ventilation product.

h Product direction setting value 

- 01: normal 

- 02: reverse

h If there is no button input for about 60 seconds after the setting, it automatically exits from the
setting mode.

VAV RPM Step setting(Air Conditioner)
It is the function to set “VAV RPM Step”.

● Press and hold ‘wireless remote controller signal receiver part’ of the remote controller for 3
seconds or longer to enter the installer function.

● In the Code input field, select code value ‘63’. 
- You can press ‘▲’, ‘▼’ button to change the code value.

● At the Value 1 field, press the ‘▲’, ‘▼’ button to select value, and press ‘Done’ button to apply
the setting.
- If you do not press ‘Done’ button, your settings will not be applied.

Setting value

- 000 : Not use
- 001 : 0
- 002 : 10
- 003 : 20
- 004 : 30
- 005 : 40

* If no buttons are pressed for about 60 seconds after the setting, it automatically exits from the
setting mode.
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● Press and hold ‘wireless remote controller signal receiver part’ of the remote controller for 3
seconds or longer to enter the installer function.

● Select remote controller Celsius control unit setting code value ‘13’. 

- You can press ‘▲’, ‘▼’ button to change the code value. 

● In value1, use ‘▲’, ‘▼’ button to select ventilation single humidification setting value, and
press ‘Done’ button to complete the setting. 

- If you do not press ‘Done’ button, the setting value will not be applied. 

Humidification of Stand-alone Ventilation mode (General, DX type ventilator)
It is the function to set whether to use the humidification function during the ventilation product
single operation.

h Ventilation single humidification setting value 

- 01: Used 

- 02: Not used 

h If there is no button input for about 60 seconds after the setting, it automatically exits from the
setting mode.

● Press and hold ‘wireless remote controller signal receiver part’ of the remote controller for 3
seconds or longer to enter the installer function.

● Select remote controller Celsius control unit setting code value ‘06’. 

- You can press ‘▲’, ‘▼’ button to change the code value.

● In value1, use ‘▲’, ‘▼’ button to select express ventilation priority setting value, and press
‘Finish’ button to complete the setting.

- If you do not press ‘Finish’ button, the setting value will not be applied.

Express ventilation priority (General, DX type ventilator)   
It is the function to set the priority of the air supply and air discharge during the express
ventilation operation. 

h Express ventilation priority setting value 

- 01: priority in air supply 

- 02: priority in air discharge

h If there is no button input for about 60 seconds after the setting, it automatically exits from the
setting mode.
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● Press and hold ‘wireless remote controller signal receiver part’ of the remote controller for 3
seconds or longer to enter the installer function.

● Select remote controller Celsius control unit setting code value ‘15’. 

- You can press ‘▲’, ‘▼’ button to change the code value. 

● In value1, use ‘▲’, ‘▼’ button to select ventilation standard fan speed setting value, and press
‘Done’ button to complete the setting.

- If you do not press ‘Done’ button, the setting value will not be applied. 

Ventilator Fan Speed Alignment (General ventilator)  
It is the function to change the standard fan speed of the ventilation product. 

h Ventilation standard wind amount setting value 

- 00: factory ship-out 

- 01: 10% increase 

- 21: 10% decrease 

- 22: 20% decrease 

h If there is no button input for about 60 seconds after the setting, it automatically exits from the
setting mode.

● Press and hold ‘wireless remote controller signal receiver part’ of the remote controller for 3
seconds or longer to enter the installer function.

● Select remote controller Celsius control unit setting code value ‘14’. 

- You can press ‘▲’, ‘▼’ button to change the code value. 

● In value1, use ‘▲’, ‘▼’ button to select ventilation heating humidification setting value, and
press ‘Done’ button to complete the setting.

- If you do not press ‘Done’ button, the setting value will not be applied. 

Humidification Of Ventilation With Heating Operation (DX type ventilator)
It is the function to set the heating humidification function of the direct ventilation to be
automatic or manual.

h Ventilation single humidification setting value 

- 01: Used 

- 02: Not used

h If there is no button input for about 60 seconds after the setting, it automatically exits from the
setting mode.
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3CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES
LISEZ ENTIEREMENT LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER
L’APPAREIL.
Respectez toujours les consignes suivantes pour eviter des situations dangereuses et garantir
une performance optimale de votre produit.

AVERTISSEMENT
Le non respect de ces consignes peut etre fatal ou provoquer des blessures graves.

ATTENTION
Le non respect de ces consignes peut provoquer des blessures legeres ou endommager le produit.

AVERTISSEMENT

Installation
• Pour l'installation électrique, contactez le distributeur, le revendeur, un électricien qualifié ou un

centre technique agréé.

- Ne démontez pas et ne réparez pas l’appareil vous-même. Il existe un risque d'incendie, de choc
électrique, d'explosion, de dysfonctionnement ou de blessure.

• Faites toujours appel au centre de services ou à un installateur spécialisé lors de la réinstallation
d'un produit déjà installé.

- Il existe un risque d'incendie, de choc électrique, d'explosion, de dysfonctionnement ou de
blessure.

• Ne démontez pas, ne réparez pas et ne modifiez pas l'appareil vous-même.

- Il existe un risque d'incendie, de choc électrique, d'explosion, de dysfonctionnement ou de
blessure.

• Le produit doit être installé conformément à la législation locale et aux normes nationales en
vigueur.

• Utilisez un conduit non combustible complètement fermé si les normes de construction locales
exigent le plénum.

• Fixez ou accrochez à des surfaces sur le mur.

• Évitez l'exposition directe aux rayons du soleil.

• Évitez l'humidité ou les endroits exposés à la pluie.

Pendant l'utilisation
• Ne placez pas de produit inflammable près du produit.

- Il existe un risque d'incendie, de choc électrique, d'explosion, de dysfonctionnement ou de
blessure.

• L’eau ne doit pas entrer dans le produit.

- Il existe un risque d'incendie, de choc électrique, d'explosion, de dysfonctionnement ou de
blessure.

• N'exposez pas l'appareil à des chocs.

- Il existe un risque d'incendie, de choc électrique, d'explosion, de dysfonctionnement ou de
blessure.

!

!

!

• Evitez un refroidissement excessif des unités intérieures. Une telle application pourrait
représenter un danger pour votre santé et entraîner une plus grande consommation de
courant.

• Evitez d'exposer le climatiseur aux rayons solaires à l’aide des rideaux ou des persiennes
lorsqu’il est en marche.

• Maintenez les portes et les fenêtres complètement fermées lorsque vous utilisez le
climatiseur.

• Ajustez le sens du débit d’air verticalement ou horizontalement pour permettre la circulation
de l’air intérieur.

• Accélérez le ventilateur pour refroidir ou réchauffer rapidement l’air intérieur en peu de temps.

• Ouvrez régulièrement des fenêtres pour des besoins d’aération étant donné que la qualité de
l'air intérieur peut se détériorer si vous utilisez le climatiseur pendant plusieurs heures.

• Ouvrez régulièrement des fenêtres pour des besoins d’aération étant donné que la qualité de
l'air intérieur peut se détériorer si vous utilisez le climatiseur pendant plusieurs heures.

Pour vos archives

Agrafez votre reçu sur cette page dans le cas où vous en avez besoin pour prouver la date d’achat ou
pour des besoins de garantie. Ecrivez le numéro du modèle et le numéro de série ici:

Numéro du modèle:

Numéro de série:

Ces numéros sont disponibles sur l’étiquette de chaque côté du climatiseur.

Nom du distributeur:

Date d’achat:

Nous vous donnons ici quelques astuces qui vous permettront de minimiser la consommation
d’énergie lorsque vous utilisez le climatiseur. Vous pouvez utiliser un climatiseur de manière plus
efficace en vous référant aux instructions ci-dessous.
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2 ASTUCES POUR
ECONOMISER L’ENERGIE

3 CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANTES

8 DESCRIPTION DES
ÉLÉMENTS

9 FONCTIONNEMENT - Mode
Standard

9 Marche/Arrêt
10 Refroidissement classique
11 Refroidissement rapide
13 Mode Chauffage
14 Déshumidification
15 Monsoon déshumidification
16 Ventilateur uniquement
17 Intelligence artificielle / Fonctionnement

automatique
19 Fonctionnement automatique avec 2 points

de consigne (Amérique du Nord
uniquement)

20 RÉGLAGE DE LA
TEMPÉRATURE - Mode
Standard

20 Contrôle de la température souhaitée

22 RÉGLAGE DE LA
VENTILATION - Mode
Standard

22 Contrôle de la vitesse du ventilateur
23 Contrôle du débit d'air

24 FONCTIONNEMENT - Mode
Avancé

24 Marche/Arrêt
25 Refroidissement classique
27 Refroidissement rapide
28 Mode Chauffage
30 Déshumidification

31 Monsoon déshumidification
32 Ventilateur uniquement
33 Intelligence artificielle / Fonctionnement

automatique
35 Fonctionnement automatique avec 2 points

de consigne
36 Commande de neutralisation
37 Absence
39 Maintien
40 Contrôle de zone

42 RÉGLAGE DE LA
TEMPÉRATURE - Mode
Avancé

42 Contrôle de la température souhaitée
43 Contrôle de la température de la pièce

44 RÉGLAGE DE LA
VENTILATION - Mode
Avancé

44 Contrôle de la vitesse du ventilateur
45 Contrôle du débit d'air

46 RÉGLAGE DE FONCTION
AUXILIAIRE

46 Réglage de l'angle des ailettes haut/bas
49 Réglage de la purification avec plasma
51 Réglage de refroidissement à faible

consommation d'énergie
53 Réglage du chauffage
55 Réglage du ventilateur automatique
57 Réglage du nettoyage robot
59 Réglage du kit de ventilation
61 Activation de l'humidificateur
63 Mosquito extérieur
65 Himalaya refroidissement
67 Refroidissement de confort

69 FONCTIONNEMENT -
Ventilation

69 Changement de mode entre climatiseur et
ventilation

TABLE DES MATIÈRES

TABLE DES MATIÈRES

• Contactez le distributeur, le vendeur, un électricien qualifié ou un centre technique agréé si le
produit devient humide.

- Il existe un risque d'incendie, de choc électrique, d'explosion, de dysfonctionnement ou de
blessure. Il existe un risque de graves blessures ou de mort en cas de non-respect des
instructions.

• N'exposez pas le produit à des chocs avec des objets pointus.

- Il existe un risque d'incendie, de choc électrique, d'explosion, de dysfonctionnement ou de
blessure.

• Ne touchez pas le câble avec les mains mouillées.

- Il existe un risque de panne du produit ou de choc électrique.

ATTENTION
Installation

• Si une personne autre qu'un professionnel agréé installe, répare ou modifie les produits de
climatisation LG Electronics, la garantie est annulée.
- Tous les frais de réparation sont alors à la charge du propriétaire.

• La garantie limitée est nulle et sans effet, et LG n'assumera aucune responsabilité en vertu des
présentes envers un client ou un tiers, dans la mesure où l'un ou l'autre des cas suivants se produit :
actes, omissions et conduite de tout tiers, y compris, mais sans s'y limiter, à l'installateur et toute
réparation, service ou entretien effectués par des personnes non autorisées ou non admissibles.

• N'installez pas l'unité dans des atmosphères potentiellement explosives.

Pendant l'utilisation

• Ne nettoyez pas avec des détergents puissants tels que des solvants, utilisez des tissus doux.
- Il existe un risque d'incendie, de choc électrique, d'explosion, de dysfonctionnement ou de
déformation.

• N'exercez pas de pression excessive sur l'écran.
- Il existe un risque de panne ou de dysfonctionnement.

!
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70 Mode de fonctionnement général de la
ventilation

71 Mode de fonctionnement du ventilateur
avec DX (échangeur direct)

72 RÉGLAGE DE LA
VENTILATION

72 Contrôle de la vitesse du ventilateur

73 RÉGLAGE DE MODE
SUPPLÉMENTAIRE -
Ventilateur

73 Mode rapide
73 Mode d'économies d'énergie

74 MINUTERIE ET
PROGRAMMATION

74 Programmation simple 
77 Programmation de la mise en veille
80 Programmation de la mise en marche
83 Programmation de l'arrêt
86 Création et modification d'un programme

sur 7 jours
91 Suppression d'un programme sur 7 jours
93 Programme sur 7 jours – Copier/coller des

événements des jours de la semaine
94 Programmation hebdomadaire
96 Programmation annuelle
98 Suppression de la programmation annuelle
99 Vacances
99 Ajout de vacances
102 Suppression de vacances

104 ÉNERGIE
104 Contrôle de la consommation d'énergie
107 Objectif de consommation d'énergie
109 Durée limitée de fonctionnement
111 Contrôle de durée limite
113 Alarme à l'écran
115 Initialisation des données d'utilisation

117 RÉGLAGE DE FONCTIONS
117 Réglage du verrouillage - Verrouillage

complet, Verrouillage On/Off, Verrouillage
de mode

118 Réglage du verrouillage – Verrouillage de
température

121 Contrôle de symbole de filtre
123 Réglage de la grille d'élévation
125 Nettoyage robot
126 Séchage automatique
127 Température de changement 
128 Exemple d'utilisation de la fonction de

température de changement
129 Mode AP du module sans fil
130 Réglage du nom de zone
132 Ignorer la durée définie
133 Température définie lors des absences
134 Zone morte
136 Controle intelligent de la charge (SLC)

(climatiseur)
138 Refroidissement de confort(climatiseur)
140 Reglage de la reduction du bruit du

refrigerant de l'unite exterieure(climatiseur)
142 Faible bruit de temps en mode(climatiseur)
144 Reglage du mode degivrage (climatiseur)
146 Nouvelle vitesse du ventil. "Auto"

(climatiseur)
147 Délai - ventilateur

149 PARAMÈTRE UTILISATEUR
149 Réglage de la date
151 Réglage de l'heure
153 Définition du mot de passe
154 Modification du mot de passe
156 Réglage de l'affichage sur l'écran principal
158 Luminosité de l'écran LCD en cas

d'inactivité
160 Réglage de la temporisation de

l'économiseur d'écran
162 Initialisation
164 Bip des touches
166 Écran d'accueil
168 Choix de l'unité de température
170 Réglage de la langue
172 Réglage du mode de commande

(Amérique du Nord uniquement)
174 Réglage de l'heure d'été

176 RÉGLAGE ASSISTANCE
176 Contact de l'assistance

177 Enregistrement et modification du numéro
d'assistance

179 Informations sur le modèle
181 Informations sur la version Remocon
183 Autodiagnostic pour mode dépannage

184 INSTALLATION
184 Installation de la télécommande
186 Commande de groupe
188 Interface climatiseur et ventilation

189 OPTIONS DE RÉGLAGE
PAR L'INSTALLATEUR

189 Accès au mode de réglage par l'installateur
190 Tableau des codes de réglages pour

l’installateur
194 Test de fonctionnement (ventilateur de type

DX climatiseur)
195 Adresse de contrôle central (climatiseur /

ventilateur de type DX, classique)
196 Réglage de l'ESP (climatiseur / Général,

ventilateur de type DX)
197 Réglage du capteur de température

intérieure (climatiseur)
199 Sélection de hauteur de plafond

(climatiseur)
200 Réglage de pression statique (climatiseur)
202 Réglage maître / esclave de la

télécommande (climatiseur / Général,
ventilateur de type DX)

203 Réglage de fonctionnement maître/esclave
(climatiseur / ventilateur de type DX,
classique)

205 Réglage de mode de contact sec
(climatiseur / ventilateur DX) 

206 Fixation de la vitesse de ventilation
(climatiseur / ventilateur DX)

207 Basculement des degrés Celsius/Fahrenheit
(climatiseur)

208 Zone Type Setting(climatiseur)
210 Définition du nombre de zones (climatiseur)
211 Réglage d'incrément de contrôle Celsius

(climatiseur)
212 Réglage du chauffage

d'urgence(climatiseur)
214 Réglage de la commande de fonction en

contrôle de groupe (climatiseur) 

215 Réglage des dispositifs externes de l'unité
intérieure (climatiseur)

216 Vérification de l'adresse de l'unité intérieure
(climatiseur)

217 Réglage de la plage de température
(climatiseur)

219 Réglage du pas de pression
statique(climatiseur)

220 Minuterie de protection(climatiseur)
221 Utilisation du ventilateur en mode

climatisation et conditions de coupure du
chauffage(climatiseur)

222 Réglage de la commande du chauffage
principal(climatiseur)

223 Ventilateur de climatisation bloqué avec
ventilation(climatiseur)

224 Réglage du redémarrage auto de la
console(climatiseur)

225 Réglage de durée de présence(climatiseur)
226 Réglage du module de contact sec simple
228 Opération de ventil. Continue.(climatiseur)
229 Mode de opération Maitre du UE

(climatiseur)
231 CN_EXT (climatiseur)
232 Priorité du cycle de l’appareil

extérieur(climatiseur)
234 Température extérieure pour les niveaux de

chauffage(climatiseur)
236 Faible bruit priorité de mode (climatiseur)
237 Hum. détection de position (climatiseur)
238 Réglage de l'étape VAV RPM(climatiseur)
239 Direction du produit (ventilateur classique)
240 Priorité de ventilation express (ventilateur

DX, classique)
241 Humidification de la ventilation autonome

(ventilateur DX, classique)
242 Humidification de la ventilation avec

chauffage (ventilateur DX) 
243 Alignement de la vitesse du ventilateur

(ventilateur classique)



FONCTIONNEMENT - Mode Standard 9
FRA

N
ÇA

IS
8 DESCRIPTION DES ÉLÉMENTS

Bouton de réinitialisation

Bouton AccueilBouton de
retour en

arrière

Fenêtre
d'affichage

et écran
tactile

Récepteur de 
signal de la 
télécommande 
sans fil

Fenêtre d'affichage: état de fonctionnement de l'écran et des réglages

Écran tactile: contrôle du fonctionnement de l'unité intérieure et état des réglages
*Si l'utilisateur appuie simultanément à plusieurs endroits sur l'écran tactile, celui-ci
ne répond pas.

Bouton de retour en arrière: retour à l'écran de réglage précédent

Bouton Accueil: retour à l'écran principal 

Point de réception sans fil: reçoit le signal de la télécommande sans fil
- Selon le type des consoles, cette fonction peut être désactivée.

Bouton Réinitialiser: réinitialisation de la télécommande filaire
- Si vous appuyez dans le trou de réinitialisation avec un objet pointu,
l'alimentation est réinitialisée.
*Si vous appuyez trop fort, vous risquez de provoquer une panne.

Télécommande filaire Premium LG

Accessoires

Vis de fixation de la
télécommande (4)

Manuel d'utilisation/
d'installation

DESCRIPTION DES ÉLÉMENTS
Marche/Arrêt
Mise en marche et arret du climatiseur et du ventilateur.

● Appuyez une fois sur l'ecran de la telecommande pour qu'il s'allume.

- Apres un certain temps d'inactivite, l'ecran de la telecommande s'obscurcit.

● Appuyez sur le bouton On/Off a l'ecran.

- Si l'unite interieure est en fonctionnement, les boutons Retour et Accueil sont allumes.

- Si la console est a l'arret, les boutons Retour et Accueil sont eteints.

● Si vous appuyez sur le bouton On/Off pendant la marche, la console s'arrete.

FONCTIONNEMENT - Mode Standard
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● Sur l'ecran de selection de mode de fonctionnement, appuyez sur le bouton Cool (Froid).

- La temperature initiale definie pour le refroidissement est de 18 °C.

● Si vous appuyez sur le bouton On/Off pendant la marche, la console s'arrete.

● Appuyez une fois sur l'ecran de la telecommande pour qu'il s'allume.

- Apres un certain temps d'inactivite, l'ecran de la telecommande s'obscurcit.

● Pendant l'utilisation de l'unite interieure, appuyez sur le bouton de mode a l'ecran.

- Vous accedez a l'ecran de selection de mode de fonctionnement.

Refroidissement classique
Rafraichit la piece avec un courant d'air frais agreable.

● Appuyez une fois sur l'ecran de la telecommande pour qu'il s'allume.

- Apres un certain temps d'inactivite, l'ecran de la telecommande s'obscurcit.

● Pendant l'utilisation de l'unite interieure, appuyez sur le bouton de vitesse a l'ecran. 

- Vous accedez a l'ecran de selection de vitesse du ventilateur.

● Pendant le refroidissement, si vous appuyez sur le bouton de vitesse du ventilateur (+), le
refroidissement rapide est realise apres la vitesse de ventilation ‘HIGH’. 

h Pour certaines unites interieures, suivant qu'elles soient ou non equipees d'une fonction de
reglage de la ventilation, le refroidissement rapide est realise apres la vitesse de ventilateur
POWER.

● Pendant le refroidissement, si vous appuyez sur le bouton de vitesse du ventilateur (-), le
refroidissement rapide est realise apres la vitesse de ventilateur AUTO.

h Pour certaines unites interieures, suivant qu'elles soient ou non equipees d'une fonction de
vitesse du ventilateur, le refroidissement rapide est realise apres la vitesse de ventilation
‘LOW’ ou ‘SLOW’.

Refroidissement rapide
Permet un refroidissement important en peu de temps.
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● Si vous actionnez le bouton de commande de vitesse du ventilateur pendant l'utilisation, le
refroidissement rapide est arrete et la vitesse du ventilateur et la temperature definie
retrouvent les valeurs utilisees avant le refroidissement rapide.

h Certaines unites interieures ne sont pas equipees de la fonction de refroidissement rapide.

Qu'est-ce qu'est le refroidissement rapide ?

• Temperature souhaitee : 18 ˚C

• Vitesse de ventilation : POWER

• Direction de ventilation : fixee sur la position du 
mode de refroidissement

Ces operations permettent
d'abaisser rapidement la
temperature interieure.

● Pour quitter le mode de reglage, appuyez sur le bouton Back (Retour), Go Back (Retour) ou
Home (Accueil).

- Si aucune touche n'a ete actionnee au bout de 60 secondes, la telecommande sort
automatiquement du mode reglage.

● Sur l'ecran de selection de mode de fonctionnement, appuyez sur le bouton Heat (Chaud).

- La temperature initiale definie pour le chauffage est de 30 ˚C.

- Suivant le type d'unite interieure, la temperature se regle par increments de 1 ou de 0,5 ˚C.

● Si vous appuyez sur le bouton On/Off pendant la marche, la console s'arrete.

● Appuyez une fois sur l'ecran de la telecommande pour qu'il s'allume.

- Apres un certain temps d'inactivite, l'ecran de la telecommande s'obscurcit.

● Pendant l'utilisation de l'unite interieure, appuyez sur le bouton de mode a l'ecran.

- Vous accedez a l'ecran de selection de mode de fonctionnement.

Mode Chauffage
Souffle de l'air chaud dans la piece.
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Déshumidification
Realise un leger refroidissement et elimine l'humidite.

● Sur l'ecran de selection de mode de fonctionnement, appuyez sur le bouton Dry (Sec).

- La vitesse de ventilation est initialement reglee sur ‘LOW’ lors de la selection du mode de
deshumidification.

- Il n'est pas possible de regler la temperature en mode deshumidification.

● Si vous appuyez sur le bouton On/Off pendant la marche, la console s'arrete.

● Appuyez une fois sur l'ecran de la telecommande pour qu'il s'allume.

- Apres un certain temps d'inactivite, l'ecran de la telecommande s'obscurcit.

● Pendant l'utilisation de l'unite interieure, appuyez sur le bouton de mode a l'ecran.

- Vous accedez a l'ecran de selection de mode de fonctionnement.

REMARQUE !
Pendant la saison des pluies ou dans un climat tres humide, il est possible d'utiliser
simultanement les modes deshumidification et climatisation pour plus d'efficacite.

Monsoon déshumidification
Cette fonction est specifique aux regions de monsoon.

● Sur l'ecran de selection de mode de fonctionnement, appuyez sur le bouton M’Dés.

- La vitesse de ventilation est initialement reglee sur ‘LOW’ lors de la selection du mode de
Monsoon deshumidification.

- Il n'est pas possible de regler la temperature en mode Monsoon deshumidification.

● Si vous appuyez sur le bouton On/Off pendant la marche, la console s'arrete.

● Appuyez une fois sur l'ecran de la telecommande pour qu'il s'allume.

- Apres un certain temps d'inactivite, l'ecran de la telecommande s'obscurcit.

● Pendant l'utilisation de l'unite interieure, appuyez sur le bouton de mode a l'ecran.

- Vous accedez a l'ecran de selection de mode de fonctionnement.
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REMARQUE!
Il ne souffle que de l'air a la temperature interieure : il a pour fonction de faire circuler l'air
interieur.

Ventilateur uniquement
Le ventilateur ne souffle pas d'air froid, mais l'air interieur normal.

● Sur l'ecran de selection de mode de fonctionnement, appuyez sur le bouton Fan (Ventilateur).

● Si vous appuyez sur le bouton On/Off pendant la marche, la console s'arrete.

● Appuyez une fois sur l'ecran de la telecommande pour qu'il s'allume.

- Apres un certain temps d'inactivite, l'ecran de la telecommande s'obscurcit.

● Pendant l'utilisation de l'unite interieure, appuyez sur le bouton de mode a l'ecran.

- Vous accedez a l'ecran de selection de mode de fonctionnement.

Intelligence artificielle / Fonctionnement automatique
L'unite interieure produit automatiquement un souffle a la temperature adaptee a la piece.

● Sur l'ecran de selection de mode de fonctionnement, appuyez sur le bouton AUTO.

● Appuyez une fois sur l'ecran de la telecommande pour qu'il s'allume.

- Apres un certain temps d'inactivite, l'ecran de la telecommande s'obscurcit.

● Pendant l'utilisation de l'unite interieure, appuyez sur le bouton de mode a l'ecran.

- Vous accedez a l'ecran de selection de mode de fonctionnement.
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● Si vous possedez un modele avec refroidissement uniquement, vous pouvez controler les
paliers entre chaud et froid avec des valeurs de -2 a 2 et une base de 0.

Ex. : Si vous avez tres froid, selectionnez ≪ 2 ≪.
Si vous avez froid, selectionnez ≪ 1 ≪.
Si vous souhaitez rester dans le mode actuel, selectionnez ≪ 0 ≪.
Si vous avez un peu chaud, selectionnez ≪ -1 ≪.
Si vous avez chaud, selectionnez ≪ -2 ≪.

● Si vous appuyez sur le bouton On/Off pendant la marche, la console s'arrete.

● Si vous possedez un modele avec refroidissement/chauffage, vous pouvez controler la
temperature souhaitee.

- Par defaut, la temperature interieure est indiquee sur l'ecran principal de la telecommande. 
(Voir illustration ci-dessous)

- Selon le type de console, la temperature se regle par increments de 1 ou de 0,5 °C.

Fonctionnement automatique avec 2 points de consigne (Amérique du Nord uniquement)
L'unite interieure gere automatiquement la temperature de la piece grace au chauffage et au
refroidissement avec des plages de reglage de temperatures etendues. Le mode automatique
avec 2 points de consigne peut fonctionner en mode de commande avec 2 points de consigne. 

● Appuyez une fois sur l'ecran de la telecommande pour qu'il s'allume.

- Apres un certain temps d'inactivite, l'ecran de la telecommande s'obscurcit.

● Pendant l'utilisation de l'unite interieure, appuyez sur le bouton de mode a l'ecran.

- Vous accedez a l'ecran de selection de mode de fonctionnement.

● Sur l'ecran de selection de mode de fonctionnement, appuyez sur le bouton AUTO.

- “AUTO” : lorsque ce mode est selectionne la temperature de chauffage et de climatisation
souhaitee est affichee/controlee.

- “COOL” : lorsque ce mode est selectionne, seule la temperature de climatisation souhaitee est
affichee. (avec ce mode seule la temperature de climatisation souhaitee peut etre verifiee).

- “HEAT” : lorsque ce mode est selectionne, seule la temperature de chauffage souhaitee est
affichee. (vous pouvez seulement verifier la temperature de chauffage souhaitee)
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Contrôle de la température souhaitée

● Pendant l'utilisation de l'unite interieure, appuyez sur le bouton de température a l'ecran. 

- Vous accedez a l'ecran de selection de température.

● Appuyez sur le bouton de reglage de temperature de l'ecran de la telecommande pour definir
la temperature souhaitee.

- En modes de refroidissement, de chauffage et d'intelligence artificielle, vous pouvez controler
la temperature souhaitee.

Pendant le refroidissement

• Si la temperature souhaitee est superieure a la temperature interieure, il n'y a pas de
refroidissement.

• Reglez la temperature souhaitee au-dessous de la temperature interieure.

Pendant le chauffage

• Si la temperature souhaitee est inferieure a la temperature interieure, il n'y a pas de chauffage.

• Reglez la temperature plus haut que la temperature interieure.

RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE - Mode Standard REMARQUE!
selon la valeur de réglage du type de commande
• 1 point de consigne

- Vous pouvez sélectionner la température souhaitée entre 18 et 30 °C (64-86 °F) / 16 et
30 °C (60-86 °F) pour la climatisation et entre 16 et 30 °C (60-86 °F) pour le chauffage.

• 2 points de consigne
- Vous pouvez sélectionner la température souhaitée entre 18 et 30 °C (64-86 °F) pour la
climatisation et entre 16 et 30 °C (60-86 °F) pour le chauffage.

* Une option permet de sélectionner une plage de température étendue.
- Climatisation : 16-37,5 °C (64-99 °F) / Chauffage : 4-30 °C (40-86 °F)

• Il est recommandé de définir un écart de 5 °C entre la température intérieure et la
température extérieure. (86 °F)
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Contrôle de la vitesse du ventilateur

● Pendant l'utilisation de l'unite interieure, appuyez sur le bouton de température a l'ecran. 

- Vous accedez a l'ecran de selection de température.

● Appuyez sur le bouton de vitesse du ventilateur pour definir le niveau souhaite.

- Appuyez a chaque fois sur le bouton de vitesse du ventilateur Vous pouvez selectionner la
vitesse du ventilateur dans l'ordre SLOW (LENTE) → LOW(BASSE) → MED (MOYENNE) →
HIGH (HAUTE) → POWER (RAPIDE) → AUTO.

- Suivant la fonction de l'unite interieure, certaines vitesses du ventilateur ne peuvent pas etre
selectionnees.

RÉGLAGE DE LA VENTILATION - Mode Standard Contrôle du débit d'air

● Sur l'ecran de selection, appuyez sur le bouton de la direction souhaitee.

- Certaines des categories parmi les directions du souffle ne peuvent pas etre selectionnees
suivant la fonction de l'unite interieure.

● Pendant l'utilisation de l'unite interieure, appuyez sur le bouton de Air flow (Debit d'air) a
l'ecran. 

- La direction selectionnee a l'ecran est appliquee.

Figure Description

Change automatiquement la direction vers le haut et vers le bas, et souffle de l'air.

Change automatiquement la direction vers la gauche et la droite, et souffle de l'air.

En cas de raccordement à une unité intérieure avec 4 ailettes, l'air est soufflé en
passant les ailettes 1,3 et 2,4.

Fournit un flux d'air qui souffle loin de l'utilisateur pour plus de confort.

Fournit un flux d'air qui souffle directement sur l'utilisateur pour le refroidissement et le
chauffage. Particulièrement adapté aux plafonds hauts.

Maintient intelligemment la température réglée en ajustant automatiquement la
direction du vent.

Ajustez la température du vent direct et indirect pour créer un environnement de travail
confortable et efficace.
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Marche/Arrêt
Mise en marche et arrêt du climatiseur et du ventilateur.

● Appuyez une fois sur l'écran de la télécommande pour qu'il s'allume.

- Après un certain temps d'inactivité, l'écran de la télécommande s'obscurcit.

● Appuyez sur le bouton On/Off à l'écran.

- Si l'unité intérieure est en fonctionnement, les boutons Retour et Accueil sont allumés.

- Si la console est à l'arrêt, les boutons Retour et Accueil sont éteints.

● Si vous appuyez sur le bouton On/Off pendant la marche, la console s'arrête.

FRA
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FONCTIONNEMENT - Mode Avancé

● Sur l'écran de sélection de mode de fonctionnement, appuyez sur le bouton Cool (Froid).

- La température initiale définie pour le refroidissement est de 18 ˚C.

● Appuyez une fois sur l'écran de la télécommande pour qu'il s'allume.

- Après un certain temps d'inactivité, l'écran de la télécommande s'obscurcit.

● Pendant l'utilisation de l'unité intérieure, appuyez sur le bouton de mode à l'écran.

- Vous accédez à l'écran de sélection de mode de fonctionnement.. 

Refroidissement classique
Rafraîchit la pièce avec un courant d'air frais agréable.
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● Si vous appuyez sur le bouton On/Off pendant la marche, la console s'arrête.

● Appuyez sur le bouton de contrôle de température pour définir une température souhaitée
inférieure à la température intérieure.

- Par défaut, la température intérieure est indiquée sur l'écran principal de la télécommande.
(Voir illustration ci-dessous)

- Selon le type de console, la température se règle par incréments de 1 ou de 0,5 °C.

h Si la température souhaitée définie est supérieure à la température intérieure, de l'air sort,
mais il n'est pas refroidi.

REMARQUE!
• En mode de refroidissement, vous pouvez définir la température souhaitée entre 18 et 30 ˚C.
• Il est recommandé de définir une différence de 5 °C entre la température intérieure et la

température extérieure.

Qu'est-ce que la fonction de départ différé de 3 minutes ? 

Si vous utilisez l'unité intérieure juste après l'arrêt du refroidissement, il ne sort pas d'air
froid afin de protéger le compresseur. Le compresseur démarre 3 minutes après et de l'air
froid sort de l'unité.

● Appuyez une fois sur l'écran de la télécommande pour qu'il s'allume.

- Après un certain temps d'inactivité, l'écran de la télécommande s'obscurcit.

● Pendant le refroidissement, si vous appuyez sur le bouton de vitesse du ventilateur (▲), le
refroidissement rapide est réalisé après la vitesse de ventilation ‘HIGH’.

h Pour certaines unités intérieures, suivant qu'elles soient ou non équipées d'une fonction de
réglage de la ventilation, le refroidissement rapide est réalisé après la vitesse de ventilateur
POWER.

● Pendant le refroidissement, si vous appuyez sur le bouton de vitesse du ventilateur (▼), le
refroidissement rapide est réalisé après la vitesse de ventilateur AUTO.

h Pour certaines unités intérieures, suivant qu'elles soient ou non équipées d'une fonction de
vitesse du ventilateur, le refroidissement rapide est réalisé après la vitesse de ventilation
‘LOW’ ou ‘SLOW’.

● Si vous actionnez le bouton de commande de vitesse du ventilateur pendant l'utilisation, le
refroidissement rapide est arrêté et la vitesse du ventilateur et la température définie
retrouvent les valeurs utilisées avant le refroidissement rapide.

h Certaines unités intérieures ne sont pas équipées de la fonction de refroidissement rapide.

Qu'est-ce qu'est le refroidissement rapide ?

• Température souhaitée : 18 ˚C

• Vitesse de ventilation : POWER

• Direction de ventilation : fixée sur la position du 
mode de refroidissement

Ces opérations permettent
d'abaisser rapidement la
température intérieure.

Refroidissement rapide
Permet un refroidissement important en peu de temps.
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● Sur l'écran de sélection de mode de fonctionnement, appuyez sur le bouton Heat (Chaud).

- La température initiale définie pour le chauffage est de 30 ˚C.

- Suivant le type d'unité intérieure, la température se règle par incréments de 1 ou de 0,5 ˚C.

● Appuyez une fois sur l'écran de la télécommande pour qu'il s'allume.

- Après un certain temps d'inactivité, l'écran de la télécommande s'obscurcit.

● Pendant l'utilisation de l'unité intérieure, appuyez sur le bouton de mode à l'écran.

- Vous accédez à l'écran de sélection de mode de fonctionnement.

Mode Chauffage
Souffle de l'air chaud dans la pièce.

● Si vous appuyez sur le bouton On/Off pendant la marche, la console s'arrête.

● Appuyez sur le bouton de contrôle de température pour définir une température souhaitée
supérieure à la température intérieure.

- Par défaut, la température intérieure est indiquée sur l'écran principal de la télécommande.
(Voir illustration ci-dessous)

- Selon le type de console, la température se règle par incréments de 1 ou de 0,5 °C.

h Si la température souhaitée définie est inférieure à la température intérieure, de l'air sort, mais
il n'est pas chauffé.

REMARQUE!
• En mode de chauffage, vous pouvez définir la température souhaitée entre 16 et 30 ˚C.
• Le mode chauffage ne peut pas être sélectionné sur les modèles ayant uniquement une

fonction climatiseur.
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REMARQUE!
Cette fonction est efficace pour éliminer l'humidité tout en refroidissant la pièce lorsque
l'humidité est importante.

Déshumidification
Réalise un léger refroidissement et élimine l'humidité.

● Sur l'écran de sélection de mode de fonctionnement, appuyez sur le bouton Dry (Sec).

- La vitesse de ventilation est initialement réglée sur ‘LOW’ lors de la sélection du mode de
déshumidification.

- Il n'est pas possible de régler la température en mode déshumidification.

● Si vous appuyez sur le bouton On/Off pendant la marche, la console s'arrête.

● Appuyez une fois sur l'écran de la télécommande pour qu'il s'allume.

- Après un certain temps d'inactivité, l'écran de la télécommande s'obscurcit.

● Pendant l'utilisation de l'unité intérieure, appuyez sur le bouton de mode à l'écran.

- Vous accédez à l'écran de sélection de mode de fonctionnement.

REMARQUE !
Pendant la saison des pluies ou dans un climat tres humide, il est possible d'utiliser
simultanement les modes deshumidification et climatisation pour plus d'efficacite.

Monsoon déshumidification
Cette fonction est specifique aux regions de monsoon.

● Sur l'ecran de selection de mode de fonctionnement, appuyez sur le bouton M’Dés.

- La vitesse de ventilation est initialement reglee sur ‘LOW’ lors de la selection du mode de
Monsoon deshumidification.

- Il n'est pas possible de regler la temperature en mode Monsoon deshumidification.

● Si vous appuyez sur le bouton On/Off pendant la marche, la console s'arrete.

● Appuyez une fois sur l'ecran de la telecommande pour qu'il s'allume.

- Apres un certain temps d'inactivite, l'ecran de la telecommande s'obscurcit.

● Pendant l'utilisation de l'unite interieure, appuyez sur le bouton de mode a l'ecran.

- Vous accedez a l'ecran de selection de mode de fonctionnement.
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REMARQUE!
Il ne souffle que de l'air à la température intérieure : il a pour fonction de faire circuler l'air
intérieur.

Ventilateur uniquement
Le ventilateur ne souffle pas d'air froid, mais l'air intérieur normal.

● Sur l'écran de sélection de mode de fonctionnement, appuyez sur le bouton Fan (Ventilateur).

● Si vous appuyez sur le bouton On/Off pendant la marche, la console s'arrête.

● Appuyez une fois sur l'écran de la télécommande pour qu'il s'allume.

- Après un certain temps d'inactivité, l'écran de la télécommande s'obscurcit.

● Pendant l'utilisation de l'unité intérieure, appuyez sur le bouton de mode à l'écran.

- Vous accédez à l'écran de sélection de mode de fonctionnement.

Intelligence artificielle / Fonctionnement automatique
L'unité intérieure produit automatiquement un souffle à la température adaptée à la pièce.

● Sur l'écran de sélection de mode de fonctionnement, appuyez sur le bouton AUTO.

● Appuyez une fois sur l'écran de la télécommande pour qu'il s'allume.

- Après un certain temps d'inactivité, l'écran de la télécommande s'obscurcit.

● Pendant l'utilisation de l'unité intérieure, appuyez sur le bouton de mode à l'écran.

- Vous accédez à l'écran de sélection de mode de fonctionnement.
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● Si vous possédez un modèle avec refroidissement uniquement, vous pouvez contrôler les
paliers entre chaud et froid avec des valeurs de -2 à 2 et une base de 0.

● Si vous appuyez sur le bouton On/Off pendant la marche, la console s'arrête.

● Si vous possédez un modèle avec refroidissement/chauffage, vous pouvez contrôler la
température souhaitée.

- Par défaut, la température intérieure est indiquée sur l'écran principal de la télécommande.
(Voir illustration ci-dessous)

- Selon le type de console, la température se règle par incréments de 1 ou de 0,5 °C.

2 : froid

1 : frais

0 : adéquat

-1 : un peu chaud

-2 : chaud

REMARQUE!
Si cela ne fonctionne pas comme vous le souhaitez, sélectionnez un autre mode de
fonctionnement.

Fonctionnement automatique avec 2 points de consigne
L'unité intérieure gère automatiquement la température de la pièce grâce au chauffage et au
refroidissement avec des plages de réglage de températures étendues. Le mode automatique
avec 2 points de consigne peut fonctionner en mode de commande avec 2 points de consigne.

● Appuyez une fois sur l'écran de la télécommande pour qu'il s'allume.

- Après un certain temps d'inactivité, l'écran de la télécommande s'obscurcit.

● Pendant l'utilisation de l'unité intérieure, appuyez sur le bouton de mode à l'écran.

- Vous accédez à l'écran de sélection de mode de fonctionnement.

● Sur l'écran de sélection de mode de fonctionnement, appuyez sur le bouton AUTO.

- “AUTO” : lorsque ce mode est sélectionné la température de chauffage et de climatisation
souhaitée est affichée/contrôlée.

- “COOL” : lorsque ce mode est sélectionné, seule la température de climatisation souhaitée est
affichée.   (avec ce mode seule la température de climatisation souhaitée peut être vérifiée).

- “HEAT” : lorsque ce mode est sélectionné, seule la température de chauffage souhaitée est
affichée. (vous pouvez seulement vérifier la température de chauffage souhaitée)

Ex. : Si vous avez très froid, sélectionnez « 2 ».
Si vous avez froid, sélectionnez « 1 ».
Si vous souhaitez rester dans le mode actuel, sélectionnez « 0 ».
Si vous avez un peu chaud, sélectionnez « -1 ».
Si vous avez chaud, sélectionnez « -2 ».
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Commande de neutralisation
La télécommande filaire gère le statut de l'unité intérieure en fonction d'événements
programmés. L'utilisateur peut régler l'option de temporisation sur la fonction de neutralisation et
retourner à l'événement planifié d'origine.

Il est possible d'ignorer temporairement le mode présence.

- Si le mode actuel indique “occupé”, l'appareil passe en mode “absence” lorsque vous
sélectionnez de l'ignorer (“Override”).

- Si vous avez le statut “membre”, la touche Override vous permet de l'ignorer et de passer au
mode occupé.

- Activer le dernier réglage de la minuterie d’après l’heure actuelle, 
(La recherche est basée sur l’occupation qui est modifiée par “Override”).

- Pour plus de précisions, reportez à la section “Remarque”.

● Sur l'écran de sélection de mode de fonctionnement planifié, appuyez sur le bouton Override
(Neutralisation).

- Appuyez sur Override pour afficher le menu idoine afin de spécifier l'heure de fin.

- Vous pouvez définir l'heure de fin par défaut en sélectionnant “Override set time” (Ignorer
heure de réglage).

● Appuyez une fois sur l'écran de la télécommande pour qu'il s'allume.

- Après un certain temps d'inactivité, l'écran de la télécommande s'obscurcit.

● Appuyez sur le bouton Program.

- Vous accédez à l'écran de sélection de mode de fonctionnement planifié.

REMARQUE!
• Retour au mode par défaut si le dernier programme pour pièce occupée du thermostat

n'est pas en mode prioritaire.
- mode de fonctionnement par défaut : mode fonctionnement automatique / réglage de
température : 86 °F (30 °C)(climatisation), 60 °F(16 °C)(chauffage)

• Retour au mode différé si le dernier programme pour pièce inoccupée du thermostat n'est
pas en mode prioritaire.
- mode différé : Mode automatique / réglage de température différé : réglage de fonction -
réglage de température différé.

• Il peut être annulé si le thermostat reçoit une commande d'un autre contrôleur.
• Lorsque le réglage est modifié par une opération de réservation diurne, le mode ignorer le

programme est désactivé.

● Appuyez une fois sur l'écran de la télécommande pour qu'il s'allume.

- Après un certain temps d'inactivité, l'écran de la télécommande s'obscurcit.

● Appuyez sur le bouton "Home Leave" à l'écran.
basculer sur la valeur ‘température définie lors des absences’
- Fonctionnement lors des absences : réglage / fonction / température définie lors des
absences

Absence
La fonction "Home Leave" permet de faire fonctionner l'unité intérieure dans le mode approprié
pendant une longue durée. L'utilisateur peut se servir de cette fonction en mode de commande
avec 2 points de consigne uniquement
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● Lorsque vous naviguez dans le mode "Home Leave", l'écran tactile est verrouillé jusqu'à ce que vous
quittiez le mode "Home Leave".

REMARQUE!
• Il n'est pas possible de modifier le réglage du mode absence, à l'exception de l'annulation

du mode différé.
- Le message de verrouillage s'affiche dans la fenêtre.

• Peut être annulé si la télécommande reçoit une commande d'un autre contrôleur.
• En cas de réception de commandes d'autres contrôleurs, le mode absence est désactivé.
• Lorsque le mode absence est désactivé, il se produit un certain nombre de choses :

- Les points de consigne passent aux points de consigne du programme actif.
- En l'absence de programme hebdomadaire, le point de consigne passe au point de
consigne précédant le passage en mode absence.

- En l'absence de point de consigne avant le passage en mode différé, les points de
consigne prennent les valeurs par défaut si celles-ci n'ont pas été réglées.

- Le réglage par défaut est automatique. (chauffage 60 °F [16 °C], climatisation 86 °F [30 °C])

Maintien
Cette fonction maintient le mode de fonctionnement actif.

- Si elle est en attente, le programme hebdomadaire, annuel ou de vacances est inopérant.

● Appuyez sur le bouton de maintien affiché.

● L'écran tactile est verrouillé tant que vous n'avez pas relâché le bouton du mode maintien.

REMARQUE!
Il n'est pas possible de modifier le réglage du mode maintien, à moins de l'annuler.
• Il peut être annulé si le thermostat reçoit une commande d'un autre contrôleur.
• En cas de réception de commandes d'autres contrôleurs, le mode maintien est désactivé.
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Contrôle de zone
Cette fonction permet de contrôler les zones avec le dispositif installé dans les unités intérieures
à conduite. La télécommande filaire peut commander de 1 à 8 zones.

● Pendant la marche, appuyez sur le bouton ‘Zone ’ de l'écran.
- Vous accédez alors à l'écran Zone ouverte/fermée.
- Vous accédez à l'écran de sélection de fonction supplémentaire.

● Sélectionnez le bouton de la zone à contrôler.

● Pour quitter le mode de réglage, appuyez sur le bouton Go Back (Retour) ou Home (Accueil).

REMARQUE!
selon la valeur de réglage de l'installation 
• Si aucune fonction n'est prise en charge

- Cette entrée est inopérante.
• ancien modèle

- Le contrôle de zone est actuellement disponible uniquement sur le moniteur.
• nouveau modèle (4 ou 8 zones)

- Il est possible de contrôler le nombre de zones affiché.
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REMARQUE!
selon la valeur de réglage du type de commande
• 1 point de consigne

- Vous pouvez sélectionner la température souhaitée entre 18 et 30 °C (64-86 °F) / 16 et
30 °C (60-86 °F) pour la climatisation et entre 16 et 30 °C (60-86 °F) pour le chauffage.

• 2 points de consigne
- Vous pouvez sélectionner la température souhaitée entre 18 et 30 °C (64-86 °F) pour la
climatisation et entre 16 et 30 °C (60-86 °F) pour le chauffage.

* Une option permet de sélectionner une plage de température étendue.
- Climatisation : 16-37,5 °C (64-99 °F) / Chauffage : 4-30 °C (40-86 °F)

• Il est recommandé de définir un écart de 5 °C entre la température intérieure et la
température extérieure. (86 °F)

Contrôle de la température souhaitée
Il est facile de contrôler la température souhaitée.

● Appuyez sur le bouton de réglage de température de l'écran de la télécommande pour définir
la température souhaitée.

- En modes de refroidissement, de chauffage et d'intelligence artificielle, vous pouvez contrôler
la température souhaitée.

Pendant le refroidissement

• Si la température souhaitée est supérieure à la température intérieure, il n'y a pas de
refroidissement.

• Réglez la température souhaitée au-dessous de la température intérieure.

Pendant le chauffage

• Si la température souhaitée est inférieure à la température intérieure, il n'y a pas de chauffage.

• Réglez la température plus haut que la température intérieure.

Contrôle de la température de la pièce
Vous pouvez consulter la température ambiante.

● Appuyez une fois sur l'écran de la télécommande pour qu'il s'allume.

- Après un certain temps d'inactivité, l'écran de la télécommande s'obscurcit.

● Vous pouvez lire la température ambiante sur l'écran principal de la télécommande.

REMARQUE!
selon la valeur de réglage du type de commande
• 1 point de consigne

Fahrenheit : 34-99 °F 
- en dessous de 34 °F : affiche ‘LO’
- au-dessus de 99 °F : affiche ‘HI’
Celsius : 0,5-39,5 °C
- en dessous de 0,5 °C : affiche ‘LO’
- au-dessus de 39,5 °C : affiche ‘HI’

• 2 points de consigne
- Plage de température ambiante
Fahrenheit : 52-99 °F
- en dessous de 52 °F : affiche ‘LO’
- au-dessus de 99 °F : affiche ‘HI’
Celsius : 10,5-39,5 °C
- en dessous de 10,5 °C : affiche ‘LO’
- au-dessus de 39,5 °C : affiche ‘HI’
- Lorsque la température intérieure est inférieure à 50 °F (10 °C), la valeur détectée par le
thermostat (câblé) est affichée.

• Selon l'emplacement de la sonde thermique, il peut y avoir un écart entre la température
réelle de pièce et celle qui est affichée.

RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE - Mode Avancé
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Contrôle de la vitesse du ventilateur
Il est facile de contrôler la vitesse du ventilateur souhaitée.

● Appuyez sur le bouton de vitesse du ventilateur pour définir le niveau souhaité.

- Appuyez à chaque fois sur le bouton de vitesse du ventilateur
Vous pouvez sélectionner la vitesse du ventilateur dans l'ordre  SLOW (LENTE) → LOW
(BASSE) → MED (MOYENNE) → HIGH (HAUTE) → POWER (RAPIDE) → AUTO.

- Suivant la fonction de l'unité intérieure, certaines vitesses du ventilateur ne peuvent pas être
sélectionnées.

Contrôle du débit d'air
Il est facile de contrôler la direction du souffle souhaitée.

● Sur l'écran de sélection, appuyez sur le bouton de la direction souhaitée.

- Certaines des catégories parmi les directions du souffle ne peuvent pas être sélectionnées
suivant la fonction de l'unité intérieure.

● Pendant le fonctionnement de l'unité intérieure, appuyez sur le bouton Air flow (Débit d'air) à
l'écran.

- La direction sélectionnée à l'écran est appliquée.

RÉGLAGE DE LA VENTILATION - Mode Avancé
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Réglage de l'angle des ailettes haut/bas
Vous pouvez contrôler l'angle des ailettes.

● Dans la liste des menus de réglage, appuyez sur Vane Angle (Up/Down) (Angle des ailettes,
haut/bas).

- Vous accédez à l'écran de réglage Vane Angle (Up/Down) (Angle des ailettes, haut/bas).

● Pendant le fonctionnement de l'unité intérieure, appuyez sur le bouton ‘additional function
menu‘ à l'écran.

- Vous accédez à l'écran de sélection de fonction supplémentaire.

● Sur l'écran de réglage Vane Angle (Up/Down) (Angle des ailettes, haut/bas), appuyez sur le bouton
de l'ailette pour contrôler son angle.

- Appuyez sur le bouton vers le haut ou vers le bas et contrôlez le mouvement de l'ailette.

- Pour régler l'angle de toutes les ailettes en même temps, sélectionnez le bouton All (Toutes).

● Appuyez sur le bouton (▲) ou (▼) pour sélectionner l'angle de l'ailette sélectionnée.

- Vous pouvez choisir parmi 5 ou 6 angles d'ailettes en fonction du modèle d'unité intérieure.
- Pour rétablir l'angle par défaut défini en usine, appuyez sur le bouton Initialize (Initialiser).
- Le mode “initialisation” est alors sélectionné et toutes les ailettes sont réglées pour la valeur
initiale (angle 3).

RÉGLAGE DE FONCTION AUXILIAIRE
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● Appuyez sur le bouton Save (Enregistrer) pour enregistrer le réglage de l'angle de l'ailette.

- Si vous quittez sans appuyer sur le bouton Save (Enregistrer), la valeur modifiée n'est pas
appliquée.
- Lorsque vous appuyez sur le bouton Save (Enregistrer), seules les valeurs à l'écran sont
appliquées. Exemple : Sélectionnez Vane 1 (Ailette 1) → Change angle (Régler l'angle) → Save
(Enregistrer) → Sélectionnez Vane 3 (Ailette 3) → Save (Enregistrer)

- Contrôlez les angles d'ailettes modifiés et enregistrés. Si un angle n'a pas été modifié, il n'a
peut-être pas été appliqué.

● Réglez les angles des ailettes restantes de la manière indiquée ci-dessus.

- Pour chaque type d'unité intérieure, il existe des produits uniquement équipés de l'ailette 1
ou des ailettes 1 et 2.

● Pour quitter le mode de réglage, appuyez sur le bouton Back (Retour), Go Back (Retour) ou
Home (Accueil).

- Si aucune touche n'a été actionnée au bout de 60 secondes, la télécommande sort
automatiquement du mode réglage.

Réglage de la purification avec plasma
Nettoie l'air intérieur et le rend agréable.

● Pendant le fonctionnement de l'unité intérieure, appuyez sur le bouton ‘additional function
menu‘ à l'écran.

- Vous accédez à l'écran de sélection de fonction supplémentaire.

● Sur l'écran Additional Function Setting (Réglage de fonction supplémentaire), appuyez sur le
bouton OFF/ON de la catégorie Plasma Purification (Purification avec plasma) pour activer ou
désactiver l'état souhaité.
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● Pour quitter le mode de réglage, appuyez sur le bouton Go Back (Retour) ou Home (Accueil).

- Si aucune touche n'a été actionnée au bout de 60 secondes, la télécommande sort
automatiquement du mode réglage.

● La fonction supplémentaire définie apparaît en haut à droite de l'écran principal de la
télécommande.

REMARQUE!
• Plasma Purification (Purification avec plasma) n'apparaît pas ou n'est pas disponible avec

certaines unités intérieures.
• La fonction de nettoyage de l'air ne peut fonctionner que lorsque l'unité intérieure est en

marche.
• Si vous voulez utiliser la purification uniquement, placez la fonction de purification en

mode ventilateur.

Réglage de refroidissement à faible consommation d'énergie
La fonction de refroidissement à faible consommation d'énergie améliore à la fois le confort de
l'utilisateur et les performances énergétiques en contrôlant la température souhaitée pendant le
refroidissement. Vous ne pouvez réaliser ce réglage que pendant le refroidissement.

● La fonction supplémentaire définie apparaît en haut à droite de l'écran principal.

- Si vous appuyez une nouvelle fois sur le bouton Energy Saving (Économies d'énergie), ce
mode est désactivé.

● Pendant le fonctionnement de l'unité intérieure, appuyez sur le bouton Energy Saving
(Économies d'énergie) en haut à droite de l'écran.

- Le refroidissement à faible consommation d'énergie est activé.

● Vous pouvez également activer ou désactiver le refroidissement à faible consommation
d'énergie depuis le menu de fonction supplémentaire.

● Pendant le fonctionnement de l'unité intérieure, appuyez sur le bouton de menu de fonction
supplémentaire à l'écran.

- Vous accédez à l'écran de sélection de fonction supplémentaire.
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● Pour quitter le mode de réglage, appuyez sur le bouton Go Back (Retour) ou Home (Accueil).

- Si aucune touche n'a été actionnée au bout de 60 secondes, la télécommande sort
automatiquement du mode réglage.

● Sur l'écran Additional Function Setting (Réglage de fonction supplémentaire), appuyez sur le
bouton OFF/ON de la catégorie Energy Saving (Économies d'énergie) pour activer ou
désactiver l'état souhaité.

● La fonction supplémentaire définie apparaît en haut à droite de l'écran principal.

REMARQUE!
• Vous ne pouvez activer la fonction d'économies d'énergie que pendant le refroidissement.
• La fonction d'économies d'énergie ne fonctionne pas sur certains modèles d'unités

intérieures.

Réglage du chauffage
Cette fonction permet d'augmenter les performances de chauffage en activant le radiateur
électrique pendant le chauffage. Elle ne peut être activée que pendant le chauffage.

● Sur l'écran Additional Function Setting (Réglage de fonction supplémentaire), appuyez sur le
bouton OFF/ON de la catégorie Electric Heater (Chauffage électrique) pour activer ou
désactiver l'état souhaité.

● Pendant le fonctionnement de l'unité intérieure, appuyez sur le bouton de menu de fonction
supplémentaire à l'écran.

- Vous accédez à l'écran de sélection de fonction supplémentaire.

● Pour quitter le mode de réglage, appuyez sur le bouton Go Back (Retour) ou Home (Accueil).

- Si aucune touche n'a été actionnée au bout de 60 secondes, la télécommande sort
automatiquement du mode réglage.
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● La fonction supplémentaire définie apparaît en haut à droite de l'écran principal.

REMARQUE!
La fonction de chauffage ne fonctionne pas sur certains modèles d'unités intérieures.

Réglage du ventilateur automatique
Cette fonction permet de sélectionner le fonctionnement du ventilateur après avoir réalisé le
contrôle thermique des unités intérieures. Sur ON, le ventilateur continue de tourner après le
contrôle thermique des unités intérieures.

● Sur l'écran Additional Function Setting (Réglage de fonction supplémentaire), appuyez sur le
bouton OFF/ON de la catégorie Fan Auto (Ventilateur automatique) pour activer ou désactiver
l'état souhaité.

● Pendant le fonctionnement de l'unité intérieure, appuyez sur le bouton de menu de fonction
supplémentaire à l'écran.

- Vous accédez à l'écran de sélection de fonction supplémentaire.

● Pour quitter le mode de réglage, appuyez sur le bouton Go Back (Retour) ou Home (Accueil).

- Si aucune touche n'a été actionnée au bout de 60 secondes, la télécommande sort
automatiquement du mode réglage.
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Réglage du nettoyage robot
La fonction de nettoyage robot permet de nettoyer automatiquement le filtre avec le système de
nettoyage installé dans l'unité intérieure après avoir utilisé le climatiseur pendant un certain
temps. Elle peut être activée 30 secondes après l'arrêt du fonctionnement.

● Sur l'écran Additional Function Setting (Réglage de fonction supplémentaire), appuyez sur le
bouton OFF/ON de la catégorie Robot Cleaning (Nettoyage robot) pour activer ou désactiver
l'état souhaité.

● Pendant le fonctionnement de l'unité intérieure, appuyez sur le bouton de menu de fonction
supplémentaire à l'écran.

- Vous accédez à l'écran de sélection de fonction supplémentaire.

● Pour quitter le mode de réglage, appuyez sur le bouton Go Back (Retour) ou Home (Accueil).

- Si aucune touche n'a été actionnée au bout de 60 secondes, la télécommande sort
automatiquement du mode réglage.

● La fonction supplémentaire définie apparaît en haut à droite de l'écran principal.

REMARQUE!
La fonction de ventilateur automatique est une fonction supplémentaire, et peut ne pas être
disponible sur certains modèles d'unités intérieures.
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● La fonction supplémentaire définie apparaît en haut à droite de l'écran principal.

REMARQUE!
La fonction de nettoyage automatique est inopérante sur certaines unité intérieure

Réglage du kit de ventilation
Cette fonction permet d'utiliser le kit de ventilation dans les unités intérieures.

● Sur l'écran Additional Function Setting (Réglage de fonction supplémentaire), appuyez sur le
bouton OFF/ON de la catégorie Ventilation pour activer ou désactiver l'état souhaité.

● Pendant le fonctionnement de l'unité intérieure, appuyez sur le bouton de menu de fonction
supplémentaire à l'écran.

- Vous accédez à l'écran de sélection de fonction supplémentaire.

● Pour quitter le mode de réglage, appuyez sur le bouton Go Back (Retour) ou Home (Accueil).

- Après le réglage, après environ 60 secondes sans aucune pression sur un bouton, la
télécommande quitte automatiquement le mode de réglage.
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Activation de l'humidificateur
Cette fonction permet d'activer l'humidificateur installé dans l'unité intérieure lorsque la salle est
sèche. 

● Sur l'écran Additional Function Setting (Réglage de fonction supplémentaire), appuyez sur le
bouton OFF/ON de la catégorie Humidifier (Humidificateur) pour activer ou désactiver l'état
souhaité.

● Pendant le fonctionnement de l'unité intérieure, appuyez sur le bouton de menu de fonction
supplémentaire à l'écran.

- Vous accédez à l'écran de sélection de fonction supplémentaire.

● Pour quitter le mode de réglage, appuyez sur le bouton Go Back (Retour) ou Home (Accueil).

- Si aucune touche n'a été actionnée au bout de 60 secondes, la télécommande sort
automatiquement du mode réglage.

● La fonction supplémentaire définie apparaît en haut à droite de l'écran principal.

REMARQUE!
La fonction d'activation de la commande de kit de ventilation ne fonctionne pas sur certains
modèles d'unités intérieures.
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● La fonction supplémentaire définie apparaît en haut à droite de l'écran principal.

REMARQUE!
La fonction d'humidification est une fonction supplémentaire, et peut ne pas être disponible
sur certains modèles d'unités intérieures.

Mosquito extérieur
Extérieur Mosquito est un appareil à émettre des fréquences qui les moustiques ne aiment pas.

● Sur l'ecran Additional Function Setting (Reglage de fonction supplementaire), appuyez sur le
bouton OFF/ON de la categorie Mosquito Away(Mosquito extérieur) pour activer ou desactiver
l'etat souhaite.

● Pendant le fonctionnement de l'unite interieure, appuyez sur le bouton ‘additional function
menu‘ a l'ecran.

- Vous accedez a l'ecran de selection de fonction supplementaire.

● Pour quitter le mode de reglage, appuyez sur le bouton Go Back (Retour) ou Home (Accueil).

- Si aucune touche n'a ete actionnee au bout de 60 secondes, la telecommande sort
automatiquement du mode reglage.
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● La fonction supplementaire definie apparait en haut a droite de l'ecran principal. Himalaya refroidissement
Ce mode vous permet de refroidir l'air intérieur rapidement en été.

● Sur l'ecran Additional Function Setting (Reglage de fonction supplementaire), appuyez sur le
bouton OFF/ON de la categorie Himalaya cooling(Himalaya refroidissement) pour activer ou
desactiver l'etat souhaite.

● Pendant le fonctionnement de l'unite interieure, appuyez sur le bouton ‘additional function
menu‘ a l'ecran.

- Vous accedez a l'ecran de selection de fonction supplementaire.

● Pour quitter le mode de reglage, appuyez sur le bouton Go Back (Retour) ou Home (Accueil).

- Si aucune touche n'a ete actionnee au bout de 60 secondes, la telecommande sort
automatiquement du mode reglage.
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● La fonction supplementaire definie apparait en haut a droite de l'ecran principal. Refroidissement de confort
Seuls les produits ayant une fonction d'economie Confort peuvent utiliser cette.

● Sur l'ecran Additional Function Setting (Reglage de fonction supplementaire), appuyez sur le
bouton OFF/ON de la categorie refroidissement de confort  pour activer ou desactiver l'etat
souhaite.

● Pendant le fonctionnement de l'unite interieure, appuyez sur le bouton ‘additional function
menu‘ a l'ecran.

- Vous accedez a l'ecran de selection de fonction supplementaire.

● Pour quitter le mode de reglage, appuyez sur le bouton Go Back (Retour) ou Home (Accueil).

- Si aucune touche n'a ete actionnee au bout de 60 secondes, la telecommande sort
automatiquement du mode reglage.
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Changement de mode entre climatiseur et ventilation
Uniquement utilisé lorsque le climatiseur et le ventilateur sont connectés à une télécommande.
Pendant l'utilisation du climatiseur, cette fonction permet de rendre l'air intérieur frais et agréable
à l'aide du même produit de ventilation.

● Appuyez une fois sur l'écran de la télécommande pour qu'il s'allume.

- Après un certain temps d'inactivité, l'écran de la télécommande s'obscurcit.

● Pendant l'utilisation de l'unité intérieure, appuyez sur l'onglet ERV.

- Elle passe du mode climatiseur au mode de ventilation.

● Passage en mode climatiseur

- Passage automatique : en mode de ventilation, en l'absence de pression sur un bouton
pendant 15 secondes ou plus, l'unité passe automatiquement à l'interface de
contrôle/commande du climatiseur.

- Commutation manuelle : La touche Tab de l'interface ERV permet de changer de mode
manuellement.

FONCTIONNEMENT - Ventilation● La fonction supplementaire definie apparait en haut a droite de l'ecran principal.
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Mode de fonctionnement général de la ventilation
Vous pouvez sélectionner le mode de ventilation lorsque la télécommande est connectée à un
produit de ventilation.

● Appuyez une fois sur l'écran de la télécommande pour qu'il s'allume.

- Après un certain temps d'inactivité, l'écran de la télécommande s'obscurcit.

● Pendant le fonctionnement de l'unité intérieure, appuyez sur le bouton du mode de ventilation
souhaité.

Mode Ventilation Description de la fonction

Mesure la température intérieure et la température extérieure du
système de ventilation pour adopter automatiquement le mode
de ventilation optimal.

Ce mode permet d'utiliser l’échangeur thermique pour réaliser la
ventilation par aspiration/évacuation d'air. Il peut être utilisé en
été/hiver avec des différences de température importantes entre
l'intérieur et l'extérieur.

Ce mode de ventilation permet l'évacuation de l'air sans passer
par l'échangeur thermique. Il peut être utilisé pendant le
printemps/automne ou en cas de contamination importante de la
pièce.

Mode de fonctionnement du ventilateur avec DX (échangeur direct)
Ce mode utilise l'échangeur thermique à l'intérieur du système de ventilation pour exécuter
simultanément la fonction de ventilation et la fonction de refroidissement ou de chauffage.

● Pendant l'utilisation de l'unité intérieure, appuyez sur le bouton de mode à l'écran.

- Vous avez le choix entre les modes Auto, Recovery (restauration) et Bypass (contournement).

● Appuyez une fois sur l'écran de la télécommande pour qu'il s'allume.

- Après un certain temps d'inactivité, l'écran de la télécommande s'obscurcit.

● Pendant le fonctionnement de l'unité intérieure, appuyez sur le bouton du mode de ventilation
souhaité.

- Vous avez le choix entre les modes Auto, Recovery (restauration) et Bypass (contournement).

● Appuyez sur le bouton de commande de température de l'écran de la télécommande pour définir la
température souhaitée.

- En modes de refroidissement, de chauffage et automatique, vous pouvez contrôler la
température souhaitée.
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Contrôle de la vitesse du ventilateur
Il est facile de contrôler la vitesse du ventilateur souhaitée.

● Appuyez sur le bouton de vitesse du ventilateur pour définir le niveau souhaité.

- Vous pouvez sélectionner la vitesse du ventilateur parmi Auto, Low (Basse), High (Haute) et
Power (Rapide).

- Pour la ventilation directe, vous pouvez appuyer sur le bouton de vitesse du ventilateur pour
sélectionner l'un des réglages suivants : Low (Basse) → High (Haute) → Power (Rapide) →
Auto.

- Vous pouvez activer et utiliser la vitesse de ventilateur Auto après avoir installé le capteur de
pollution (CO2) de l'air.

< Ventilateur classique>

< Ventilateur avec DX>

Mode d'économies d'énergie
Permet de réaliser des économies d'énergie tout en assurant une ventilation efficace.

● Pendant l'utilisation de l'unité intérieure, appuyez sur le bouton Fast (Rapide).

- Chaque pression sur le bouton Fast (Rapide) fait alterner entre les états activé et désactivé du
mode express.

● Pendant l'utilisation de l'unité intérieure, appuyez sur le bouton Energy (Énergie).

- Chaque pression sur le bouton Energy (Énergie) fait alterner entre les états activé et
désactivé du mode Fast (Rapide).

REMARQUE!
• Le ventilateur classique et le ventilateur à échange direct permettent de réaliser des

opérations supplémentaires (modes Fast, rapide, et Energy-Saving, Économies d'énergie).
• La méthode d'activation des fonctions supplémentaires de nettoyage de l'air, de

chauffage, d'humidification, etc. est la même que pour le climatiseur.

RÉGLAGE DE LA VENTILATION
Mode rapide
Ventilation rapide en peu de temps.
Cette fonction permet une utilisation plus efficace de la ventilation grâce au mode rapide, qui est
une fonction supplémentaire du système de ventilation.

RÉGLAGE DE MODE SUPPLÉMENTAIRE - Ventilateur
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Programmation simple 
Vous pouvez facilement régler la minuterie entre 1 heure et 7 heures par incréments de 1 heure.

● Sur l'écran du menu de réglage de la minuterie, appuyez sur le bouton Timer (Minuterie).

- Vous accédez à l'écran de réglage de la minuterie.

● Appuyez sur le bouton Timer Setting Menu (Menu de réglage de la minuterie) de l'écran de la
télécommande.

- Vous accédez à l'écran du menu de réglage de la minuterie.

● Sur l'écran du menu de réglage de la minuterie, appuyez sur la catégorie Simple Reservation
(Programmation simple).

- Vous accédez à l'écran de réglage facile de la minuterie.

● Pendant le réglage de Simple Reservation (Programmation simple), appuyez sur le bouton (▲)
ou (▼) pour régler l'heure de programmation simple. 

- Vous pouvez la définir entre 1 et 7 heures.

● Sur l'écran de réglage facile de la minuterie, appuyez sur le bouton Disable/Enable
(Désactiver/Activer) pour activer ou désactiver la minuterie simple.

● Appuyez sur le bouton Save (Enregistrer) pour enregistrer le réglage de la minuterie simple.

- Si vous quittez sans appuyer sur le bouton Save (Enregistrer), la valeur modifiée n'est pas
appliquée.

MINUTERIE ET PROGRAMMATION
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● Pour quitter le mode de réglage, appuyez sur le bouton Cancel (Annuler) ou Home (Accueil).

- Après le réglage, après environ 60 secondes sans aucune pression sur un bouton, la
télécommande quitte automatiquement le mode de réglage.

Programmation de la mise en veille
La fonction Sleep Reservation (Programmation de la mise en veille) est à paramétrer avant d'aller dormir
pour que le climatiseur fonctionne en mode de veille ou s'arrête après un certain temps. Après la connexion
avec le système de ventilation, pendant la durée de programmation de la mise en veille, il fonctionne en
mode Sleep (Veille), et une fois le délai défini écoulé, la programmation de la mise en veille est désactivée.

● Sur l'écran du menu de réglage de la minuterie, appuyez sur le bouton Timer (Minuterie).

- Vous accédez à l'écran de réglage de la minuterie.

● Appuyez sur le bouton Timer Setting Menu (Menu de réglage de la minuterie) de l'écran de la
télécommande. 

- Vous accédez à l'écran du menu de réglage de la minuterie.

● Sur l'écran du menu de réglage de la minuterie, appuyez sur la catégorie Sleep Reservation
(Programmation de la mise en veille).

- Vous accédez à l'écran Sleep Reservation Setting (Réglage de la programmation de la mise en veille).

- La programmation de la mise en veille peut être activée lorsque l'unité intérieure est en marche.
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● Pendant le réglage de Sleep Reservation (Programmation de la mise en veille), appuyez sur le
bouton (▲) ou (▼) pour régler l'heure de programmation de la mise en veille.

- Climatiseur : vous pouvez régler la valeur entre 1 et 7 heures.

- Ventilation : vous pouvez régler la valeur entre 1 et 12 heures.

● Sur l'écran du menu Sleep Reservation Setting (Réglage de la programmation de la mise en
veille), appuyez sur le bouton Disable/Enable (Désactiver/Activer) pour activer ou désactiver la
programmation de la mise en veille.

● Appuyez sur le bouton Save (Enregistrer) pour enregistrer le réglage de la programmation de la mise
en veille.

- Si vous quittez sans appuyer sur le bouton Save (Enregistrer), la valeur modifiée n'est pas
appliquée.

● Pour quitter le mode de réglage, appuyez sur le bouton Cancel (Annuler) ou Home (Accueil).

- Après le réglage, après environ 60 secondes sans aucune pression sur un bouton, la
télécommande quitte automatiquement le mode de réglage.
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Programmation de la mise en marche
L'unité intérieure est automatiquement mise en marche à l'heure définie.

● Sur l'écran du menu de réglage de la minuterie, appuyez sur le bouton Daily (Quotidienne).

- Vous accédez à l'écran de réglage de la programmation quotidienne.

● Appuyez sur le bouton Timer Setting Menu (Menu de réglage de la minuterie) de l'écran de la
télécommande.

- Vous accédez à l'écran du menu de réglage de la minuterie.

● Sur l'écran du menu de réglage de la minuterie quotidienne, appuyez sur la catégorie Turn-On
Reservation (Programmation de la mise en marche).

- Vous accédez à l'écran Turn-On Reservation Setting (Réglage de la programmation de la mise en
marche).

● Pendant le réglage de Turn-On Reservation (Programmation de la mise en veille), appuyez sur
le bouton ▲ ou ▼ pour régler l'heure de programmation de la mise en marche.

● Sur l'écran du menu Turn-On Reservation Setting (Réglage de la programmation de la mise en
marche), appuyez sur le bouton Disable/Enable (Désactiver/Activer) pour activer ou désactiver
la programmation de la mise en marche.

● Appuyez sur le bouton Save (Enregistrer) pour enregistrer le réglage de la programmation de la mise
en marche.

- Si vous quittez sans appuyer sur le bouton Save (Enregistrer), la valeur modifiée n'est pas
appliquée.
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● Pour quitter le mode de réglage, appuyez sur le bouton Cancel (Annuler) ou Home (Accueil).

- Après le réglage, après environ 60 secondes sans aucune pression sur un bouton, la
télécommande quitte automatiquement le mode de réglage.

Programmation de l'arrêt
L'unité intérieure est automatiquement arrêtée à l'heure définie.

● Sur l'écran du menu de réglage de la minuterie, appuyez sur le bouton Daily (Quotidienne).

- Vous accédez à l'écran de réglage de la programmation quotidienne.

● Appuyez sur le bouton Timer Setting Menu (Menu de réglage de la minuterie) de l'écran de la
télécommande.

- Vous accédez à l'écran du menu de réglage de la minuterie.

● Sur l'écran du menu de réglage de la minuterie quotidienne, appuyez sur la catégorie Turn-Off
Reservation (Programmation de l'arrêt).

- Vous accédez à l'écran de réglage de la programmation de l'arrêt.
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● Pendant le réglage de la programmation de l'arrêt, appuyez sur le bouton ▲ ou ▼ pour régler
l'heure de programmation de l'arrêt.

● Sur l'écran du menu Turn-Off Reservation Setting (Réglage de la programmation de l'arrêt),
appuyez sur le bouton Disable/Enable (Désactiver/Activer) pour activer ou désactiver la
programmation de l'arrêt.

● Appuyez sur le bouton Save (Enregistrer) pour enregistrer le réglage de la programmation de l'arrêt.

- Si vous quittez sans appuyer sur le bouton Save (Enregistrer), la valeur modifiée n'est pas
appliquée.

● Pour quitter le mode de réglage, appuyez sur le bouton Cancel (Annuler) ou Home (Accueil).

- Après le réglage, après environ 60 secondes sans aucune pression sur un bouton, la
télécommande quitte automatiquement le mode de réglage.
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Création et modification d'un programme sur 7 jours
Vous pouvez créer et modifier un programme sur 7 jours, applicable à la programmation hebdomadaire
et annuelle.

● Modifiez les programmes existants

- Sur l'écran de programmation sur 7 jours, appuyez sur le bouton Edit (Édition) et sélectionnez
le programme à modifier.

- Sélectionnez un programme à modifier parmi les programmes enregistrés.

● Créez un nouveau programme

- Sur l'écran de programmation sur 7 jours, appuyez sur le bouton Edit (Édition) et sélectionnez
le programme à modifier.

- Sélectionnez dans la liste un programme Empty (Vide) parmi la liste.

● Attribution d'un nom au programme sur 7 jours.

- Vous pouvez choisir le nom suivant l'utilisation souhaitée parmi la liste des noms de
programmes en sélectionnant la zone d'édition des noms de programmes.

- Sélectionnez le nom du programme et appuyez sur le bouton Next (Suivant), puis définissez
le réglage souhaité.

- Pendant la modification du programme, si vous n'avez pas besoin de modifier le nom du
programme, vous pouvez passer directement à l'étape suivante.
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● Définissez la programmation de commande souhaitée.

- Si vous appuyez sur le bouton Edit (Édition), il se transforme en bouton Save (Enregistrer), et
vous pouvez enregistrer ou modifier l'entrée.

● Sélectionnez le jour de la semaine et l'heure pour définir la programmation de commande
souhaitée.

- Sélectionnez le jour de la semaine souhaité entre dimanche et samedi.

- Pour la sélection de la période, vous pouvez utiliser la flèche de déplacement des heures ou
basculer entre AM et PM à l'aide du bouton AM situé en haut.

- Pour la sélection de l'heure, vous pouvez sélectionner une graduation par incréments de 30
minutes.

● Définissez l'événement détaillé.

- Si vous sélectionnez la graduation de l'heure souhaitée, cela commence par le paramètre On/Off.

- Vous pouvez utiliser les flèches au-dessus et au-dessous du cercle central pour l'activation et la
désactivation.

- Choisissez l'état ON ou OFF, puis sélectionnez le cercle central pour passer à l'étape suivante.

Procédure de définition d'un programme pour l'unité intérieure : 
On/Off → mode → température → vitesse du ventilateur
Marche/arrêt → Occupation → Mode → Température → Vitesse ventilateur (en mode 2 points de
consigne) * Si vous sélectionnez le mode 2 points de consigne pour le fonctionnement
automatique, la température augmente en conséquence. (température de climatisation
température de chauffage)

Procédure de définition d'un programme pour la ventilation : On/Off → mode → vitesse du
ventilateur
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● Vous pouvez enregistrer jusqu'à 5 événements pour un jour de la semaine.

- Si vous essayez d'en enregistrer plus de 5, l'avertissement suivant apparaît.

● Supprimez un événement détaillé.

- Si vous appuyez sur l'événement à supprimer pendant 2 secondes ou plus, un message de
confirmation de suppression apparaît à l'écran.

● Appuyez sur le bouton Save (Enregistrer) pour enregistrer l'événement pour la minuterie.

- Si vous quittez sans appuyer sur le bouton Save (Enregistrer), la valeur modifiée n'est pas
appliquée.

Suppression d'un programme sur 7 jours

● Sur l'écran du menu de réglage de la minuterie hebdomadaire, appuyez sur le bouton Edit
(Édition).

- Vous passez en mode d'édition de la minuterie hebdomadaire.

● Sur l'écran d'édition de la minuterie hebdomadaire, appuyez sur le bouton Delete (Supprimer) à
côté du nom du programme à supprimer.
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● Lorsque vous appuyez sur le bouton Delete (Supprimer), le message de confirmation suivant
apparaît.

- Appuyez sur le bouton OK pour supprimer.
● Sur l'écran de réglage de la minuterie hebdomadaire, appuyez sur le bouton Edit (Édition).

- Vous passez en mode d'édition de la minuterie hebdomadaire.

Programme sur 7 jours – Copier/coller des événements des jours de la semaine

● Sur l'écran de réglage de la minuterie hebdomadaire - des événements de minuterie, appuyez
sur le bouton du jour de la semaine à « copier » pendant 2 secondes ou plus.

- Le bouton du jour de la semaine copié est encadré.

● L'écran de sélection du jour de la semaine apparaît.

- Sélectionnez le jour de la semaine à copier.
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● Appuyez sur le bouton Timer Setting Menu (Menu de réglage de la minuterie) de l'écran de la
télécommande.

- Vous accédez à l'écran du menu de réglage de la minuterie.

● Sur l'écran du menu de réglage de la minuterie, appuyez sur le bouton 7-Days (7 jours).

- Vous accédez à l'écran de réglage de la programmation hebdomadaire.

● Parmi la liste des programmes de minuterie hebdomadaire, sélectionnez le programme à
appliquer à la minuterie hebdomadaire.

- Lorsque vous sélectionnez le programme souhaité parmi les programmes hebdomadaires, un
message de confirmation apparaît.

- Si vous sélectionnez Confirm (Confirmer), le programme est immédiatement appliqué, et la
coche de sélection apparaît à côté du nom de programme correspondant.

● En désactivant l'application du programme appliqué à la programmation hebdomadaire, vous
arrêtez l'application de cette programmation.

- Si vous sélectionnez une nouvelle fois le programme appliqué à la minuterie hebdomadaire,
une fenêtre de confirmation de la désactivation apparaît.

- Le modèle désactivé ne présente pas de coche.

Programmation hebdomadaire
Vous pouvez définir les événements pour la programmation hebdomadaire avec une unité d'une
semaine. Une fois la programmation hebdomadaire activée, la fonction est exécutée jusqu'à ce qu'elle
soit annulée.
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● Appuyez sur le bouton Timer Setting Menu (Menu de réglage de la minuterie) de l'écran de la
télécommande.

- Vous accédez à l'écran du menu de réglage de la minuterie.

● Sur l'écran du menu de réglage de la minuterie, appuyez sur le bouton Yearly (Annuelle).

- Vous accédez à l'écran de réglage de la programmation annuelle.

● Appuyez sur le bouton < ou > pour régler l'heure.

- Vous pouvez modifier le réglage des mois.

- Exemple : juin, juillet, août

● Sur l'écran de la programmation annuelle, appuyez sur la zone horaire souhaitée.

- Un événement de minuterie annuelle est créé.

● Appuyez sur le bouton ▲ ou ▼ pour sélectionner le programme hebdomadaire à utiliser pour la
programmation annuelle.

- Vous ne pouvez définir le réglage de la programmation annuelle que lorsqu'un programme est
créé pour la minuterie hebdomadaire.

● Après la sélection de la programmation annuelle, validez en sélectionnant le cercle central.

Programmation annuelle
Vous pouvez définir la programmation annuelle avec des unités d'un mois. Elle utilise le programme
hebdomadaire pour exécuter la fonction de programmation annuelle.
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● Appuyez sur le bouton Save (Enregistrer) pour enregistrer la programmation souhaitée.

- Si vous quittez sans appuyer sur le bouton Save (Enregistrer), la valeur modifiée n'est pas
appliquée.

Suppression de la programmation annuelle

● Sur l'écran de programmation annuelle, appuyez sur le bouton Edit (Édition).

- Vous passez en mode d'édition d'événement de la programmation annuelle.

● Appuyez pendant au moins 2 secondes sur l'événement annuel à supprimer.

- L'événement de la programmation annuelle est supprimé.

- Vérifiez sa suppression et veillez à appuyer sur le bouton Save (Enregistrer).

● Appuyez sur le bouton Timer (Minuterie) de l'écran de la télécommande.

- Vous accédez à l'écran de réglage de la minuterie.

Ajout de vacances

● Sur l'écran de réglage de la minuterie, appuyez sur le bouton Holiday (Vacances).

- Vous accédez à l'écran de réglage des vacances.

● Sur l'écran de réglage de la minuterie des vacances, appuyez sur le bouton Edit (Édition).

- Vous passez en mode d'ajout ou de suppression de minuterie pendant les vacances.

Vacances
Cette fonction s'arrête automatiquement à la date définie.
Si l'opération est activée, elle s'arrête à chaque heure juste.
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● Appuyez sur la section Empty (Vide).

- Vous accédez à l'écran Add Holiday (Ajouter des vacances).

- Vous pouvez sélectionner la minuterie déjà définie pour modifier les vacances à
l'emplacement correspondant.

● Appuyez sur le bouton ▲ ou ▼ pour définir la date des vacances.

● Lorsque vous appuyez sur le bouton Done (Terminé), elle est appliquée à la liste d'édition de la
minuterie des vacances.

- Si vous quittez sans appuyer sur le bouton Finish (Terminé), la valeur modifiée n'est pas
appliquée.

● Sur l'écran de minuterie des vacances, appuyez une nouvelle fois sur Done (Terminé) pour
terminer l'ajout de vacances.

- Si vous quittez sans appuyer sur le bouton Done (Terminé), la valeur modifiée n'est pas
appliquée.

- Si vous appuyez sur le bouton Done (Terminé), vous quittez le mode d'édition des vacances.

● Pour quitter l'écran de réglage, appuyez sur le bouton Go Back (Retour) ou Home (Accueil).
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● Sur l'écran Holiday (Vacances), appuyez sur le bouton Edit (Édition).

- Vous passez en mode d'ajout ou de suppression de vacances.

- Le bouton Delete (Supprimer) apparaît de la section définie comme vacances.

● Si vous sélectionnez la liste Holiday (Vacances) souhaitée et appuyez sur le bouton Delete
(Supprimer), les vacances correspondantes disparaissent de la liste.

● Après la suppression, appuyez sur le bouton Done (Terminé) pour terminer la suppression des
vacances.

- Si vous quittez sans appuyer sur le bouton Done (Terminé), la valeur modifiée n'est pas
appliquée.

Suppression de vacances ● Pour quitter l'écran de réglage, appuyez sur le bouton Go Back (Retour) ou Home (Accueil).
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télécommande.

- Vous accédez à l'écran du menu de réglage des économies d'énergie.

● Sur l'écran de réglage des économies d'énergie, vous pouvez consulter la consommation
d'énergie.

- La durée d'utilisation est exprimée en heures, et la consommation électrique en kWh.

- Vous pouvez contrôler la consommation électrique si la télécommande est connectée à une
unité intérieure avec fonction d'affichage des informations sur la consommation.

● Appuyez sur le bouton ◀ ou ▶ pour changer de mois d'affichage de la consommation.

Contrôle de la consommation d'énergie
Vous pouvez contrôler la consommation énergétique (durée d'utilisation, consommation de
courant).

● Sur l'écran du menu Energy Saving (Économies d'énergie), appuyez sur le bouton Weekly
(Hebdomadaire) pour contrôler l'objectif de consommation d'énergie hebdomadaire et la
quantité consommée.

- La consommation d'énergie est indiquée pour chaque jour.

● Sur l'écran du menu Energy Saving (Économies d'énergie), appuyez sur le bouton Monthly
(Mensuelle) pour contrôler l'objectif de consommation d'énergie mensuelle et la quantité
consommée.

- La consommation d'énergie est indiquée pour chaque semaine.

● Sur l'écran du menu Energy Saving (Économies d'énergie), appuyez sur le bouton Yearly
(Annuelle) pour contrôler l'objectif de consommation d'énergie annuelle et la quantité
consommée.

- La consommation d'énergie est indiquée pour chaque mois.

ÉNERGIE
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● Le guide de consommation d'énergie utilise plusieurs symboles.
Il est indiqué le niveau Good (Bon), Normal ou Bad (Mauvais) par rapport aux données de
l'année précédente.

- En cas de consommation inférieure à celle du même mois de l'année précédente

- En cas de consommation identique à celle du même mois de l'année précédente

- En cas de consommation supérieure à celle du même mois de l'année précédente

Objectif de consommation d'énergie
Cette fonction est que l'utilisateur peut définir l'utilisation quotidienne montant cible. 

Une fois la valeur cible des objectifs quotidiens, hebdomadaires et mensuels seront calculés et
appliqués automatiquement. (S'il vous plaît se référer à la section «vérifier l'utilisation de
l'énergie» de ce manuel.) 

La valeur cible quotidienne est utilisée comme valeur de référence dans le graphique affiche de
chaque période (hebdomadaire, mensuel, annuel). (S'il vous plaît se référer à la section "alarme
popup" de ce manuel.)

● Appuyez sur le bouton Energy Menu (Menu Énergie) de l'écran de la télécommande.

- Vous accédez à l'écran Energy Saving (Économies d'énergie).

● Sur l'écran Energy Saving (Économies d'énergie), appuyez sur le bouton Settings (Réglages).

- Vous accédez à l'écran de réglage des économies d'énergie.

● Sur l'écran de réglage des économies d'énergie, sélectionnez le menu Energy Usage Limit
(Limite de consommation d'énergie).

- Vous accédez à l'écran de réglage de l'objectif de consommation d'énergie.
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● Sur l'écran de réglage de l'objectif de consommation d'énergie, appuyez sur le bouton
Disable/Enable(Libérer/ Réglages) pour activer ou désactiver un objectif de consommation.

● Définissez la consommation d'énergie.

- Si vous appuyez sur la zone en bas de l'objectif de consommation quotidienne, vous pouvez
définir la consommation d'énergie à l'aide du clavier numérique.

- Pendant le réglage de l'objectif de consommation quotidienne, l'objectif de consommation
hebdomadaire et l'objectif de consommation mensuelle sont calculés automatiquement et
affichés.

h Objectif de consommation hebdomadaire : objectif de consommation quotidienne x 7

h Objectif de consommation mensuelle : objectif de consommation quotidienne x 31

● Appuyez sur le bouton Finish (Terminer) pour enregistrer le réglage d'objectif de
consommation d'énergie.

- Si vous quittez sans appuyer sur le bouton Finish (Terminé), la valeur modifiée n'est pas
appliquée.

Durée limitée de fonctionnement
Cette fonction est que l'utilisateur peut définir l'utilisation quotidienne montant cible. 

Une fois la valeur cible des objectifs quotidiens, hebdomadaires et mensuels seront calculés et
appliqués automatiquement. (S'il vous plaît se référer à la section «vérifier l'utilisation de
l'énergie» de ce manuel.) 

La valeur cible quotidienne est utilisée comme valeur de référence dans le graphique affiche de
chaque période (hebdomadaire, mensuel, annuel). (S'il vous plaît se référer à la section "alarme
popup" de ce manuel.)

● Appuyez sur le bouton Energy Menu (Menu Énergie) de l'écran de la télécommande.

- Vous accédez à l'écran Energy (Énergie).

● Sur l'écran Energy Saving (Économies d'énergie), appuyez sur le bouton Settings (Réglages).

- Vous accédez à l'écran de réglage des économies d'énergie.

● Sur l'écran de réglage des économies d'énergie, sélectionnez le menu Operation Time Limit
(Limite de durée d'utilisation).

- Vous accédez à l'écran de réglage Operation Time Limit (Limite de durée d'utilisation).



ÉNERGIE 111110 ÉNERGIE
FRA

N
ÇA

IS

● Sur l'écran de réglage Operation Time Limit (Limite de durée d'utilisation), appuyez sur le
bouton Disable/Enable(Libérer/ Réglages) pour activer ou désactiver un objectif de
consommation.

● Définissez les heures d'utilisation.

- Si vous appuyez sur la zone en bas de l'objectif de consommation quotidienne, vous pouvez
définir les heures d'utilisation à l'aide du clavier numérique.

- Pendant le réglage de l'objectif de consommation quotidienne, l'objectif de consommation
hebdomadaire et l'objectif de consommation mensuelle sont calculés automatiquement et
affichés.

h Objectif de consommation hebdomadaire : objectif de consommation quotidienne x 7

h Objectif de consommation mensuelle : objectif de consommation quotidienne x 31

● Appuyez sur le bouton Finish (Terminer) pour enregistrer le réglage d'objectif d'heures
d'utilisation.

- Si vous quittez sans appuyer sur le bouton Finish (Terminé), la valeur modifiée n'est pas
appliquée.

● Appuyez sur le bouton Energy Saving Menu (Menu Économies d'énergie) de l'écran de la
télécommande.

- Vous accédez à l'écran du menu de réglage des économies d'énergie.

Contrôle de durée limite
Cette fonction permet d'économiser de l'énergie en ne faisant fonctionner l'unité intérieure que
pendant la durée définie, puis en l'arrêtant automatiquement.

● Sur l'écran de réglage Energy Saving (Économies d'énergie), appuyez sur le bouton Settings
(Réglages).

- Vous accédez à l'écran de réglage des économies d'énergie.

● Sur l'écran de réglage des économies d'énergie, sélectionnez le menu Time Limit Control
(Contrôle de durée limite).

- Vous accédez à l'écran de réglage Time Limit Control (Contrôle de durée limite).
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● Sur l'écran de réglage Time Limit Control (Contrôle de durée limite), appuyez sur le bouton
Disable/Enable (Libérer/ Réglages) pour appliquer ou non le contrôle de durée limite.

● Après avoir activé le contrôle de durée limite, appuyez sur le bouton ▲ ou ▼ pour régler les
heures d'utilisation.

● Appuyez sur le bouton Finish (Terminer) pour enregistrer la durée définie.

- Si vous quittez sans appuyer sur le bouton Finish (Terminé), la valeur modifiée n'est pas
appliquée.

h Lorsque le fonctionnement s'arrête, la durée calculée retourne à la valeur initiale.

Exemple : si la durée de contrôle de durée limite est définie sur 1 heure, que l'unité est utilisée
en continu pendant 25 minutes puis arrêtée, le décompte revient à 0 minute.
L'utilisation suivante s'arrêtera donc après 1 heure.

● Appuyez sur le bouton Energy (Énergie) de l'écran de la télécommande.

- Vous accédez à l'écran Energy (Énergie).

Alarme à l'écran
Cette fonction permet de choisir d'utiliser ou non les alarmes à l'écran de consommation
d'énergie et de restriction de durée d'utilisation.

● Sur l'écran Energy Saving (Économies d'énergie), appuyez sur le bouton Settings (Réglages).

- Vous accédez à l'écran de réglage des économies d'énergie.

● Sur l'écran de réglage des économies d'énergie, sélectionnez le bouton Alarm Popup (Alarme
à l'écran).

- Vous accédez à l'écran de réglage des alarmes à l'écran.
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● Appuyez sur le bouton Disable/Enable(Libérer/ Réglages) pour activer ou désactiver la catégorie
à utiliser.

- Si vous activez Notice (Affichage), le bouton de réglage de la périodicité d'affichage
(quotidienne/hebdomadaire/mensuelle) apparaît à l'écran. Sélectionnez la périodicité
d'affichage.

● Après avoir défini la périodicité d'affichage ou d'alarme, vous pouvez appuyer sur le bouton
Back (Retour), Go Back (Retour) ou Home (Accueil) pour quitter l'écran de réglage des alarmes
à l'écran.

● Pour les catégories avec réglage d'alarme à l'écran, cette alarme apparaît sur l'écran de la
télécommande lorsque l'unité atteint 80 %, 90 %, 95 % et 100 % de l'objectif de
consommation.

Exemple : affichage à 80 % de l'objectif de consommation

● Appuyez sur le bouton Energy (Énergie) de l'écran de la télécommande.

- Vous accédez à l'écran Energy (Énergie).

Initialisation des données d'utilisation
Cette fonction permet d'initialiser toutes les informations de consommation et de durée
d'utilisation.

● Sur l'écran Energy Saving (Économies d'énergie), appuyez sur le bouton Set (Définir).

- Vous accédez à l'écran de réglage des économies d'énergie.

● Sur l'écran de réglage des économies d'énergie, sélectionnez le bouton Initialization Usage
Data (Initialisation des données d'utilisation).

- Vous accédez à l'écran d'initialisation des données de consommation.
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● Cochez la case devant Initialization Usage Data (Initialisation des données d'utilisation).

● Si vous appuyez sur le bouton Done (Terminé), l'effacement des données est lancé.

- Un message de suppression est affiché jusqu'à ce que l'effacement soit terminé.

● Pendant l'utilisation de l'unité intérieure, appuyez sur le bouton Set (Définir). 

- Vous accédez à l'écran Settings (Réglages).

Réglage du verrouillage - Verrouillage complet, Verrouillage On/Off, Verrouillage de mode
Cette fonction permet de verrouiller le fonctionnement du bouton de la télécommande pour
empêcher toute utilisation non autorisée par des enfants ou d'autres personnes.

● Dans la liste de l'écran des réglages, appuyez sur le bouton Lock (Verrouillage).

- Vous accédez à l'écran de réglage du verrouillage.

● Appuyez sur le bouton Release/Lock (Déverrouiller/Verrouiller) de la catégorie pour activer la
fonction de verrouillage, puis appuyez sur le bouton Done (Terminé) pour enregistrer ce réglage.

- Si vous quittez sans appuyer sur le bouton Done (Terminé), la valeur modifiée n'est pas appliquée.

- Pour quitter l'écran de réglage, appuyez sur le bouton Done (Terminé).

RÉGLAGE DE FONCTIONS
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● Sur l'écran de réglage du verrouillage, appuyez sur le bouton Temperature Range Lock
(Verrouillage de plage de température).

Réglage du verrouillage – Verrouillage de température
Cette fonction permet de limiter le seuil de température souhaitée pouvant être définie depuis la
télécommande filaire.

h Les modifications de la température souhaitée par des appareils externes (contrôleur central,
contact sec, télécommande sans fil) sont appliquées indépendamment du verrouillage de
plage de température souhaitée de la télécommande filaire.

h Si le verrouillage de plage de température est défini depuis le contrôleur central, verrouillage
de plage de température souhaitée est désactivé sur la télécommande filaire.

● (Commande à 1 point de consigne) Dans le menu de réglage Temperature Range Lock
(Verrouillage de plage de température), appuyez sur le bouton Release/Lock
(Déverrouiller/Verrouiller) pour activer la fonction de verrouillage, puis appuyez sur le bouton
Done (Terminé) pour terminer le réglage du verrouillage de plage de température.

- Pour quitter l'écran de réglage, appuyez sur le bouton Done (Terminé).

- Pendant le réglage du verrouillage, vous pouvez spécifier les seuils inférieur et supérieur de
température souhaitée.

Limite inférieure Limite supérieure

Seuil de réglage 
possible 16 à 30 °C 18 à 30 °C

● (Commande à 1 point de consigne) Pour quitter l'écran de réglage, appuyez sur le bouton
Annuler, Retour ou Accueil.

● (Commande à 2 points de consigne) Dans le menu de réglage Temperature Range Lock
(Verrouillage de plage de température), appuyez sur le bouton Release/Lock
(Déverrouiller/Verrouiller) pour activer la fonction de verrouillage, puis appuyez sur le bouton
Terminé pour terminer le réglage du verrouillage de plage de température.

● (Commande à 2 points de consigne) Pour quitter l'écran de réglage, appuyez sur le bouton
Annuler, Retour ou Accueil.

Méthode de commande
de toutes les consoles

Option

(Code installateur n°31)

Plage de points de
consigne pour
climatisation

Plage de points de
consigne pour

chauffage

1 point de consigne 31:000 64~86 °F (18~30 °C) 60~86 °F (16~30 °C)

31:000 64~99 °F (18~37.5 °C) 40~86 °F (4~30 °C)

2 points de consigne - 50~99 °F (10~37.5 °C) 40~90 °F (4~32 °C)
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● Pour quitter l'écran de réglage, appuyez sur le bouton Cancel (Annuler), Go Back (Retour) ou
Home (Accueil).

Catégorie de verrouillage Description

All Lock (Tout verrouiller) Verrouille les opérations de tous les boutons de la
télécommande.

On/Off Lock
(Verrouillage Marche/Arrêt)

Verrouille le fonctionnement du bouton On/Off de la
télécommande.

Mode Lock
(Verrouillage de mode)

Verrouille l'utilisation du bouton de mode de fonctionnement 
de la télécommande.

Temperature Range Lock
(Verrouillage de plage de

température)

Définit la plage de température souhaitée de la télécommande.
La température souhaitée ne peut être réglée que sur cette
plage.

● Pendant l'utilisation de l'unité intérieure, appuyez sur le bouton Set (Définir).

- Vous accédez à l'écran Settings (Réglages).

Contrôle de symbole de filtre
Cette fonction permet d'afficher et de masquer le voyant de nettoyage de filtre lorsque c'est le
moment de nettoyer le filtre de l'unité intérieure.

● Dans la liste de l'écran des réglages, appuyez sur le bouton Filter Sign (Symbole de filtre).

- Vous accédez à l'écran de réglage Filter Sign (Symbole de filtre).

● Lorsque le voyant de nettoyage du filtre apparaît en haut à droite de l'écran, vous pouvez
réinitialiser l'état du filtre en appuyant sur le bouton Reset (Réinitialiser) du menu Filter Sign
(Symbole de filtre).

- Lorsque c'est le moment de nettoyer le filtre, le voyant de filtre apparaît en haut à droite de
l'écran, et vous pouvez accéder au menu Filter Sign (Symbole de filtre).

h Si une fonction permet d'afficher le temps restant avant le nettoyage du filtre, vous pouvez
accéder au menu Filter Sign (Symbole de filtre) même si l'icône d'alarme de nettoyage du
filtre n'est pas affichée.
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● Exemple : si l'unité intérieure connectée dispose d'une fonction d'affichage du temps restant,

- Si l'unité intérieure connectée dispose d'une fonction d'affichage du temps restant avant
l'affichage de l'alarme de nettoyage du filtre, le temps restant avant le nettoyage apparaît
dans la zone d'affichage du temps.

- S'il reste du temps avant l'affichage de l'alarme de nettoyage du filtre, vous pouvez accéder
au menu Filter Sign (Symbole de filtre) même si l'icône d'alarme de nettoyage du filtre n'est
pas affichée.

● Pour quitter l'écran de réglage, appuyez sur le bouton Cancel (Annuler), Go Back (Retour) ou
Home (Accueil).

REMARQUE!
• Si de la poussière s'est accumulée dans le filtre, la capacité de rafraîchissement/chauffage est

dégradée et la facture d'électricité augmente. Veillez à nettoyer le filtre au bon moment.
• Le voyant d'alarme de nettoyage du filtre disparaît après un certain temps.

● Pendant l'utilisation de l'unité intérieure, appuyez sur le bouton Set (Définir).

- Vous accédez à l'écran Settings (Réglages).

Réglage de la grille d'élévation
Cette fonction permet d'actionner la grille d'élévation pour le nettoyage du filtre de l'unité
intérieure.

● Dans la liste de l'écran des réglages, appuyez sur le bouton Elevation Grill (Grille d'élévation).

- Vous accédez à l'écran de réglage Elevation Grill (Grille d'élévation).

● Appuyez sur le bouton Up/Stop/Down (Haut/Arrêt/Bas) pour définir le déplacement de la grille
d'élévation.
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● Pour quitter le menu de réglage, appuyez sur le bouton Go Back (Retour) ou Home (Accueil).

● Appuyez sur le bouton Set (Définir) de l'écran.

- Vous accédez à l'écran Settings (Réglages).

● Sur l'écran Settings (Réglages), appuyez sur le bouton Robot Cleaning (Nettoyage robot).

● Appuyez sur le bouton Auto/Manual (Auto/Manuel) pour définir l'état souhaité. Pour quitter
l'écran de réglage, appuyez sur le bouton Back (Retour), Go Back (Retour) ou Home (Accueil).

REMARQUE!
La fonction de nettoyage avec robot ne fonctionne pas sur certains modèles d'unités intérieures.

Nettoyage robot
Cette fonction permet au système de nettoyage fixé à l'unité intérieure de procéder au nettoyage
du filtre après une certaine durée d'utilisation du climatiseur. Choisissez le fonctionnement
manuel ou automatique du nettoyage avec robot. Il peut être activé 30 secondes après l'arrêt de
l'unité intérieure.
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● Appuyez sur le bouton Set (Définir) de l'écran.

- Vous accédez à l'écran Settings (Réglages).

● Sur l'écran Settings (Réglages), appuyez sur le bouton Auto Dry (Séchage auto).

● Appuyez sur le bouton Disable/Enable (Désactiver/Activer) pour définir l'état souhaité. Pour
quitter l'écran de réglage, appuyez sur le bouton Back (Retour), Go Back (Retour) ou Home
(Accueil).

REMARQUE!
La fonction de séchage automatique ne fonctionne pas sur certains modèles d'unités intérieures.

Séchage automatique
Cette fonction permet d'éliminer les moisissures et l'humidité en séchant l'intérieur de l'unité
intérieure après l'utilisation du climatiseur, une fois l'unité intérieure arrêtée.

● Appuyez sur le bouton Set (Définir) de l'écran.

- Vous accédez à l'écran Settings (Réglages).

● Sur l'écran Settings (Réglages), appuyez sur le bouton Change Temp. (Température de
changement).

● Appuyez sur le bouton ▲ ou ▼ pour définir la valeur de température de changement, et
appuyez sur le bouton Save (Enregistrer) pour enregistrer le réglage.

- Seuil de température de changement : il peut être défini entre 1 et 7.

- Si vous quittez sans appuyer sur le bouton Save (Enregistrer), la valeur modifiée n'est pas
appliquée.

- Pour quitter l'écran de réglage, appuyez sur le bouton Save (Enregistrer).

Température de changement 
Cette fonction permet de définir la température pour le changement automatique entre
refroidissement et chauffage en fonction de la température en mode d'intelligence artificielle.
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● Pour quitter l'écran de réglage, appuyez sur le bouton Cancel (Annuler), Go Back (Retour) ou
Home (Accueil).

● Conditions 

1) Mode : mode d'intelligence artificielle

2) Température souhaitée : 22 °C

3) Température de changement : 3
→ la différence de la température de

changement est de 3 °C

● Pour les conditions ci-dessus, le
fonctionnement est illustré sur le schéma côté
droit.

Exemple d'utilisation de la fonction de température de
changement

h Cette fonction ne peut être utilisée que dans l'unité intérieure de refroidissement/chauffage.

22°C

25°C

19°C

Température[°C]

Temps

Passage au refroidissement

Passage au chauffage

● Appuyez sur le bouton Set (Définir) de l'écran.

- Vous accédez à l'écran Settings (Réglages).

● Sur l'écran de réglage, appuyez sur le bouton Wi-Fi Module AP Mode (Mode AP du module Wi-
Fi).

● Appuyez sur le bouton Disable/Enable (Désactiver/Activer) pour définir l'état souhaité. Pour
quitter l'écran de réglage, appuyez sur le bouton Back (Retour), Go Back (Retour) ou Home
(Accueil).

REMARQUE!
La fonction de séchage automatique ne fonctionne pas sur certains modèles d'unités intérieures.

Mode AP du module sans fil
La fonction de mode AP du module sans fil permet au module sans fil de passer en mode AP.
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● Appuyez sur le bouton Set (Définir) de l'écran.

- Vous accédez à l'écran Settings (Réglages).

● Sur l'écran Settings (Réglages), appuyez sur le bouton Zone Control (Contrôle par zone).

REMARQUE!
La fonction de réglage du contrôle de zone ne fonctionne pas sur certains modèles d'unités intérieures.

Réglage du nom de zone
Le menu de réglage du contrôle de zone permet de sélectionner le nom et le numéro des zones.

● Appuyez sur chaque bouton de zone pour sélectionner un nom.

● Définissez un nom de zone puis appuyez sur le bouton Done (Terminé).
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● Appuyez sur le bouton Set (Définir) de l'écran.

- Vous accédez à l'écran Settings (Réglages).

● Dans le menu de réglage, appuyez sur le bouton Override Set Time (Ignorer la durée définie).

● Sélectionnez la durée à l'aide des boutons ▲ et ▼ et appuyez sur le bouton Save (Enregistrer).
Pour quitter l'écran de réglage, appuyez sur le bouton Cancel (Annuler), Go Back (Retour) ou
Home (Accueil).

REMARQUE!
La fonction Override Set Time (Ignorer la durée définie) ne peut être utilisée qu'en mode de
commande avec 2 points de consigne.

Ignorer la durée définie
La fonction Override Set Time (Ignorer la durée définie) peut être utilisée en mode de commande
avec 2 points de consigne. Lorsque le client utilise la fonction Override Set Time (Ignorer la durée
définie), la durée par défaut est utilisée.

● Appuyez sur le bouton Set (Définir) de l'écran.

- Vous accédez à l'écran Settings (Réglages).

● Sur l'écran Settings (Réglages), appuyez sur le bouton Home Leave Set Temp (Température
définie lors des absences).

● Sélectionnez la température à l'aide des boutons ▲ et ▼ et appuyez sur le bouton Save
(Enregistrer). Pour quitter l'écran de réglage, appuyez sur le bouton Cancel (Annuler), Go Back
(Retour) ou Home (Accueil).

REMARQUE!
La fonction Home Leave Set Temperature (Température définie lors des absences) ne peut
être utilisée qu'en mode de commande avec 2 points de consigne.

Température définie lors des absences
La fonction Home Leave Set Temperature (Température définie lors des absences) peut être
utilisée en mode de commande avec 2 points de consigne. Cette température est appliquée
lorsque le client utilise le mode d'absence.
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● Appuyez sur le bouton Set (Définir) de l'écran.

- Vous accédez à l'écran Settings (Réglages).

● Sur l'écran Settings (Réglages), appuyez sur le bouton Dead Band (Zone morte).

● Sélectionnez la durée à l'aide des boutons ▲ et ▼ et appuyez sur le bouton Save (Enregistrer).
Pour quitter l'écran de réglage, appuyez sur le bouton Cancel (Annuler), Go Back (Retour) ou
Home (Accueil).

REMARQUE!
La fonction Dead Band (Zone morte) ne peut être utilisée qu'en mode de commande avec 2
points de consigne.
• Si l'écart avec la température de chauffage est inférieur à la valeur minimale, la

température de chauffage souhaitée est réduite automatiquement lorsque vous changez la
température de climatisation souhaitée.

• Si l'écart avec la température de chauffage est inférieur à la valeur minimale, la
température de chauffage souhaitée est accrue automatiquement lorsque vous changez la
température de chauffage souhaitée.

Zone morte
La fonction Dead Band (Zone morte) peut être utilisée en mode de commande avec 2 points de
consigne. Lorsque le client a changé la température de chauffage et de refroidissement, la valeur
de la zone morte maintient une différence entre la température de chauffage souhaitée et la
température de refroidissement souhaitée.
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Controle intelligent de la charge (SLC) (climatiseur)
Modifiez la valeur par niveau de la fonction ≪ Smart Load Control ≫ de l'unite exterieure. 
(La fonction ≪ Smart load control ≫ permet de calculer la temperature de l'air interieure, la
temperature de l'air exterieur et l'humidite pour un fonctionnement efficace.)

● Appuyez sur le bouton Set (Definir) de l'ecran.
- Vous accedez a l'ecran Settings (Reglages).

● Sur l'ecran Settings (Reglages), appuyez sur le bouton smart load control (Controle intelligent
de la charge).

● Sélectionnez le bouton 'ARRÉT/MARCHE'.

● Selectionnez la duree a l'aide des boutons ▲ et ▼ et appuyez sur le bouton Save (Enregistrer). 
Pour quitter l'ecran de reglage, appuyez sur le bouton Cancel (Annuler), Go Back (Retour) ou
Home (Accueil).

Valuer

ARRÉT Étape 0

MARCHE

Étape 1

Étape 2

Étape 3

REMARQUE!
La fonction ≪ Smart load control ≫ peut ne peut etre que reglee lorsque la fonction M / S
de l'unite exterieure du parametre de l'installateur est reglee sur ≪ Maitre ≫.
La fonction ≪ Smart load control ≫ n'est disponible que dans certains produits.
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Refroidissement de confort(climatiseur)
Cette fonction sert a regler la valeur de fonctionnement de l'economie de confort de l'unite
exterieure.

● Appuyez sur le bouton Set (Definir) de l'ecran.
- Vous accedez a l'ecran Settings (Reglages).

● Dans le menu de reglage, appuyez sur le bouton <<Refroidissement de confort>>.

● Selectionnez la duree a l'aide des boutons ▲ et ▼ et appuyez sur le bouton Save (Enregistrer). 
Pour quitter l'ecran de reglage, appuyez sur le bouton Cancel (Annuler), Go Back (Retour) ou
Home (Accueil).

Valuer

Étape 1

Étape 2

Étape 3

REMARQUE!
La fonction ≪ refroidissement de confort ≫ n'opere pas dans le controle du groupe.
La fonction de reglage de l'economie de confort n'est disponible que dans certains
appareils.
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Reglage de la reduction du bruit du refrigerant de l'unite
exterieure(climatiseur)
Cette fonction sert a regler la reduction du bruit du refrigerant de l'unite exterieure.

● Appuyez sur le bouton Set (Definir) de l'ecran.
- Vous accedez a l'ecran Settings (Reglages).

● Dans le menu de reglage, appuyez sur le bouton <<La reduction du bruit du refrigerant de
l'unite exterieure>>.

● Selectionnez la duree a l'aide des boutons ▲ et ▼ et appuyez sur le bouton Save (Enregistrer). 
Pour quitter l'ecran de reglage, appuyez sur le bouton Cancel (Annuler), Go Back (Retour) ou
Home (Accueil).

Valuer Description

Étape 0 Non utilisé

Étape 1 Mode bruit de l'unité extérieure(mode 1)

Étape 2 Mode bruit de l'unité extérieure(mode 2)

REMARQUE!
La fonction de reduction du bruit du refrigerant de l'unite exterieure ne peut etre reglee que
lorsque le parametre M / S de l'unite exterieure du parametre de l'installateur est regle sur
≪ Maitre ≫.
Cette fonction n'est disponible que dans certains appareils.
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Faible bruit de temps en mode(climatiseur)
Cette fonction permet de regler l'heure d'ete et l'heure d'hiver du fonctionnement du mode
silencieux de l'unite exterieure.

● Appuyez sur le bouton Set (Definir) de l'ecran.
- Vous accedez a l'ecran Settings (Reglages).

● Dans le menu de reglage, appuyez sur le bouton <<Faible bruit de temps en mode>>.

● Selectionnez la duree a l'aide des boutons ▲ et ▼ et appuyez sur le bouton Save (Enregistrer). 
Pour quitter l'ecran de reglage, appuyez sur le bouton Cancel (Annuler), Go Back (Retour) ou
Home (Accueil).

● Apres avoir regle l'heure d'ete et l'heure d'hiver, appuyez sur la touche [OK] pour acceder a la
liste du niveau superieur.

- Si l'heure d'ete et l'heure actuelle sont identiques, la fonction entre le mode silencieux de
l'unite exterieure et le message ≪ mode de fonctionnement du silencieux de l'unite
exterieure ≫ s'affiche dans l'ecran de surveillance.

- Si l'heure d'hiver et l'heure actuelle sont identiques, le mode de fonctionnement du
silencieux de l'unite exterieure est supprime.

REMARQUE!
La fonction de reglage du mode degivrage ne peut etre reglee que lorsque la fonction M / S
de l'unite exterieure du parametre de l'installateur est reglee sur ≪ Maitre ≫.
La fonction de reglage du mode degivrage n'est disponible que dans certains appareils.
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Reglage du mode degivrage (climatiseur)
Change the outdoor unit’s defrost mode operation.

● Appuyez sur le bouton Set (Definir) de l'ecran.
- Vous accedez a l'ecran Settings (Reglages).

● Dans le menu de reglage, appuyez sur le bouton <<Reglage du mode degivrage>>. 

● Selectionnez la duree a l'aide des boutons ▲ et ▼ et appuyez sur le bouton Save (Enregistrer). 
Pour quitter l'ecran de reglage, appuyez sur le bouton Cancel (Annuler), Go Back (Retour) ou
Home (Accueil).

Valuer

Étape 0 Non utilise

Étape 1 Deneigement force

Étape 2 Degivrage rapide

Étape 3 Deneigement force +
degivrage rapide

REMARQUE!
La fonction de reglage du mode degivrage ne peut etre reglee que lorsque la fonction M /
de l'unite exterieure du parametre de l'installateur est reglee sur ≪ Maitre ≫.
La fonction de reglage du mode degivrage n'est disponible que dans certains appareils.
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Nouvelle vitesse du ventil. "Auto" (climatiseur)
Cette fonction permet de regler l'utilisation de la ventilation automatique par temperature de
l'unite interieure. Elle sert egalement a modifier automatiquement la vitesse du ventilateur en
fonction de la difference entre la temperature interieure et la temperature desiree.

● Appuyez sur le bouton Set (Definir) de l'ecran.
- Vous accedez a l'ecran Settings (Reglages).

● Dans le menu de reglage, appuyez sur le bouton << Nouvelle vitesse du ventil. "Auto" >>. 

● Sélectionnez la valeur, puis appuyez sur «Enregistrer». Si vous appuyez sur le bouton
«Annuler», «Retour» ou «Accueil», avant d'appuyer sur «Enregistrer», vous quitterez l'écran et
vos modifications ne seront pas appliquées.

REMARQUE!
La fonction de reglage de la ventilation automatique par temperature n'est disponible que
dans certains appareils.

● Appuyez sur le bouton Set (Définir) de l'écran.

- Vous accédez à l'écran Settings (Réglages).

● Dans le menu de réglage, appuyez sur le bouton Delay Time (Temporisation).

● Sélectionnez le bouton OFF/ON de la temporisation.

- Si vous sélectionnez ON, le pavé numérique et la zone d'édition apparaissent à l'écran.

Délai - ventilateur
La ventilation est réalisée une fois le délai de temporisation écoulé.
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● Appuyez sur le bouton Done (Terminé) pour enregistrer la nouvelle valeur de temporisation.

- Si vous quittez sans appuyer sur le bouton Done (Terminé), la valeur modifiée n'est pas
appliquée.

● Pour quitter le mode de réglage, appuyez sur le bouton Cancel (Annuler) ou Home (Accueil).

- Après le réglage, après environ 60 secondes sans aucune pression sur un bouton, la
télécommande quitte automatiquement le mode d'édition.

● Appuyez sur le bouton Set (Définir) de l'écran.

- Vous accédez à l'écran du menu Settings (Réglages).

● Sur l'écran de réglage, appuyez sur le bouton User (Utilisateur).

- Vous accédez à l'écran User Setting (Réglage utilisateur).

● Sur l'écran User Setting (Réglage utilisateur), appuyez sur le bouton Date. 

- Vous accédez à l'écran Date Setting (Réglage de la date).

Réglage de la date
Cette fonction permet de régler la date affichée sur la télécommande.

PARAMÈTRE UTILISATEUR
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● Après avoir réglé l'année, le mois, le jour et le jour de la semaine, appuyez sur le bouton Save
(Enregistrer) pour enregistrer vos modifications.

- Si vous quittez sans appuyer sur le bouton Save (Enregistrer), la valeur modifiée n'est pas
appliquée.

- Pour quitter l'écran de réglage, appuyez sur le bouton Save (Enregistrer).

● Pour quitter l'écran de réglage, appuyez sur le bouton Cancel (Annuler), Go Back (Retour) ou
Home (Accueil).

● Appuyez sur le bouton Set (Définir) de l'écran.

- Vous accédez à l'écran du menu Settings (Réglages).

● Sur l'écran de réglage, appuyez sur le bouton User (Utilisateur).

- Vous accédez à l'écran User Setting (Réglage utilisateur).

● Sur l'écran User Setting (Réglage utilisateur), appuyez sur le bouton Time (Heure).

- Vous accédez à l'écran de réglage de l'heure.

Réglage de l'heure
Cette fonction permet de régler l'heure affichée sur la télécommande.
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● Appuyez sur le bouton ▲ ou ▼ pour choisir le mode AM/PM et régler les heures et les
minutes, puis appuyez sur le bouton Save (Enregistrer) pour enregistrer le réglage.

- Si vous quittez sans appuyer sur le bouton Save (Enregistrer), la valeur modifiée n'est pas
appliquée.

- Pour quitter l'écran de réglage, appuyez sur le bouton Save (Enregistrer).

● Pour quitter l'écran de réglage, appuyez sur le bouton Cancel (Annuler), Go Back (Retour) ou
Home (Accueil).

● Appuyez sur le bouton Set (Définir) de l'écran.

- Vous accédez à l'écran du menu Settings (Réglages).

● ur l'écran de réglage, appuyez sur le bouton User (Utilisateur). 

- Vous accédez à l'écran User Setting (Réglage utilisateur).

● Sur l'écran User Setting (Réglage utilisateur), appuyez sur le bouton Password (Mot de passe).

- Vous accédez à l'écran Password Setting (Réglage du mot de passe).

Définition du mot de passe
Cette fonction permet de définir un mot de passe pour empêcher des enfants ou des tiers de
modifier les réglages de la télécommande sans autorisation.
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Modification du mot de passe

● Appuyez sur le bouton OFF/ON pour choisir d'appliquer ou non le mot de passe.

- Si vous activez le paramètre de mot de passe, il sera nécessaire d'entrer le mot de passe
pour modifier les paramètres de la télécommande.

● Pour choisir d'activer ou non le mot de passe, vous devez entrer le mot de passe.

● Sur l'écran Password Setting (Réglage du mot de passe), appuyez sur le bouton Change
Password (Modifier le mot de passe).

- Vous accédez à l'écran de modification du mot de passe.

● Entrez l'ancien mot de passe, puis renseignez les champs Input New Password (Entrer le
nouveau mot de passe) et Re-enter the password (Confirmer le mot de passe).

- Entrez chaque mot de passe, puis appuyez sur le bouton Done (Terminé) pour passer à
l'étape suivante.

● Pour quitter le mode de réglage, appuyez sur le bouton Back (Retour), Go Back (Retour) ou
Home (Accueil).
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● Appuyez sur le bouton Set (Définir) de l'écran.

- Vous accédez à l'écran du menu Settings (Réglages).

● Sur l'écran de réglage, appuyez sur le bouton User (Utilisateur).

- Vous accédez à l'écran User Setting (Réglage utilisateur).

● Sur l'écran User Setting (Réglage utilisateur), appuyez sur le bouton Main Screen (Écran
principal).

- Vous accédez à l'écran de réglage de l'écran principal.

Réglage de l'affichage sur l'écran principal
Cette fonction permet de définir les éléments à afficher sur l'écran principal de la télécommande.

● Appuyez sur le bouton Hide/Show (Masquer/Afficher) pour définir les catégories à afficher sur
l'écran principal.

● Pour quitter l'écran de réglage de l'écran principal, appuyez sur le bouton Back (Retour), Go
Back (Retour) ou Home (Accueil).
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● Appuyez sur le bouton Set (Définir) de l'écran.

- Vous accédez à l'écran du menu Settings (Réglages).

● Sur l'écran de réglage, appuyez sur le bouton User (Utilisateur).

- Vous accédez à l'écran User Setting (Réglage utilisateur).

● Sur l'écran User Setting (Réglage utilisateur), appuyez sur le bouton LCD Brightness In Idle
(Luminosité de l'écran LCD en cas d'inactivité).

- Vous accédez à l'écran Brightness Setting (Réglage de la luminosité).

Luminosité de l'écran LCD en cas d'inactivité
Cette fonction permet de régler la luminosité de l'écran de veille de la télécommande.

● Définissez la catégorie de luminosité souhaitée, et appuyez sur Save (Enregistrer) pour
enregistrer le réglage.

- Si vous quittez sans appuyer sur le bouton Save (Enregistrer), la valeur modifiée n'est pas
appliquée.

- Vous pouvez sélectionner une valeur parmi 0 % / 10 % / 20 % / 30 %.

- Pour quitter l'écran de réglage, appuyez sur le bouton Save (Enregistrer).

● Pour quitter l'écran de réglage, appuyez sur le bouton Cancel (Annuler), Go Back (Retour) ou
Home (Accueil).

REMARQUE!
Si vous réglez la luminosité de l'écran de veille sur 30 %, la durée de vie de l'écran LCD
peut être diminuée.
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● Appuyez sur le bouton Set (Définir) de l'écran.

- Vous accédez à l'écran du menu Settings (Réglages).

● Sur l'écran de réglage, appuyez sur le bouton User (Utilisateur).

- Vous accédez à l'écran User Setting (Réglage utilisateur).

● Sur l'écran User Setting (Réglage utilisateur), appuyez sur le bouton Screen Saver Timer
(Temporisation de l'économiseur d'écran).

Réglage de la temporisation de l'économiseur d'écran
Cette fonction permet de régler la temporisation de l'écran de la télécommande.

● Sur l'écran de réglage, définissez la temporisation souhaitée de l'écran, et appuyez sur Save
(Enregistrer) pour enregistrer le réglage. 

- Si vous quittez sans appuyer sur le bouton Save (Enregistrer), la valeur modifiée n'est pas
appliquée.

- Vous pouvez sélectionner entre 15 secondes / 30 secondes / 1 minute / non utilisée.

- Pour quitter l'écran de réglage, appuyez sur le bouton Save (Enregistrer).

● Pour quitter l'écran de réglage, appuyez sur le bouton Cancel (Annuler), Go Back (Retour) ou
Home (Accueil).

REMARQUE!
Si vous choisissez de ne pas utiliser la temporisation de l'écran de veille, la durée de vie de
l'écran LCD peut être diminuée.
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● Appuyez sur le bouton Set (Définir) de l'écran.

- Vous accédez à l'écran du menu Settings (Réglages).

● Sur l'écran de réglage, appuyez sur le bouton User (Utilisateur).

- Vous accédez à l'écran User Setting (Réglage utilisateur).

● Sur l'écran User Setting (Réglage utilisateur), appuyez sur le bouton Schedule Initialization
(Initialisation).

Initialisation
Cette fonction permet de réinitialiser tous les paramètres de temporisation de la télécommande.

● Appuyez sur la case à cocher et appuyez sur le bouton Done (Terminé) pour réinitialiser tous les
paramètres de temporisation de la télécommande. 

- Pour quitter l'écran de réglage, appuyez sur le bouton Done (Terminé).

● Pour quitter l'écran de réglage, appuyez sur le bouton Back (Retour), Go Back (Retour) ou
Home (Accueil).



PARAMÈTRE UTILISATEUR 165164 PARAMÈTRE UTILISATEUR
FRA

N
ÇA

IS

● Appuyez sur le bouton Set (Définir) de l'écran.

- Vous accédez à l'écran du menu Settings (Réglages).

● Sur l'écran de réglage, appuyez sur le bouton User (Utilisateur). 

- Vous accédez à l'écran User Setting (Réglage utilisateur).

● Sur l'écran User Setting (Réglage utilisateur), appuyez sur le bouton Sound (Son).

- Vous accédez à l'écran de réglage du bip des touches.

Bip des touches
Cette fonction permet d'activer et de désactiver le son lorsque vous touchez l'écran de la
télécommande.

● Appuyez sur le bouton Disable/Enable (Désactiver/Activer) de la catégorie Sound (Son) pour utiliser
le bip des touches.

- Si vous sélectionnez Disable (Désactiver), aucun son n'est émis lorsque vous touchez le bouton.

- Si vous sélectionnez Enable (Activer), un son est émis lorsque vous touchez le bouton.

● Pour quitter l'écran de réglage, appuyez sur le bouton Back (Retour), Go Back (Retour) ou
Home (Accueil).
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● Appuyez sur le bouton Set (Définir) de l'écran.

- Vous accédez à l'écran du menu Settings (Réglages).

● Sur l'écran de réglage, appuyez sur le bouton User (Utilisateur).

- Vous accédez à l'écran User Setting (Réglage utilisateur).

● Sur l'écran User Setting (Réglage utilisateur), appuyez sur le bouton Home Theme (Écran
d'accueil).

Écran d'accueil
Vous pouvez modifier la composition de l'écran d'accueil en changeant de mode d'écran.

● Sélectionnez le mode d'écran souhaité et appuyez sur le bouton Save (Enregistrer).
Le mode standard permet de n'afficher sur l'écran principal que les fonctions utilisées
régulièrement.

● Pour quitter l'écran de réglage du mode d'écran, appuyez sur le bouton Cancel (Annuler), Go
Back (Retour) ou Home (Accueil).

● Si vous activez le mode avancé, l'écran principal présente l'aspect suivant.
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● Appuyez sur le bouton Set (Définir) de l'écran.

- Vous accédez à l'écran du menu Settings (Réglages).

● Sur l'écran de réglage, appuyez sur le bouton User (Utilisateur).

- Vous accédez à l'écran User Setting (Réglage utilisateur).

● Sur l'écran User Setting (Réglage utilisateur), appuyez sur le bouton Temperature Unit (Unité
de température).

- Vous accédez à l'écran Temperature Unit Setting (Réglage de l'unité de température).

Choix de l'unité de température
Cette fonction permet de définir l'unité de température affichée sur la télécommande.

● Définissez l'unité de température à utiliser, et appuyez sur Save (Enregistrer) pour enregistrer le
réglage.

- Vous pouvez sélectionner le contrôle de température par incréments de 1°C ou 0,5°C. 

- Si vous quittez sans appuyer sur le bouton Save (Enregistrer), la valeur modifiée n'est pas
appliquée.

- Pour quitter l'écran de réglage, appuyez sur le bouton Save (Enregistrer).

● Pour quitter l'écran de réglage de l'unité de température, appuyez sur le bouton Cancel
(Annuler), Go Back (Retour) ou Home (Accueil).

REMARQUE!
La fonction de choix de l'unité de température ne fonctionne pas sur certains modèles
d'unités intérieures.
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● Appuyez sur le bouton Set (Définir) de l'écran.

- Vous accédez à l'écran du menu Settings (Réglages).

● Sur l'écran de réglage, appuyez sur le bouton User (Utilisateur).
- Vous accédez à l'écran User Setting (Réglage utilisateur).

● Sur l'écran User Setting (Réglage utilisateur), appuyez sur le bouton Language (Langue).
- Vous accédez à l'écran Réglage de la langue.

Réglage de la langue
Cette fonction permet de choisir la langue affichée sur la télécommande.

● Définissez la langue à utiliser, et appuyez sur Save (Enregistrer) pour enregistrer le réglage.

- Si vous quittez sans appuyer sur le bouton Save (Enregistrer), la valeur modifiée n'est pas
appliquée.

- Pour quitter l'écran de réglage, appuyez sur le bouton Save (Enregistrer).

- Si vous appuyez sur le bouton Save (Enregistrer) après avoir changé une valeur, une fenêtre
contextuelle apparaît.

- Si vous appuyez sur la touche de réinitialisation au bas de la télécommande après un délai de
5 secondes, elle recharge la langue sélectionnée.

* Reportez-vous à la section DESCRIPTION DES PIECES pour connaître l'emplacement de la touche
de réinitialisation.

● Pour quitter l'ecran de reglage, appuyez sur le bouton Cancel (Annuler), Go Back (Retour) ou
Home (Accueil).
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● Appuyez sur le bouton Set (Définir) de l'écran.

- Vous accédez à l'écran du menu Settings (Réglages).

● Sur l'écran de réglage, appuyez sur le bouton User (Utilisateur).

- Vous accédez à l'écran User Setting (Réglage utilisateur).

● Sur l'écran User Setting (Réglage utilisateur), appuyez sur le bouton Control Type (Type de
commande).

- Vous accédez à l'écran Réglage du mode de commande.

Réglage du mode de commande (Amérique du Nord uniquement)
Cette fonction permet de choisir le type d'interface utilisateur graphique sur la télécommande.
* En dehors d'Amérique du Nord, cette fonctionnalité n'est pas compatible avec les normes

environnementales. Nous préconisons de l'utiliser uniquement en Amérique du Nord.

● Définissez le type de commande à utiliser, et appuyez sur Save (Enregistrer) pour enregistrer le
réglage.

- Si vous quittez sans appuyer sur le bouton Save (Enregistrer), la valeur modifiée n'est pas
appliquée.

- Si vous appuyez sur le bouton d'enregistrement lors d'un changement de réglage, un menu
contextuel apparaît. Vous pouvez alors lancer le programme d'initialisation.

● Pour quitter l'ecran de reglage, appuyez sur le bouton Cancel (Annuler), Go Back (Retour) ou
Home (Accueil).

● Si l'utilisateur choisit la commande avec 2 points de consigne, il peut utiliser un écran principal
différent de l'illustration ci-dessous.
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● Appuyez sur le bouton Set (Définir) de l'écran.

- Vous accédez à l'écran du menu Settings (Réglages).

● Sur l'écran de réglage, appuyez sur le bouton User (Utilisateur).

- Vous accédez à l'écran User Setting (Réglage utilisateur).

● Sur l'écran User Setting (Réglage utilisateur), appuyez sur le bouton Summer Time (Heure
d'été).

- Vous accédez à l'écran l'heure d'été.

Réglage de l'heure d'été
Cette fonction permet de définir la durée de l'heure d'été sur la télécommande.

● Définissez la durée de l'heure d'été, et appuyez sur Save (Enregistrer) pour enregistrer le réglage.

- Si vous quittez sans appuyer sur le bouton Save (Enregistrer), la valeur modifiée n'est pas
appliquée.

- Pour quitter l'écran de réglage, appuyez sur le bouton Save (Enregistrer).

● Pour quitter l'ecran de reglage, appuyez sur le bouton Cancel (Annuler), Go Back (Retour) ou
Home (Accueil).
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- Vous accédez à l'écran du menu Settings (Réglages).

● Sur l'écran de réglage, appuyez sur le bouton Service (Assistance).

- Vous accédez à l'écran Service Setting (Réglage assistance).

● Sur l'écran de l'assistance, appuyez sur le bouton Service Contact (Contact de l'assistance).

- Vous accédez à l'écran Check Service Number (Contrôle du numéro de l'assistance).

Contact de l'assistance
Cette fonction permet de consulter et d'entrer le numéro de téléphone du centre d'assistance à
contacter en cas de défaut sur l'unité intérieure.

RÉGLAGE ASSISTANCE ● Contrôlez le numéro de l'assistance.

- Si le numéro de l'assistance n'est pas enregistré, + 1544 7777 apparaît.

● Sur l'écran du numéro de l'assistance, appuyez sur Telephone Number (Numéro de
l'assistance).

- Vous accédez à l'écran de modification du numéro de l'assistance.

Enregistrement et modification du numéro d'assistance

● Sur l'écran de modification du numéro de l'assistance, appuyez sur les chiffres pour entrer le
numéro du centre d'assistance.
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● Appuyez sur le bouton Done (Terminé) pour enregistrer le nouveau numéro de l'assistance.

- Si vous quittez sans appuyer sur le bouton Done (Terminé), la valeur modifiée n'est pas
appliquée.

- Pour quitter l'écran de réglage, appuyez sur le bouton Done (Terminé).

● Pour quitter l'écran de numéro de l'assistance, appuyez sur le bouton Cancel (Annuler), Go
Back (Retour) ou Home (Accueil).

● Appuyez sur le bouton Set (Définir) de l'écran.

- Vous accédez à l'écran du menu Settings (Réglages).

● Sur l'écran de réglage, appuyez sur le bouton Service (Assistance).

- Vous accédez à l'écran Service Setting (Réglage assistance).

● Sur l'écran de l'assistance, appuyez sur le bouton Model Information (Informations sur le
modèle).

- Vous accédez à l'écran de contrôle des informations sur l'unité intérieure/extérieure.

Informations sur le modèle
Cette fonction permet de contrôler le groupe de produits de l'unité intérieure/extérieure
connectée à la télécommande et les informations de capacité.. 
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● Contrôlez l'unité intérieure/extérieure et les informations de capacité.

● Pour quitter l'écran de réglage, appuyez sur le bouton Back (Retour), Go Back (Retour) ou
Home (Accueil).

REMARQUE!
La fonction de contrôle des informations de l'unité intérieure/extérieure ne fonctionne pas
avec certaines unités intérieures.

● Appuyez sur le bouton Set (Définir) de l'écran.

- Vous accédez à l'écran du menu Settings (Réglages).

● Sur l'écran de réglage, appuyez sur le bouton Service (Assistance).

- Vous accédez à l'écran Service Setting (Réglage assistance).

● Sur l'écran de l'assistance, appuyez sur le bouton Remocon Version Info. (Informations sur la
version Remocon).

- Vous accédez à l'écran de contrôle des informations sur la version de la télécommande.

Informations sur la version Remocon
Cette fonction permet de contrôler le nom du modèle de la télécommande et la version du logiciel.
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● Contrôlez les informations sur la version du logiciel de la télécommande filaire.

● Pour quitter l'écran de réglage, appuyez sur le bouton Back (Retour), Go Back (Retour) ou
Home (Accueil).

Autodiagnostic pour mode dépannage
Si une anomalie est détectée sur le système, celui-ci procède à un diagnostic automatique.

Il affiche le numéro du mode dépannage avec le CODE de maintenance.

<Commande individuelle>

<Commande collective>

Pour faciliter la résolution du problème, prenez note du numéro de l'erreur et communiquez-la à
l'installateur.

Une grille mobile de secours reste opérationnelle même en cas d'erreur.

(À l'exception du code de mode dépannage 03) 

Si le blocage de la commande centralisée ou de la télécommande filaire est programmé, cette
fonction est inopérante.

* Certains produits n'intègrent pas cette fonction.
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<installation d'un boîtier à 4 orifices de fixation> <installation d'un boîtier à 2 orifices de fixation>

● Placez la plaque arrière à l'emplacement d'installation de la télécommande, et fixez-la
fermement avec les vis fournies.

- Si la plaque arrière est tordue, cela peut provoquer un défaut d'installation. Veillez à ne pas
tordre la plaque arrière.

- S'il y a un boîtier, installez la plaque d'installation de la télécommande en fonction du boîtier
comme illustré ci-dessous.

- Procédez à l'installation sans laisser d'espace par rapport au mur et sans secouer le produit
après l'installation.

● Le câble de la télécommande peut être installé dans 3 directions différentes.
Sélectionnez la direction appropriée en fonction de l'environnement d'installation.

- Directions de câblage : mur, haut, côté gauche

- Si vous installez le câble de la télécommande en haut ou à droite, commencez par retirer la
rainure de guidage du câble de la télécommande. (h Utilisez des pinces à long bec pour
retirer la rainure.)) 

● Fixez la partie supérieure de la télécommande à la plaque arrière sur le mur comme illustré ci-
dessous, et appuyez sur la partie inférieure pour l'assembler avec la plaque arrière.

- Assemblez-les sans laisser d'espace entre la télécommande et le haut/bas et le côté
gauche/droit de la plaque arrière.

- Avant l'association avec la plaque arrière, acheminez le câble de sorte qu'il ne touche pas les
pièces du circuit.

Installation de la télécommande
Cette fonction permet de contrôler le nom du modèle de la télécommande et la version du logiciel.

2. Rainure de guidage en haut

3. Rainure de
guidage côté

gauche
1. Creux dans le mur

Mur Mur

2. Rainure de guidage en haut

3. Rainure de guidage côté gauche

<Ordre d'assemblage>

INSTALLATION ● Lorsque vous séparez la télécommande de la plaque arrière, insérez un tournevis plat dans le
trou de séparation de la partie inférieure et faites-le tourner dans le sens horaire pour séparer la
télécommande.

- Deux trous de séparation sont présents en bas. Procédez lentement à la séparation à l'aide
de ces deux trous.

- Pendant la séparation, veillez à ne pas endommager les pièces internes.

● Utilisez le câble de raccordement pour brancher l'unité intérieure sur la télécommande.

● Dans les cas suivants, achetez séparément et utilisez le câble adapté à la situation.

- N'installez pas de câble sur plus de 50 m. (Cela risque de provoquer un défaut de
communication de type CH03) 

- Si la distance entre la télécommande filaire et l'unité intérieure est supérieure ou égale à 10
m : utilisez une rallonge de 10 m. (Modèle : PZCWRC1)

- Si plusieurs unités intérieures sont contrôlées par une télécommande filaire : utilisez un câble
de contrôle groupé. (Modèle : PZCWRCG3)

Mur

Vérifiez le branchement correct du connecteur.

Câble de connexion

Direction de
l'unité intérieure

<Ordre de séparation>

12 V Rouge

Câble de signal Jaune

Masse Noir

REMARQUE!
• Pendant que vous installez la télécommande filaire, ne l'encastrez pas dans le mur. (Cela

peut entraîner un dysfonctionnement du capteur de température.)
• N'installez pas de câble sur plus de 50 m. (Cela risque de provoquer un défaut de

communication de type CH03)
h Pendant l'installation de la rallonge, contrôlez soigneusement la douille de raccordement

et la prise de la télécommande et de l'unité intérieure.
h Si la rallonge est connectée en sens inverse, le connecteur n'est pas connecté. 
h Caractéristiques de la rallonge : AWG 24, 3 conducteurs ou plus.
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Achetez des accessoires auprès d'une entreprise spécialisée

① Câble de contrôle groupé (PZCWRCG3) : branchez au connecteur de la télécommande filaire
de l'unité intérieure

② Rallonge (PZCWRC1) : branchez au câble ① et au connecteur de la télécommande filaire de
l'unité intérieure esclave
Alors que le câble ① est connecté, connectez le câble ②.

Commande de groupe
Vous pouvez connecter et contrôler plusieurs unités intérieures de climatisation avec une
télécommande filaire.

h Utilisez le câble de contrôle groupé pour la connexion.

Circuit principal de l'unité intérieure

Unité intérieure 1 Unité intérieure 2 Unité intérieure 3

Unité principale Esclave Esclaveve
ROUGE (12V)
JAUNE (SIG)
NOIR (MASSE)

JAUNE (SIG)
NOIR (MASSE)

JAUNE (SIG)
NOIR (MASSE)

1 2

REMARQUE!
• Connectez uniquement le câble de masse et le câble signal à l'unité intérieure esclave. (Si

le câble d'alimentation est également branché, il existe un risque de défaut de
communication.)

• Pour toute question relative à l'achat du câble, adressez-vous au centre d'assistance et à
l'entreprise spécialisée.

● Contrôlez l'existence de la communication d'événements dans le manuel de l'unité intérieure,
et modifiez maître/esclave sur la télécommande.

- Elle n'est compatible qu'avec l'interface avec les modèles avec communication des
événements (ce qui correspond aux modèles après Multi-V Super II).

h Pour plus de détails, voir « Télécommande maître/esclave ».

REMARQUE!
• Pendant le contrôle de groupe, ne définissez qu'une unité intérieure comme maître.
• Pendant le contrôle de groupe, certaines fonctions peuvent être restreintes, excepté les

réglages de base, vitesse du ventilateur lente/moyenne/rapide, verrouillage de la
télécommande et réglage de l'heure.

• L'unité intérieure esclave ne peut pas communiquer avec la télécommande lorsque celle-
ci n'est connectée qu'à une unité intérieure.

● Modifiez le réglage maître/esclave de l'unité intérieure.

- Modifiez le réglage maître/esclave à l'aide du commutateur sur le circuit de l'unité intérieure
pour cassette de plafond et groupe de produits de conduites.

- Pour plus d'informations sur les modifications des réglages maître/esclave de la
télécommande filaire, voir le manuel de la télécommande filaire.

- Après avoir réalisé le réglage maître/esclave sur l'unité intérieure, coupez l'alimentation de
l'unité intérieure, attendez 1 minute puis remettez-la sous tension.

Unité principale Esclave Esclave

Masse

Masse

12V

Câble de signal

Câble de signal

Noir Rouge

(connexion de 

     contrôle de groupe) 

Commutateur N° 3 OFF : maître (état d'usine)

Commutateur N° 3 ON : esclave

JauneJaune

Jaune
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Interface climatiseur et ventilation
● Utilisez la télécommande filaire pour contrôler lorsque l'unité intérieure de climatiseur et la

ventilation sont connectées et installées en même temps. 

- Lorsque l'alimentation est établie et que la télécommande a identifié le produit, le
fonctionnement normal débute.

Fonctionnement indépendant Fonctionnement avec interface

Ventilation
générale

Télécommande
filaire

Ventilation
générale

Télécommande
filaire

Ventilation
généraleUnité intérieure 

de climatiseur

Ventilation
directe

Télécommande
filaire

Ventilation
générale

Télécommande
filaire

Ventilation
généraleUnité intérieure 

de climatiseur

[Fonctionnement indépendant
de la ventilation générale]

[Fonctionnement en interface avec la ventilation générale]

[Fonctionnement en interface avec la ventilation directe][Fonctionnement indépendant
de la ventilation directe]

h La méthode de connexion est la même que celle indiquée dans le manuel de l'utilisateur du
climatiseur. (Voir la page sur le contrôle de groupe du manuel de la télécommande.)

h Les produits de ventilation sont des produits de ventilation généraux et des produits de ventilation de type DX.

Accès au mode de réglage par l'installateur
ATTENTION

Le mode de réglages de l'installateur permet de paramétrer les fonctions détaillées de la
télécommande. Si le mode de réglages de l'installateur n'est pas défini correctement, il existe
des risques de panne de l'unité, de blessure ou de dégâts matériels. Ce mode doit être
paramétré par un installateur spécialisé, certifié pour l'installation. S'il n'est pas installé ou
modifié par une personne certifiée et disposant d'une autorisation, l'installateur sera responsable
de tous les problèmes, et l'entreprise n'assurera pas l'assistance à titre gratuit.

!

● Lorsque vous appuyez sur le récepteur de signal de la télécommande sans fil pendant au moins 3
secondes, puis le relâchez dans l'écran principal du climatiseur ou de la ventilation, vous entrez en
mode de réglage par l'installateur.

- Lorsque vous y accédez depuis l'écran du climatiseur, vous passez en mode de réglage par
l'installateur du climatiseur, et lorsque vous y accédez depuis l'écran de ventilation, vous passez
en mode de réglage par l'installateur de la ventilation.

- Si vous appuyez dessus brièvement, vous ne passez pas en mode de réglage par l'installateur.
Veillez à maintenir le bouton enfoncé pendant au moins 3 secondes.

● Sur l'écran de saisie de code, vous pouvez entrer un code pour paramétrer les options de
réglage par l'installateur.

REMARQUE!
Certaines catégories du menu peuvent ne pas apparaître, ou le nom du menu peut être
différent suivant les fonctions ou l'unité intérieure connectée.

h Pendant la saisie du code installateur, consultez le tableau des codes installateur.

h Après environ 60 secondes sans aucune pression sur un bouton, la télécommande quitte
automatiquement le mode de réglage.

OPTIONS DE RÉGLAGE PAR L'INSTALLATEUR

REMARQUE!
Si vous utilisez 2 télécommandes filaires ou plus, vous devez régler le paramètre maître/esclave
des télécommandes filaires. Pour plus de détails, voir « Télécommande maître/esclave ».

● Si deux télécommandes filaires sont installées sur un climatiseur, procédez au raccordement comme illustré ci-dessous.

h Si deux télécommandes filaires sont installées sur un climatiseur, comme illustré ci-
dessous, réglez une télécommande filaire comme maître et l'autre comme esclave.

h La télécommande filaire Premium présente une restriction à deux télécommandes reliées à
une unité intérieure. Vérifiez si la capacité de courant de l'unité intérieure est compatible
avec le courant de charge de deux télécommandes filaires Premium. (Pour plus de détails,
voir le manuel d'entretien de la télécommande filaire Premium (MFL626129218))

Unité principale Esclave

Masse

12V

Câble de signal Masse

12V
Câble de signal

(2 télécommandes filaires 

    sont connectées en même 

    temps.)

Jaune

Noir Rouge
JauneJaune
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Tableau des codes de réglages pour l’installateur
<Tableau des codes du climatiseur classique>

Valeur
du code

Reglage du mode
Valeur de reglage

Valeur 1 Valeur 2 Valeur 3

1 Test de fonctionnement 001 : Climatisation
002 : Chauffage 

2 Reglage d'adresse de la
commande centrale

0~F : numero 
de groupe 0~F : numero interieur

3 ESP

<ESP step>
001 : LENT
002 : FAIBLE
003 : MOY
004 : ELEVE
005 : POWER

<Valeur ESP>
0~255

4 Sonde de temperature
001 : telecommande
002 : unite interieure
003 : 2TH

5 Hauteur du plafond

001 : bas 
002 : standard 
003 : haut 
004 : tres haut

6 Pression statique

001 : V-H 
002 : F-H 
003 : V-L 
004 : F-L

7 Reglage maitre / esclave
de la telecommande

000 : esclave 
001 : maitre

8
Reglage de

fonctionnement maitre/
esclave (Mode Override)

000 : esclave 
001 : maitre

9 Reglage de mode de
contact sec

000 : manuel 
001 : automatique

11 Fixation du niveau de
ventilation

001 : variable 
002 : fixe

12 Basculement des degrés
Celsius/Fahrenheit

000 : Celsius 
001 : Fahrenheit

13 Définition de type de
zone

000 : Ancien 
001 : Nouveau (4 zones)
002 : Nouveau (8 zones)

14
Définition du nombre 

de zones
002~008 : Nombre 
d'appareils installés

17 Reglage d'increment de
controle Celsius

000 : controle 1°C 
001 : controle 0.5°C

18 Réglage du chauffage
d'urgence

000 : Ne pas utiliser
001 : Utiliser

<Régler le fonctionnement du
ventilateur par faible température
ambiante> 
000 : Ne pas utiliser 
001 ~ 003 : Étape de réglage 
001 ~ 015 : Étape de réglage 
(palier étendu unité intérieure)

<Régler la vitesse du
ventilateur> 
000 : ventilateur éteint 
001 : ventilateur en marche

Valeur
du code

Reglage du mode
Valeur de reglage

Valeur 1 Valeur 2 Valeur 3

19
Reglage de commande
de fonction de controle

de groupe

000 : utiliser fonctions basiques uniquement
001 : utiliser fonctions basiques et quelques

fonctions de l'unité intérieure maître

20 Nettoyage air

000 : Pas installe
001 : Installe

21 Chauffage
22 Humidification
23 Grille d'elevation
24 KIT de ventilation

25 chauffage auxiliaire
000 : Pas installe
001 : installation-Général
002 : installation-Conduite

26 Controle d'adresse de
l'unite interieure

29
Reglage de l'installation 
du capteur de fuite de 

fluide frigorigene

000 : Ne pas utiliser
001 : Utiliser

31 Réglage de la plage de
température

000 : 60~86 °F / 16~30 °C
001 : 40~99 °F / 4~37.5 °C

32 Réglage du pas de
pression statique

000 : utiliser la valeur de consigne de la pression
statique (code 06)

001~011 : valeur de consigne de la pression statique
(code 32)

33 Minuterie de protection

000 : 0 minute
001 : 15 minutes
002 : 30 minutes
003 : 45 minutes
004 : 60 minutes

35

Utilisation du ventilateur
en mode climatisation et
conditions de coupure du

chauffage

000 : Climatisation désactivé Vitesse du ventilateur réduite
001 : Climatisation désactivé Ventilateur éteint
002 : Climatisation désactivé Vitesse de réglage du

ventilateur

36 Utiliser la commande du
chauffage principal

000 : Annuler la commande du chauffage principal
001 : Utiliser la commande du chauffage principal

38
Ventilateur de

climatisation bloqué
avec ventilation

000 : Ventilateur de climatisation coupe
001 : Vitesse du ventilateur de climatisation tres

faible

39
Réglage du

redémarrage auto de
la console

000 : Utiliser le redémarrage auto de la console
001 : ne pas utiliser le redémarrage auto de la

console

40 Réglage de durée de
présence

000 : 0 minute
001 : 10 minutes
002 : 30 minutes
003 : 60 minutes

41 Réglage du contact sec
simple 

000 : valeur par défaut
001 : contact sec simple non utilisé 
002 : contact sec simple utilisé 
003 : entrée numérique programmable utilisée 

h Certains contenus peuvent ne pas être affichées en fonction de la fonction du produit.
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<Tableau des codes de produits de ventilation>

Réglage du mode Valeur du code Produit fonctionnel Valeur de réglage

Test de fonctionnement 1
Type DX
(échangeur direct)

01 : refroidissement

Réglage d'adresse de la
commande centrale

2 Général
00~FF : adresse de la
commande centrale

Alimentation en air ESP 3

Classique / Type
DX 

<niveaux ESP>

01 : faible

02 : fort

Échappement d'air ESP 4

03 : très fort

h Identique au marquage des
climatiseurs classiques.

Direction du produit 5 Général
01 : normal

02 : inverse

Priorité de ventilation express 6
Classique / Type
DX

01 : priorité en alimentation,

02 : priorité en échappement

Réglage maître / esclave de la
télécommande

7
Classique / Type
DX

00 : esclave, 01 : maître

Réglage de fonctionnement maître/esclave 8 Type DX 00 : esclave, 01 : maître

Mode automatique contact sec 9 Type DX 00 : désactivé, 01 : activé

Fixation du niveau de ventilation 11 Type DX 01 : variable, 02 : fixe

Ventilation humidification simple 13
Classique / Type
DX

00 : fonction utilisée,

01 : fonction pas utilisée

Ventilation chauffage
humidification

14 Type DX 01 : automatique, 02 : manuel

Ventilation de niveau standard 15 Type classique 

00 : valeur d'usine

11 : 10 % d'augmentation

21/22 : 10/20 % de diminution

h Le marquage de la valeur de code peut être différent pour chaque produit.

Valeur
du code

Reglage du mode
Valeur de reglage

Valeur 1 Valeur 2 Valeur 3

46 Opération de ventil.
continue.

000 : Ne pas utiliser la fonction ≪ Utilisation du
ventilateur en marche continue ≫

001 : Utiliser la fonction ≪ Utilisation du
ventilateur en marche continue ≫

47 Mode de opération
Maitre du UE

000 : Esclave
001 : Maitre

52 CN_EXT

000 : No usar
001 : Opération simple
002 : Simple contact sec
003 : Sola parada de emer.
004 : Ocupado/No ocupado
005 : Todos de parada de emer.

56 Priorité du cycle de
l’appareil extérieur

000 : Non utilisé
001 : Veille
002 : Refroidissement

Aucun
Aucun
000~005
Étape

57
Température

extérieure pour les
stades de chauffage

000 : Non utilisé
001 : Utilisé

[Plage de
réglage T1]
-23 °C à 16
°C (-10 °F à
60 °F)

[Plage de
réglage △T]
0 °C à 35
°C (0 °F à
70 °F)

58 Faible bruit priorité de
mode

000 : UE
001 : RMC

59 Hum. détection de
position

000 : RMC
001 : UI

61 Compensation de
température ambiante -10°F ~ 10°F(-5°C ~ 5°C)

62 Compensation de
humidité ambiante -10% ~ 10%

63 Étape VAV RPM 0 ~ 5
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● Appuyez sur le récepteur de signal de la télécommande sans fil pendant au moins 3 secondes
pour accéder à la fonction des réglages de l'installateur.

● Sélectionnez le code de test de fonctionnement 01.

- Vous pouvez appuyer sur les boutons ▲ et ▼ pour modifier la valeur du code.

● Sur la valeur 1, utilisez le bouton ▲ ou ▼ pour sélectionner le mode de test de
fonctionnement, et appuyez sur le bouton Done (Terminé) pour lancer le test de
fonctionnement.

- Si vous n'appuyez pas sur le bouton Done (Terminé), la valeur du paramètre n'est pas appliquée.

● Pendant le test de fonctionnement, si vous utilisez les fonctions suivantes, le test de
fonctionnement s'arrête. 

- Mode de fonctionnement, augmentation/diminution de température, vitesse du ventilateur,
direction de la ventilation, bouton marche/arrêt.

Test de fonctionnement (ventilateur de type DX climatiseur)
Test de fonctionnement (ventilateur de type DX (échangeur direct) / climatiseur)
Vous devez réaliser un test de fonctionnement après l'installation du produit.
Pour plus de détails sur le test de fonctionnement, voir le manuel du produit.

● Appuyez sur le récepteur de signal de la télécommande sans fil pendant au moins 3 secondes
pour accéder à la fonction des réglages de l'installateur.

● Sélectionnez le code de réglage d'adresse 02.

- Vous pouvez appuyer sur les boutons ▲ et ▼ pour modifier la valeur du code.

● Dans la valeur 1 et la valeur 2, utilisez le bouton ▲ ou ▼ pour sélectionner l'adresse de groupe
et la valeur d'adresse de l'unité intérieure, et appuyez sur le bouton Done (Terminé) pour
terminer le réglage de l'adresse.

- Si vous n'appuyez pas sur le bouton Done (Terminé), la valeur du paramètre n'est pas
appliquée.

- Avec une valeur hexadécimale, vous pouvez définir entre 0 et F.

h Après le réglage, après environ 60 secondes sans aucune pression sur un bouton, la
télécommande quitte automatiquement le mode de réglage.

h Définition de l’adresse

- Valeur 1 : numéro de groupe

- Valeur 2 : numéro intérieur

Adresse de contrôle central (climatiseur / ventilateur de type DX, classique)
Cette fonction permet de définir l'adresse du contrôle central des unités intérieures pendant la
connexion du contrôleur central.

h Valeur de mode de
fonctionnement de test  

- 01: refroidissement

- 02: chauffage
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● Appuyez sur le récepteur de signal de la télécommande sans fil pendant au moins 3 secondes
pour accéder à la fonction des réglages de l'installateur.

● Sélectionnez le code de réglage ESP 03.

h Pour un produit de ventilation, les valeurs de code sont 03 pour l'alimentation en air et 04
pour l'échappement d'air ESP. Voir le tableau des codes de réglages pour l’installateur.

- Vous pouvez appuyer sur les boutons ▲ et ▼ pour modifier la valeur du code.

● Dans la valeur 1 et la valeur 2, utilisez le bouton ▲ ou ▼ pour sélectionner le niveau de
ventilation ESP et la valeur ESP, et appuyez sur le bouton Done (Terminé) pour terminer le
réglage ESP.

- Si vous n'appuyez pas sur le bouton Done (Terminé), la valeur du paramètre n'est pas
appliquée.

h Réglage ESP

- Valeur 1 : Niveau de vitesse de ventilateur ESP

- Valeur 2 : Valeur ESP

h L'entrée de la valeur de réglage ESP peut être comprise entre 0 et 255

REMARQUE!
• Veillez particulièrement à ne pas inverser les valeurs ESP correspondant à chaque niveau

de ventilation. 
• SLOW (LENT) et POWER ne peuvent pas être définis sur certaines unités intérieures.
• La valeur ESP disponible peut être différente pour chaque produit et capacité.

REMARQUE!
• Si ESP n'est pas défini correctement, le climatiseur risque de ne pas bien fonctionner.
• Cette fonction doit être réglée par un installateur spécialisé et agréé.

Niveau de vitesse de
ventilateur ESP

vitesse du
ventilateur

01

02

03

04

05

LENT 

FAIBLE  

MOY  

ÉLEVÉ  

POWER  

Niveau de vitesse de
ventilateur ESP

vitesse du
ventilateur

01

02

03

FAIBLE  

ÉLEVÉ 

POWER 

<Climatiseur> <Ventilateur>

● Appuyez sur le récepteur de signal de la télécommande sans fil pendant au moins 3 secondes
pour accéder à la fonction des réglages de l'installateur.

● Sélectionnez pour le capteur de détection de température intérieure la valeur de code 04.

- Vous pouvez appuyer sur les boutons ▲ et ▼ pour modifier la valeur du code.

Réglage du capteur de température intérieure (climatiseur)
Cette fonction permet de sélectionner le capteur de température pour déterminer la température
intérieure.

Réglage de l'ESP (climatiseur / Général, ventilateur de type DX)
Cette fonction permet une installation facile en réglant la vitesse de ventilateur correspondant à
chaque valeur de niveau de réglage de vitesse de ventilateur.
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● Sur la valeur 1, utilisez le bouton ▲ ou ▼ pour sélectionner la valeur du réglage d'emplacement
du capteur et appuyez sur Done (Terminé) pour terminer le réglage d'emplacement du capteur
de détection de température intérieure.

- Si vous n'appuyez pas sur le bouton Done (Terminé), la valeur du paramètre n'est pas
appliquée.

h Valeur du réglage d'emplacement du capteur

- 01 : télécommande

- 02 : unité intérieure

- 03 : 2TH

h Valeur de réglage de hauteur de plafond 

- 01 : bas

- 02 : standard

- 03 : haut

- 04 : très haut

h Les caractéristiques de fonctionnement de la fonction 2TH peuvent être différentes pour
chaque unité intérieure.

h Après le réglage, après environ 60 secondes sans aucune pression sur un bouton, la
télécommande quitte automatiquement le mode de réglage.

Emplacement du capteur de température Fonction

Télécommande
Faites fonctionner le produit avec le capteur de température 

de la télécommande filaire.

Unité intérieure Faites fonctionner le produit avec le capteur de température de l'unité intérieure.

2TH 

Refroidissemen
t

Comparez les températures de l'unité intérieure et de la
télécommande filaire et faites fonctionner à la température

supérieure. (Il existe des produits utilisés à une température
inférieure)

Chauffage
Comparez les températures de l'unité intérieure et de la

télécommande filaire et faites fonctionner à la température
inférieure.

● Appuyez sur le récepteur de signal de la télécommande sans fil pendant au moins 3 secondes
pour accéder à la fonction des réglages de l'installateur.

● Sélectionnez le code de réglage de hauteur de plafond 05.

- Vous pouvez appuyer sur les boutons ▲ et ▼ pour modifier la valeur du code.

● Sur la valeur 1, utilisez le bouton ▲ ou ▼ pour sélectionner la valeur de réglage de hauteur de
plafond, et appuyez sur le bouton Done (Terminé) pour terminer le réglage de la hauteur de
plafond.

- Si vous n'appuyez pas sur le bouton Done (Terminé), la valeur du paramètre n'est pas
appliquée.

Sélection de hauteur de plafond (climatiseur)
Cette fonction permet d'ajuster les niveaux de ventilation en fonction de la hauteur de plafond
pour l'unité intérieure de plafond.
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Hauteur du plafond Fonction

Bas fonctionnement à 1 niveau de vitesse de ventilateur plus bas que la valeur par défaut

Standard fonctionnement à la vitesse de ventilateur par défaut

Haut fonctionnement à 1 niveau de vitesse de ventilateur plus haut que la valeur par défaut

Très haut fonctionnement à 2 niveaux de vitesse de ventilateur plus hauts que la valeur par défaut

h Après le réglage, après environ 60 secondes sans aucune pression sur un bouton, la
télécommande quitte automatiquement le mode de réglage.

REMARQUE!
• Le réglage de la hauteur de plafond n'est disponible que sur certains modèles d'unités

intérieures.
• Le niveau très haut n'est pas disponible sur toutes les unités intérieures.
• Pour plus de détails, voir le manuel de l'unité intérieure.

● Appuyez sur le récepteur de signal de la télécommande sans fil pendant au moins 3 secondes
pour accéder à la fonction des réglages de l'installateur.

● Sélectionnez le code de réglage de pression statique 06.

- Vous pouvez appuyer sur les boutons ▲ et ▼ pour modifier la valeur du code.

Réglage de pression statique (climatiseur)
La pression statique ne peut être définie que pour les unités intérieures de type conduite.
Elle ne peut pas être définie pour les autres produits.

● Sur la valeur 1, utilisez le bouton ▲ ou ▼ pour sélectionner la valeur de réglage de pression
statique, et appuyez sur le bouton Done (Terminé) pour terminer le réglage de niveau de
pression statique.

- Si vous n'appuyez pas sur le bouton Done (Terminé), la valeur du paramètre n'est pas
appliquée.

h Valeur du réglage de sélection de pression statique 

- 01: V - H

- 02: F - H 

- 03: V - L 

- 04: F - L

h Après le réglage, après environ 60 secondes sans aucune pression sur un bouton, la
télécommande quitte automatiquement le mode de réglage.

Pression statique
Fonction

Zone de fonctionnement Valeur ESP par défaut

Pression statique élevée variable V - H Variable Pression statique élevée (haute)

Pression statique élevée fixe F - H Fixe Pression statique élevée (haute)

Pression statique faible variable V - L Variable Pression statique faible (basse)

Pression statique faible fixe F - L Fixe Pression statique faible (basse)
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h Valeur de réglage de télécommande

- 00 : esclave

- 01 : maître

● Appuyez sur le récepteur de signal de la télécommande sans fil pendant au moins 3 secondes
pour accéder à la fonction des réglages de l'installateur.

● Sélectionnez pour le réglage maître / esclave de la télécommande la valeur de code 07.

- Vous pouvez appuyer sur les boutons ▲ et ▼ pour modifier la valeur du code.

● Sur la valeur 1, utilisez le bouton ▲ ou ▼ pour sélectionner la valeur de réglage de
télécommande, et appuyez sur le bouton Done (Terminé) pour terminer l'entrée de sélection
maître / esclave de la télécommande.

- Si vous n'appuyez pas sur le bouton Done (Terminé), la valeur du paramètre n'est pas
appliquée.

Réglage maître / esclave de la télécommande (climatiseur /
Général, ventilateur de type DX)
Cette fonction permet de paramétrer le contrôle de groupe ou le contrôle à deux
télécommandes.

● Appuyez sur le récepteur de signal de la télécommande sans fil pendant au moins 3 secondes
pour accéder à la fonction des réglages de l'installateur.

● Sélectionnez pour le réglage de fonctionnement maître / esclave la valeur de code 08.

- Vous pouvez appuyer sur les boutons ▲ et ▼ pour modifier la valeur du code.

Réglage de fonctionnement maître/esclave (climatiseur /
ventilateur de type DX, classique)
La fonction de sélection de fonctionnement maître / esclave permet d'empêcher tout
fonctionnement dans un autre mode, ainsi que de bloquer la sélection de mode inverse des
unités intérieures définies comme esclaves depuis le mode de fonctionnement défini pour l'unité
intérieure définie comme maître.

Télécommande Fonction

Unité principale
Pendant le contrôle de groupe, les unités intérieures sont utilisées sur la
base de la télécommande. (Définition d'usine comme maître.)

Esclave
Pendant le contrôle de groupe, toutes les télécommandes excepté la
télécommande maître 1 sont définies comme esclaves.

h Voir Contrôle de groupe maître / esclave.

h Après le réglage, après environ 60 secondes sans aucune pression sur un bouton, la
télécommande quitte automatiquement le mode de réglage.

REMARQUE!
Pendant le contrôle de groupe, certaines fonctions peuvent être restreintes, excepté les
réglages par défaut, vitesse du ventilateur lente/moyenne/rapide, verrouillage de la
télécommande et réglage de l'heure.
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h Valeur de réglage de fonctionnement

- 00 : esclave

- 01 : maître

● Sur la valeur 1, utilisez le bouton ▲ ou ▼ pour sélectionner la valeur de réglage de fonctionnement,
et appuyez sur le bouton Done (Terminé) pour terminer le réglage maître / esclave.

- Si vous n'appuyez pas sur le bouton Done (Terminé), la valeur du paramètre n'est pas
appliquée.

REMARQUE!
La fonction de sélection de fonctionnement maître / esclave ne fonctionne pas sur certains
modèles d'unités intérieures.

h Après le réglage, après environ 60 secondes sans aucune pression sur un bouton, la
télécommande quitte automatiquement le mode de réglage.

h La fonction de sélection de fonctionnement maître / esclave ne fonctionne pas sur certains
modèles d'unités intérieures.

h Lorsque le mode esclave est sélectionné, Linked Control (Contrôle raccordé) apparaît sur
l'écran de la télécommande, comme illustré.

h Valeur de réglage de contact sec

- 00 : manuel

- 01 : automatique

● Appuyez sur le récepteur de signal de la télécommande sans fil pendant au moins 3 secondes
pour accéder à la fonction des réglages de l'installateur.

● Sélectionnez pour le réglage de mode de contact sec la valeur de code 09.

- Vous pouvez appuyer sur les boutons ▲ et ▼ pour modifier la valeur du code.

● Sur la valeur 1, utilisez le bouton ▲ ou ▼ pour sélectionner la valeur de réglage de contact sec,
et appuyez sur le bouton Done (Terminé) pour terminer le réglage de mode de contact sec.

- Si vous n'appuyez pas sur le bouton Done (Terminé), la valeur du paramètre n'est pas
appliquée.

Réglage de mode de contact sec (climatiseur / ventilateur DX) 
La fonction de contact sec ne peut être utilisée que lorsqu'un appareil à contact sec est acheté
individuellement et installé.

Qu'est-ce qu'un contact sec ?

Cela désigne l'entrée de signal du point de contact lors de l'utilisation d'une clé d'hôtel à carte,
d'un capteur de détection de corps humain, etc. avec le climatiseur.

h Après le réglage, après environ 60 secondes sans aucune pression sur un bouton, la
télécommande quitte automatiquement le mode de réglage.

REMARQUE!
Pour plus de détails sur les fonctions associées au mode de contact sec, voir le manuel des
contacts secs.
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h Valeur de réglage de fixation de niveau de ventilation

- 01 : variable

- 02 : fixe

● Appuyez sur le récepteur de signal de la télécommande sans fil pendant au moins 3 secondes
pour accéder à la fonction des réglages de l'installateur.

● Sélectionnez pour le réglage de ventilation fixe la valeur de code 11.

- Vous pouvez appuyer sur les boutons ▲ et ▼ pour modifier la valeur du code.

● Sur la valeur 1, utilisez le bouton ▲ ou ▼ pour sélectionner la valeur de réglage de fixation de
niveau de ventilation, et appuyez sur le bouton Done (Terminé) pour terminer le réglage de
fixation de niveau de ventilation.

- Si vous n'appuyez pas sur le bouton Done (Terminé), la valeur du paramètre n'est pas
appliquée.

Fixation de la vitesse de ventilation (climatiseur / ventilateur DX)
Cette fonction permet d'appliquer automatiquement une vitesse de ventilateur différente à
chaque état de contrôle thermique.

h Variable : Lorsque COMP est activé, fonctionnement à la vitesse de ventilation définie, et
lorsque COMP est désactivé, fonctionnement à la vitesse de ventilation basse.

Fixe : Lorsque COMP est activé, fonctionnement à la vitesse de ventilation définie, et lorsque
COMP est désactivé, fonctionnement également à la vitesse de ventilation définie.

h Après le réglage, après environ 60 secondes sans aucune pression sur un bouton, la
télécommande quitte automatiquement le mode de réglage.

Basculement des degrés Celsius/Fahrenheit (climatiseur)
Cette fonction sert à basculer entre l'affichage en degrés Celsius et Fahrenheit. (Optimisé
uniquement pour les Etats-Unis)

● Maintenez la touche du récepteur de signal de la télécommande sans fil enfoncée au moins 3
secondes pour accéder aux réglages de l'installateur.

● Sélectionnez pour le réglage de la télécommande la valeur de code 12.

- Vous pouvez modifier la valeur du code à l'aide des touches ▲ et ▼.

●Sur la valeur 1, utilisez les touches ▲ et ▼ pour sélectionner la valeur de réglage de direction
du produit, et appuyez sur le bouton Done (Terminé) pour terminer le réglage.

- Sinon, la valeur du réglage n'est pas appliquée.

h Valeur de réglage incrémentiel de température en degrés Celsius

- 000: Celsius
001: Fahrenheit

h Si aucune touche n'est actionnée dans les 60 secondes suivant le réglage, la télécommande
quitte automatiquement le mode de réglage.



OPTIONS DE RÉGLAGE PAR L'INSTALLATEUR209
FRA

N
ÇA

IS
208OPTIONS DE RÉGLAGE PAR L'INSTALLATEUR

Zone Type Setting(climatiseur)
This function is only available on some products.

It is possible to setup zone new type or old one of the product which is available to install the
damper controller.

● Maintenez la touche du récepteur de signal de la télécommande sans fil enfoncée au moins 3
secondes pour accéder aux réglages de l'installateur.

● Sélectionnez pour le réglage de la télécommande la valeur de code 13.

- Vous pouvez modifier la valeur du code à l'aide des touches ▲ et ▼.

● Sur la valeur 1, utilisez les touches ▲ et ▼ pour sélectionner la valeur de réglage de direction
du produit, et appuyez sur le bouton Done (Terminé) pour terminer le réglage.

- Sinon, la valeur du réglage n'est pas appliquée.

REMARQUE!
• La fonction de contrôle de zone n'est pas disponible lors de l'utilisation de « Contrôle de

groupe »
※Commande de groupe : Connecte et contrôle 2 unités intérieures de climatiseur ou plus à

une télécommande filaire.

• Si vous utilisez des télécommandes filaires doubles, utilisez la télécommande câblée
principale pour définir le type de zone.
La télécommande câblée esclave n'a pas besoin de définir le type de zone.
Pour configurer la télécommande maître/esclave distant, reportez-vous aux pages «
Réglage de la télécommande maître/esclave ».

h Valeur de réglage

h Si aucune touche n'est actionnée dans les 60 secondes suivant le réglage, la télécommande
quitte automatiquement le mode de réglage.

Valeur de réglage Description

000 Ancien

Réglages pour contrôler l'amortisseur via un thermostat externe.

- Vous pouvez vérifier l'état d'ouverture / fermeture de l’amortisseur.
Cependant, vous ne pouvez pas contrôler le registre via une
télécommande filaire.

001 Nouveau 
(4 zones)

Réglage pour contrôler 4 contrôleur d'amortisseur
: Vous pouvez vérifier l'état ouvert/fermé des 4 amortisseurs maximum et
du codntrôle.

002

Nouveau
(8 zones)

Réglage pour contrôler 8 contrôleur d'amortisseur

: Vous pouvez vérifier l'état ouvert/fermé des 8 amortisseurs maximum et
du codntrôle.

※Remarque : Vous devez suivre la procédure ci-dessous pour définir la nouvelle valeur
(8zone).
La nouvelle valeur (8zone) n'est pas affichée en usine par défaut.
① Sélectionnez d'abord la nouvelle valeur (4zone).
② Réinitialisez l'alimentation.
① Sélectionnez la nouvelle valeur (8zone).
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h Valeur de réglage d'incrément de contrôle Celsius

- 00: contrôle 1°C

- 01: contrôle 0.5°C

● Appuyez sur le récepteur de signal de la télécommande sans fil pendant au moins 3 secondes
pour accéder à la fonction des réglages de l'installateur.

● Sélectionnez pour le réglage d'incrément de contrôle Celsius la valeur de code 17.

- Vous pouvez appuyer sur les boutons ▲ et ▼ pour modifier la valeur du code.

● Sur la valeur 1, utilisez le bouton ▲ ou ▼ pour sélectionner la valeur de réglage d'incrément de
contrôle Celsius, et appuyez sur le bouton Done (Terminé) pour terminer le réglage
d'incrément de contrôle Celsius.

- Si vous n'appuyez pas sur le bouton Done (Terminé), la valeur du paramètre n'est pas
appliquée.

Réglage d'incrément de contrôle Celsius (climatiseur)
La fonction de réglage d'incrément de contrôle Celsius permet de définir l'incrément de réglage
de température sur 1˚C ou 0.5˚C.

h Après le réglage, après environ 60 secondes sans aucune pression sur un bouton, la
télécommande quitte automatiquement le mode de réglage.

Définition du nombre de zones (climatiseur)
Cette fonction est uniquement disponible sur certains modèles. 

Le nombre de zones correspond au nombre de zones installées. Cette fonction ne peut s'utiliser
que dans le nouveau type de zone.

● Maintenez la touche du récepteur de signal de la télécommande sans fil enfoncée au moins 3
secondes pour accéder aux réglages de l'installateur.

● Sélectionnez pour le réglage de la télécommande la valeur de code 14.

- Vous pouvez modifier la valeur du code à l'aide des touches ▲ et ▼.

● Sur la valeur 1, utilisez les touches ▲ et ▼ pour sélectionner la valeur de réglage de direction
du produit, et appuyez sur le bouton Done (Terminé) pour terminer le réglage.

- Sinon, la valeur du réglage n'est pas appliquée.

h Valeur de réglage

- 002~004 : Nombre d'appareils installés (type de zone Nouveau [4 zones])

- 002~008 : Nombre d'appareils installés (type de zone Nouveau [8 zones])

h Si aucune touche n'est actionnée dans les 60 secondes suivant le réglage, la télécommande
quitte automatiquement le mode de réglage.
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● Dans la valeur 2, utilisez les touches ▲ et ▼ pour sélectionner la valeur de réglage.

h Valeur de réglage n°2 (Fonctionnement par faible température ambiante).
- 000 : ne pas utiliser
- 001 : utiliser - compresseur éteint (0 °F/ -18 °C) / compresseur allumé (5 °F / -15 °C)
- 002 : utiliser - compresseur éteint (5 °F / -15 °C) / compresseur allumé (10 °F / -12 °C)
- 003 : utiliser - compresseur éteint (10 °F/ -12 °C) / compresseur allumé (15 °F / -9 °C)

h Fonctionnement du chauffage d'urgence lorsque la température ambiante est basse.
- compresseur arrêté : Chauffage d'urgence activé
compresseur en marche : Chauffage d'urgence désactivé

● Dans la valeur 3, utilisez les touches ▲ et ▼ pour sélectionner la valeur de réglage.

h Valeur de réglage n°2 (Réglage de la vitesse du ventilateur pendant que le chauffage d'urgence
est en marche).
-000 : ventilateur éteint
-001 : ventilateur en marche

● Appuyez sur le bouton Done (Terminé) pour terminer le réglage.
- Sinon, la valeur du réglage n'est pas appliquée.

h Si aucune touche n'est actionnee dans les 60 secondes suivant le reglage, la telecommande
quitte automatiquement le mode de reglage.

REMARQUE!
Ce réglage doit être effectué par un technicien certifié.

Réglage du chauffage d'urgence(climatiseur)
Cette fonction est uniquement disponible sur certains modèles.

Cette fonction permet de régler le chauffage d'urgence. Celui-ci sert à réchauffer le local en cas
d'urgence, par exemple, en cas d'erreur de pompe à chaleur.

Le chauffage d'urgence est intégré, mais ne complète pas la pompe à chaleur.

h Le réglage du chauffage d'urgence stipule les conditions suivantes :

1) Fonctionnement du chauffage d'urgence en cas d'erreur ou pendant le cycle de climatisation
du compresseur.

2) Fonctionnement du chauffage d'urgence lorsque la température ambiante est basse.

3) Réglage de la vitesse du ventilateur pendant que le chauffage d'urgence est en marche.

● Maintenez la touche du récepteur de signal de la télécommande sans fil enfoncée au moins 3
secondes pour accéder aux réglages de l'installateur.

● Sélectionnez pour le réglage de la télécommande la valeur de code 18.

- Vous pouvez modifier la valeur du code à l'aide des touches ▲ et ▼.

● Dans la valeur 1, utilisez les touches ▲ et ▼ pour sélectionner la valeur de réglage.

h Valeur de réglage n°1 (Fonctionnement du chauffage en cas d'erreur ou pendant le cycle de
climatisation du compresseur).

- 000 : Ne pas utiliser

- 001 :Utiliser

h Si la valeur active est de 000, les réglages 2 et 3 ne sont pas disponibles.



OPTIONS DE RÉGLAGE PAR L'INSTALLATEUR 215214 OPTIONS DE RÉGLAGE PAR L'INSTALLATEUR
FRA

N
ÇA

IS

h Valeur de réglage pour chaque fonction

- 00 : pas installé

- 01 : installé

● Appuyez sur le récepteur de signal de la télécommande sans fil pendant au moins 3 secondes
pour accéder à la fonction des réglages de l'installateur.

● Sélectionnez la valeur de code du produit fonctionnel souhaité.

- Vous pouvez appuyer sur les boutons ▲ et ▼ pour modifier la valeur du code.

● Sur la valeur 1, utilisez le bouton ▲ ou ▼ pour sélectionner la valeur de réglage pour chaque
fonction, et appuyez sur le bouton Done (Terminé) pour terminer le réglage.

- Si vous n'appuyez pas sur le bouton Done (Terminé), la valeur du paramètre n'est pas
appliquée.

Réglage des dispositifs externes de l'unité intérieure (climatiseur)
Cette fonction permet de procéder aux réglages lors du retrait d'un kit existant ou lors de l'installation
sur l'unité intérieure d'un système de filtre à air/chauffage/humidificateur/grille d'élévation/kit de
ventilation/capteur de détection de fluide frigorigène.

h Après le réglage, après environ 60 secondes sans aucune pression sur un bouton, la
télécommande quitte automatiquement le mode de réglage.

Fonction Valeur du code

Filtre à air 20

Chauffage 21

Humidificateur 22

Grille d'élévation 23

KIT de ventilation 24

Capteur de détection
de fluide frigorigène 29

h Valeurs de réglage pour le contrôle de fonction pendant le contrôle de groupe

- 00 : utilisation des fonctions courantes uniquement pendant le contrôle de groupe.

- 01 : utilisation de la fonction étendue sur la base de l'unité intérieure maître.

● Appuyez sur ‘le récepteur de signal de la télécommande sans fil’ pendant au moins 3
secondes pour accéder à la fonction des réglages de l'installateur.

● Sélectionnez la valeur de code de réglage 19 pour le réglage de contrôle de fonction pendant le
contrôle de groupe.

- Vous pouvez appuyer sur les boutons ▲ et ▼ pour modifier la valeur du code.

● Sur la valeur 1, utilisez le bouton ▲ ou ▼ pour sélectionner la valeur du réglage de contrôle de
fonction pendant le contrôle de groupe, et appuyez sur le bouton Done (Terminé) pour
terminer le réglage de contrôle de fonction pendant le contrôle de groupe.

- Si vous n'appuyez pas sur le bouton Done (Terminé), la valeur du paramètre n'est pas
appliquée.

Réglage de la commande de fonction en contrôle de groupe (climatiseur) 
Cette fonction permet d'activer le contrôle de certaines fonctions courantes sur la base de l'unité
intérieure maître pendant le contrôle de groupe.

h Après le réglage, après environ 60 secondes sans aucune pression sur un bouton, la
télécommande quitte automatiquement le mode de réglage.

REMARQUE!
• Des fonctions courantes et certains réglages sur la base de l'unité intérieure maître ne peuvent

être définis que pour le contrôle de groupe de produits de même type d'unité intérieure.
• Pour le contrôle de groupe des groupes de produits de type d'unité intérieure différent,

définissez 000 et utilisez la méthode de contrôle de groupe existante.
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Réglage de la plage de température (climatiseur)
Cette fonction est utilisée en mode 2 points de consigne.

Cette fonction sert à sélectionner le réglage de plage de température.

● Maintenez la touche du récepteur de signal de la télécommande sans fil enfoncée au moins 3
secondes pour accéder aux réglages de l'installateur.

● Sélectionnez pour le réglage de la télécommande la valeur de code 31.

- Vous pouvez modifier la valeur du code à l'aide des touches ▲ et ▼.

● Sur la valeur 1, utilisez les touches ▲ et ▼ pour sélectionner la valeur de réglage de direction
du produit, et appuyez sur le bouton Done (Terminé) pour terminer le réglage.

- Sinon, la valeur du réglage n'est pas appliquée.

h Valeur de réglage

- 000 : 60~86 °F / 16~30 °C (par défaut)

- 001 : 40~99 °F / 4~37.5 °C

h Si vous modifiez les valeurs définies, les éléments ci-dessous sont initialisés.

- Réglage de la température
(par défaut : Climatisation : 86 °F (30 °C)/ chauffage : 60 °F (16 °C))

- Réglage de température différé
(par défaut : Climatisation : 86 °F (30 °C)/ chauffage : 60 °F (16 °C))

● Appuyez sur le récepteur de signal de la télécommande sans fil pendant au moins 3 secondes
pour accéder à la fonction des réglages de l'installateur.

● Sélectionnez la vérification de l'adresse de l'unité intérieure sur le code 26.

- Vous pouvez appuyer sur les boutons ▲ et ▼ pour modifier la valeur du code.

● Contrôlez l'adresse de l'unité intérieure dans la valeur 1, et appuyez sur le bouton Done
(Terminé) pour terminer la vérification de l'adresse de l'unité intérieure.

Vérification de l'adresse de l'unité intérieure (climatiseur)
Cette fonction permet de contrôler l'adresse de l'unité intérieure désignée par l'unité extérieure.
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Réglage du pas de pression statique(climatiseur)
Cette fonction est uniquement applicable au type de conduite. Procéder à ce réglage dans
d'autres cas risque d'entraîner un dysfonctionnement.

Cette fonction est uniquement disponible sur certains modèles.

Avec cette option, le réglage de la pression statique comprend 11 niveaux.

● Maintenez la touche du récepteur de signal de la télécommande sans fil enfoncée au moins 3
secondes pour accéder aux réglages de l'installateur.

● Sélectionnez pour le réglage de la télécommande la valeur de code 32.

- Vous pouvez modifier la valeur du code à l'aide des touches ▲ et ▼.

● Sur la valeur 1, utilisez les touches ▲ et ▼ pour sélectionner la valeur de réglage de direction
du produit, et appuyez sur le bouton Done (Terminé) pour terminer le réglage.

- Sinon, la valeur du réglage n'est pas appliquée.

h Valeur de réglage

- 000 : utiliser la valeur de consigne de la pression statique (code 06)

- 001~011 : valeur de consigne de la pression statique (code 32).

REMARQUE!
• Le réglage de la pression statique (code 06) ne sera pas utilisé si le réglage du niveau de

pression statique (code 32) est utilisé.
• Pour connaître la pression statique de chaque niveau, reportez-vous au manuel de la console.

Dans le cas de l'option 2 (31:001) de réglage de la plage de température, notez que le réglage de
la télécommande (filaire) est modifiable dans les circonstances ci-dessous. (Exemple de
modification de réglage)

- Si la climatisation est configurée pour une plage de 30-37,5 °C (64-99 °F), elle est réglée sur
30 °C (86 °F). 

- Si le chauffage est configuré pour une plage de 4-15,5 °C (40-86 °F), il est réglé sur 16 °C
(60 °F).

- S'il est en mode 2 points de consigne, il passe dans le mode de fonctionnement actuel
(climatisation ou chauffage) de la console.

Situations où le réglage est modifié

a. Lance l'adressage automatique et la recherche de tuyaux, par exemple lors de l'installation ou
de l'entretien du produit.

b. Erreurs et désactivation.

c. Commande générée par la centrale, la console, un contact sec, la télécommande ou le
commutateur de la console.
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Utilisation du ventilateur en mode climatisation et conditions de
coupure du chauffage(climatiseur)
Cette fonction permet de spécifier si, à la suite d'une coupure de courant, la console doit être
sous tension ou hors tension.

● Maintenez la touche du récepteur de signal de la télécommande sans fil enfoncée au moins 3
secondes pour accéder aux réglages de l'installateur.

● Sélectionnez pour le réglage de la télécommande la valeur de code 35.

- Vous pouvez modifier la valeur du code à l'aide des touches ▲ et ▼.

● Sur la valeur 1, utilisez les touches ▲ et ▼ pour sélectionner la valeur de réglage de direction
du produit, et appuyez sur le bouton Done (Terminé) pour terminer le réglage.

- Sinon, la valeur du réglage n'est pas appliquée.

Valeur
Utilisation du ventilateur en mode
climatisation et conditions de
coupure du chauffage

0 Vitesse du ventilateur réduite

1 Ventilateur éteint

2 Vitesse de réglage du ventilateur

Minuterie de protection(climatiseur)
C'est une fonction qui définit le temps de fonctionnement minimum du mode de cycle de l'unité
extérieure en passant du mode de refroidissement au mode de chauffage et vice versa pendant
le mode de fonctionnement automatique.

Sous la condition de commutation refroidissement / chauffage, il commute entre le mode de
refroidissement et le mode de chauffage après l'opération pendant le temps programmé dans la
minuterie de garde.

● Maintenez la touche du récepteur de signal de la télécommande sans fil enfoncée au moins 3
secondes pour accéder aux réglages de l'installateur.

● Sélectionnez pour le réglage de la télécommande la valeur de code 33.

- Vous pouvez modifier la valeur du code à l'aide des touches ▲ et ▼.

●Sur la valeur 1, utilisez les touches ▲ et ▼ pour sélectionner la valeur de réglage de direction
du produit, et appuyez sur le bouton Done (Terminé) pour terminer le réglage.

- Sinon, la valeur du réglage n'est pas appliquée.

Valeur Guard time

0 0 minute

1 15 minutes

2 30 minutes

3 45 minutes

4 60 minutes
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Ventilateur de climatisation bloqué avec ventilation(climatiseur)
Cette fonction spécifie que le VENTILATEUR du climatiseur est disponible lorsque seule la
fonction ventilation est activée.

● Maintenez la touche du récepteur de signal de la télécommande sans fil enfoncée au moins 3
secondes pour accéder aux réglages de l'installateur.

● Sélectionnez pour le réglage de la télécommande la valeur de code 38.

- Vous pouvez modifier la valeur du code à l'aide des touches ▲ et ▼.

● Sur la valeur 1, utilisez les touches ▲ et ▼ pour sélectionner la valeur de réglage de direction
du produit, et appuyez sur le bouton Done (Terminé) pour terminer le réglage.

- Sinon, la valeur du réglage n'est pas appliquée.

Valeur Ventilateur de climatisation bloqué
avec ventilation

000 Ventilateur de climatisation coupe

001 Vitesse du ventilateur de
climatisation tres faible

222

Réglage de la commande du chauffage principal(climatiseur)
Cette fonction permet de spécifier que, en mode chauffage, le compresseur doit fonctionner
avec une source de chaleur auxiliaire, et le chauffage avec la source de chaleur principale.

● Maintenez la touche du récepteur de signal de la télécommande sans fil enfoncée au moins 3
secondes pour accéder aux réglages de l'installateur.

● Sélectionnez pour le réglage de la télécommande la valeur de code 36.

- Vous pouvez modifier la valeur du code à l'aide des touches ▲ et ▼.

● Sur la valeur 1, utilisez les touches ▲ et ▼ pour sélectionner la valeur de réglage de direction
du produit, et appuyez sur le bouton Done (Terminé) pour terminer le réglage.

- Sinon, la valeur du réglage n'est pas appliquée.

Valeur Réglage de la commande du
chauffage principal

000 Annuler la commande du chauffage
principal

001 Utiliser la commande du chauffage
principal
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Réglage de durée de présence(climatiseur)
Cette fonction définit la durée d'éclairage/présence lorsqu'un mouvement a été détecté.

● Maintenez la touche du récepteur de signal de la télécommande sans fil enfoncée au moins 3
secondes pour accéder aux réglages de l'installateur.

● Sélectionnez pour le réglage de la télécommande la valeur de code 40.

- Vous pouvez modifier la valeur du code à l'aide des touches ▲ et ▼.

● Sur la valeur 1, utilisez les touches ▲ et ▼ pour sélectionner la valeur de réglage de direction
du produit, et appuyez sur le bouton Done (Terminé) pour terminer le réglage.

- Sinon, la valeur du réglage n'est pas appliquée.

Valeur Réglage de durée de présence

000 0 minute

001 10 minutes

002 30 minutes

003 60 minutes

Réglage du redémarrage auto de la console(climatiseur)
Cette fonction permet de spécifier si, à la suite d'une coupure de courant, la console doit être
sous tension ou hors tension.

● Maintenez la touche du récepteur de signal de la télécommande sans fil enfoncée au moins 3
secondes pour accéder aux réglages de l'installateur.

● Sélectionnez pour le réglage de la télécommande la valeur de code 39.

- Vous pouvez modifier la valeur du code à l'aide des touches ▲ et ▼.

● Sur la valeur 1, utilisez les touches ▲ et ▼ pour sélectionner la valeur de réglage de direction
du produit, et appuyez sur le bouton Done (Terminé) pour terminer le réglage.

- Sinon, la valeur du réglage n'est pas appliquée.

Valeur Réglage du redémarrage auto de la
console

000 Utiliser le redémarrage auto de la
console

001 ne pas utiliser le redémarrage auto
de la console
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h Apres le reglage, apres environ 60 secondes sans aucune pression sur un bouton, la
telecommande quitte automatiquement le mode de reglage.

h DI/DO peut ne pas fonctionner dans certains produits de l'unité intérieure.

Valeur Réglage du contact sec simple 

000 Valeur par défaut - identification automatique du contact sec simple

001 Contact sec simple : non installé

002 Contact sec simple : installé

003 Utilisation pour l'entrée numérique

Réglage du module de contact sec simple
Cette fonction est utilisée lorsqu'un module de contact sec simple est installé en plus dans
l'unité intérieure ou lorsque le module de contact sec simple installé est retiré.

● Maintenez la touche du recepteur de signal de la telecommande sans fil enfoncee au moins 3
secondes pour acceder aux reglages de l'installateur.

● Selectionnez pour le reglage de la telecommande la valeur de code 41.

- Vous pouvez modifier la valeur du code a l'aide des touches ▲ et ▼.

● Sur la valeur 1, utilisez les touches ▲ et ▼ pour selectionner la valeur de reglage de direction
du produit, et appuyez sur le bouton Done (Termine) pour terminer le reglage.

- Sinon, la valeur du reglage n'est pas appliquee



OPTIONS DE RÉGLAGE PAR L'INSTALLATEUR229
FRA

N
ÇA

IS
228OPTIONS DE RÉGLAGE PAR L'INSTALLATEUR

Mode de opération Maitre du UE (climatiseur)
Cette fonction permet de regler la fonction Maitre / Esclave de l'unite exterieure.

● Appuyez sur le recepteur de signal de la telecommande sans fil pendant au moins 3 secondes
pour acceder a la fonction des reglages de l'installateur.

● Dans la zone de saisie Code, sélectionnez la valeur de code ’47’.
- Vous pouvez appuyer sur les boutons ▲ et ▼ pour modifier la valeur du code.

● Dans le champ Valeur 1, appuyez sur les boutons '▲', '▼' pour sélectionner la valeur et
appuyez sur le bouton 'Terminé' pour appliquer le réglage.
- Si vous n'appuyez pas sur le bouton Done (Termine), la valeur du parametre n'est pas
appliquee.

Valuer

- 000 : Esclave
- 001 : Maître
Esclave
Ne peut entrer les parametres de la fonction de la commande Smart load
Ne peut entrer les parametres de la duree de fonctionnement en mode silencieux
Ne peut entrer les parametres du reducteur de bruit du refrigerant
Ne peut entrer les parametres du mode degivrage 

Opération de ventil. Continue.(climatiseur)
Cette fonction permet de regler l'utilisation de la fonction du ventilateur en marche continu de
l’unite interieure (elle permet egalement de maximiser l'efficacite du chauffage/refroidissement
en faisant fonctionner l'unite exterieure par le ventilateur de l'unite interieure plus longtemps que
la methode de fonctionnement precedente)

● Appuyez sur le recepteur de signal de la telecommande sans fil pendant au moins 3 secondes
pour acceder a la fonction des reglages de l'installateur.

● Dans la zone de saisie Code, sélectionnez la valeur de code ’46’.
- Vous pouvez appuyer sur les boutons ▲ et ▼ pour modifier la valeur du code.

● Dans le champ Valeur 1, appuyez sur les boutons '▲', '▼' pour sélectionner la valeur et
appuyez sur le bouton 'Terminé' pour appliquer le réglage.
- Si vous n'appuyez pas sur le bouton Done (Termine), la valeur du parametre n'est pas
appliquee.

Valuer

- 000 : Ne pas utiliser la fonction ≪ Utilisation du ventilateur en marche continue ≫

- 001 : Utiliser la fonction ≪ Utilisation du ventilateur en marche continue ≫

* Apres le reglage, apres environ 60 secondes sans aucune pression sur un bouton, la
telecommande quitte automatiquement le mode de reglage.



OPTIONS DE RÉGLAGE PAR L'INSTALLATEUR 231
FRA

N
ÇA

IS
230OPTIONS DE RÉGLAGE PAR L'INSTALLATEUR

CN_EXT (climatiseur)
Cette fonction permet de regler la commande de l'entree et de la sortie exterieure en fonction du
DI/DO defini par le client a l'aide du Port de contact sec de l'unite interieure. (Elle permet
egalement de decider de l'utilisation du port du point de contact (CN_EXT) pose sur le PCB de
l'unite interieure.)

● Appuyez sur le recepteur de signal de la telecommande sans fil pendant au moins 3 secondes
pour acceder a la fonction des reglages de l'installateur.

● Dans la zone de saisie Code, sélectionnez la valeur de code ’52’.
- Vous pouvez appuyer sur les boutons ▲ et ▼ pour modifier la valeur du code.

● Dans le champ Valeur 1, appuyez sur les boutons '▲', '▼' pour sélectionner la valeur et
appuyez sur le bouton 'Terminé' pour appliquer le réglage. 
- Si vous n'appuyez pas sur le bouton Done (Termine), la valeur du parametre n'est pas
appliquee.

Valuer

- 000 : No usar
- 001 : Opération simple
- 002 : Simple contact sec
- 003 : Sola parada de emer.
- 004 : Ocupado/No ocupado
- 005 : Todos de parada de emer.

* Apres le reglage, apres environ 60 secondes sans aucune pression sur un bouton, la
telecommande quitte automatiquement le mode de reglage.

Maître
Le reglage de la fonction de la commande Smart load est possible
Le reglage de la duree du fonctionnement en mode silencieux est possible
Le reglage du reducteur de bruit du refrigerant est possible
Le reglage de l'agent principal de la commande de fonctionnement en mode silencieux est
possible
Le reglage du mode degivrage est possible

* Apres le reglage, apres environ 60 secondes sans aucune pression sur un bouton, la
telecommande quitte automatiquement le mode de reglage.

REMARQUE!
※Lorsque vous modifiez le reglage principal de la fonction de l'unite exterieure de maitre a

esclave,  verifiez l'etat de fonctionnement de la fonction de l'unite exterieure
(fonctionnent en mode silencieux de l'unite exterieure, commande load smart) et veillez a
arreter la fonction de l'unite exterieure avant d'effectuer la modification.
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* Apres le reglage, apres environ 60 secondes sans aucune pression sur un bouton, la
telecommande quitte automatiquement le mode de reglage.

h Peut être choisi lorsque "air frais (Valeur 1 : 002)" est sélectionné
- C'est la durée d'attente choisie pour basculer le mode de fonctionnement de l'unité
extérieure sur chauffage, quand la durée de pause de la climatisation est maintenue audessus
de la valeur paramétrée.

Valeur 2 temps d'attente avant l'arrêt de la climatisation

0 45 minutes (par défaut)
1 30 minutes
2 60 minutes
3 90 minutes
4 120 minutes
5 Non utilisé

Valeur 1 Description

000 (Non utilisé)

Selon le statut opérationnel de l'unité extérieure, le choix du mode de fonctionnement est
limité.
※Les modes de fonctionnement suivants peuvent être choisis, selon la priorité de cycle de

l'unité extérieure.
- cycle climatisation : auto, ventilateur, air frais, déshumidification
- cycle chauffage : auto, ventilateur, air chaud

001 (Veille)
En cas de mode de fonctionnement contraire à celui de l'unité extérieure, le mode de
fonctionnement en cours est maintenu. A ce moment sont maintenus arrêtés les modes
chauffage et ventilateur.

002
(Refroidissement)

L'unité extérieure est prioritaire en fonctionnement climatisation. C'est la fonction qui permet
de lancer le mode chauffage par radiateur dans le produit en mode chauffage.
※Pour faire fonctionner l'interface radiateur, sélectionnez "réglage du chauffage d'urgence"

et "radiateur auxiliaire"
- réglage du chauffage d'urgence — code installateur 18 (18:001)
- radiateur auxiliaire — code installateur 25 (25:001, 25:002)

Priorité du cycle de l’appareil extérieur(climatiseur)
C'est la fonction qui permet d'effacer la limite et de régler le mode de fonctionnement une fois la
limite effacée, de pouvoir choisir un mode de fonctionnement contraire à celui de l'unité
extérieure actuellement opérationnelle alors que le produit connecté est en mode serviteur.

h Lorsque vous sélectionnez le code de l'installateur 08:000 (fonctionnement serviteur), selon le
statut opérationnel de l'unité extérieure, le choix du mode climatisation/chauffage est limité.

● Appuyez sur le recepteur de signal de la telecommande sans fil pendant au moins 3 secondes
pour acceder a la fonction des reglages de l'installateur.

● Dans la zone de saisie Code, sélectionnez la valeur de code ’56’.
- Vous pouvez appuyer sur les boutons ▲ et ▼ pour modifier la valeur du code.

● Dans le champ Valeur 1, appuyez sur les boutons '▲', '▼' pour sélectionner la valeur et
appuyez sur le bouton 'Terminé' pour appliquer le réglage. 
- Si vous n'appuyez pas sur le bouton Done (Termine), la valeur du parametre n'est pas
appliquee.
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Valuer 3(△T)

Fonctionnement selon le paramétrage de T1 et △T, et la température extérieure

* Apres le reglage, apres environ 60 secondes sans aucune pression sur un bouton, la
telecommande quitte automatiquement le mode de reglage.

Température
extérieure

Time

① (T1 +△T < Température extérieure) :
utilisation de la pompe à chaleur
seulement

② (T1 < Température extérieure < T1 + △T) :
utilisation à la fois du radiateur et de la
pompe à chaleur

③ (Température extérieure < T1) : utilisation
du radiateur seulement

Unité de température Plage de réglages △T

Centigrade 0~35°C
Fahrenheit 0~70°F

Température extérieure pour les niveaux de chauffage(climatiseur)
C'est une fonction qui paramètre les valeurs de température extérieure pour le chauffage à deux
niveaux. Si l'utilisateur paramètre une température extérieure T1 et △T, l'unité intérieure va
sélectionner le niveau de chauffage entre fonctionnement de l'unité intérieure et fonctionnement
du radiateur.

h Lorsque le réglage du chauffage d'urgence est sélectionné (code installateur 18), la commande
du fonctionnement en chauffage d'urgence est mise en oeuvre prioritairement.

● Appuyez sur le recepteur de signal de la telecommande sans fil pendant au moins 3 secondes
pour acceder a la fonction des reglages de l'installateur.

● Dans la zone de saisie Code, sélectionnez la valeur de code ’57’.
- Vous pouvez appuyer sur les boutons ▲ et ▼ pour modifier la valeur du code.

● Dans le champ Valeur 1, appuyez sur les boutons '▲', '▼' pour sélectionner la valeur et
appuyez sur le bouton 'Terminé' pour appliquer le réglage. 
- Si vous n'appuyez pas sur le bouton Done (Termine), la valeur du parametre n'est pas
appliquee.

Valuer 1

000 : Non utilisé
001 : Utilisé

Setting value 2(T1)Unité de température Plage de réglages T1

Centigrade -23~16°C
Fahrenheit -10~60°F
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Hum. détection de position (climatiseur)
C’est la fonction pour regler l’emplacement du detecteur d’humidite.

● Appuyez sur le recepteur de signal de la telecommande sans fil pendant au moins 3 secondes
pour acceder a la fonction des reglages de l'installateur.

● Dans la zone de saisie Code, sélectionnez la valeur de code ’59’.
- Vous pouvez appuyer sur les boutons ▲ et ▼ pour modifier la valeur du code.

● Dans le champ Valeur 1, appuyez sur les boutons '▲', '▼' pour sélectionner la valeur et
appuyez sur le bouton 'Terminé' pour appliquer le réglage.
- Si vous n'appuyez pas sur le bouton Done (Termine), la valeur du parametre n'est pas
appliquee.

Valuer

- 000 : RMC
Capteur d’humidite situe dans la telecommande

- 001 : UI
Humidite recue de l’unite interieure

* Apres le reglage, apres environ 60 secondes sans aucune pression sur un bouton, la
telecommande quitte automatiquement le mode de reglage.

Faible bruit priorité de mode (climatiseur)
Cette fonction permet de definir l'agent principal de la commande du mode silencieux (c'est elle
qui determine qu'une seule unite exterieure/telecommande peut commander le fonctionnement
en mode silencieux).

● Appuyez sur le recepteur de signal de la telecommande sans fil pendant au moins 3 secondes
pour acceder a la fonction des reglages de l'installateur.

● Dans la zone de saisie Code, sélectionnez la valeur de code ’58’.
- Vous pouvez appuyer sur les boutons ▲ et ▼ pour modifier la valeur du code.

● Dans le champ Valeur 1, appuyez sur les boutons '▲', '▼' pour sélectionner la valeur et
appuyez sur le bouton 'Terminé' pour appliquer le réglage.
- Si vous n'appuyez pas sur le bouton Done (Termine), la valeur du parametre n'est pas
appliquee.

Valuer

- 000 : UE
Il est commande par l'unite exterieure conformement a la valeur de reglage du commutateur de
fonctionnement silencieux du PCB

- 001 : RMC
Ignorez la valeur de reglage du commutateur de fonctionnement silencieux du PCB de l’unite
exterieure

* Apres le reglage, apres environ 60 secondes sans aucune pression sur un bouton, la
telecommande quitte automatiquement le mode de reglage.
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● Appuyez sur ‘le récepteur de signal de la télécommande sans fil’ pendant au moins 3
secondes pour accéder à la fonction des réglages de l'installateur.

● Sélectionnez pour le réglage d'incrément de contrôle Celsius la valeur de code 05.

- Vous pouvez appuyer sur les boutons ▲ et ▼ pour modifier la valeur du code.

● Sur la valeur 1, utilisez le bouton ▲ ou ▼ pour sélectionner la valeur de réglage de direction du
produit, et appuyez sur le bouton Done (Terminé) pour terminer le réglage.

- Si vous n'appuyez pas sur le bouton Done (Terminé), la valeur du paramètre n'est pas
appliquée.

Direction du produit (ventilateur classique)
Cette fonction permet de définir la direction du produit de ventilation.

h Valeur de réglage de direction du produit

- 01 : normal

- 02 : inverse

h Après le réglage, après environ 60 secondes sans aucune pression sur un bouton, la
télécommande quitte automatiquement le mode de réglage.

Réglage de l'étape VAV RPM(climatiseur)
C'est la fonction pour régler "Étape VAV RPM".

● Appuyez sur le recepteur de signal de la telecommande sans fil pendant au moins 3 secondes
pour acceder a la fonction des reglages de l'installateur.

● Dans la zone de saisie Code, sélectionnez la valeur de code ’63’.
- Vous pouvez appuyer sur les boutons ▲ et ▼ pour modifier la valeur du code.

● Dans le champ Valeur 1, appuyez sur les boutons '▲', '▼' pour sélectionner la valeur et
appuyez sur le bouton 'Terminé' pour appliquer le réglage.
- Si vous n'appuyez pas sur le bouton Done (Termine), la valeur du parametre n'est pas
appliquee.

Valuer

- 000 : No usar
- 001 : 0
- 002 : 10
- 003 : 20
- 004 : 30
- 005 : 40

* Apres le reglage, apres environ 60 secondes sans aucune pression sur un bouton, la
telecommande quitte automatiquement le mode de reglage.
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● Appuyez sur ‘le récepteur de signal de la télécommande sans fil’ pendant au moins 3
secondes pour accéder à la fonction des réglages de l'installateur.

● Sélectionnez pour le réglage d'incrément de contrôle Celsius la valeur de code 13.

- Vous pouvez appuyer sur les boutons ▲ et ▼ pour modifier la valeur du code.

● Sur la valeur 1, utilisez le bouton ▲ ou ▼ pour sélectionner la valeur de réglage
d'humidification simple de ventilation, et appuyez sur le bouton Done (Terminé) pour terminer
le réglage.

- Si vous n'appuyez pas sur le bouton Done (Terminé), la valeur du paramètre n'est pas
appliquée.

Humidification de la ventilation autonome (ventilateur DX, classique)
Cette fonction permet de définir d'utiliser ou non la fonction d'humidification pendant le
fonctionnement simple du produit de ventilation.

h Valeur de réglage d'humidification simple de ventilation

- 01 : utilisé

- 02 : Non utilisé

h Après le réglage, après environ 60 secondes sans aucune pression sur un bouton, la
télécommande quitte automatiquement le mode de réglage.

● Appuyez sur ‘le récepteur de signal de la télécommande sans fil’ pendant au moins 3
secondes pour accéder à la fonction des réglages de l'installateur.

● Sélectionnez pour le réglage d'incrément de contrôle Celsius la valeur de code 06.

- Vous pouvez appuyer sur les boutons ▲ et ▼ pour modifier la valeur du code.

● Sur la valeur 1, utilisez le bouton ▲ ou ▼ pour sélectionner la valeur de réglage de priorité de
ventilation express, et appuyez sur le bouton Done (Terminé) pour terminer le réglage.

- Si vous n'appuyez pas sur le bouton Done (Terminé), la valeur du paramètre n'est pas
appliquée.

Priorité de ventilation express (ventilateur DX, classique)
Cette fonction permet de définir la priorité de l'alimentation en air et de l'échappement d'air
pendant le fonctionnement de la ventilation express.

h Valeur de réglage de priorité de ventilation express

- 01 : priorité en alimentation en air

- 02 : priorité en échappement d'air

h Après le réglage, après environ 60 secondes sans aucune pression sur un bouton, la
télécommande quitte automatiquement le mode de réglage.
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● Appuyez sur ‘le récepteur de signal de la télécommande sans fil’ pendant au moins 3
secondes pour accéder à la fonction des réglages de l'installateur.

● Sélectionnez pour le réglage d'incrément de contrôle Celsius la valeur de code 15.

- Vous pouvez appuyer sur les boutons ▲ et ▼ pour modifier la valeur du code.

● Sur la valeur 1, utilisez le bouton ▲ ou ▼ pour sélectionner la valeur de réglage de la vitesse de
ventilation standard, et appuyez sur le bouton Done (Terminé) pour terminer le réglage.

- Si vous n'appuyez pas sur le bouton Done (Terminé), la valeur du paramètre n'est pas
appliquée.

Alignement de la vitesse du ventilateur (ventilateur classique)
Cette fonction permet de modifier la vitesse standard du produit de ventilation.

h Valeur de réglage de ventilation de niveau standard

- 00 : réglage d'usine

- 01 : 10% d'augmentation

- 21 : 10% de diminution

- 22 : 20% de diminution

h Après le réglage, après environ 60 secondes sans aucune pression sur un bouton, la
télécommande quitte automatiquement le mode de réglage.

● Appuyez sur ‘le récepteur de signal de la télécommande sans fil’ pendant au moins 3
secondes pour accéder à la fonction des réglages de l'installateur.

● Sélectionnez pour le réglage d'incrément de contrôle Celsius la valeur de code 14.

- Vous pouvez appuyer sur les boutons ▲ et ▼ pour modifier la valeur du code.

● Sur la valeur 1, utilisez le bouton ▲ ou ▼ pour sélectionner la valeur de réglage
d'humidification du chauffage de ventilation, et appuyez sur le bouton Done (Terminé) pour
terminer le réglage.

- Si vous n'appuyez pas sur le bouton Done (Terminé), la valeur du paramètre n'est pas
appliquée.

Humidification de la ventilation avec chauffage (ventilateur DX)
Cette fonction permet de choisir le mode manuel ou automatique de la fonction d'humidification
du chauffage de la ventilation directe.

h Valeur de réglage d'humidification simple de ventilation

- 01 : utilisé

- 02 : Non utilisé

h Après le réglage, après environ 60 secondes sans aucune pression sur un bouton, la
télécommande quitte automatiquement le mode de réglage.



245
FRA

N
ÇA

IS
244



Control remoto con cable Premium 
PREMTA000

Lea completamente este manual antes de instalar el producto.
El trabajo de instalación debe realizarse conforme a los estándares de cableado nacionales por personal autorizado.
Una vez haya leído el manual atentamente, guárdelo para futuras consultas.

www.lg.com
www.lghvac.com

Copyright © 2014 - 2020 LG Electronics Inc. Todos los derechos reservados.

MANUAL DE
USUARIO E INSTALACIÓN

AIRE
ACONDICIONADO

ES
P

A
Ñ

O
L



3INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR EL APARATO.
Cumpla con las siguientes precauciones para evitar situaciones de peligro y garantizar un
funcionamiento optimo de su producto.

ADVERTENCIA
Puede sufrir lesiones de gravedad o mortales si ignora las instrucciones

PRECAUCIÓN
Puede sufrir lesiones menores o danar el producto si ignora las instrucciones

ADVERTENCIA

Instalación
• Para los trabajos eléctricos, póngase en contacto con el distribuidor, el vendedor, un electricista

cualificado o un Servicio técnico autorizado.

- No desmonte o repare el producto. Existe riesgo de incendio, descargas eléctricas, explosión o
heridas.

• Consulte al centro de servicio o la agencia de instalación profesional antes de la reinstalación del
producto instalado.

- Existe riesgo de incendio, descargas eléctricas, explosión o heridas.

• No desmonte, fije y modifique productos de forma aleatoria.

- Existe riesgo de incendio, descargas eléctricas, explosión o heridas.

• El producto se instalará según la normativa nacional y los códigos locales.

• Utilice conductos incombustibles totalmente cerrados si la normativa eléctrica y de construcción
local requiere el uso de plenum.

• Fíjelo o cuélguelo de las superficies de la pared.

• Evite la luz solar directa.

• Evite la humedad o un lugar expuesto a la lluvia.

En uso
• No coloque ningún material inflamable cerca del producto.

- Existe riesgo de incendio, descargas eléctricas, explosión, fallos de funcionamiento o lesiones.

• Evite la entrada de agua en el producto.

- Existe riesgo de incendio, descargas eléctricas, explosión, fallos de funcionamiento o lesiones.

• No golpee el producto.

- Existe riesgo de incendio, descargas eléctricas, explosión, fallos de funcionamiento o lesiones.

• Si el producto se ha mojado, póngase en contacto con el distribuidor, el vendedor, un electricista
cualificado o un Servicio técnico autorizado.

- Existe riesgo de incendio, descargas eléctricas, explosión o heridas.
El incumplimiento de las instrucciones podría causar la muerte o lesiones graves al usuario.

• No golpee el producto con objetos afilados o punzantes.

- Existe riesgo de incendio, descargas eléctricas, explosión, fallos de funcionamiento o lesiones.

!

!
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CONSEJOS PARA EL AHORRO DE ENERGÍA
Estos consejos le ayudarán a reducir el consumo de energía cuando utilice el aire acondicionado. 
Podrá utilizar el aparato de aire acondicionado de forma eficiente siguiendo estas instrucciones:

• No enfríe excesivamente los espacios. Puede ser nocivo para su salud y consumirá más
electricidad.

• Evite el paso de la luz solar con persianas o cortinas cuando esté utilizando el aire
acondicionado.

• Mantenga las puertas y ventanas bien cerradas mientras tenga en funcionamiento el aire
acondicionado.

• Ajuste la dirección del flujo de aire vertical u horizontalmente para que circule el aire en el
interior.

• Aumente la velocidad del ventilador para enfriar o calentar el aire interior con rapidez y en
periodo corto de tiempo.

• Abra las ventanas con regularidad para ventilar, porque la calidad del aire interior puede
deteriorarse si se utiliza el aire acondicionado durante muchas horas.

• Limpie el filtro del aire una vez cada dos semanas. El polvo y las impurezas recogidas en el
filtro de aire puede bloquear el flujo de aire o debilitar las funciones de refrigeración /
deshumidificación.

Como referencia

Grape el justificante de compra en esta página, ya que será su prueba de compra para la garantía. 
Escriba aquí el número de modelo y el número de serie:

Número de modelo:

Número de serie:

Los encontrará en una etiqueta en el lateral de cada unidad.

Nombre del distribuidor:

Fecha de compra:
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2 CONSEJOS PARA EL
AHORRO DE ENERGÍA

3 INSTRUCCIONES
IMPORTANTES DE
SEGURIDAD

8 DESCRIPCIÓN DE LAS
PARTES

9 AJUSTE DE
FUNCIONAMIENTO - Modo
Estándar

9 Encendido/Apagado
10 Funcionamiento general de refrigeración
11 Refrigeración rápida
13 Funcionamiento de calefacción
14 Funcionamiento de deshumidificación
15 Funcionamiento de Monsoon

deshumidificación
16 Funcionamiento solo de ventilador
17 Inteligencia artificial / Funcionamiento

automático
19 Funcionamiento automático de 2 puntos de

ajuste (América del Norte sólo)

20 AJUSTE DE TEMPERATURA
- Modo Estándar

20 Control de la temperatura deseada

22 RÉGLAGE DE LA
VENTILATION - Modo
Estándar

22 Contrôle de la vitesse du ventilateur
23 Control del flujo de aire

24 AJUSTE DE
FUNCIONAMIENTO - Modo
Avanzado

24 Encendido/Apagado

25 Funcionamiento general de refrigeración
27 Refrigeración rápida
28 Funcionamiento de calefacción
30 Funcionamiento de deshumidificación
31 Funcionamiento de Monsoon

deshumidificación
32 Funcionamiento solo de ventilador
33 Inteligencia artificial / Funcionamiento

automático
35 Funcionamiento automático de 2 puntos de

ajuste
36 Control de anulación
37 Fuera de casa
39 Retención
40 Control de zonas

42 AJUSTE DE TEMPERATURA
- Modo Avanzado

42 Control de la temperatura deseada
43 Comprobación de la temperatura de la

habitación

44 AJUSTE DEL VIENTO -
Modo Avanzado

44 Control de velocidad del ventilador
45 Control del flujo de aire

46 AJUSTE DE FUNCIÓN
AUXILIAR

46 Ajuste del ángulo arriba/abajo de las aletas
49 Ajuste de purificación de plasma
51 Ajuste de refrigeración con ahorro de

energía
53 Ajuste de calefactor
55 Ajuste automático del ventilador
57 Ajuste de limpieza de robot 
59 Ajuste del kit de ventilación 
61 Ajuste del humidificador 
63 Mosquito visitante
65 Refrigeración Himalaya
67 Ajuste de Refrigeración de confort

ÍNDICE

ÍNDICE

• No toque el interruptor de encendido ni tire del cable con las manos mojadas.

- Existe riesgo de averías en el producto o descargas eléctricas.

PRECAUCIÓN
Instalación

• Si una persona que no sea un profesional autorizado instala, repara o modifica los productos de
acondicionamiento de aire LG, la garantía quedará anulada.
- Todos los costes asociados a reparaciones serán, por tanto, responsabilidad total del propietario.

• La Garantía limitada quedará anulada y sin efecto, y LG no tendrá responsabilidad alguna ante ningún
Cliente o tercero si se dan las siguientes situaciones: actos, omisiones y comportamientos de todos
los terceros, incluyendo, a título enunciativo pero no limitativo, el contratista instalador y las
reparaciones, las labores de servicio o mantenimiento por personas no autorizadas o no cualificadas.

• No instale la unidad en atmósferas potencialmente explosivas.

En uso

• No limpie con detergentes agresivos, por ejemplo, disolventes y utilice trapos suaves.
Existe riesgo de incendio, descargas eléctricas, explosión, fallos de funcionamiento o lesiones.

• No aplique una presión excesiva sobre la pantalla.
Existe riesgo rotura o averías.
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69 AJUSTE DE
FUNCIONAMIENTO -
Ventilador

69 Aire acondicionado - Cambio de control de
ventilación

70 Modo de funcionamiento de ventilación
general

71 Ventilador con modo de funcionamiento DX
(Intercambiador directo) 

72 AJUSTE DE VELOCIDAD DE
VENTILADOR - Ventilador

72 Control de velocidad del ventilador

73 AJUSTE DE MODOS
ADICIONALES - Ventilador

73 Modo rápido
73 Modo de ahorro de energía

74 CRONÔMETRO E
PROGRAMA

74 Reserva simple
77 Reserva de apagado automático
80 Reserva de encendido 
83 Reserva de apagado
86 Crear y editar patrón de 7 días
91 Borrado de patrón de programa de 7 días
93 Patrón de programa de 7 días –

Copiar/pegar evento de día de la semana
94 Programa semanal
96 Programa anual
98 Borrar programa anual
99 Vacaciones
99 Añadir vacaciones
102 Borrar vacaciones

104 ENERGÍA
104 Comprobar el uso de energía
107 Objetivo de consumo de energía
109 Límite de tiempo de funcionamiento
111 Control de límite de tiempo
113 Alarma emergente
115 Inicialización de datos de uso

117 AJUSTE DE FUNCIONES
117 Ajustes de bloqueo – Todo bloqueado,

Encendido/apagado bloqueado, bloqueo de
modo

118 Ajustes de bloqueo - Bloqueo de
temperatura

121 Comprobación de la indicación de filtro
123 Ajuste de rejilla de elevación
125 Limpieza de robot
126 Secado automático
127 Temperatura de cambio
128 Ejemplo de uso de la función de

temperatura de cambio
129 Modo AP de módulo inalámbrico
130 Ajuste del nombre de Zona
132 Anular tiempo seleccionado
133 Ajuste de temperatura fuera de casa
134 Banda muerta
136 Ajuste de control de carga inteligente (SLC)
138 Ajuste de Refrigeración de confort
140 Ajuste de reducción de ruido de refrigerante

de EXT
142 Ajuste del modo de bajo ruido
144 Ajuste del modo de descongelación
146 Nueva veloci. del ventil. "Auto"
147 Tiempo de retardo - Ventilador

149 AJUSTES DE USUARIO
149 Ajustes de fecha
151 Ajustes de la hora
153 Ajustes de contraseña
154 Cambiar contraseña
156 Ajustes de visualización de pantalla principal
158 Brillo de LCD en reposo
160 Ajustes de temporizador de salvapantallas
162 Inicialización de programas
164 Sonido táctil
166 Tema de inicio
168 Ajuste de las unidades de temperatura
170 Ajustes de idioma 
172 Ajuste de tipo de control (solo

Norteamérica)
174 Ajustes de horario de verano

176 AJUSTES DE SERVICIO
176 Contacto de servicio

177 Registro y cambio de número de servicio
179 Información de modelo
181 Información de versión de Remocon
183 Autodiagnóstico para modo de avería

184 INSTALACIÓN
184 Instalación del control remoto
186 Control de grupo
188 Interfaz de aire acondicionado y ventilación

189 OPCIONES DE
CONFIGURACIÓN DE
INSTALADOR

189 Cómo acceder al modo de configuración de
instalador

190 Tabla de códigos de configuración de
instalador

194 Operación de prueba de funcionamiento
(aire acondicionado / ventilador tipo DX
(Intercambiador directo)

195 Dirección de control central (aire
acondicionado/General, ventilador tipo DX)

196 Ajuste ESP (aire acondicionado / en
general, ventilador tipo DX)

197 Configuración del sensor de detección de
temperatura interior (aire acondicionado)

199 Selección de altura de techo (aire acondicionado)
200 Ajustes de presión estática (aire acondicionado)
202 Ajuste de control remoto

maestro/esclavo(aire acondicionado/ en
general, ventilador tipo DX)

203 Ajuste de funcionamiento
maestro/esclavo(aire acondicionado /
General, ventilador DX)

205 Ajuste del modo de contacto seco (aire
acondicionado / ventilador tipo DX)

206 Fijación de la velocidad del ventilador (aire
acondicionado / ventilador tipo DX)

207 Cambio Centígrados/Fahrenheit (aire
acondicionado)

208 Ajuste de tipo de zona (aire acondicionado)
210 Ajuste de número de zona (aire acondicionado)
211 Ajuste de unidad de control Celsius (aire

acondicionador)
212 Ajuste de calefactor de emergencia (aire

acondicionado)
214 Ajuste de control de funciones durante el

control de grupos (aire acondicionado)

215 Ajuste de dispositivos externos de unidad
interior (aire acondicionado)

216 Verificación de dirección de unidad interior
(aire acondicionado)

217 Ajuste de rango de temperatura (aire
acondicionado)

219 Ajuste de paso de presión estática (aire
acondicionado)

220 Temporizador de protección (aire
acondicionado)

221 Funcionamiento del ventilador en el modo
de refrigeración y condiciones de apagado
térmico (aire acondicionado)

222 Ajuste de control de calefactor principal
(aire acondicionado)

223 Funcionamiento de ventilador de aire
acondicionado enclavado con ventilación
(aire acondicionado)

224 Ajuste de inicio automático de unidad
interior (aire acondicionado)

225 Ajustes de tiempo de duración de
ocupación (aire acondicionado)

226 Ajuste para unidad de contacto seco simple
(aire acondicionado)

228 Ajuste de funcionamiento continuo del
ventilador (aire acondicionado)

229 Ajuste maestro de función de unidad
exterior (aire acondicionado)

231 Configuración de CN_EXT (aire
acondicionado)

232 Prioridad de ciclo de la unidad de
exterior(aire acondicionado)

234 Temperatura exterior para etapas de
calefacción(aire acondicionado)

236 Prioridad del modo de bajo ruido (aire
acondicionado)

237 Localización de detección de la humedad
(aire acondicionado)

238 Ajuste de paso VAV RPM
239 Dirección del producto (ventilador general)
240 Prioridad de ventilación rápida (General,

ventilador DX)
241 Humidificación de modo de ventilación

independiente (General, ventilador tipo DX)
242 Humidificación de ventilación con

funcionamiento de calefacción(General,
ventilador tipo DX)

243 Alineación de velocidad del ventilador
(ventilador general)
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8 DESCRIPCIÓN DE LAS PARTES

Botón Inicio

Botón de reinicio

Parte de recepción
del control remoto
con cable

Botón Atrás

Ventana de la
pantalla de

funcionamiento
y pantalla táctil

Ventana de la pantalla de funcionamiento: Muestra el funcionamiento y el estado de ajustes

Pantalla táctil: Control del funcionamiento de la unidad interior y estado de ajustes
*Si el usuario pulsa en varios puntos de la pantalla táctil al mismo tiempo, el panel
táctil no responderá.

Botón Atrás: Vuelve a la pantalla de ajuste anterior.

Botón Inicio: Le lleva a la pantalla principal

Puerta de recepción inalámbrica Recibe la señal del control remoto inalámbrico
- Esta función puede desactivarse dependiendo de los productos
interiores.

Botón de reinicio: Reinicia el control remoto con cable
- Si se presiona el orificio de reinicio con un objeto en punta, se reiniciará el
aparato.
*Si presiona con demasiada fuerza, podría causar fallos.

Control remoto con cable LG Premium

Accesorios

Tornillo de fijación de
control remoto (4 unidades)

Manual de instalación/usuario

DESCRIPCIÓN DE LAS PARTES
Encendido/Apagado
Se apagaran o encenderan el aire acondicionado y el ventilador.

● Si pulsa la pantalla del control remoto una vez, se encendera la pantalla.

- Si no se utiliza el control remoto durante un tiempo, se atenuara la luz de la pantalla.

● Pulse el boton On/Off de la pantalla.
- Si la unidad interior esta en funcionamiento, se iluminaran los botones Go Back(Volver) y
Home(Inicio).

- Si el producto esta parado, se apagaran los botones Volver e Inicio.

● Si pulsa el boton On/Off durante el uso, se parara el funcionamiento del producto.

AJUSTE DE FUNCIONAMIENTO - Modo Estándar
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10 AJUSTE DE FUNCIONAMIENTO - Modo Estándar

● En la pantalla de seleccion de modo de funcionamiento, pulse el boton ‘Cool’.

- El ajuste de temperatura inicial para el funcionamiento de refrigeracion es de 18 °C

● Si pulsa el boton On/Off durante el uso, se parara el funcionamiento del producto.

● Si pulsa la pantalla del control remoto una vez, se encendera la pantalla.

- Si no se utiliza el control remoto durante un tiempo, se atenuara la luz de la pantalla.

● Durante el funcionamiento de la unidad interior, pulse el boton de modo de la pantalla.

- Cambia a la pantalla de seleccion de modo de funcionamiento.

Funcionamiento general de refrigeración
Enfria la habitacion con un viento suave y agradable.

● Si pulsa la pantalla del control remoto una vez, se encendera la pantalla.

- Si no se utiliza el control remoto durante un tiempo, se atenuara la luz de la pantalla.

● Durante el funcionamiento del producto, pulse el botón de velocidad del ventilador en la
pantalla.

- Se mueve a la pantalla de selección de la velocidad del ventilador.

● Durante el funcionamiento de refrigeracion, si pulsa el boton de velocidad del ventilador ‘+’ s
realizara la refrigeracion rapida tras la velocidad de ventilador ‘ALTA’.

h Para algunos productos de unidades interiores, si hay una funcion de cantidad de viento, la
refrigeracion rapida se realiza tras la velocidad de ventilador ‘RAPIDA’. 

● Durante el funcionamiento de refrigeracion, si pulsa el boton de velocidad del ventilador ‘-’ se
realizara la refrigeracion rapida tras la velocidad de ventilador ‘AUTO’.

h Para algunos productos de unidad interior, si hay una funcion de velocidad del ventilador, la
refrigeracion rapida se realiza con la velocidad del ventilador ‘BAJA’ o ‘LENTA’.

Refrigeración rápida
Realiza una refrigeracion intensa en un breve periodo de tiempo.
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12 AJUSTE DE FUNCIONAMIENTO - Modo Estándar

● Si acciona el boton de control de velocidad del ventilador durante el uso, se apagara la
refrigeracion rapida y la velocidad del ventilador y el ajuste de temperatura volveran a los
valores previos a la refrigeracion rapida.

h Algunos productos de unidad interior no tienen la funcion de refrigeracion rapida.

¿Que es la refrigeracion rapida? 

• Temperatura deseada: 18 °C

• Velocidad del ventilador: 'RAPIDA'

• Direccion del ventilador: fija en la posicion de 
refrigeracion

Estas operaciones reducen
rapidamente la temperatura interior.

● Si pulsa el boton ‘Back’ (Atras), ‘Go Back’ (Volver), o 'Home’ (Inicio), abandonara el modo de
ajuste.

- Si no se pulsa ningun boton durante 60 segundos, saldra automaticamente del modo de
configuracion.

● En la pantalla de seleccion de modo de funcionamiento, pulse el boton ‘Heat’ (Calor).

- El ajuste de temperatura inicial para el funcionamiento de calefaccion es de 30 °C.

- Segun el tipo de unidad interior, la temperatura deseada se puede controlar en unidades de
1 °C o 0,5 °C.

● Si pulsa el boton On/Off durante el uso, se parara el funcionamiento del producto.

● Si pulsa la pantalla del control remoto una vez, se encendera la pantalla.

- Si no se utiliza el control remoto durante un tiempo, se atenuara la luz de la pantalla.

● Durante el funcionamiento de la unidad interior, pulse el boton de modo de la pantalla.

- Cambia a la pantalla de seleccion de modo de funcionamiento.

Funcionamiento de calefacción
Introduce viento caliente en la habitacion.
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14 AJUSTE DE FUNCIONAMIENTO - Modo Estándar

Funcionamiento de deshumidificación
Refrigera debilmente y elimina la humedad.

● En la pantalla de seleccion de modo de funcionamiento, pulse el boton ‘Dry (Secar)’.

- En el funcionamiento de deshumidificacion, la velocidad inicial del ventilador es ‘BAJA’.

- Se desactivan los ajustes de temperatura deseada durante el funcionamiento de
deshumidificacion.

● Si pulsa el boton On/Off durante el uso, se parara el funcionamiento del producto.

● Si pulsa la pantalla del control remoto una vez, se encendera la pantalla.

- Si no se utiliza el control remoto durante un tiempo, se atenuara la luz de la pantalla.

● Durante el funcionamiento de la unidad interior, pulse el boton de modo de la pantalla.

- Cambia a la pantalla de seleccion de modo de funcionamiento.

NOTA!
En las estaciones de lluvia o en climas con altos niveles de humedad, se puede hacer
funcionar al mismo tiempo el deshumidificador y la refrigeracion para eliminar la humedad
de forma efectiva.

Funcionamiento de Monsoon deshumidificación
Esta es la funcion de deshumidificacion especifica de la region monsoon.

● En la pantalla de seleccion de modo de funcionamiento, pulse el boton ‘M’Sec’.

- En el funcionamiento de Monsoon deshumidificacion, la velocidad inicial del ventilador es ‘BAJA’. 

- Se desactivan los ajustes de temperatura deseada durante el funcionamiento de Monsoon
deshumidificacion.

● Si pulsa el boton On/Off durante el uso, se parara el funcionamiento del producto.

● Si pulsa la pantalla del control remoto una vez, se encendera la pantalla.
- Si no se utiliza el control remoto durante un tiempo, se atenuara la luz de la pantalla.

● Durante el funcionamiento de la unidad interior, pulse el boton de modo de la pantalla.
- Cambia a la pantalla de seleccion de modo de funcionamiento.
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NOTA!
Solo sopla viento sin diferencia de temperatura con la temperatura interior, para que ejerza
la funcion de circulacion del aire interior.

Funcionamiento solo de ventilador
No sopla aire frio, sino el aire interior a su temperatura.

● En la pantalla de seleccion de modo de funcionamiento, pulse el boton ‘Fan’ (Ventilador).

● Si pulsa el boton On/Off durante el uso, se parara el funcionamiento del producto.

● Si pulsa la pantalla del control remoto una vez, se encendera la pantalla.

- Si no se utiliza el control remoto durante un tiempo, se atenuara la luz de la pantalla.

● Durante el funcionamiento de la unidad interior, pulse el boton de modo de la pantalla.

- Cambia a la pantalla de seleccion de modo de funcionamiento.

Inteligencia artificial / Funcionamiento automático
La unidad interior proporciona automaticamente el viento con la temperatura adecuada para la
habitacion.

● En la pantalla de seleccion de modo de funcionamiento, pulse el boton ‘AUTO’.

● Si pulsa la pantalla del control remoto una vez, se encendera la pantalla.

- Si no se utiliza el control remoto durante un tiempo, se atenuara la luz de la pantalla.

● Durante el funcionamiento de la unidad interior, pulse el boton de modo de la pantalla.

- Cambia a la pantalla de seleccion de modo de funcionamiento.
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18 AJUSTE DE FUNCIONAMIENTO - Modo Estándar

● Si es un modelo solo de refrigeracion, se pueden controlar los pasos de ‘calor’ a ‘frio’ con
valores de ‘-2’ a ‘2’ basados en ‘0’.

ej) Si siente frio, seleccione "2".
Si siente un poco de frio, seleccione "1".
Si desea mantener el estado actual seleccione "0".
Si siente un poco de calor seleccione -1.
Si siente bastante calor seleccione -2.

● Si pulsa el boton On/Off durante el uso, se parara el funcionamiento del producto.

● Si es un modelo de refrigeracion/calefaccion, se puede controlar la temperatura deseada.

- Se muestra la temperatura interior en la pantalla por defecto del control remoto. (como en la
imagen siguiente)

- Segun el tipo de unidad interior, la temperatura deseada se puede controlar en unidades de 1
°C o 0,5 °C.

2 : frío 

1 : ligeramente frío 

0 : adecuado 

-1 : ligero calor

-2 : calor 

Funcionamiento automático de 2 puntos de ajuste (América del Norte sólo)
La unidad interior gestionara automaticamente la temperatura de la habitacion con calor y
refrigeracion con rangos ampliados de ajustes de temperatura. El modo automatico de 2 puntos
de ajuste puede funcionar el modo de control de 2 puntos de ajuste.

● Si pulsa la pantalla del control remoto una vez, se encendera la pantalla.

- Si no se utiliza el control remoto durante un tiempo, se atenuara la luz de la pantalla.

● Durante el funcionamiento de la unidad interior, pulse el boton de modo de la pantalla.

- Cambia a la pantalla de seleccion de modo de funcionamiento.

● En la pantalla de seleccion de modo de funcionamiento, pulse el boton ‘AUTO’.

- Cuando se selecciona el modo "AUTO", se indica/se controla la temperatura deseada de frio y calor. 

- Cuando se selecciona el modo de funcionamiento "FRIO", se muestra solo la temperatura
deseada de refrigeracion.(En el modo de funcionamiento de refrigeracion solo se puede
controlar la temperatura de refrigeracion deseada)

- Cuando se selecciona solo el modo de funcionamiento de calefaccion, solo se muestra la
temperatura de calefaccion deseada. (Solo puede controlarse la temperatura de calefaccion
deseada.)
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20 AJUSTE DE TEMPERATURA - Modo Estándar

Control de la temperatura deseada

● Durante el uso de la unidad interior, pulse el mando de la temperatura en la pantalla.

- Usted navega a la selección de la temperatura pantalla.

● Pulse el boton de ajuste de temperatura del control remoto para seleccionar la temperatura
deseada.

- En el modo de refrigeracion, calor o inteligencia artificial, puede controlar la temperatura
deseada.

Durante el funcionamiento de refrigeracion

• Si la temperatura deseada es superior a la temperatura interior, no podra utilizarse la
refrigeracion.

• Ajusta la temperatura deseada por debajo de la temperatura interior.

Durante el funcionamiento de calefaccion

• Si la temperatura deseada es inferior a la temperatura interior, no podra utilizarse la calefaccion.

• Selecciona la temperatura deseada mas alta que la temperatura interior.

AJUSTE DE TEMPERATURA - Modo Estándar NOTA!
Según el valor de ajuste del tipo de control
• 1 Puntos de ajuste

- Puede seleccionar la temperatura deseada entre 18 °C ~ 30 °C(64~86 °F) / 16 °C ~ 30 °C(60~86 °F)
para el funcionamiento de refrigeración y 16 °C ~ 30 °C(60~86 °F) para el funcionamiento de
calefacción.

• 2 Puntos de ajuste
- Puede seleccionar la temperatura deseada entre 18 °C ~ 30 °C(64~86 °F) para el funcionamiento de
refrigeración y 16 °C ~ 30 °C(60~86 °F) para el funcionamiento de calefacción.

* Se puede seleccionar un área de temperatura de alcance ampliado a través de la sección de ajuste
de alcance de temperatura deseada.

- Refrigeración: 16~37.5 °C (64~99 °F) / Calefacción: 4~30 °C (40~86 °F)
• Se recomienda 5 °C(86 °F) para la diferencia entre la temperatura interior y la temperatura exterior.
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Contrôle de la vitesse du ventilateur

● Durante el funcionamiento del producto, pulse el botón de velocidad del ventilador en la
pantalla.

- Se mueve a la pantalla de selección de la velocidad del ventilador.

● Pulse el boton de velocidad del ventilador para seleccionar la velocidad deseada del ventilador.

- Cada vez que pulse el boton de velocidad del ventilador 

Puede seleccionar la velocidad del ventilador en este orden ‘LENTA’ → ‘BAJA’ → ‘MEDIA’ 

→ ‘ALTA’ → ‘RAPIDA’ → ‘AUTO’.

- Segun la funcion de la unidad interior, no sera posible seleccionar algunas velocidades 

del ventilador.

RÉGLAGE DE LA VENTILATION - Modo Estándar Control del flujo de aire

● En la pantalla de seleccion de flujo de aire, pulse el boton en la direccion deseada del
ventilador.

- Es posible que algunas categorias de las direcciones de flujo de aire no puedan seleccionarse
segun la funcion de la unidad interior.

● Durante el funcionamiento de la unidad interior, pulse el boton ‘Air flow’ (Flujo de aire) de la
pantalla principal.

- Cambia a la direccion de la pantalla de seleccion de flujo de aire.

Figura Descripción

Cambia automáticamente el flujo de aire arriba y abajo, y hace soplar el viento.

Cambia automáticamente el flujo a derecha e izquierda, y hace soplar el viento.

Si se conecta a una unidad interior con 4 aletas, hace soplar el viento cruzado y mueve
las aletas 1,3 y 2,4.

Proporciona un flujo de aire que se aleja del usuario para brindarle comodidad.

Proporciona un flujo de aire que sopla directamente sobre el usuario para enfriar y
calentar. Especialmente adecuado para techos altos.

Mantiene la temperatura ajustada de forma inteligente ajustando la dirección del viento
automáticamente.

Ajusta la temperatura del viento directo e indirecto para crear un ambiente de trabajo
cómodo y eficiente.
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Encendido/Apagado
Se apagarán o encenderán el aire acondicionado y el ventilador.

● Si pulsa la pantalla del control remoto una vez, se encenderá la pantalla.

- Si no se utiliza el control remoto durante un tiempo, se atenuará la luz de la pantalla.

● Pulse el botón On/Off de la pantalla.

- Si la unidad interior está en funcionamiento, se iluminarán los botones Go Back(Volver) y
Home(Inicio).

- Si el producto está parado, se apagarán los botones Volver e Inicio.

● Si pulsa el botón On/Off durante el uso, se parará el funcionamiento del producto.
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AJUSTE DE FUNCIONAMIENTO - Modo Avanzado

● En la pantalla de selección de modo de funcionamiento, pulse el botón ‘Cool’.

- El ajuste de temperatura inicial para el funcionamiento de refrigeración es de 18 °C

● Si pulsa la pantalla del control remoto una vez, se encenderá la pantalla.

- Si no se utiliza el control remoto durante un tiempo, se atenuará la luz de la pantalla.

● Durante el funcionamiento de la unidad interior, pulse el botón de modo de la pantalla.

- Cambia a la pantalla de selección de modo de funcionamiento.

Funcionamiento general de refrigeración
Enfría la habitación con un viento suave y agradable.



AJUSTE DE FUNCIONAMIENTO - Modo Avanzado 2726 AJUSTE DE FUNCIONAMIENTO - Modo Avanzado
ES

P
A

Ñ
O

L

● Si pulsa el botón On/Off durante el uso, se parará el funcionamiento del producto.

● Pulse el botón de control de temperatura para ajustar la temperatura deseada por debajo de la
temperatura interior.

- Se muestra la temperatura interior en la pantalla por defecto del control remoto. (como en la
imagen siguiente)

- Según el tipo de unidad interior, la temperatura deseada se puede controlar en unidades de
1 °C o 0,5 °C.

h Si la temperatura deseada se selecciona por encima de la temperatura interior, saldrá viento,
pero no será frío.

NOTA!
• En el funcionamiento de refrigeración, se puede seleccionar la temperatura deseada entre

18 °C ~ 30 °C. 
• Se recomienda aprox. 5°C para la diferencia entre la temperatura interior y la temperatura

exterior.

¿Qué es la función de retardo de 3 minutos?

Si se acciona la unidad interior justamente después de parar el funcionamiento de
refrigeración, no saldrá aire frío, debido a la función de protección del compresor. El
compresor se pone en funcionamiento 3 minutos después de que comience a salir aire frío.

● Si pulsa la pantalla del control remoto una vez, se encenderá la pantalla.

- Si no se utiliza el control remoto durante un tiempo, se atenuará la luz de la pantalla.

● Durante el funcionamiento de refrigeración, si pulsa el botón de velocidad del ventilador ‘▲’ se
realizará la refrigeración rápida tras la velocidad de ventilador ‘ALTA’.

h Para algunos productos de unidades interiores, si hay una función de cantidad de viento, la
refrigeración rápida se realiza tras la velocidad de ventilador ‘RÁPIDA’.

● Durante el funcionamiento de refrigeración, si pulsa el botón de velocidad del ventilador ‘▼’ se
realizará la refrigeración rápida tras la velocidad de ventilador ‘AUTO’.

h Para algunos productos de unidad interior, si hay una función de velocidad del ventilador, la
refrigeración rápida se realiza con la velocidad del ventilador ‘BAJA’ o ‘LENTA’.

● Si acciona el botón de control de velocidad del ventilador durante el uso, se apagará la
refrigeración rápida y la velocidad del ventilador y el ajuste de temperatura volverán a los
valores previos a la refrigeración rápida.

h Algunos productos de unidad interior no tienen la función de refrigeración rápida.

¿Qué es la refrigeración rápida?

• Temperatura deseada: 18 °C

• Velocidad del ventilador: 'RÁPIDA'

• Dirección del ventilador: fija en la posición de
refrigeración

Estas operaciones reducen
rápidamente la temperatura interior.

Refrigeración rápida
Realiza una refrigeración intensa en un breve periodo de tiempo.
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● En la pantalla de selección de modo de funcionamiento, pulse el botón ‘Heat’ (Calor).

- El ajuste de temperatura inicial para el funcionamiento de calefacción es de 30 °C.

- Según el tipo de unidad interior, la temperatura deseada se puede controlar en unidades de
1 °C o 0,5 °C.

● Si pulsa la pantalla del control remoto una vez, se encenderá la pantalla.

- Si no se utiliza el control remoto durante un tiempo, se atenuará la luz de la pantalla.

● Durante el funcionamiento de la unidad interior, pulse el botón de modo de la pantalla.

- Cambia a la pantalla de selección de modo de funcionamiento.

Funcionamiento de calefacción
Introduce viento caliente en la habitación.

● Si pulsa el botón On/Off durante el uso, se parará el funcionamiento del producto.

● Pulse el botón de control de temperatura a la temperatura deseada superior a la temperatura
interior.

- Se muestra la temperatura interior en la pantalla por defecto del control remoto. (como en la
imagen siguiente)

- Según el tipo de unidad interior, la temperatura deseada se puede controlar en unidades de 1 °C
o 0,5 °C.

h Si la temperatura deseada se ajusta por debajo de la temperatura interior, saldrá viento, pero
no caliente.

NOTA!
• En el funcionamiento de calefacción, se puede seleccionar la temperatura deseada entre

16 °C ~ 30 °C.
• No se puede seleccionar la calefacción para el modelo solo de refrigeración.
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NOTA!
Puede eliminar la forma efectiva la humedad y funcionar en modo de refrigeración al mismo
tiempo, si se utiliza esta función durante la temporada de lluvias o cuando la humedad es alta.

Funcionamiento de deshumidificación
Refrigera débilmente y elimina la humedad.

● En la pantalla de selección de modo de funcionamiento, pulse el botón ‘Dry (Secar)’.

- En el funcionamiento de deshumidificación, la velocidad inicial del ventilador es ‘BAJA’.

- Se desactivan los ajustes de temperatura deseada durante el funcionamiento de
deshumidificación

● Si pulsa el botón On/Off durante el uso, se parará el funcionamiento del producto.

● Si pulsa la pantalla del control remoto una vez, se encenderá la pantalla.

- Si no se utiliza el control remoto durante un tiempo, se atenuará la luz de la pantalla.

● Durante el funcionamiento de la unidad interior, pulse el botón de modo de la pantalla.

- Cambia a la pantalla de selección de modo de funcionamiento.

NOTA!
En las estaciones de lluvia o en climas con altos niveles de humedad, se puede hacer
funcionar al mismo tiempo el deshumidificador y la refrigeracion para eliminar la humedad
de forma efectiva.

Funcionamiento de Monsoon deshumidificación
Esta es la funcion de deshumidificacion especifica de la region monsoon.

● En la pantalla de seleccion de modo de funcionamiento, pulse el boton ‘M’Sec’.

- En el funcionamiento de Monsoon deshumidificacion, la velocidad inicial del ventilador es
‘BAJA’.

- Se desactivan los ajustes de temperatura deseada durante el funcionamiento de Monsoon
deshumidificacion.

● Si pulsa el boton On/Off durante el uso, se parara el funcionamiento del producto.

● Si pulsa la pantalla del control remoto una vez, se encendera la pantalla.

- Si no se utiliza el control remoto durante un tiempo, se atenuara la luz de la pantalla.

● Durante el funcionamiento de la unidad interior, pulse el boton de modo de la pantalla.

- Cambia a la pantalla de seleccion de modo de funcionamiento.



AJUSTE DE FUNCIONAMIENTO - Modo Avanzado 3332 AJUSTE DE FUNCIONAMIENTO - Modo Avanzado
ES

P
A

Ñ
O

L

NOTA!
Solo sopla viento sin diferencia de temperatura con la temperatura interior, para que ejerza
la función de circulación del aire interior.

Funcionamiento solo de ventilador
No sopla aire frío, sino el aire interior a su temperatura.

● En la pantalla de selección de modo de funcionamiento, pulse el botón ‘Fan’ (Ventilador).

● Si pulsa el botón On/Off durante el uso, se parará el funcionamiento del producto.

● Si pulsa la pantalla del control remoto una vez, se encenderá la pantalla.

- Si no se utiliza el control remoto durante un tiempo, se atenuará la luz de la pantalla.

● Durante el funcionamiento de la unidad interior, pulse el botón de modo de la pantalla.

- Cambia a la pantalla de selección de modo de funcionamiento.

Inteligencia artificial / Funcionamiento automático
La unidad interior proporciona automáticamente el viento con la temperatura adecuada para la
habitación.

● En la pantalla de selección de modo de funcionamiento, pulse el botón ‘AUTO’.

● Si pulsa la pantalla del control remoto una vez, se encenderá la pantalla.

- Si no se utiliza el control remoto durante un tiempo, se atenuará la luz de la pantalla.

● Durante el funcionamiento de la unidad interior, pulse el botón de modo de la pantalla.

- Cambia a la pantalla de selección de modo de funcionamiento.
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● Si es un modelo solo de refrigeración, se pueden controlar los pasos de ‘calor’ a ‘frío’ con
valores de ‘-2’ a ‘2’ basados en ‘0’.

● Si pulsa el botón On/Off durante el uso, se parará el funcionamiento del producto.

ej) Si siente frío, seleccione "2".

Si siente un poco de frío, seleccione "1".

Si desea mantener el estado actual seleccione "0". 

Si siente un poco de calor seleccione -1.

Si siente bastante calor seleccione -2.

● Si es un modelo de refrigeración/calefacción, se puede controlar la temperatura deseada.

- Se muestra la temperatura interior en la pantalla por defecto del control remoto. (como en la
imagen siguiente)

- Según el tipo de unidad interior, la temperatura deseada se puede controlar en unidades de
1 °C o 0,5 °C.

2 : frío 

1 : ligeramente frío 

0 : adecuado 

-1 : ligero calor

-2 : calor 

NOTA!
Si no funciona según lo deseado, seleccione otro modo de funcionamiento.

Funcionamiento automático de 2 puntos de ajuste
La unidad interior gestionará automáticamente la temperatura de la habitación con calor y
refrigeración con rangos ampliados de ajustes de temperatura. El modo automático de 2 puntos
de ajuste puede funcionar el modo de control de 2 puntos de ajuste. 

● Si pulsa la pantalla del control remoto una vez, se encenderá la pantalla.

- Si no se utiliza el control remoto durante un tiempo, se atenuará la luz de la pantalla.

● Durante el funcionamiento de la unidad interior, pulse el botón de modo de la pantalla.

- Cambia a la pantalla de selección de modo de funcionamiento.

● En la pantalla de selección de modo de funcionamiento, pulse el botón ‘AUTO’.

- Cuando se selecciona el modo "AUTO", se indica/se controla la temperatura deseada de frío y calor.

- Cuando se selecciona el modo de funcionamiento "FRÍO", se muestra solo la temperatura deseada de
refrigeración.(En el modo de funcionamiento de refrigeración solo se puede controlar la temperatura
de refrigeración deseada) 

- Cuando se selecciona solo el modo de funcionamiento de calefacción, solo se muestra la
temperatura de calefacción deseada. (Solo puede controlarse la temperatura de calefacción deseada.)
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Control de anulación
El control remoto con cable gestiona el estado de la unidad interior basándose en eventos de control
programados. El usuario puede ajustar la opción de temporizador en la función de anulación y volver al
evento programado originalmente.

La función de cancelación es la que permite cambiar temporalmente el estado de ocupación de la
habitación. 

- Si se encuentra en el estado "ocupado", cambia al estado "vacío" cuando se ejecuta la acción
"Cancelar". 

- Si está en un estado "miembro", "Cancelar" cambia al estado "ocupado" durante el funcionamiento. 

- Cambia al estado más reciente del temporizador a partir de la hora actual, 
(Busca según el estado de ocupación de la habitación, que cambiará con "Cancelar".). 

- Consulte más detalles en "Nota“.

● Si pulsa la pantalla del control remoto una vez, se encenderá la pantalla.

- Si no se utiliza el control remoto durante un tiempo, se atenuará la luz de la pantalla.

● Pulse el botón Programa de la pantalla.

- Cambia a la pantalla de selección de modo de funcionamiento programado.

● En la pantalla de selección de modo de funcionamiento, pulse el botón ‘Override (Anular).

- Pulse el botón Cancelar y se mostrará el menú "Cancelar" para configurar el tiempo de
finalización. 

- Puede ajustar el valor de ‘Tiempo de cancelación’ en ‘Ajuste de funciones – Tiempo
seleccionado de cancelación’

NOTA!
• Vuelve a la configuración de funcionamiento por defecto si el termostato no tiene el último

programa ocupado en cancelación desocupada.
- ajuste de funcionamiento por defecto: modo de funcionamiento automático / temperatura
de ajuste: 86℉(30℉)(frío), 60℉(16℉)(calor)

• Vuelve al ajuste de funcionamiento "setback" si el termostato no tiene el último programa
no ocupado en cancelación de ocupado.
- configuración de funcionamiento "setback": Modo de funcionamiento automático /
temperatura de ajuste de "setback": configuración de función – temperatura de "setback".

• Se puede cancelar si el termostato recibe una orden de otro controlador.
• Cuando se producen cambios en el ajuste por una operación de reserva de hora, se

desactiva el modo de anulación de programa.

Fuera de casa
Los usuarios pueden usar la función "Fuera de casa" para el funcionamiento correcto la unidad
interior durante un tiempo prolongado cuando están fuera de casa.
El usuario puede usar esta función, solo en el modo de 'control de 2 puntos de ajuste'

● Si pulsa la pantalla del control remoto una vez, se encenderá la pantalla.

- Si no se utiliza el control remoto durante un tiempo, se atenuará la luz de la pantalla.

● Pulse el botón de la función Fuera de casa de la pantalla.
Cambia al valor de ajuste ‘temperatura de ajuste Fuera de casa”.

- Ajuste de funcionamiento Fuera de casa: Ajuste / Función / Temperatura de ajuste Fuera de
casa
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● El panel táctil se bloquea hasta que se libera el modo "Home Leave" (Fuera de casa) mientras
está activo el modo "Fuera de casa".

NOTA!
• No se puede cambiar el ajuste en el modo Fuera de casa, excepto cancelar el modo

"setback".
- se muestra el bloqueo emergente en la ventana.

• Se puede cancelar si el control remoto recibe una orden de otro controlador.
• Cuando se reciben órdenes de otros controladores, se desactiva el modo Fuera de casa
• Cuando se desactiva el modo Fuera de casa, se produce lo siguiente.

- Los puntos de ajuste cambiarán a los puntos de ajuste del programa actual.
- Si no hay ningún programa semanal, el punto de ajuste cambiará a los últimos puntos de
ajuste en el funcionamiento Fuera de casa.

- El ajuste por defecto será automático.
- El ajuste por defecto será automático. (calor 60 °F(16 °C), frío 86 °F(30 °C))

Retención
Es una función que mantiene el modo actual de funcionamiento.

Si está en retención, no puede funcionar el programa semanal, anual o de vacaciones.

● Pulse el botón de retención de la pantalla.

● El panel táctil se bloquea hasta que se libera el modo "Retención" mientras se encuentra en el
modo "Retención".

NOTA!
No se pueden cambiar los ajustes en "Retención", excepto cancelar "Retención".
• Se puede cancelar si el termostato recibe una orden de otro controlador.
• Cuando se reciben órdenes de otros controladores, se desactiva el modo de Retención.
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Control de zonas
Es la función para controlar las zonas de unidades interiores con dispositivo de control de zonas
instalado. El control remoto con cable puede controlar un máximo de 8 zonas.

● Durante el funcionamiento del producto, pulse el botón ‘Zone’.

- Cambia a la dirección de la pantalla de Abrir/cerrar zona.

● Seleccione el botón de la zona que desea controlar.

● Si pulsa el botón ‘Go Back(Volver)' o 'Home(Inicio)’, abandonará el modo de ajuste.

NOTA!
Según el valor de ajuste de instalación
• Si ninguna función es compatible.

- Esta entrada no puede funcionar.
• Tipo antiguo

- El control de zonas solo está disponible en el monitor.
• Tipo nuevo (4 zonas u 8 zonas)

- Se puede controlar cualquier número de zonas instaladas que se muestren en la pantalla.
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NOTA!
Según el valor de ajuste del tipo de control
• 1 Puntos de ajuste

- Puede seleccionar la temperatura deseada entre 18 °C ~ 30 °C(64~86 °F) / 16 °C ~ 30 °C(60~86 °F)
para el funcionamiento de refrigeración y 16 °C ~ 30 °C(60~86 °F) para el funcionamiento de
calefacción.

• 2 Puntos de ajuste
- Puede seleccionar la temperatura deseada entre 18 °C ~ 30 °C(64~86 °F) para el funcionamiento de
refrigeración y 16 °C ~ 30 °C(60~86 °F) para el funcionamiento de calefacción.

* Se puede seleccionar un área de temperatura de alcance ampliado a través de la sección de ajuste
de alcance de temperatura deseada.

- Refrigeración: 16~37.5 °C (64~99 °F) / Calefacción: 4~30 °C (40~86 °F)
• Se recomienda 5 °C(86 °F) para la diferencia entre la temperatura interior y la temperatura exterior.

Control de la temperatura deseada
Se puede ajustar muy fácilmente la temperatura deseada.

● Pulse el botón de ajuste de temperatura del control remoto para seleccionar la temperatura
deseada.

- En el modo de refrigeración, calor o inteligencia artificial, puede controlar la temperatura
deseada. 

Durante el funcionamiento de refrigeración.

• Si la temperatura deseada es superior a la temperatura interior, no podrá utilizarse la
refrigeración. 

• Ajusta la temperatura deseada por debajo de la temperatura interior.

Durante el funcionamiento de calefacción

• Si la temperatura deseada es inferior a la temperatura interior, no podrá utilizarse la calefacción. 

• Selecciona la temperatura deseada más alta que la temperatura interior

Comprobación de la temperatura de la habitación
Puede comprobar la temperatura actual de la habitación.

● Si pulsa la pantalla del control remoto una vez, se encenderá la pantalla.

- Si no se utiliza el control remoto durante un tiempo, se atenuará la luz de la pantalla.

● En la pantalla principal del control remoto puede comprobar la temperatura de la habitación.

NOTA!
La distribución de la temperatura en el espacio de instalación del control remoto no es
uniforme, por lo que puede haber pequeñas diferencias entre la temperatura real y la
temperatura de la pantalla del control remoto.
según el valor de ajuste del tipo de control
• 1 Puntos de ajuste

Fahrenheit: 34~99°F
- por debajo de 34°F: se muestra ‘LO’
- por encima de 99°F: se muestra ‘HI’
Centígrados: 0,5~39,5°C
- por debajo de 0,5°C: se muestra ‘LO’
- por encima de 39,5°C: se muestra ‘HI’

• 2 Puntos de ajuste
- Rango de visualización de temperatura de la habitación
Fahrenheit: 52~99°F
- por debajo de 52°F: se muestra ‘LO’
- por encima de 99°F: se muestra ‘HI’
Centígrados: 10,5~39,5℉
- por debajo de 10,5°C: se muestra ‘LO’
- por encima de 39,5°C: se muestra ‘HI’
- Para temperaturas interiores por debajo de 50 °F (10 °C), se muestra el valor percibido
por el termostato (con cable).

• Debido la ubicación de la detección de temperatura, la temperatura real de la habitación y
el valor mostrado pueden ser diferentes.

AJUSTE DE TEMPERATURA - Modo Avanzado
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Control de velocidad del ventilador
Puede seleccionar fácilmente la velocidad deseada del ventilador.

● Pulse el botón de velocidad del ventilador para seleccionar la velocidad deseada del ventilador.

- Cada vez que pulse el botón de velocidad del ventilador
Puede seleccionar la velocidad del ventilador en este orden ‘LENTA’ → ‘BAJA’ → ‘MEDIA’ →
‘ALTA’ → ‘RÁPIDA’ → ‘AUTO’.

- Según la función de la unidad interior, no será posible seleccionar algunas velocidades del
ventilador.

Control del flujo de aire
Puede controlar fácilmente la dirección deseada del flujo de aire.

● En la pantalla de selección de flujo de aire, pulse el botón en la dirección deseada del ventilador.

- Es posible que algunas categorías de las direcciones de flujo de aire no puedan seleccionarse
según la función de la unidad interior.

● Durante el funcionamiento de la unidad interior, pulse el botón ‘Air flow’  (Flujo de aire) de la
pantalla principal.

- Cambia a la dirección de la pantalla de selección de flujo de aire.

AJUSTE DEL VIENTO - Modo Avanzado
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Ajuste del ángulo arriba/abajo de las aletas
Puede controlar el ángulo de las aletas.

● En la lista de menús de ajuste, pulse Vane Angle (Up/Down) (‘Ángulo de aletas (arriba/abajo)’).

- Cambia a la pantalla de ajustes de ángulo de aletas (arriba/abajo).

● Durante el funcionamiento de la unidad interior, pulse el botón ' additional function menu'
(menú de funciones adicionales) de la pantalla.

- Cambia a la pantalla de selección de funciones adicionales.

● En la pantalla de ajustes de ángulo de aletas (arriba/abajo), pulse el botón de la aleta para controlar el
ángulo del viento. 

- Pulse el botón arriba, abajo y compruebe el movimiento de la aleta.

- Para ajustar los ángulos de todas las aletas al mismo tiempo, seleccione ’All’.

● Pulse el botón ‘▲’ y ‘▼’ para seleccionar el ángulo de la aleta seleccionada.

- Los pasos de movimiento de los ángulos de aleta se ofrecen en 5 o 6 pasos según la unidad
interior.

- Para el ajuste al estado inicial de fábrica, pulse el botón ‘Initialize’ (Inicializar).
- Se selecciona "Inicializar", y se ponen todas las aletas en el valor inicial (ángulo de aletas 3)

AJUSTE DE FUNCIÓN AUXILIAR
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● Pulse el botón ‘Save’ (Guardar) para guardar el ajuste del ángulo de la aleta.

- Si sale sin pulsar el botón Save(Guardar), no se aplicará el cambio. 
- Cuando pulse el botón Save(Guardar), solo se aplicarán los valores visualizados en la pantalla.
Ejemplo) Seleccionar aleta 1 → Cambiar ángulo → Guardar → Seleccionar aleta 3 → Guardar

- Compruebe el ángulo cambiado y guardado observando la aleta. De lo contrario, podría no
haberse aplicado el cambio de ángulo.

● Ajuste los ángulos para las restantes aletas aplicando el mismo método.

- Para cada tipo de unidad interior, hay productos que solo tienen las aletas Nº 1 o Nº 1 y 2.

● Si pulsa el botón ‘Back’ (Atrás), ‘Go Back’ (Volver), o 'Home’ (Inicio), abandonará el modo de
ajuste.

- Si no se pulsa ningún botón durante 60 segundos, saldrá automáticamente del modo de
configuración.

Ajuste de purificación de plasma
Limpia el aire interior y lo hace más agradable.

● Durante el funcionamiento de la unidad interior, pulse el botón 'additional function menu'
(menú de funciones adicionales) de la pantalla.

- Cambia a la pantalla de selección de funciones adicionales.

● En la pantalla de ajuste de funciones adicionales, pulse el botón 'OFF/ON' de la categoría
‘Purificación de plasma’ para ajustar o apagar el estado deseado.
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● Si pulsa el botón ‘Go Back(Volver)' o 'Home(Inicio)’, abandonará el modo de ajuste.

- Si no se pulsa ningún botón durante 60 segundos, saldrá automáticamente del modo de
configuración.

● La operación de ajuste adicional se muestra en la parte superior derecha de la pantalla principal
del control remoto.

NOTA!
• Es posible que la purificación de plasma no pueda visualizarse o realizarse en algunos

productos de unidad interior.
• La función de limpieza de aire solo puede funcionar cuando la unidad interior está en

funcionamiento.
• Si desea utilizar solo la purificación, ponga la purificación de plasma en modo de

ventilador.

Ajuste de refrigeración con ahorro de energía
La función de refrigeración con ahorro de energía mejora la comodidad del usuario y mejora el
consumo de energía controlando la temperatura deseada durante el funcionamiento de
refrigeración. Sólo se puede configurar durante el modo de refrigeración.

● La operación de ajuste adicional se muestra en la parte superior derecha de la pantalla principal.

- Si pulsa el botón ‘Energy Saving(Ahorro de energía)’ de nuevo, se apagará.

● Durante el funcionamiento de la unidad interior, pulse el botón "Energy Saving” (Ahorro de
energía) en la parte superior derecha de la pantalla.

- Se ajusta la refrigeración con ahorro de energía

● También puede ajustar o apagar la refrigeración con ahorro de energía a través del menú de
operaciones adicionales.

● Durante el funcionamiento de la unidad interior, pulse el botón 'additional function
menu'(menú de funciones adicionales) de la pantalla.

- Cambia a la pantalla de selección de funciones adicionales.
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● Si pulsa el botón ‘Go Back(Volver)' o 'Home(Inicio)’, abandonará el modo de ajuste.

- Si no se pulsa ningún botón durante 60 segundos, saldrá automáticamente del modo de
configuración.

● En la pantalla de ajuste de funciones adicionales, pulse el botón 'OFF/ON' de la categoría
‘Ahorro de energía’ para ajustar o apagar el estado deseado.

● La operación de ajuste adicional se muestra en la parte superior derecha de la pantalla principal.

NOTA!
• Puede ajustar la función de ahorro de energía solo durante el funcionamiento de

refrigeración. 
• La función de ahorro de energía puede no funcionar en algunos productos de unidad interior.

Ajuste de calefactor
Es una función para reforzar el rendimiento de calefacción encendiendo el calefactor eléctrico durante
el funcionamiento de calefacción. Sólo se puede configurar durante el modo de calefacción.

● En la pantalla de ajuste de funciones adicionales, pulse el botón 'OFF/ON' de la categoría
‘Calefactor eléctrico’ para ajustar o apagar el estado deseado.

● Durante el funcionamiento de la unidad interior, pulse el botón 'menú de funciones adicionales' de la pantalla.

- Cambia a la pantalla de selección de funciones adicionales.

● Si pulsa el botón ‘Go Back(Volver)' o 'Home(Inicio)’, abandonará el modo de ajuste.

- Si no se pulsa ningún botón durante 60 segundos, saldrá automáticamente del modo de
configuración.
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● La operación de ajuste adicional se muestra en la parte superior derecha de la pantalla principal.

NOTA!
La función de calefactor puede no funcionar en algunos productos de unidad interior.

Ajuste automático del ventilador
Esta función selecciona el funcionamiento del ventilador tras realizar el control térmico de las
unidades interiores. Si se pone en 'ON', el ventilador sigue funcionando tras el funcionamiento
térmico de las unidades interiores.

● En la pantalla de ajuste de funciones adicionales, pulse el botón 'OFF/ON' de la categoría
‘Ventilador automático’ para ajustar o apagar el estado deseado.

● Durante el funcionamiento de la unidad interior, pulse el botón 'additional function menu(menú
de funciones adicionales)' de la pantalla. 

- Cambia a la pantalla de selección de funciones adicionales.

● Si pulsa el botón ‘Go Back(Volver)' o 'Home(Inicio)’, abandonará el modo de ajuste.

- Si no se pulsa ningún botón durante 60 segundos, saldrá automáticamente del modo de
configuración.
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Ajuste de limpieza de robot 
La función de limpieza de robot limpia automáticamente el filtro con el limpiador instalado en la
unidad interior tras utilizar el aire acondicionado durante un determinado periodo de tiempo.
Se puede ajustar 30 segundos tras detenerse el funcionamiento.

● En la pantalla de ajuste de funciones adicionales, pulse el botón 'OFF/ON' de la categoría
‘Limpieza de robot’ para ajustar o apagar el estado deseado.

● Durante el funcionamiento de la unidad interior, pulse el botón 'additional function menu(menú
de funciones adicionales)' de la pantalla.

- Cambia a la pantalla de selección de funciones adicionales.

● Si pulsa el botón ‘Go Back(Volver)' o 'Home(Inicio)’, abandonará el modo de ajuste.

- Si no se pulsa ningún botón durante 60 segundos, saldrá automáticamente del modo de
configuración

● La operación de ajuste adicional se muestra en la parte superior derecha de la pantalla principal.

NOTA!
La función de ventilador automático es una función adicional y puede no funcionar en
algunos productos de unidad interior.
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● La operación de ajuste adicional se muestra en la parte superior derecha de la pantalla principal.

NOTA!
La función de ajuste de limpieza de robot puede no funcionar en algunos productos de
unidad interior.

Ajuste del kit de ventilación 
Es la función para el uso del kit de ventilación en unidades interiores.

● En la pantalla de ajuste de funciones adicionales, pulse el botón 'OFF/ON' de la categoría
‘Ventilación’ para ajustar o apagar el estado deseado.

● Durante el funcionamiento de la unidad interior, pulse el botón 'additional function menu(menú
de funciones adicionales)' de la pantalla.

- Cambia a la pantalla de selección de funciones adicionales.

● Si pulsa el botón ‘Go Back(Volver)' o 'Home(Inicio)’, abandonará el modo de ajuste.

- Si no se pulsa ningún botón durante aproximadamente 60 segundos tras el ajuste, saldrá
automáticamente del modo de ajuste.
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Ajuste del humidificador 
Es la función para activar, cuando la habitación está seca, el humidificador instalado en la unidad interior.

● En la pantalla de ajuste de funciones adicionales, pulse el botón 'OFF/ON' de la categoría
‘Humidificador’ para ajustar o apagar el estado deseado.

● Durante el funcionamiento de la unidad interior, pulse el botón 'additional function menu(menú
de funciones adicionales)' de la pantalla.

- Cambia a la pantalla de selección de funciones adicionales.

● Si pulsa el botón ‘Go Back(Volver)' o 'Home(Inicio)’, abandonará el modo de ajuste. 

- Si no se pulsa ningún botón durante 60 segundos, saldrá automáticamente del modo de
configuración.

● La operación de ajuste adicional se muestra en la parte superior derecha de la pantalla principal.

NOTA!
La función de ajuste manual del kit de ventilación puede no funcionar en algunos productos
de unidad interior.
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● La operación de ajuste adicional se muestra en la parte superior derecha de la pantalla principal.

NOTA!
La función de humidificación es una función adicional y puede no funcionar en algunos
productos.

Mosquito visitante
Mosquito de visitante es un dispositivo para emitir frecuencias que los mosquitos no les gusta.

● En la pantalla de ajuste de funciones adicionales, pulse el boton 'OFF/ON' de la categoria
‘Mosquito visitante’ para ajustar o apagar el estado deseado.

● Durante el funcionamiento de la unidad interior, pulse el boton 'menu de funciones adicionales'
de la pantalla.

- Cambia a la pantalla de seleccion de funciones adicionales.

● Si pulsa el boton ‘Go Back(Volver)' o 'Home(Inicio)’, abandonara el modo de ajuste.

- Si no se pulsa ningun boton durante 60 segundos, saldra automaticamente del modo de
configuracion.
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● La operacion de ajuste adicional se muestra en la parte superior derecha de la pantalla
principal.

Refrigeración Himalaya
Este modo le permite enfriar el aire interior rápidamente en verano.

● En la pantalla de ajuste de funciones adicionales, pulse el boton 'OFF/ON' de la categoria
‘Refrigeración Himalaya’ para ajustar o apagar el estado deseado.

● Durante el funcionamiento de la unidad interior, pulse el boton 'menu de funciones adicionales'
de la pantalla.

- Cambia a la pantalla de seleccion de funciones adicionales.

● Si pulsa el boton ‘Go Back(Volver)' o 'Home(Inicio)’, abandonara el modo de ajuste.

- Si no se pulsa ningun boton durante 60 segundos, saldra automaticamente del modo de
configuracion.
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● La operacion de ajuste adicional se muestra en la parte superior derecha de la pantalla
principal.

Ajuste de Refrigeración de confort
Solo los productos con una funcion de Refrigeración de confort pueden utilizar esto.

● En la pantalla de ajuste de funciones adicionales, pulse el boton 'OFF/ON' de la categoria
‘Refrigeración de confort’ para ajustar o apagar el estado deseado.

● Durante el funcionamiento de la unidad interior, pulse el boton 'menu de funciones adicionales'
de la pantalla.

- Cambia a la pantalla de seleccion de funciones adicionales.

● Si pulsa el boton ‘Go Back(Volver)' o 'Home(Inicio)’, abandonara el modo de ajuste.

- Si no se pulsa ningun boton durante 60 segundos, saldra automaticamente del modo de
configuracion.



68 AJUSTE DE FUNCIÓN AUXILIAR AJUSTE DE FUNCIONAMIENTO - Ventilador 69
ES

P
A

Ñ
O

L

Aire acondicionado - Cambio de control de ventilación
Solo se utiliza cuando el aire acondicionado y el ventilador están conectados a un control remoto.
Es la función que refrigera y hace agradable el aire interior usando el producto de ventilación al
mismo tiempo que funciona el aire acondicionado.

● Si pulsa la pantalla del control remoto una vez, se encenderá la pantalla.

- Si no se utiliza el control remoto durante un tiempo, se atenuará la luz de la pantalla.

● Durante el funcionamiento de la unidad interior, pulse la pestaña ‘ERV’.

- Cambia del modo de aire acondicionado al modo de ventilación.

● Cambio al modo de aire acondicionado

- Cambio automático: Si no se ha pulsado ningún botón durante 15 segundos o más en el
modo de ventilación, cambia automáticamente a la interfaz de control/monitorizado de aire
acondicionado.

- Cambio manual: Si se pulsa la pestaña del aire acondicionado en la interfaz ERV, el cambio se
realiza manualmente.

AJUSTE DE FUNCIONAMIENTO - Ventilador● La operacion de ajuste adicional se muestra en la parte superior derecha de la pantalla
principal.
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Modo de funcionamiento de ventilación general
Se puede seleccionar el modo de ventilación cuando está conectado a un producto de ventilación.

● Si pulsa la pantalla del control remoto una vez, se encenderá la pantalla.

- Si no se utiliza el control remoto durante un tiempo, se atenuará la luz de la pantalla.

● Durante el funcionamiento de la unidad interior pulse el botón del modo de ventilación deseado.

Modo de ventilación Descripción de funciones

Mide la temperatura interior y la temperatura exterior del sistema
de ventilación para el funcionamiento automático en el modo de
ventilación óptimo.

Este modo realiza la alimentación de aire/ventilación de descarga
a través del intercambiador de calor. Es adecuado para el uso en
verano/invierno con importantes diferencias de temperatura entre
el interior y el exterior.

Sirve para que la ventilación del aire descargado no vaya a través
del intercambiador de calor. Es adecuado para primavera/otoño o
cuando la contaminación es alta en la habitación.

Ventilador con modo de funcionamiento DX (Intercambiador directo)
Utiliza el intercambiador de calor del interior del producto de ventilación para realizar la función de
ventilación al mismo tiempo que la función de refrigeración o calefacción.

● Durante el funcionamiento de la unidad interior, pulse el botón de modo de la pantalla.

- Puede seleccionar el modo Auto, Recuperación o Bypass.

● Si pulsa la pantalla del control remoto una vez, se encenderá la pantalla.

- Si no se utiliza el control remoto durante un tiempo, se atenuará la luz de la pantalla.

● Durante el funcionamiento de la unidad interior pulse el botón del modo de ventilación deseado.

- Puede seleccionar el modo Auto, Recuperación o Bypass.

● Pulse el botón de control de temperatura del control remoto para seleccionar la temperatura deseada.

- En el modo de refrigeración, calor o automático, puede controlar la temperatura deseada.
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Control de velocidad del ventilador
Puede seleccionar fácilmente la velocidad deseada del ventilador.

● Pulse el botón de velocidad del ventilador para seleccionar la velocidad deseada del ventilador.

- Puede seleccionar la velocidad del ventilador entre Auto, Baja, Alta o Rápida. 

- Para la ventilación directa puede pulse el botón de velocidad del ventilador y seleccionar la
velocidad el ventilador en el orden de ‘Baja’ → ‘Alta’ → ‘Rápida’ → ‘Auto’. 

- Puede seleccionar y utilizar la velocidad de ventilador ‘Auto’ tras la instalación del sensor de
contaminación del aire (CO2).

< Ventilación general > 

< Unidad de ventilación con DX >

Modo de ahorro de energía
Realiza la función de ahorro de energía al mismo tiempo que una ventilación eficiente.

● Durante el funcionamiento de la unidad interior, pulse el botón ‘Fast’ (Rápido).

- Cada vez que se pulsa el botón 'Fast(Rápido)', cambia entre los estados ‘ajuste ↔ apagado’
del modo rápido.

● Durante el funcionamiento de la unidad interior, pulse el botón ‘Energy(Energía)’.

- Cada vez que se pulsa el botón ‘Energy’ (Energía), cambia entre los estados ‘ajuste ↔
apagado’ del modo rápido.

NOTA!
• El ventilador general y el ventilador de tipo intercambiador directo tienen las mismas

operaciones adicionales (modo rápido, modo de ahorro de energía).
• El método de ajuste de funcionamiento adicional de limpieza de

aire/calefactor/humidificador, etc. es el mismo que en el aire acondicionado.

AJUSTE DE VELOCIDAD DE VENTILADOR - Ventilador
Modo rápido
Realiza la ventilación rápidamente en un tiempo corto.
Esta función logra un funcionamiento más eficiente de la ventilación en el modo rápido, que es
una función adicional del producto de ventilación.

AJUSTE DE MODOS ADICIONALES - Ventilador
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Reserva simple
Puede ajustar fácilmente el temporizador entre 1 hora ~ 7 horas en unidades de 1 hora.

● En la pantalla del menú de ajuste del temporizador, pulse el botón ‘Timer’ (Temporizador).

- Cambia a la pantalla de ajuste del temporizador.

● Pulse el botón ‘Timer Setting menu’ (menú de ajuste de temporizador) de la pantalla del
control remoto.

- Cambia a la pantalla del menú de ajuste del temporizador. 

● En la pantalla del menú de ajuste del temporizador, pulse la categoría ‘Reserva simple’.

- Cambia a la pantalla de ajuste fácil del temporizador.

● Durante el ajuste de la reserva simple, pulse el botón ‘▲’, ‘▼’ para ajustar el tiempo de reserva
simple.

- Puede seleccionar 1~7 horas.

● En la pantalla del menú de ajuste fácil del temporizador, pulse el botón ‘Disable/Enable'
(Activar/Desactivar)’ para encender o apagar el temporizador fácil.

● Pulse el botón Save(Guardar) para guardar el ajuste del temporizador fácil.

- Si sale sin pulsar el botón Save(Guardar), no se aplicará el cambio.

CRONÔMETRO E PROGRAMA
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● Si pulsa el botón 'Cancel(Cancelar)' o 'Home(Inicio)’, abandonará el modo de ajuste.

- Si no se pulsa ningún botón durante aproximadamente 60 segundos tras el ajuste, saldrá
automáticamente del modo de ajuste.

Reserva de apagado automático
La reserva de apagado automático es una función para antes de ir a la cama y que el aire acondicionado funcione
en el modo de apagado automático o se pare después de un tiempo determinado. Tras la conexión con el
producto de ventilación, durante el ajuste de reserva de apagado automático, utilice el modo de apagado
automático y, cuando haya transcurrido el tiempo seleccionado, solo se apaga la reserva de apagado automático.

● En la pantalla del menú de ajuste del temporizador, pulse el botón ‘Timer’ (Temporizador).

- Cambia a la pantalla de ajuste del temporizador.

● Pulse el botón ‘Timer Setting menur(menú de ajuste de temporizador)’ de la pantalla del
control remoto. 

- Cambia a la pantalla del menú de ajuste del temporizador.

● En la pantalla del menú de ajuste del temporizador, pulse la categoría ‘Reserva de apagado automático’.

- Cambia a la pantalla de ajuste de reserva de apagado automático.

- La pantalla de reserva de apagado automático se puede ajustar con la unidad interior en
funcionamiento.
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● Durante el ajuste de la reserva de apagado automático, pulse el botón ‘▲’, ‘▼’ para ajustar el
tiempo de reserva de apagado automático.

- Aire acondicionado: Puede seleccionar 1~7 horas.

- Ventilación: Puede seleccionar 1~12 horas.

● En la pantalla del menú de ajuste de reserva de apagado automático, pulse el botón
‘Disable/Enable(Activar/Desactivar)’ para activar o desactivar la reserva de apagado automático.

● Pulse el botón Save para guardar el ajuste de reserva de apagado automático.

- Si sale sin pulsar el botón Save, no se aplicará el cambio.

● Si pulsa el botón 'Cancel(Cancelar)' o 'Home(Inicio)’, abandonará el modo de ajuste.

- Si no se pulsa ningún botón durante aproximadamente 60 segundos tras el ajuste, saldrá
automáticamente del modo de ajuste.
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Reserva de encendido 
La unidad interior se enciende automáticamente a la hora seleccionada.

● En la pantalla del menú de ajuste del temporizador, pulse el botón ‘Daily’ (Diario).

- Cambia a la pantalla de ajuste de reserva diaria.

● Pulse el botón ‘Timer Setting menu(menú de ajuste de temporizador)’ de la pantalla del control
remoto.

- Cambia a la pantalla del menú de ajuste del temporizador.

● En la pantalla del menú de ajuste de temporizador diario, pulse la categoría ‘Reserva de encendido’.

- Cambia a la pantalla de ajuste de reserva de encendido.

● Durante el ajuste de la reserva de encendido, pulse el botón ‘▲’, ‘▼’ para ajustar el tiempo de
encendido.

● En la pantalla del menú de ajuste de reserva de encendido, pulse el botón
‘Disable/Enable(Desactivar/ Activar)’ para activar o desactivar la ‘Reserva de encendido’.

● Pulse el botón Save para guardar el ajuste de reserva de encendido.

- Si sale sin pulsar el botón Save, no se aplicará el cambio.
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● Si pulsa el botón 'Cancel(Cancelar)' o 'Home(Inicio)’, abandonará el modo de ajuste.

- Si no se pulsa ningún botón durante aproximadamente 60 segundos tras el ajuste, saldrá
automáticamente del modo de ajuste.

Reserva de apagado
La unidad interior se apaga automáticamente a la hora seleccionada..

● En la pantalla del menú de ajuste del temporizador, pulse el botón ‘Daily(Diario)’. 

- Cambia a la pantalla de ajuste de reserva diaria.

● PZulse el botón ‘Timer Setting menu(menú de ajuste de temporizador) ‘ de la pantalla del
control remoto. 

- Cambia a la pantalla del menú de ajuste del temporizador.

● En la pantalla del menú de ajuste de temporizador diario, pulse la categoría ‘Reserva de apagado’.

- Cambia a la pantalla de ajuste de reserva de apagado.
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● Durante el ajuste de la reserva de apagado, pulse el botón ‘▲’, ‘▼’ para ajustar el tiempo de
apagado.

● En la pantalla del menú de ajuste de reserva de apagado, pulse el botón
‘Disable/Enable(Desactivar/ Activar)’ para activar o desactivar la ‘Reserva de apagado’.

● Pulse el botón Save para guardar el ajuste de reserva de apagado.

- Si sale sin pulsar el botón Save, no se aplicará el cambio.

● Si pulsa el botón 'Cancel(Cancelar)' o 'Home(Inicio)’, abandonará el modo de ajuste.

- Si no se pulsa ningún botón durante aproximadamente 60 segundos tras el ajuste, saldrá
automáticamente del modo de ajuste.
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Crear y editar patrón de 7 días
Puede crear y editar un patrón de 7 días aplicado al programa semanal y anual.

● Editar los patrones existentes

- En la pantalla de programa de 7 días, pulse el botón ’Edit(Editar)’ y acceda al estado de
edición del patrón. 

- Seleccione un patrón para su edición entre los patrones registrados existentes.

● Crear un nuevo patrón

- En la pantalla de programa de 7 días, pulse el botón ’Edit’ (Editar) y acceda al estado de
edición del patrón.

- Seleccione una de las listas de patrones marcada como ‘Vacía’.

● Asignar nombre al patrón de programa de 7 días.

- Puede seleccionar el nombre según el uso deseado entre la lista existente de nombres de
patrones, seleccionando el cuadro de edición de nombres de patrón.

- Seleccione el nombre de patrón y seleccione el botón ‘Next’ (Sigiente), y a continuación
puede configurar los ajustes detallados de eventos. 

- Si no necesita cambiar el nombre del patrón durante su edición, puede ir directamente al paso
siguiente.



CRONÔMETRO E PROGRAMA 8988 CRONÔMETRO E PROGRAMA
ES

P
A

Ñ
O

L

● A través de la edición de eventos, ajuste el programa de control deseado.

- Si selecciona el botón ‘Edit(Editar)’, cambia al botón ’Save(Guardar)’ y se puede registrar o
editar el evento.

● Seleccione el día de la semana y la hora para el evento de control deseado. 

- Seleccione el día deseado de la semana entre Domingo ~ Sábado.

- Para la selección del periodo de tiempo, puede cambiarlo usando la flecha de movimiento de
tiempo o cambiar AM o PM pulsando el botón ‘AM’ de la parte superior.

- Para la selección de la hora, puede seleccionar el área de gradación de unidades de 30 minutos.

● Ajuste del evento detallado.

- Si selecciona la gradación de la hora deseada, comienza con el ajuste de activación y desactivación
como sigue.

- Puede seleccionar las flechas situadas encima y debajo del círculo central para activar y desactivar.

- Ajuste el estado deseado entre ON y OFF, y puede seleccionar el círculo central para avanza al
siguiente paso.

Flujo de ajuste de eventos de unidad interior : 
Encendido/apagado → modo → temperatura → velocidad del ventilador
Encendido/apagado → ocupación → modo → temperatura → velocidad del ventilador (en modo de
control de 2 puntos de ajuste)
* Si selecciona el modo Auto en el control de 2puntos de ajuste, el modo de funcionamiento aumenta

el paso de ajuste de de temperatura deseada.(temperatura de refrigeración → temperatura de
calefacción)

Flujo de ajuste de evento de ventilación: Encendido/apagado → modo → velocidad del ventilador
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● Se pueden registrar hasta 5 eventos para cada día de la semana.

- Si intenta registrar 5 o más, se mostrará la siguiente pantalla de advertencia.

● Borrar un evento detallado.

- Si mantiene pulsado durante 2 o más segundos el evento que desea borrar, se mostrará en la
pantalla un mensaje para confirmar si desea borrar ese evento.

● Pulse el botón ‘Save(Guardar)’ para guardar el evento ajustado del temporizador.

- Si sale sin pulsar el botón Save(Guardar), no se aplicará el cambio.

Borrado de patrón de programa de 7 días

● En la pantalla del menú de ajuste del temporizador semanal, pulse el botón ‘Edit(Editar)’.

- Cambia al estado de edición del temporizador semanal.

● En la pantalla de edición del temporizador semanal, pulse el botón ‘Delete(Borrar)’ junto al
nombre del patrón que desea borrar.
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● Cuando pulse el botón Delete (Borrar), se mostrará la siguiente ventana de confirmación.

- Pulse el botón ‘OK’ para borrar.

● En la pantalla de ajuste del temporizador semanal, pulse el botón ‘Edit(Editar)’.

- Se accede al modo de edición del temporizador semanal.

Patrón de programa de 7 días – Copiar/pegar evento de día de la semana

● En el ajuste del temporizador semanal - pantalla de edición de eventos del temporizador, pulse
el botón del día de la semana durante 2 segundos o más para ‘copiar’.

- Se enmarcará el botón del día de la semana copiado del temporizador.

● Se mostrará la pantalla para seleccionar el día de la semana.

- Seleccione el día de la semana que desea copiar.
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● Pulse el botón ‘Timer Setting menu(menú de ajuste de temporizador) ‘ de la pantalla del
control remoto. 

- Cambia a la pantalla del menú de ajuste del temporizador.

● En la pantalla del menú de ajuste del temporizador, pulse el botón ‘7-Days’ (7 días).

- Cambia a la pantalla de ajuste de programa semanal.

● En la lista de patrones de temporizador semanal, seleccione el patrón que desea aplicar al
temporizador semanal.

- Cuando seleccione el patrón deseado entre los patrones de programa semanal, se mostrará
una ventana de confirmación.

- Si selecciona Confirmar en la ventana del mensaje de confirmación, se aplicará
inmediatamente y se marcará la selección junto al nombre de patrón correspondiente.

● Al desactivar la aplicación del patrón aplicado al programa semanal, se para el funcionamiento
del programa semanal.

- Si selecciona el patrón aplicado al temporizador semanal una vez más, se mostrará una
ventana de confirmación de desactivación.

- El patrón con la aplicación desactivada ya no está marcado.

Programa semanal
Puede ajustar los eventos programados semanales en unidades de una semana. 
Cuando haya configurado el programa semanal, continuará la función hasta que se cancele.
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● Pulse el botón ‘Timer Setting menu(menú de ajuste de temporizador) ‘ de la pantalla del
control remoto.

- Cambia a la pantalla del menú de ajuste del temporizador.

● En la pantalla del menú de ajustes del temporizador, pulse el botón ‘Yearly(Anual)’.

- Cambia a la pantalla de ajuste de programa anual.

● Pulse el botón ‘<’, ‘>‘ para una configuración detallada de los ajustes de tiempo.

- Puede realizar el ajuste en unidades de ‘mes’.

- Ejemplo) Junio, Julio, Agosto

● En la pantalla de programa anual, pulse el área de tiempo deseada. 

- Se ha creado un evento de temporizador anual.

● Pulse el botón ▲, ▼ para seleccionar el patrón de programa semanal en el funcionamiento de
programa anual.

- Puede configurar los ajustes del programa anual sólo cuando se haya creado un patrón de
temporizador semanal.

● Tras seleccionar el programa anual, realice los ajustes seleccionando el círculo central.

Programa anual
Puede ajustar el programa anual en unidades de meses. 
Utiliza el patrón de programa semanal para realizar la función de programa anual.
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● Pulse el botón ‘Save(Guardar)’ para guardar la reserva deseada.

- Si sale sin pulsar el botón Save(Guardar), no se aplicará el cambio.

Borrar programa anual

● En la pantalla del programa anual, pulse el botón ‘Edit(Editar)’. 

- Cambia al modo de edición de eventos del programa anual.

● Pulse el evento anual durante 2 segundos o más para borrarlo. 

- Se borrará el evento del programa anual.

- Compruebe que se ha borrado y pulse el botón ’Save(Guardar)’.

● Pulse el botón ‘Timer’ (temporizador) de la pantalla del control remoto.

- Cambia a la pantalla de ajustes del temporizador.

Añadir vacaciones

● En la pantalla de ajustes del temporizador, pulse el botón ‘Holiday’ (Vacaciones).

- Cambia a la pantalla de ajustes de vacaciones.

● En la pantalla de ajuste del temporizador de vacaciones, pulse el botón ‘Edit(Editar)’.

- Cambia a un estado en el que se puede añadir o borrar el temporizador de vacaciones.

Vacaciones
Se para automáticamente en la fecha configurada.
Si se ajusta este funcionamiento, se para cada hora en punto.
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● Pulse la sección ‘vacío’.

- Lleva a la pantalla Añadir vacaciones.

- Puede seleccionar el temporizador ya ajustado para cambiar las vacaciones en la localización
correspondiente.

● Pulse el botón ‘▲’, ‘▼’ para seleccionar la fecha que se va a asignar como vacaciones.

● Cuando pulse el botón ‘Done(Hecho)’, se aplicará a la lista de edición del temporizador de
vacaciones.

- Si sale sin pulsar el botón Finish(Finalizar), no se aplicará el valor cambiado.

● En la pantalla del temporizador de vacaciones, pulse el botón ‘Done(Hecho)’ una vez más para
completar el añadido de las vacaciones.

- Si sale sin pulsar el botón 'Done(Hecho)', no se aplicará el valor cambiado.

- Si pulsa el botón ‘Done(Hecho)’, se desactivará el modo de edición de vacaciones.

● Pulse ‘Home(Inicio)’, ‘Go Back(Volver)’, o ‘Home(Inicio)’ para salir de la pantalla de configuración.
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● En la pantalla de vacaciones, pulse el botón ‘Edit(Editar)’.

- Cambia al estado en que se pueden añadir o borrar las vacaciones.

- Se muestra el botón ‘Delete(Borrar)’ en el lado derecho de la sección seleccionada como
vacaciones.

● Si selecciona la lista de vacaciones deseada y pulsa el botón ‘Delete(Borrar)’, desaparecen las
vacaciones correspondientes de la lista.

● Tras borrar, pulse el botón ‘Done(Hecho)’ para completar el borrado de las vacaciones.

- Si sale sin pulsar el botón 'Done(Hecho)', no se aplicará el valor cambiado.

Borrar vacaciones ● Pulse ‘Home(Inicio)’, ‘Go Back(Volver)’, o ‘Home(Inicio)’ para salir de la pantalla de ajustes.
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● Pulse el botón ‘Energy Saving menu(Menú  de ahorro de energía)’ de la pantalla del control remoto.

- Cambia a la pantalla del menú de ajustes de ahorro de energía.

● En la pantalla de ajustes de ahorro de energía, puede comprobar el uso de energía. 

- Las unidades del tiempo de funcionamiento son horas, y las de consumo de energía kWh.

- El consumo de energía se puede verificar cuando se conecta a una unidad interior compatible
con la función de visualización de información de consumo de energía.

● Pulse el botón ‘◀‘, ‘▶’ para moverse entre la visualización de consumo de energía en 'meses'.

Comprobar el uso de energía
Puede comprobar el uso de energía (tiempo de funcionamiento, consumo de energía).

● En la pantalla del menú de ahorro de energía, pulse el botón ‘Weekly(Semanal)’ para
comprobar el objetivo de uso de energía semanal y la cantidad de energía utilizada.

- El uso de energía se visualiza en unidades de 'días'.

● En la pantalla del menú de ahorro de energía, pulse el botón ‘Monthly(mensual)’ para
comprobar el objetivo de uso de energía mensual y la cantidad de energía utilizada.

- El uso de energía se visualiza en unidades de 'semanas'.

● En la pantalla del menú de ahorro de energía, pulse el botón ‘Yearly(Anual)’ para comprobar el
objetivo de uso de energía anual y la cantidad de energía utilizada.

- El uso de energía se visualiza en unidades de 'meses'.

ENERGÍA
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● La guía para el consumo de energía se muestra del modo siguiente.
Se muestra en 3 niveles (bueno, normal, mano) comparado con la información del año anterior. 

- Si se utiliza menos frente al uso del mismo mes del año anterior.

- Si se utiliza la misma cantidad frente al uso del mismo mes del año anterior.

- Si se utiliza más frente al uso del mismo mes del año anterior.

Objetivo de consumo de energía
Esta función es que el usuario puede establecer importe objetivo el uso diario. 

Después de ajustar el valor objetivo diario, se calcularán y aplicarán automáticamente objetivos
semanales y mensuales. (Por favor, consulte la sección de este manual "verificar el uso de la energía".) 

El valor objetivo diario se utiliza como valor de referencia en las pantallas de gráfico de cada período
(semanal, mensual, anual). (Por favor refiérase a la sección de "emergente de alarma" de este manual.)

● Pulse el botón del menú de energía de la pantalla del control remoto.

- Cambia a la pantalla de ahorro de energía.

● En la pantalla de ahorro de energía, pulse el botón ‘Settings(Ajustes)’.

- Cambia a la pantalla de ajustes de energía.

● En la pantalla de ajustes de ahorro de energía, seleccione el menú ‘Límite de uso de energía’.

- Cambia a la pantalla de ajustes de objetivo de consumo de energía.
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● En la pantalla de ajustes de objetivo de consumo de energía pulse el botón
‘Disable/Enable(Reajustar/Ajustes)’ para seleccionar si desea ajustar el objetivo de energía.

● Ajuste el uso de energía.

- Si toca la casilla de la parte inferior de la cantidad objetivo diaria, puede configurar el uso de
energía con el teclado numérico.

- Durante el ajuste del objetivo diario, se calculan y visualizan automáticamente la cantidad
objetivo semanal y mensual.

h Cantidad objetivo semanal: Cantidad objetivo diaria x 7

h Cantidad objetivo mensual: Cantidad objetivo diaria x 31

● Pulse el botón Finish(Finalizar) para guardar la configuración del objetivo de consumo de energía.

- Si sale sin pulsar el botón Finish(Finalizar), no se aplicará el valor cambiado.

Límite de tiempo de funcionamiento
Esta función es que el usuario puede establecer importe objetivo el uso diario. 

Después de ajustar el valor objetivo diario, se calcularán y aplicarán automáticamente objetivos
semanales y mensuales. (Por favor, consulte la sección de este manual "verificar el uso de la energía".) 

El valor objetivo diario se utiliza como valor de referencia en las pantallas de gráfico de cada período
(semanal, mensual, anual). (Por favor refiérase a la sección de "emergente de alarma" de este manual.)

● Pulse el botón del menú de energía de la pantalla del control remoto.

- Cambia a la pantalla de energía. 

● En la pantalla de ahorro de energía, pulse el botón ‘Settings(Ajustes)’.

- Cambia a la pantalla de ajustes de energía.

● En la pantalla de ajustes de ahorro de energía, seleccione el menú ‘Límite de tiempo de
funcionamiento’.

- Cambia a la pantalla de ajustes de límite de tiempo de funcionamiento.
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● En la pantalla de ajustes de límite de tiempo de funcionamiento pulse el botón
‘Disable/Enable(Reajustar/Ajustes)’ para seleccionar si desea ajustar el objetivo de cantidad.

● Ajuste de las horas de funcionamiento.

- Si toca la casilla de la parte inferior de la cantidad objetivo diaria, puede configurar las horas
de funcionamiento con el teclado numérico.

- Durante el ajuste del objetivo diario, se calculan y visualizan automáticamente la cantidad
objetivo semanal y mensual.

h Cantidad objetivo semanal: Cantidad objetivo diaria x 7

h Cantidad objetivo mensual: Cantidad objetivo diaria x 31

● Pulse el botón Finish(Finalizar) para guardar la configuración de horas de funcionamiento.

- Si sale sin pulsar el botón Finish(Finalizar), no se aplicará el valor cambiado.

● Pulse el botón ‘Energy Saving menu(Menú  de ahorro de energía)’ de la pantalla del control
remoto.

- Cambia a la pantalla del menú de ajustes de ahorro de energía.

Control de límite de tiempo
Es la función para ahorrar energía utilizando la unidad interior solo el tiempo seleccionado y
parando su funcionamiento automáticamente tras el ponerse en marcha la unidad interior.

● En la pantalla de ahorro de energía, pulse el botón ‘Settings(Ajustes)’.

- Cambia a la pantalla del menú de ajustes de ahorro de energía.

● En la pantalla de ajustes de ahorro de energía, seleccione el menú de control de límite de
tiempo.

- Cambia a la pantalla de ajustes de control de límite de tiempo.
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● En la pantalla de ajustes de control de límite de tiempo, pulse el botón
‘Disable/Enable(Reajustar/Ajustes)’ para seleccionar si desea aplicar el control de límite de
tiempo.

● Tras poner el control de límite de tiempo en ‘Enable(Activar)’, pulse el botón ‘▲’, ‘▼’ para
seleccionar las horas de funcionamiento.

● Pulse el botón Finish(Finalizar) para guardar el tiempo seleccionado.

- Si sale sin pulsar el botón Finish(Finalizar), no se aplicará el valor cambiado.

h Cuando se detiene el funcionamiento, el valor de tiempo calculado vuelve a su estado inicial.

Ejemplo) Si el ajuste de control de límite de tiempo es de una hora, y ha funcionado durante 25
minutos continuamente y se ha parado, el tiempo vuelve a 0 y la siguiente ocasión el
aparato se detendrá después de una hora.

● Pulse el botón ‘Energy(Energía)’ de la pantalla del control remoto.

- Cambia a la pantalla de energía.

Alarma emergente
Es la función para configurar si se desea utilizar una ventana emergente de alarma de restricción
de consumo de energía y tiempo de funcionamiento.

● En la pantalla de ahorro de energía, pulse el botón ‘Settings(Ajustes)’.

- Cambia a la pantalla de ajustes de energía.

● En la pantalla de ajustes de energía, seleccione el botón ‘Alarm Popup’ (Desplegar alarmas).

- Cambia a la pantalla de alarma emergente.
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● Pulse el botón ‘Disable/Enable(Reajustar/Ajustes)’ para configurar o desactivar la categoría en uso.

- Si selecciona Notice, se mostrará en la pantalla el botón para el periodo de determinación de
aviso (diario/semanal/mensual). Seleccione el periodo de determinación de aviso.

● Tras configurar el ajuste de visualización de alarma o aviso, si pulsa el botón ‘Back(Atrás)’, ‘Go
Back(Volver)’, o ‘Home(Inicio)’, saldrá de la pantalla de ajuste de alarma emergente.

● Para las categorías con ajuste de alarma emergente, la alarma se muestra en la pantalla del
control remoto cuando alcanza el 80%, 90%, 95% y 100% de la cantidad de uso objetivo.

Ejemplo) Pantalla cuando se alcanza el 80% de la cantidad de uso objetivo.

● Pulse el botón ‘Energy(Energía)’ de la pantalla del control remoto.

- Cambia a la pantalla de energía.

Inicialización de datos de uso
Es la función para inicializar toda la información de uso de energía y tiempo de uso.

● En la pantalla de ahorro de energía, pulse el botón ‘Set(Ajustar)’.

- Cambia a la pantalla de ajustes de energía.

● En la pantalla de ajustes de energía, seleccione el botón ‘Initialization Usage Data‘
(Inicialización de datos de uso).

- Cambia a la pantalla de inicialización de información de energía.
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● Seleccione la casilla delante de ‘Initialization Usage Data(Inicialización de datos de uso) ‘.

● Si pulsa el botón ‘Done(Hecho)’, se comenzarán a borrar los datos.

- Aparecerá el mensaje Borrando, y desaparecerá cuando haya finalizado.

● Durante el funcionamiento de la unidad interior, pulse el botón ‘Set(Ajustar)’.

- Cambia a la pantalla de ajustes.

Ajustes de bloqueo – Todo bloqueado, Encendido/apagado
bloqueado, bloqueo de modo
Es la función para bloquear el funcionamiento de los botones del control remoto y evitar que los
niños u otras personas los utilicen sin autorización.

● En la lista del menú de ajustes, pulse el botón ‘Lock’ (Bloquear).

- Cambia a la pantalla de ajustes de bloqueo.

● Pulse el botón ‘Release/Lock’ (Liberar/Bloquear) de la categoría para seleccionar el bloqueo y
pulse ‘Done’ para guardar la configuración.

- Si sale sin pulsar el botón 'Done(Hecho)', no se aplicará el valor cambiado. 

- Si pulsa el botón ‘Done(Hecho)’, saldrá de la pantalla de ajustes.

AJUSTE DE FUNCIONES
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● En la pantalla de ajustes de bloqueo, pulse el botón ‘Temperature Range Lock’
(Bloqueo de rango de temperature). 

Ajustes de bloqueo - Bloqueo de temperatura
Es la función para limitar el valor de la temperatura deseada que se puede configurar desde el
control remoto.

h Los cambios en la temperatura a través de dispositivos externos (Controlador central, contacto
seco, control remoto inalámbrico) siguen aplicándose independientemente del bloqueo del
rango de temperatura deseada del control remoto con cable.

h Si se configura el bloqueo del rango de temperatura desde el controlador central, se libera el
bloqueo de la temperatura realizado desde el control remoto con cable.

● (En tipo de control de 1 punto de ajuste) En el menú de ajustes de bloqueo del rango de
temperatura, pulse el botón ‘Release/Lock’ para seleccionar la función de bloqueo, y pulse
‘Done’ para completar la configuración del bloqueo del rango de temperatura.

- Si pulsa el botón ‘Done(Hecho)’, saldrá de la pantalla de ajustes.

- Durante los ajuste de bloqueo puede designar el límite superior e inferior de la temperatura
deseada.

Límite inferior Límite superior

Posible límite de
ajustes 16-30 °C 18-30 °C

● (En tipo de control de 1 punto de ajuste) Pulse ‘Cancel’, ‘Go Back’, o ‘Home’ para salir de la
pantalla de ajustes.

● (En tipo de control de 2 puntos de ajuste) En el menú de ajustes de bloqueo del rango de
temperatura, pulse el botón ‘Release/Lock’ para seleccionar la función de bloqueo, y pulse
‘Done’ para completar la configuración del bloqueo del rango de temperatura.

● (En tipo de control de 2 puntos de ajuste) Pulse ‘Cancel’, ‘Go Back’, o ‘Home’ para salir de la
pantalla de ajustes.

Método de control de la
unidad interior

Opción 
(Código de instalador nº

31)

Rango de punto de
ajuste de refrigeración

Rango de punto de
ajuste de calefacción

1 punto de ajuste 31:000 64~86 °F (18~30 °C) 60~86 °F (16~30 °C)

31:000 64~99 °F (18~37.5 °C) 40~86 °F (4~30 °C)

2 puntos de ajuste - 50~99 °F (10~37.5 °C) 40~90 °F (4~32 °C)
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● Si pulsa el botón ‘Cancel(Cancelar)’, ‘Go Back(Volver)’, o 'Home(Inicio)’, abandonará el modo
de ajuste.

Categoría de bloqueo Descripción

Bloquear todo Bloqueo el funcionamiento de todos los botones del control remoto.

Bloqueo de

encendido/apagado
Bloquea el funcionamiento del botón de encendido/apagado
del control remoto.

Bloqueo de modo Bloqueo el botón de modo de funcionamiento del control remoto.

Bloqueo de rango de
temperatura

Ajusta el rango de temperatura deseado del control remoto y la
temperatura deseada se puede cambiar solo dentro de los
límites establecidos.

● Durante el funcionamiento de la unidad interior, pulse el botón ‘Set(Ajustar)’.

- Cambia a la pantalla de ajustes.

Comprobación de la indicación de filtro
Es la función para mostrar y eliminar el indicador de limpieza del filtro cuando ha llegado el
momento de limpiar el filtro de la unidad interior.

● En la lista del menú de ajustes, pulse el botón ‘Filter Sign’ (Señal de filtro).

- Cambia a la pantalla de ajuste de la indicación de filtro.

● Cuando se muestra el indicador de limpieza de filtro en el lado superior derecho de la pantalla, se puede
inicializar el estado del filtro pulsando el botón ‘Reset’ (Reiniciar) del menú de indicación del filtro.

- Cuando ha llegado el momento de limpiar el filtro, aparece el icono del filtro en el lado
superior derecho de la pantalla y se puede acceder al menú de indicación del filtro.

h Si hay una función para mostrar el tiempo restante hasta la limpieza del filtro, se puede acceder al
menú de indicación del filtro incluso si no se muestra el icono de la alarma de limpieza del filtro.
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● Ejemplo) Si la unidad interior enlazada tiene una función para mostrar el tiempo restante,

- Si la unidad interior enlazada tiene una función para mostrar el tiempo restante hasta la alarma
de limpieza del filtro, se muestra el tiempo restante hasta la alarma de limpieza del filtro en el
área de visualización del tiempo actual.

- Si hay tiempo restante hasta la alarma de limpieza del filtro, se puede acceder al menú ‘Filter
Sign’ (Señal de filtro), incluso si no se muestra el icono de alarma de limpieza del filtro.

● Si pulsa el botón ‘Cancel(Cancelar)’, ‘Go Back(Volver)’, o 'Home(Inicio)’, abandonará el modo
de ajuste.

NOTA!
• Si se acumula polvo en el filtro, se reduce la capacidad de refrigeración/calefacción y aumentará

la factura de electricidad, por lo que debe asegurarse de limpiar el filtro cuando sea necesario.
• El icono de alarma de limpieza del filtro desaparecerá después de un cierto tiempo.

● Durante el funcionamiento de la unidad interior, pulse el botón ‘Set(Ajustar)’.

- Cambia a la pantalla de ajustes.

Ajuste de rejilla de elevación
Es la función para activar la rejilla de elevación que permite limpiar el filtro de la unidad interior.

● En la lista del menú de ajustes, pulse el botón ‘Elevation grill’ (Rejilla de elevación).

- Cambia a la pantalla de ajuste de la rejilla de elevación.

● Pulse el botón ‘Up/Stop/Down’ (Arriba/Parar/Abajo) para ajustar el movimiento de la rejilla de
elevación.
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● Pulse ‘Back(Atrás)’, ‘Go Back(Volver)’, o ‘Home(Inicio)’ para salir del menú de ajustes.

● Pulse el botón ‘Set(Ajustar)’ de la pantalla.

- Lleva al menú de ajustes.

● En el menú de ajustes, pulse el botón ‘Robot Cleaning' (Limpieza de robot).

● Pulse el botón ‘Auto/Manual’ para seleccionar el estado deseado y, si pulsa ‘Back(Atrás)’,
‘Go Back(Volver)’, o ‘Home(Inicio)’, saldrá de la pantalla de ajustes.

NOTA!
La función de limpieza de robot puede no funcionar en algunos productos de unidad interior.

Limpieza de robot
La limpieza de robot es la función para el limpiador de la unidad interior, que realiza la limpieza automática del filtro
tras un determinado periodo de tiempo de uso del aparato de aire acondicionado. Ajuste la limpieza de robot para
el funcionamiento manual o automático. Se pueden seleccionar 30 segundos tras el apagado de la unidad interior.
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● Pulse el botón ‘Set(Ajustar)’ de la pantalla.

- Lleva al menú de ajustes.

● En el menú de ajustes, pulse el botón ‘Auto Dry(Secado automático)’.

● Pulse el botón ‘Disable/Enable(Desactivar/ Activar)’ para seleccionar el estado deseado y, si
pulsa ‘Back(Atrás)’, ‘Go Back(Volver)’, o ‘Home(Inicio)’, saldrá de la pantalla de ajustes.

NOTA!
La función de secado automático puede no funcionar en algunos productos de unidad interior.

Secado automático
El secado automático es la función para eliminar el moho o la humedad secando el interior de la
unidad interior tras el funcionamiento de refrigeración cuando se apaga la unidad interior.

● Pulse el botón ‘Set(Ajustar)’ de la pantalla.

- Lleva al menú de ajustes.

● En el menú de ajustes, pulse el botón ‘Change Temp.’ (Cambiar temp.).

● Pulse el botón ‘▲’, ‘▼’ para ajustar el valor de temperatura de cambio, y pulse ‘Save(Guardar)’
para guardar el ajuste.

- Límite de temperatura de cambio: Puede ajustarse entre 1~7.

- Si sale sin pulsar el botón Save(Guardar), no se aplicará el cambio.

- Si pulsa el botón ‘save(Guardar)’, saldrá de la pantalla de ajustes.

Temperatura de cambio
La temperatura de cambio es la función que establece la temperatura para el cambio automático
entre el funcionamiento de refrigeración y calefacción según la temperatura en el modo de
funcionamiento de inteligencia artificial.
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● Pulse ‘Cancel(Cancelar)’, ‘Go Back(Volver)’, o ‘Home(Inicio)’ para salir de la pantalla de ajustes.

● Condiciones  

1) Modo: modo de inteligencia artificial

2) Temperatura deseada: 22 °C 

3) Temperatura de cambio: 3 
→ la diferencia de temperatura de cambio es

de 3 °C

● Para las condiciones anteriores, funciona como
en el gráfico de la derecha.

Ejemplo de uso de la función de temperatura de cambio

h Esta función se puede usar solo en unidades interiores de refrigeración/calefacción.

22°C

25°C

19°C

Temperatura[°C]

Tiempo

Cambio de refrigeración

Cambio de calefacción

● Pulse el botón ‘Set(Ajustar)’ de la pantalla.

- Lleva al menú de ajustes.

● En el menú de ajustes, pulse el botón ‘Wi-Fi Module AP Mode(Modo AP de módulo Wi-Fi)’.

● Pulse el botón ‘Disable/Enable(Desactivar/ Activar)’ para seleccionar el estado deseado y, si
pulsa ‘Back(Atrás)’, ‘Go Back(Volver)’, o ‘Home(Inicio)’, saldrá de la pantalla de ajustes.

NOTA!
La función de secado automático puede no funcionar en algunos productos de unidad interior.

Modo AP de módulo inalámbrico
Función de modo AP de módulo inalámbrico que cambia el módulo inalámbrico al modo AP.
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● En el menú de ajustes, pulse el botón ‘Zone Control’ (Control de zona).

NOTA!
La función de ajuste de control de zonas puede no funcionar en algunos productos de unidad interior.

Ajuste del nombre de Zona
Nombre de zona menú de ajuste es una función que puede seleccionar el nombre de zona.

● Pulse el botón ‘Set(Ajustar)’ de la pantalla.

- Lleva al menú de ajustes.

● Seleccione el nombre de zona y confirme con el botón “Done(Hecho)”.

● Pulse cada botón de zona y seleccione un nombre de cliente deseado.
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● Pulse el botón ‘Set(Ajustar)’ de la pantalla.

- Lleva al menú de ajustes.

● En el menú de ajustes, pulse el botón ‘Override Set Time’ (Anular tiempo seleccionado).

● Seleccione el tiempo con los botones  ‘▲’, ‘▼’ y pulse ‘Save(Guardar)’. 
Si pulsa el botón ‘Cancel(Cancelar)’, ‘Go Back(Volver)’, o 'Home(Inicio)’, abandonará la pantalla
de ajuste.

NOTA!
La función de tiempo seleccionado de anulación solo puede usarse en el modo de control
de 2 puntos de ajuste.

Anular tiempo seleccionado
Esta función utiliza el modo de control de 2 puntos de ajuste. Cuando el cliente utiliza la anulación
programada, este tiempo de ajuste para será un valor de guía por defecto.

● Pulse el botón ‘Set(Ajustar)’ de la pantalla.

- Lleva al menú de ajustes.

● En el menú de ajustes, pulse el botón ‘Home Leave Set Temp’ (Ajustar temp. fuera de casa).

● Seleccione la temperatura con los botones  ‘▲’, ‘▼’ y pulse ‘Save(Guardar)’.
Si pulsa el botón ‘Cancel(Cancelar)’, ‘Go Back(Volver)’, o 'Home(Inicio)’, abandonará la pantalla
de ajuste.

NOTA!
La función de ajuste de temperatura Fuera de casa solo puede usar un modo de control de
ajuste de 2 puntos.

Ajuste de temperatura fuera de casa
Función de ajuste de temperatura Fuera de casa usando un modo de control de ajuste de 2 puntos.
Cuando el cliente active el modo Fuera de casa, se aplicará este valor de ajuste de temperatura.
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● Pulse el botón ‘Set(Ajustar)’ de la pantalla.

- Lleva al menú de ajustes.

● En el menú de ajustes, pulse el botón ‘Dead Band’ (Banda muerta).

● Seleccione el tiempo con los botones  ‘▲’, ‘▼’ y pulse ‘Save(Guardar)’.
Si pulsa el botón ‘Cancel(Cancelar)’, ‘Go Back(Volver)’, o 'Home(Inicio)’, abandonará la pantalla
de ajuste.

NOTA!
La función de banda muerta solo puede usarse en el modo de control de 2 puntos de ajuste.
• Cuando se cambia la temperatura de refrigeración deseada, si la diferencia con la temperatura

de calefacción es inferior al valor mínimo de la diferencia, bajará automáticamente la
temperatura de calefacción deseada.

• Cuando se cambia la temperatura de calefacción deseada, si la diferencia con la temperatura
de calefacción es inferior al valor mínimo de la diferencia, subirá automáticamente la
temperatura de calefacción deseada.

Banda muerta
Función Banda muerta usando un modo de control de ajuste de 2 puntos. Cuando el cliente ha
cambiado la temperatura de calor y frío, el valor de banda muerta mantiene una diferencia entre
la temperatura de calefacción deseada y la temperatura de refrigeración deseada.
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Ajuste de control de carga inteligente (SLC)
Cambia el valor de la etapa de control de carga inteligente de la unidad exterior. (El control de
carga inteligente es la funcion que se utiliza para calcular la temperatura del aire interior, la
temperatura del aire exterior y la humedad para logra un funcionamiento efectivo.)

● Pulse el botón ‘Set(Ajustar)’ de la pantalla.

- Lleva al menú de ajustes.

● En el menu de ajustes, pulse el boton ‘Control de carga inteligente ’.

● Seleccione el botón 'OFF / ON'.

● Seleccione el tiempo con los botones ‘▲’, ‘▼’ y pulse ‘Save(Guardar)’. 
Si pulsa el boton ‘Cancel(Cancelar)’, ‘Go Back(Volver)’, o 'Home(Inicio)’, abandonara la pantalla
de ajuste.

Valor

OFF Paso 0

ON

Paso 1

Paso 2

Paso 3

NOTA!
La funcion de control de carga inteligente se puede ajustar solamente cuando el ajuste M/E
de funcionamiento de la unidad exterior de los ajustes de instalador esta seleccionado en
“Maestra”. 
La funcion de Control de carga inteligente solo esta disponible en algunos productos.
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Ajuste de Refrigeración de confort
Es la funcion para seleccionar el valor de funcionamiento de refrigeración de confort de la unidad
exterior.

● Pulse el botón ‘Set(Ajustar)’ de la pantalla.

- Lleva al menú de ajustes.

● En el menu de ajustes, pulse el boton ‘Refrigeración de confort’.

● Seleccione el tiempo con los botones ‘▲’, ‘▼’ y pulse ‘Save(Guardar)’. 
Si pulsa el boton ‘Cancel(Cancelar)’, ‘Go Back(Volver)’, o 'Home(Inicio)’, abandonara la pantalla
de ajuste.

Valor

Paso 1

Paso 2

Paso 3

NOTA!
La funcion de refrigeración de confort no funciona en el grupo de control.
La funcion de ajuste de refrigeración de confort solo esta disponible en algunos productos.
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Ajuste de reducción de ruido de refrigerante de EXT
Es la funcion para seleccionar la reduccion de ruido del refrigerante de la unidad exterior.

● Pulse el botón ‘Set(Ajustar)’ de la pantalla.

- Lleva al menú de ajustes.

● En el menu de ajustes, pulse el boton ‘reducción de ruido de refrigerante de EXT’.

● Seleccione el tiempo con los botones ‘▲’, ‘▼’ y pulse ‘Save(Guardar)’. 
Si pulsa el boton ‘Cancel(Cancelar)’, ‘Go Back(Volver)’, o 'Home(Inicio)’, abandonara la pantalla
de ajuste.

Valor Descripción

Paso 0 No utilizado

Paso 1 Modo 1 de ruido de unidad exterior

Paso 2 Modo 2 de ruido de unidad exterior

NOTA!
La funcion de reduccion de ruido del refrigerante de la EXT se puede ajustar solamente
cuando el ajuste M/E de funcionamiento de la unidad exterior de los ajustes de instalador
esta seleccionado en “Maestra”.
La funcion de reduccion de ruido del refrigerante de la EXT solo esta disponible en algunos
productos.
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Ajuste del modo de bajo ruido
Es la funcion para seleccionar la hora de inicio y finalizacion del modo de funcionamiento de bajo
ruido de la unidad exterior.

● Pulse el botón ‘Set(Ajustar)’ de la pantalla.

- Lleva al menú de ajustes.

● En el menu de ajustes, pulse el boton ‘modo de bajo ruido’.

● Seleccione el tiempo con los botones ‘▲’, ‘▼’ y pulse ‘Save(Guardar)’. 
Si pulsa el boton ‘Cancel(Cancelar)’, ‘Go Back(Volver)’, o 'Home(Inicio)’, abandonara la pantalla
de ajuste.

● Tras seleccionar la hora de inicio y la hora de finalizacion, pulse el boton [OK] para ir a la lista de
nivel superior.

- Si la hora de inicio y la hora actual son la misma, accede al modo de funcionamiento de bajo
ruido de la unidad exterior, y en la pantalla de monitorizado aparece el mensaje 'en modo de
funcionamiento de bajo ruido de la unidad exterior'.

- Si la hora de finalizacion y la hora actual son la misma, se borra el modo de funcionamiento de
bajo ruido de la unidad exterior.

NOTA!
La funcion de ajuste de modo de descongelacion solamente se puede seleccionar cuando
el ajuste M/E de funcionamiento de la unidad exterior de los ajustes de instalador esta
seleccionado en “Maestra”.
La funcion de ajuste de modo de descongelacion solo esta disponible en algunos
productos.
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Ajuste del modo de descongelación
Cambia el funcionamiento del modo de descongelacion de la unidad exterior.

● Pulse el botón ‘Set(Ajustar)’ de la pantalla.

- Lleva al menú de ajustes.

● En el menu de ajustes, pulse el boton ‘modo de descongelación’.

● Seleccione el tiempo con los botones ‘▲’, ‘▼’ y pulse ‘Save(Guardar)’.
Si pulsa el boton ‘Cancel(Cancelar)’, ‘Go Back(Volver)’, o 'Home(Inicio)’, abandonara la pantalla
de ajuste.

Valor

Paso 0 No usar

Paso 1 Eliminacion de nieve forzada

Paso 2 Descongelacion rapida

Paso 3 Eliminacion de nieve forzada +
descongelacion rapida

NOTA!
La funcion de ajuste de modo de descongelacion solamente se puede seleccionar cuando
el ajuste M/E de funcionamiento de la unidad exterior de los ajustes de instalador esta
seleccionado en “Maestra”.
La funcion de ajuste de modo de descongelacion solo esta disponible en algunos
productos.
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Nueva veloci. del ventil. "Auto"
Es la funcion para seleccionar la temperatura de la unidad interior segun el uso del ventilador
automatico. Es la funcion para cambiar automaticamente la velocidad del ventilador segun la
diferencia entre la temperatura interior y la temperatura deseada.

● Pulse el botón ‘Set(Ajustar)’ de la pantalla.

- Lleva al menú de ajustes.

● En el menu de ajustes, pulse el boton ‘Nueva veloci. del ventil. "Auto"’.

● Seleccione el valor y luego presione 'Guardar'. Si presiona el botón 'Cancelar', 'Volver' o
'Inicio', antes de presionar 'Guardar', saldrá de la pantalla y sus cambios no se aplicarán.

NOTA!
La funcion de ventilador automatico segun ajuste de temperatura solo esta disponible en
algunos productos.

● Pulse el botón ‘Set(Ajustar)’ de la pantalla.

- Lleva al menú de ajustes.

● En el menú de ajustes, pulse el botón ‘Delay Time(Tiempo de retardo)’.

● Seleccione el botón ‘OFF/ON’ del tiempo de retardo.

- Si selecciona ON, se mostrará el teclado numérico y el cuadro de edición en la pantalla.

Tiempo de retardo - Ventilador
a ventilación se realiza tras el tiempo de retardo.
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● Pulse el botón ‘Done(Hecho)’ para guardar el tiempo de retardo cambiado.

- Si sale sin pulsar el botón ‘Done(Hecho)’, no se aplicará el cambio.

● Si pulsa el botón 'Cancel(Cancelar)' o 'Home(Inicio)’, abandonará el modo de ajuste.

- Si no se pulsa ningún botón durante aproximadamente 60 segundos tras el ajuste, saldrá
automáticamente del modo de edición.

● Pulse el botón ‘Set(Ajustar)’ de la pantalla.

- Lleva a la pantalla del menú de ajustes.

● En la pantalla de ajustes, pulse el botón ‘User’ (Usuario).

- Cambia a la pantalla de ajustes de usuario.

● En la pantalla de ajustes de usuario, pulse el botón ‘Date’.

- Cambia a la pantalla de ajustes de fecha.

Ajustes de fecha
Es la función para configurar la fecha que se muestra en el controlador remoto.

AJUSTES DE USUARIO
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● Tras seleccionar el año, mes, día y día de la semana, pulse el botón ‘Save(Guardar)’ para
guardar el ajuste. 

- Si sale sin pulsar el botón Save(Guardar), no se aplicará el cambio.

- Si pulsa el botón ‘save(Guardar)’, saldrá de la pantalla de ajustes.

● Si pulsa el botón ‘Cancel(Cancelar)’, ‘Go Back(Volver)’, o 'Home(Inicio)’, abandonará la pantalla
de ajuste.

● Pulse el botón ‘Set(Ajustar)’ de la pantalla.

- Lleva a la pantalla del menú de ajustes.

● En la pantalla de ajustes, pulse el botón ‘User(Usuario)’.

- Cambia a la pantalla de ajustes de usuario.

● En la pantalla de ajustes de usuario, pulse el botón ‘Time(Tiempo)’.

- Cambia a la pantalla de ajustes de hora.

Ajustes de la hora
Es la función para configurar la hora que se muestra en el controlador remoto.
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● Pulse el botón ‘▲’, ‘▼’ para ajustar ‘AM/PM’, la hora y los minutos, y pulse el botón
‘Save(Guardar)’ para guardar el ajuste.

- Si sale sin pulsar el botón Save(Guardar), no se aplicará el cambio.

- Si pulsa el botón ‘Save(Guardar)’, saldrá de la pantalla de ajustes.

● Si pulsa el botón ‘Cancel(Cancelar)’, ‘Go Back(Volver)’, o 'Home(Inicio)’, abandonará la pantalla
de ajuste.

● Pulse el botón ‘Set(Ajustar)’ de la pantalla.

- Lleva a la pantalla del menú de ajustes.

● En la pantalla de ajustes, pulse el botón ‘User(Usuario)’.

- Cambia a la pantalla de ajustes de usuario.

● En la pantalla de ajustes de usuario, pulse el botón ‘Password(Contraseña)’.

- Cambia a la pantalla de ajustes de contraseña.

Ajustes de contraseña
Es la función para establecer una contraseña, de modo que los niños u otras personas no puedan
cambiar la configuración del control remoto sin autorización.
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Cambiar contraseña

● Pulse el botón ‘OFF/ON’ para decidir si aplicar o no la contraseña.

- Si selecciona ‘ON’, se necesitará la contraseña para cambiar la configuración de funciones del
control remoto.

● Durante el ajuste ‘OFF/ON’ de la contraseña, deberá introducir la contraseña para activarla o
desactivarla.

● En la pantalla de ajustes de contraseña, pulse el botón ‘Change Password’ (Cambiar contraseña).

- Cambia a la pantalla de cambio de contraseña.

● En primer lugar, introduzca la contraseña anterior, y realice ‘Introducir nueva contraseña’ y
‘Volver a introducir la contraseña’ en ese orden.

- Pulse cada contraseña, y deberá pulsar el botón ’Done(Hecho)’ para proceder con el paso
siguiente.

● Si pulsa el botón ‘Back(Atrás)’, ‘Go Back(Volver)’, o 'Home(Inicio)’, abandonará el modo de
ajuste.
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● Pulse el botón ‘Set(Ajustar)’ de la pantalla.

- Lleva a la pantalla del menú de ajustes.

● En la pantalla de ajustes, pulse el botón ‘User(Usuario)’.

- Cambia a la pantalla de ajustes de usuario.

● En la pantalla de ajustes de usuario, pulse el botón ‘Main Screen(Pantalla principal)’.

- Cambia a la pantalla de configuración de la pantalla principal.

Ajustes de visualización de pantalla principal
Es la función para configurar los elementos que se visualizan en la pantalla principal del control remoto.

● Pulse el botón ‘Hide/Show(Ocultar/Mostrar)’ para seleccionar las categorías que se visualizan
en la pantalla principal.

● Si pulsa el botón ‘Back(Atrás)’, ‘Go Back(Volver)’, o 'Home(Inicio)’, abandonará la pantalla de
configuración de la pantalla principal.
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● Pulse el botón ‘Set(Ajustar)’ de la pantalla.

- Lleva a la pantalla del menú de ajustes.

● En la pantalla de ajustes, pulse el botón ‘User(Usuario)’.

- Cambia a la pantalla de ajustes de usuario.

● En la pantalla de ajustes de usuario, pulse el botón ‘LCD Brightness In Idle(Brillo de LCD en reposo)’.

- Cambia a la pantalla de ajustes de brillo.

Brillo de LCD en reposo
Es la función para ajustar el brillo de la pantalla en reposo del control remoto.

● Seleccione la categoría de brillo de la pantalla deseada y pulse el botón ‘Save(Guardar)’ para
guardar el ajuste.

- Si sale sin pulsar el botón Save(Guardar), no se aplicará el cambio.

- Puede seleccionar entre 0% / 10% / 20% / 30%.

- Si pulsa el botón ‘Save(Guardar)’, saldrá de la pantalla de ajustes.

● Si pulsa el botón ‘Cancel(Cancelar)’, ‘Go Back(Volver)’, o 'Home(Inicio)’, abandonará la pantalla
de ajuste.

NOTA!
Si ajusta el brillo de la pantalla en ‘30%’, puede reducirse la vida útil del LCD.
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● Pulse el botón ‘Set(Ajustar)’ de la pantalla.

- Lleva a la pantalla del menú de ajustes.

● En la pantalla de ajustes, pulse el botón ‘User(Usuario)’.

- Cambia a la pantalla de ajustes de usuario.

● En la pantalla de ajustes de usuario, pulse el botón ‘Screen Saver Timer
(Temporizador de ahorro de energía)’.

Ajustes de temporizador de salvapantallas
Es la función para seleccionar el tiempo de apagado de la pantalla del control remoto.

● En la pantalla de ajustes, seleccione el tiempo de apagado de la pantalla y pulse el botón
‘Save(Guardar)’ para guardar el ajuste.

- Si sale sin pulsar el botón Save(Guardar), no se aplicará el cambio.

- Puede seleccionar entre 15 segundos / 30 segundos / 1 minuto / no usado.

- Si pulsa el botón ‘Save(Guardar)’, saldrá de la pantalla de ajustes.

● Si pulsa el botón ‘Cancel(Cancelar)’, ‘Go Back(Volver)’, o 'Home(Inicio)’, abandonará el modo
de ajuste.

NOTA!
Si selecciona el ajuste ‘no usado’, puede reducirse la vida útil del LCD.
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● Pulse el botón ‘Set(Ajustar)’ de la pantalla.

- Lleva a la pantalla del menú de ajustes.

● En la pantalla de ajustes, pulse el botón ‘User(Usuario)’.

- Cambia a la pantalla de ajustes de usuario.

● En la pantalla de ajustes de usuario, pulse el botón ‘Schedule Initialization
(Inicialización de programas)’.

Inicialización de programas
Es la función para inicializar todos los ajustes de temporizador del control remoto.

● Pulse la casilla y pulse el botón ‘Done(Hecho)’ para inicializar todos los ajustes de temporizador del
control remoto. 

- Si pulsa el botón ‘Done(Hecho)’, saldrá de la pantalla de ajustes.

● Si pulsa el botón ‘Back(Atrás)’, ‘Go Back(Volver)’, o 'Home(Inicio)’, abandonará la pantalla de
ajuste.
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● Pulse el botón ‘Set(Ajustar)’ de la pantalla.

- Lleva a la pantalla del menú de ajustes.

● En la pantalla de ajustes, pulse el botón ‘User(Usuario)’.

- Cambia a la pantalla de ajustes de usuario.

● En la pantalla de ajustes de usuario, pulse el botón ‘Sound(Sonido)’.

- Cambia a la pantalla de ajustes de sonido táctil.

Sonido táctil
Es la función para seleccionar si desea un efecto de sonido cuando toque la pantalla del control
remoto.

● Pulse el botón ‘Disable/Enable(Desactivar/ Activar)’ de la categoría de sonido para seleccionar si
desea el uso del sonido táctil.

- Si selecciona ‘Disable(Desactivar)’, no se producirá ningún efecto de sonido cuando toque un
botón.

- Si selecciona ‘Enable(Activar)’, se producirá un efecto de sonido cuando toque un botón.

● Pulse ‘Back(Atrás)’, ‘Go Back(Volver)’, o ‘Home(Inicio)’ para salir de la pantalla de ajustes.
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● Pulse el botón ‘Set(Ajustar)’ de la pantalla.

- Lleva a la pantalla del menú de ajustes.

● En la pantalla de ajustes, pulse el botón ‘User(Usuario)’. 

- Cambia a la pantalla de ajustes de usuario.

● En la pantalla de ajustes de usuario, pulse el botón ‘Home Theme(Tema de inicio)’.

Tema de inicio
Puede cambiar la composición de la pantalla de inicio con el cambio de modo de pantalla.

● Seleccione el modo de pantalla deseado y pulse Save(Guardar).
Modo estándar es una función para mostrar en la pantalla principal solo las funciones utilizadas con
más frecuencia.

● Si pulsa el boton ‘Cancel(Cancelar)’, ‘Go Back(Volver)’, o 'Home(Inicio)’, abandonara la pantalla
de ajuste.

● Si selecciona el modo avanzado, se mostrará la siguiente pantalla de modo fácil como pantalla
principal.
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● Pulse el botón ‘Set(Ajustar)’ de la pantalla.

- Lleva a la pantalla del menú de ajustes.

● En la pantalla de ajustes, pulse el botón ‘User(Usuario)’.

- Cambia a la pantalla de ajustes de usuario.

● En la pantalla de ajustes de usuario, pulse el botón ‘Temperature unit(Unidades de temperatura)’.

- Cambia a la pantalla de ajuste de unidades de temperatura.

Ajuste de las unidades de temperatura
Es la función para seleccionar las unidades de temperatura mostradas en el control remoto.

● Seleccione la unidad que desea usar, y pulse el botón ‘Save(Guardar)’ para guardar el ajuste.

- Puede seleccionar el control de temperatura en unidades de 1°C / 0,5°C. 

- Si sale sin pulsar el botón Save(Guardar), no se aplicará el cambio. 

- Si pulsa el botón ‘Save(Guardar)’, saldrá de la pantalla de ajustes.

● Si pulsa el botón ‘Cancel(Cancelar)’, ‘Go Back(Volver)’, o 'Home(Inicio)’, abandonará la pantalla
de ajuste de unidades de temperatura. 

NOTA!
La función de unidades de temperatura puede no funcionar en algunos productos de unidad
interior.
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● Pulse el botón ‘Set(Ajustar)’ de la pantalla.

- Lleva a la pantalla del menú de ajustes.

● En la pantalla de ajustes, pulse el botón ‘User(Usuario)’.
- Cambia a la pantalla de ajustes de usuario.

● En la pantalla de ajustes de usuario, pulse el botón ‘Language(Idioma)’.
- Introduzca  de configuración de idioma la pantalla 

Ajustes de idioma 
Es la función para seleccionar el idioma visualizado en el control remoto.

● Seleccione el idioma que desea usar, y pulse el botón ‘Save(Guardar)’ para guardar el ajuste.

- Si sale sin pulsar el botón Save(Guardar), no se aplicará el cambio. 

- Si pulsa el botón 'Save' tras cambiar el valor, aparece una ventana emergente.

- Tras esperar aproximadamente 5 segundos si pulsa el botón de reinicio de la parte inferior del
control remoto para reiniciar el idioma seleccionado.

* Consulte en la sección “DESCRIPCIÓN DE PARTES” la localización del botón de reinicio manual.

● Si pulsa el boton ‘Cancel(Cancelar)’, ‘Go Back(Volver)’, o 'Home(Inicio)’, abandonara la pantalla
de ajuste.
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● Pulse el botón ‘Set(Ajustar)’ de la pantalla.

- Lleva a la pantalla del menú de ajustes.

● En la pantalla de ajustes, pulse el botón ‘User(Usuario)’.

- Cambia a la pantalla de ajustes de usuario.

● En la pantalla de ajustes de usuario, pulse el botón ‘Control Type(Tipo de control)’.

- Introduzca  de configuración de tipo de control la pantalla 

Ajuste de tipo de control (solo Norteamérica)
Es la función para seleccionar el tipo de GUI (Interfaz gráfica de usuario) visualizada en el control
remoto.

* Si desea utilizarlo en otras regiones, excepto Norteamérica, no se adapta al entorno y el uso de
esta función se considera inconveniente.
Recomendamos utilizarlo solo en la región (Norteamérica).

● Seleccione el tipo de control que desea usar, y pulse el botón ‘Save(Guardar)’ para guardar el ajuste.

- Si sale sin pulsar el botón Save(Guardar), no se aplicará el cambio.

- Si se cambia el ajuste pulsando el botón 'Save', aparece una ventana emergente. Realice el
programa de inicialización.

● Si pulsa el boton ‘Cancel(Cancelar)’, ‘Go Back(Volver)’, o 'Home(Inicio)’, abandonara la pantalla
de ajuste.

● Si el cliente selecciona un tipo de control de 2 puntos de ajuste, puede usar una pantalla diferente,
como en la imagen siguiente.
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● Pulse el botón ‘Set(Ajustar)’ de la pantalla.

- Lleva a la pantalla del menú de ajustes.

● En la pantalla de ajustes, pulse el botón ‘User(Usuario)’.

- Cambia a la pantalla de ajustes de usuario.

● En la pantalla de ajustes de usuario, pulse el botón ‘Summer Time(Horario de verano)’.

- Introduzca  de configuración de Horario de verano la pantalla

Ajustes de horario de verano
Es la función para seleccionar la duración del horario de verano en la fecha y hora del sistema del
control remoto.

● Seleccione la duración del horario de verano, y pulse el botón ‘Save(Guardar)’ para guardar el ajuste.

- Si sale sin pulsar el botón Save(Guardar), no se aplicará el cambio.

- Si pulsa el botón ‘Save(Guardar)’, saldrá de la pantalla de ajustes.

● Si pulsa el boton ‘Cancel(Cancelar)’, ‘Go Back(Volver)’, o 'Home(Inicio)’, abandonara la pantalla
de ajuste.
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● Pulse el botón ‘Set(Ajustar)’ de la pantalla.

- Lleva a la pantalla del menú de ajustes.

● En la pantalla de ajustes, pulse el botón ‘Service(Servicio)’.

- Cambia a la pantalla de ajustes de servicio.

● En la pantalla de servicio, pulse el botón ‘Service Contact(Contacto de servicio)’.

- Cambia a la pantalla de comprobación del número de servicio.

Contacto de servicio
Es la función para comprobar e introducir el número de teléfono del servicio técnico con el que se
puede poner en contacto cuando se producto un problema en la unidad interior.

AJUSTES DE SERVICIO ● Compruebe el número de servicio.

- Si el número de servicio no está registrado, se mostrará + 1544 7777.

● En la pantalla del número de servicio, pulse ‘Telephone Number(Número de teléfono)’.

- Cambia a la pantalla de cambio del número de servicio.

Registro y cambio de número de servicio

● En la pantalla de cambio del número de servicio, pulse los números para introducir el número
del servicio técnico.
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● Pulse el botón ‘Done’ para guardar el número de servicio cambiado.

- Si sale sin pulsar el botón 'Done', no se aplicará el valor cambiado.

- Si pulsa el botón ‘Done’, saldrá de la pantalla de ajustes.

● Si pulsa el botón ‘Cancel(Cancelar)’, ‘Go Back(Volver)’, o 'Home(Inicio)’, abandonará la pantalla
del número de servicio.

● Pulse el botón ‘Set(Ajustar)’ de la pantalla.

- Lleva a la pantalla del menú de ajustes.

● En la pantalla de ajustes, pulse el botón ‘Service(Servicio)’.

- Cambia a la pantalla de ajustes de servicio.

● En la pantalla de servicio, pulse el botón ‘Model Information(Información de modelo)’.

- Cambia a la pantalla de verificación de la unidad interior/exterior.

Información de modelo
Es la función para comprobar el grupo de productos de unidad interior/exterior conectado al
control remoto y la información de capacidad.
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● Compruebe las unidades interiores/exteriores y la información de capacidad.

● Si pulsa el botón ‘Back(Atrás)’, ‘Go Back(Volver)’, o 'Home(Inicio)’, abandonará la pantalla de
ajuste.

NOTA!
La función de comprobación de información de la unidad interior/exterior puede no
funcionar en algunas unidades interiores.

● Pulse el botón ‘Set(Ajustar)’ de la pantalla.

- Lleva a la pantalla del menú de ajustes.

● En la pantalla de ajustes, pulse el botón ‘Service(Servicio)’.

- Cambia a la pantalla de ajustes de servicio.

● En la pantalla de servicio, pulse el botón ‘Remocon Version Info.(Información de versión de
Remocon)’.

- Cambia a la pantalla de comprobación de información de la versión del control remoto.

Información de versión de Remocon
Es la función para comprobar el nombre del modelo del control remoto y la versión del software.
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● Compruebe la información de la versión de software del control remoto con cable.

● Si pulsa el botón ‘Back(Atrás)’, ‘Go Back(Volver)’, o 'Home(Inicio)’, abandonará la pantalla de
ajuste.

Autodiagnóstico para modo de avería
Funciona automáticamente un autodiagnóstico cuando se detecta un problema en el sistema.

Muestra el número del modo de avería con CÓDIGO de mantenimiento.

<Control individual>

<Control de grupo>

Para acelerar un servicio, recuerde el número de error y facilítelo cuando consulte a un instalador.

Se puede utilizar una rejilla de elevación incluso en el caso de errores. 
(Excepto el número de modo de avería 03)

* Si se programa el bloqueo de control centralizado o el control remoto con cables, no se activará
esta función.

* Algunos productos pueden no incluir esta función.
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184 INSTALACIÓN

● Coloque la placa trasera sobre el lugar de instalación y fíjela con los tornillos incluidos.

- Si la placa trasera está doblada, puede causar un defecto de instalación; por lo tanto, tenga
cuidado de no doblarla.

- Si hay una caja de empotrar, instale la placa del control remoto según la caja de empotrar,
como se muestra en la figura.

- Instale sin holgura a la pared y de modo que el producto quede fijo tras la instalación.

● El cable del control remoto puede instalarse en 3 direcciones diferentes.
Seleccione la dirección apropiada según el entorno de instalación.

- Direcciones de cableado: caja de empotrar, lado superior, lado izquierdo.

- Si instala el cable del control remoto en el lado superior o derecho, haga la instalación tras
retirar la ranura del guía del cable del control remoto. (h Utilice un destornillador largo para
retirar la ranura de guía.) 

● Fije la parte superior del control remoto en la placa trasera sobre la pared como en la figura
siguiente, y presione la parte inferior para combinarla con la placa trasera.

- Combine sin espacios entre el control remoto y el lado superior/inferior/derecho/izquierdo de
la placa trasera.

- Antes de la combinación con la placa trasera, coloque el cable de modo que no interfiera con
las partes del circuito.

Instalación del control remoto
Es la función para comprobar el nombre del modelo del control remoto y la versión del software.

2. TRanura de guía de lado superior

3. Ranura de guía
de lado izquierdo 1. Empotrado en la pared

Pared Pared

2. Ranura de guía de lado superior

3. Ranura de guía de
lado izquierdo

<Instalación de una caja de empotrar de 4 tomas> <Instalación de una caja de empotrar de 2tomas> 

<Order de combinación>

INSTALACIÓN ● Cuando separe el control remoto de la placa trasera, inserte un destornillador de cabeza placa
en el orificio de separación de la parte inferior y gire en sentido horario para separar el control
remoto.

- Hay 2 orificios de separación en el lado inferior. Separe lentamente utilizando cada orificio.

- Durante la separación, tenga cuidado de no dañar las partes internas.

● Use el cable de conexión para conectar la unidad interior y el control remoto.

● En los casos siguientes, compre por separado el cable adecuado para la conexión.

- No instale el cable con una longitud superior a 50 m. (Puede causar un defecto de
comunicación, como CH03)

- Utilice un cable de extensión de 10 m si la distancia entre el control remoto con cable y la
unidad interior es superior a 10m. (Modelo: PZCWRC1)

- Si se controlan varias unidades con un control remoto: utilice el cable de control de grupo.
(Modelo: PZCWRCG3)

Pared

Compruebe si el conector está conectado correctamente.

Cable de conexión

Dirección de la
unidad interior

<Orden de separación>

12 V Rojo

Cable de
señal Amarillo

Tierra Negro

NOTA!
• Al instalar el control remoto con cable, no lo empotre en la pared. (Puede causar fallos del

sensor de temperatura.)
• No instale el cable con una longitud superior a 50 m. (Puede causar un defecto de

comunicación, como CH03)
h Durante la instalación del cable de extensión, compruebe cuidadosamente la toma de

conexión y el enchufe del control remoto y la unidad interior conectada.
h Si instala el cable de extensión en la dirección errónea, no se conectará el conector. 
h Especificación del cable de extensión: AWG 24, de 3 conductores o mejor.
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Compre accesorios de empresas especializadas

① Cable de control de grupo (PZCWRCG3): Conecte el conector del control remoto con cable de
la unidad interior

② Cable de extensión (PZCWRC1): Conecte al cable N° ① y el conector del control remoto con
cable de la unidad interior
Con el cable N° ① conectado conecte el cable N° ②.

Control de grupo
Conecte o controle 2 o más unidades interiores de aire acondicionado con un control remoto con
cable.

h Utilice el cable de control de grupo para la conexión.

PCB principal de unidad interior

Unidad interior 1 Unidad interior 2 Unidad interior 3

Maestra Esclava Esclava
ROJO (12V)
AMARILLO (SIG)
NEGRO (TIERRA)

AMARILLO (SIG)
NEGRO (TIERRA)

AMARILLO (SIG)
NEGRO (TIERRA)

1 2

NOTA!
• Conecte solo el cable de tierra y señal a la unidad interior asignada como esclava. (Si

también se conecta el cable de corriente, puede producirse un defecto de comunicación.)
• Las dudas relacionadas con la compra del cable se preguntarán a una empresa

especializada y el servicio técnico.

● Compruebe la existencia de la comunicación de eventos en el manual de la unidad interior, y
cambie maestra/esclava del control remoto.

- Solo es compatible con la interfaz de comunicación de eventos de los modelos aplicados
(correspondiente a los modelos posteriores a Multi-V Super II).

h Para más detalles, consulte ′Control remoto maestro/esclavo′.

NOTA!
• Durante el control de grupo, configure solo una unidad interior como maestra.
• Durante el control del grupo, algunas funciones pueden estar limitadas, excluidos los

ajustes de funcionamiento básico, nivel de ventilador bajo, medio, alto, ajuste de bloqueo
del termostato y ajuste del tiempo.

• La unidad interior esclava no puede comunicarse con el control remoto cuando este tiene
una conexión con solo una unidad interior.

● Cambie el ajuste maestra/esclava de la unidad interior.

- Cambie el ajuste maestra/esclava con el interruptor del PCB de la unidad interior para el grupo
de productos de cassette de techo y conducto.

- Para más detalles sobre los cambios de configuración maestra/esclava del control remoto,
consulte el manual del control remoto.

- Tras realizar la configuración maestra/esclava en la unidad interior, apague la unidad interior, y
vuelva a encenderla después de un minuto.

Maestra Esclava Esclava

Tierra

Tierra

12V

Cable de señal

Cable de señal

Negro Rojo

(Conexión de control de grupo)

Interruptor Nº 3 OFF: maestra (de fábrica)

Interruptor Nº 3 ON: Esclava

AmarilloAmarillo

Amarillo



OPCIONES DE CONFIGURACIÓN DE INSTALADOR 189188 INSTALACIÓN
ES

P
A

Ñ
O

L

Interfaz de aire acondicionado y ventilación
● Utilice el control remoto para controlar cuando la unidad interior del aire acondicionado y la

ventilación se instalan al mismo tiempo.

- Cuando se alimenta corriente, tras reconocer el control remoto el producto, comienza el
funcionamiento normal.

Funcionamiento independiente Funcionamiento conectado

Ventilación
general

Control
remoto
con cable

Ventilación
general

Control
remoto
con cable

Ventilación
generalUnidad interior de

aire acondicionado

Ventilación
directa

Control
remoto
con cable

Ventilación
directa

Control
remoto
con cable

Ventilación
directaUnidad interior de

aire acondicionado

[funcionamiento independiente
de ventilación general]

[Funcionamiento conectado de ventilación general]

[Funcionamiento conectado de ventilación directa][Funcionamiento independiente
de ventilación directa]

h El método de conexión es el mismo indicado en el manual de usuario del aire acondicionado.
(Consulte la página de control de grupo del manual del control remoto.)

h Los productos de ventilación representan los productos de ventilación general y los productos
de ventilación de tipo DX.

Cómo acceder al modo de configuración de instalador
PRECAUCIÓN

El modo de configuración de instalador sirve para configurar en detalle las funciones del control remoto.
Si el modo de configuración de instalador no se configura correctamente, podría causar fallos del
producto, lesiones o daños materiales. Debe configurarlo un instalador especializado con licencia de
instalación y, si se instala o se cambia sin licencia de instalación y sin autorización, el instalador será
responsable de todos los problemas y, en tal caso, la empresa no prestará servicio técnico gratuito.

!

● Para acceder al modo de configuración de instalador, mantenga pulsado durante 3 segundos o más la parte del
receptor de señal del control remoto inalámbrico en la pantalla principal de aire acondicionado o ventilación

- Cuando acceda desde la pantalla del aire acondicionado, lo hará a la configuración de instalador de aire
acondicionado, y cuando lo haga desde la pantalla de ventilación, accederá a la configuración de instalador de
ventilación.

- Si pulsa brevemente, no accederá al modo de configuración de instalador. Asegúrese de pulsar un
mínimo de 3 segundos.

● En la pantalla de código de entrada, puede acceder a las opciones de ajuste de instalador.

NOTA!
Pueden no visualizarse algunas categorías de menú o el nombre del menú puede ser
diferente según las funciones de la unidad interior conectada.

h Durante la introducción del código de instalador, consulte la tabla de códigos de instalador.

h Si no se pulsa ningún botón durante 60 segundos, saldrá automáticamente de la pantalla. 

OPCIONES DE CONFIGURACIÓN DE INSTALADOR

NOTA!
Si se usan 2 o más controles remotos con cable, deberá hacer la configuración maestro/esclavo
de los controles. Para más detalles, consulte ′Control remoto maestro/esclavo′.

● Si se instalan dos controles remotos en un aparato de aire acondicionado, realice como conexión
como se muestra en la figura siguiente.

h Si se instalan dos controles remotos con cable en un aparato de aire acondicionado, como se
muestra en la figura siguiente, configure un control remoto como maestro y el otro como esclavo.

h El control remoto con cable Premium tiene una restricción cuando se conectan dos controles
remotos con una unidad interior. Compruebe si la capacidad de la unidad interior puede soportar
la carga de corriente eléctrica de dos controles remotos premium conectados. (Consulte los
detalles en el manual de servicio del control remoto con cable Premium (MFL626129218))

Maestra Esclava

Tierra

12V

Cable de señal Tierra

12V
Cable de señal

(2 controles remotos con cable

conectados al mismo tiempo.)

Amarillo

Negro Rojo
AmarilloAmarillo
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Tabla de códigos de configuración de instalador

<Tabla de códigos de producto de aire acondicionado general>

Código Modo de ajuste 
Valor de ajuste

Valor 1 Valor 2 Valor 3

1 Prueba de
funcionamiento

001 : funcionamiento de refrigeracion
002 : funcionamiento de calefaccion

2 Ajustes de direccion de
control central 0~F : grupo 0~F : unidades 

3 ESP

<Etapas ESP>
001 : LENTA
002 : BAJA
003 : MEDIA
004 : ALTA
005 : RAPIDA

<Valor de ajuste ESP>
0~255

4 Sensor de temperatura
001 : control remoto
002 : unidad interior
003 : 2TH

5 Altura de techo
001 : baja
002 : estandar
003 : alta
004 : muy alta

6 Presion estatica

001 : V-H
002 : F-H
003 : V-L
004 : F-L

7 Configuracion aestro/esclavo
de control remoto

000 : esclavo
001 : maestro

8
Ajuste maestro/esclavo

de funcionamiento
(anulacion de modo)

000 : esclavo
001 : maestro

9 Ajustes de modo de
contacto seco

000 : Manual
001 : Automatico

11 Fijacion de cantidad de
viento

001 : variable
002 : fijo

12 Cambio
Centígrados/Fahrenheit

000 : Centígrados
001 : Fahrenheit

13 Ajuste de tipo de zona
000 : Antiguo
001 : Nuevo (4 zonas)
002 : Nuevo (8 zonas)

14 Ajuste de número de zona 002~008 : Número instalado 

17 Ajustes de la unidad de
control Celsius

000 : control 1 °C
001 : control 0,5 °C

18 Ajuste de calefactor de
emergencia

000 : No usado
001 : Usado

<Configuración con temperatura
exterior baja Configuración de
funcionamiento de calefacción con
VENTILADOR>
000 : No usado
001 ~ 003 : Paso de configuración
001 ~ 015 : Paso de configuración
(paso expandir unidad interior)

<Configuración de velocidad
del ventilador>

000 : ventilador apagado
001 : ventilador encendido

h El marcado de codigo de valor puede ser diferente para cada producto.

Código Modo de ajuste 
Valor de ajuste

Valor 1 Valor 2 Valor 3

19
Ajuste de control de
funcion de control de
grupo

000 : usar solo función básica
001 : usar funciona básica y alguna función de

unidad interior maestra
20 Limpieza del aire

000 : Not Installed
001 : Installed

21 Calentador
22 Humidificacion
23 Rejilla de elevacion
24 Kit de ventilacion

25 Calefacción auxiliar
000 : No instalado
001 : instalado-General
002 : instalado-tipo de conducto

26 Comprobacion de direcciones
de las unidades interiores

29 Ajuste de instalacion de sensor
de fugas de refrigerante

000 : No usado
001 : Usado

31 Ajuste de rango de
temperatura

000 : 60~86 °F / 16~30 °C
001 : 40~99 °F / 4~37.5 °C

32 Ajuste de paso de
presión estática

000 : usar valor de ajuste de presión estática
(código 06).

001~011 : valor de ajuste paso de presión estática
(código 32).

33 Temporizador de
protección

000 : 0 minuto
001 : 15 minutos
002 : 30 minutos
003 : 45 minutos
004 : 60 minutos

35

Funcionamiento del
ventilador en el modo de
refrigeración y
condiciones de apagado
térmico

000 : Apagado térmico de refrigeración Velocidad
del ventilador baja

001 : Apagado térmico de refrigeración Ventilador
apagado

002 : Apagado térmico de refrigeración Valor de
ajuste de velocidad del ventilador

36 Ajuste de control de
calefactor principal

000 : Cancelar control de calefactor principal
001 : usar control de calefactor principal

38
Funcionamiento de ventilador
de aire acondicionado
enclavado con ventilación

000 : ventilador de aire acondicionado Apagado
001 : el ventilador de aire acondicionado funciona

muy bajo

39 Ajuste de inicio automático de
unidad interior

000 : Usar reinicio automático de unidad interior
001 : no usar reinicio automático de unidad interior

40 Ajustes de tiempo de
duración de ocupación

000 : 0 minuto
001 : 10 minutos
002 : 30 minutos
003 : 60 minutos

41 Ajuste de contacto seco
simple 

000 : Predefinido
001 : No usar contacto seco simple 
002 : Usar contacto seco simple
003 : entrée numérique programmable utilisée 



OPCIONES DE CONFIGURACIÓN DE INSTALADOR 193192 OPCIONES DE CONFIGURACIÓN DE INSTALADOR
ES

P
A

Ñ
O

L

<Tabla de códigos de producto de ventilación>

Modo de ajuste
Valor de
código

Producto
funcional

Valor de configuración

Prueba de funcionamiento 1
Tipo DX
(intercambiador
directo)

01 : funcionamiento de
refrigeración

Ajustes de dirección de control
central

2 General
00~FF : dirección de control

central

ESP de alimentación de aire 3

Tipo general/DX

<Etapas ESP>

01 : débil

02 : fuerte

ESP de descarga de aire 4

03 : muy fuerte

h El mismo marcado que los
productos de aire
acondicionado general.

Dirección del producto 5 General
01 : normal

02 : inversa

Prioridad de ventilación rápida 6 Tipo general/DX
01 : prioridad en alimentación,

02 : prioridad en descarga

Configuración maestro/esclavo
de control remoto

7 Tipo general/DX 00 : esclavo, 01 : maestro

Ajuste de funcionamiento
maestro/esclavo

8 Tipo DX 00 : esclavo, 01 : maestro

Modo automático de contacto
seco

9 Tipo DX 00 : off, 01 : set

Fijación de cantidad de viento 11 Tipo DX 01 : variable, 02 : fijo

Humidificación simple
de ventilación

13 Tipo general/DX
00 : función usada,

01 : función no usada

Humidificación de calefacción
de ventilación

14 Tipo DX 01 : automática, 02 : manual

Cantidad estándar de viento de
ventilación

15 Tipo general

00 : valor de fábrica

11 : aumento del 10%

21/22 : reducción del 10/20%

h El marcado de código de valor puede ser diferente para cada producto.

Código Modo de ajuste 
Valor de ajuste

Valor 1 Valor 2 Valor 3

46 Operación continua 
ventilador

000 : No utilice el funcionamiento continuo del
ventilador

001 : Utilice el funcionamiento continuo del
ventilador

47 Función EXT maestro 000 : Esclava
001 : Maestro

52 CN_EXT

000 : No usar
001 : Operación fácil
002 : Contacto seco sencillo
003 : Sola parada de emer.
004 : Ocupado/No ocupado
005 : Todos de parada de emer.

56 Outdoor unit cycle
priority

000 : Not use
001 : Standby
002 : Cool

None
None
000~005 Step

57 Outdoor temperature
for heating stages

000 : Not use
001 : Use

[T1 setting
range]
-23.0~16.0°C 
(-10~60°F)

[△T setting
range]
0.0~35.0°C
(0~70°F)

58 Prioridad del modo de
bajo ruido

000 : EXT
001 : RMC

59 Humedad de detección
de posición

000 : RMC
001 : UI

61 Room temperature
compensation -10°F ~ 10°F(-5°C ~ 5°C)

62 Room humidity
compensation -10% ~ 10%

63 Paso VAV RPM 0 ~ 5
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● Mantenga pulsada la parte del receptor de señal del control remoto inalámbrico durante 3
segundos o más para acceder a la función de instalador.

● Seleccione el valor del código de prueba de funcionamiento ‘01’.

- Puede pulsar el botón ‘▲’, ‘▼’ para cambiar el valor del código.

● En el valor 1, use el botón ‘▲’, ‘▼’ para seleccionar el modo de prueba de funcionamiento, y
pulse el botón ‘Done(Hecho)’ para iniciar la prueba de funcionamiento.

- Si no pulsa el botón ‘Done(Hecho)’, no se aplicará el valor de ajuste.

● Si utiliza las siguientes funciones durante la prueba de funcionamiento, se detendrá la prueba. 

- Modo de funcionamiento, temperatura arriba/abajo, velocidad del ventilador, dirección de viento, botón inicio/parada.

Operación de prueba de funcionamiento (aire acondicionado /
ventilador tipo DX (Intercambiador directo)
Operación de prueba de funcionamiento (aire acondicionado / ventilador tipo DX (Intercambiador directo)
Debe realizarse la prueba de funcionamiento tras la instalación del producto.
Para más detalles relacionados con la prueba de funcionamiento, consulte el manual del producto.

● Mantenga pulsada la parte del receptor de señal del control remoto inalámbrico durante 3
segundos o más para acceder a la función de instalador.

● Seleccione el valor de código de ajuste de dirección ‘02’.

- Puede pulsar el botón ‘▲’, ‘▼’ para cambiar el valor del código.

● En valor1 y valor2, use el botón ‘▲’, ‘▼’ para seleccionar la dirección de grupo y el valor de
dirección de la unidad interior, y pulse el botón ‘Done(Hecho)’ para completar el ajuste de
dirección.

- Si no pulsa el botón ‘Done(Hecho)’, no se aplicará el valor de ajuste.

- Con un valor hexadecimal, puede seleccionar entre 0 ~ F.

h Si no se pulsa ningún botón durante aproximadamente 60 segundos tras el ajuste, saldrá
automáticamente del modo de ajuste.

h Ajuste de la dirección

- Valor 1: número de grupo

- Valor 2: número de unidad interior

Dirección de control central (aire acondicionado/General, ventilador tipo DX)
Es la función para configurar la dirección de control central de las unidades interiores durante la
conexión del controlador central.

h Valor de modo de prueba
de funcionamiento  

- 01: funcionamiento de
refrigeración

- 02: funcionamiento de
calefacción
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● Mantenga pulsada la parte del receptor de señal del control remoto inalámbrico durante 3
segundos o más para acceder a la función de instalador.

● Seleccione el valor de código de ESP ‘03’.

h Para los productos de ventilación, los valores de código se dividen en ‘03’ alimentación de aire y
‘04’ ajuste ESP de aire de descarga. Consulte la tabla de códigos de la configuración de instalador.

- Puede pulsar el botón ‘▲’, ‘▼’ para cambiar el valor del código.

● En valor1 y valor2, use el botón ‘▲’, ‘▼’ para seleccionar la etapa de cantidad de viento ESP y
el valor ESP, y pulse el botón ‘Done(Hecho)’ para completar el ajuste de ESP.

- Si no pulsa el botón ‘Done(Hecho)’, no se aplicará el valor de ajuste.

h Ajuste ESP

- Valor 1: Paso de velocidad de ventilador ESP

- Valor 2: Valor ESP

h El valor de ajuste de ESP puede ser 0~255Ajuste ESP (aire acondicionado / en general, ventilador tipo DX)
Es la función para una fácil instalación ajustando la velocidad del ventilador correspondiente a
cada valor de paso de ajuste de velocidad del ventilador.

NOTA!
• Tenga especial cuidado de no cambiar los valores de ESP correspondientes a cada

cantidad de viento. 
• No pueden seleccionarse ’LENTA’ y ‘RÁPIDA’ para algunas unidades interiores.
• El valor ESP disponible puede ser diferente para cada producto y capacidad.

NOTA!
• Si no se ajusta correctamente ESP, puede causar fallos de funcionamiento del aire

acondicionado.
• Esta función debe configurarla un instalador especializado con licencia de instalación.

Etapa de velocidad de
ventilador ESP

Velocidad del
ventilador

01

02

03

04

05

LENTA

BAJA

MEDIA

ALTA

RÁPIDA

Etapa de velocidad de
ventilador ESP

Velocidad del
ventilador

01

02

03

LENTA  

ALTA 

RÁPIDA 

<Aire acondicionado> <Ventilador>

● Mantenga pulsada la parte del receptor de señal del control remoto inalámbrico durante 3
segundos o más para acceder a la función de instalador.

● Seleccione el valor de código de ajuste de sensor de detección de temperatura interior ‘04’.

- Puede pulsar el botón ‘▲’, ‘▼’ para cambiar el valor del código.

Configuración del sensor de detección de temperatura interior
(aire acondicionado)
Es la función para seleccionar el sensor de temperatura para determinar la temperatura de la
habitación. 
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● En valor1, pulse el botón ‘▲’, ‘▼’ para seleccionar el valor de ajuste de localización del sensor
y pulse el botón ‘Done(Hecho)’ para completar el ajuste de localización del sensor de detección
de temperatura interior.

- Si no pulsa el botón ‘Done(Hecho)’, no se aplicará el valor de ajuste.

h Valor de ajuste de localización de sensor

- 01: control remoto

- 02: unidad interior

- 03: 2TH

h Valor de ajuste de altura de techo

- 01: baja

- 02: estándar

- 03: alta

- 04: muy alta

h Compare las temperaturas de la unidad interior y el control remoto con cable y utilice una
temperatura más baja

h Si no se pulsa ningún botón durante aproximadamente 60 segundos tras el ajuste, saldrá
automáticamente del modo de ajuste.

Localización de sensor
de temperatura

Función

Control remoto
Utilice el producto con el sensor de temperatura

del control remoto.

Unidad interior
Utilice el producto con el sensor de temperatura de

la unidad interior.

2TH 

Refrigeración
Compare las temperaturas de la unidad interior y el control
remoto con cable y utilice una temperatura más alta. (Estos

productos se utilizan con temperaturas más bajas)

Calefacción
Compare las temperaturas de la unidad interior y el control

remoto con cable y utilice una temperatura más baja.

● Mantenga pulsada la parte del receptor de señal del control remoto inalámbrico durante 3
segundos o más para acceder a la función de instalador.

● Seleccione el valor de código de ajuste de altura de techo ‘05’.

- Puede pulsar el botón ‘▲’, ‘▼’ para cambiar el valor del código.

● En valor1, pulse el botón ‘▲’, ‘▼’ para seleccionar el valor de ajuste de altura de techo, y pulse
el botón ‘Done(Hecho)’ para completar el ajuste de altura de techo.

- Si no pulsa el botón ‘Done(Hecho)’, no se aplicará el valor de ajuste.

Selección de altura de techo (aire acondicionado)
Es la función para ajustar las etapas de cantidad de viento según la altura del techo para la unidad
interior de tipo de techo.
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Altura de techo Función

Baja
utilizar con una velocidad de ventilador 1 paso más lenta que el valor por

defecto

Estándar utilizar con la velocidad de ventilador por defecto

Alta
utilizar con una velocidad de ventilador 1 paso más rápida que el valor

por defecto

Muy alta
utilizar con una velocidad de ventilador 2 pasos más rápida que el valor

por defecto

h Si no se pulsa ningún botón durante aproximadamente 60 segundos tras el ajuste, saldrá
automáticamente del modo de ajuste.

NOTA!
• El ajuste de altura de techo está disponible solo para algunas unidades interiores.
• Puede no haber altura de techo ‘muy alta’ en algunas unidades interiores.
• Para más información, consulte el manual de la unidad interior.

● Mantenga pulsada la parte del receptor de señal del control remoto inalámbrico durante 3
segundos o más para acceder a la función de instalador.

● Seleccione el valor de código de ajuste de presión estática ‘06’.

- Puede pulsar el botón ‘▲’, ‘▼’ para cambiar el valor del código.

Ajustes de presión estática (aire acondicionado)
La presión estática se puede ajustar solo para las unidades interiores de tipo de conducto.
No se puede ajustar para otros productos.

● En valor1, utilice el botón ‘▲’, ‘▼’ para seleccionar el valor de ajuste de presión estática, y
pulse el botón ‘Done’ para completar el ajuste de nivel de presión estática.

- Si no pulsa el botón ‘Done’, no se aplicará el valor de ajuste.

h Valor de ajuste de selección de presión estática

- 01: V - H

- 02: F - H 

- 03: V - L 

- 04: F - L

h Si no se pulsa ningún botón durante aproximadamente 60 segundos tras el ajuste, saldrá
automáticamente del modo de ajuste.

Presión estática
Función

Región de utilización Valor ESP estándar

Presión estática alta variable V - H Variable Presión estática alta (Alta)

Presión estática alta fija F - H Fija Presión estática alta (Alta)

Presión estática baja variable V - L Variable Presión estática baja  (Baja)

Presión estática baja fija F - L Fija Presión estática baja  (Baja)
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h Valor de ajuste de control remoto 

- 00: esclavo

- 01: maestro

● Mantenga pulsada la parte del receptor de señal del control remoto inalámbrico durante 3
segundos o más para acceder a la función de instalador.

● Seleccione el valor de código de ajuste de control remoto maestro/esclavo ‘07’.

- Puede pulsar el botón ‘▲’, ‘▼’ para cambiar el valor del código.

● En valor1, use el botón ‘▲’, ‘▼’ para seleccionar el valor de ajuste de control remoto, y pulse el
botón ‘Done(Hecho)’ para completar la entrada de selección de control remoto maestro/esclavo.

- Si no pulsa el botón ‘Done(Hecho)’, no se aplicará el valor de ajuste.

Ajuste de control remoto maestro/esclavo
(aire acondicionado/ en general, ventilador tipo DX)
Es una función para la configuración del control de grupo o el control de 2 controles remotos.

● Mantenga pulsada la parte del receptor de señal del control remoto inalámbrico durante 3
segundos o más para acceder a la función de instalador.

● Seleccione el valor de código de funcionamiento maestro/esclavo ‘08’.

- Puede pulsar el botón ‘▲’, ‘▼’ para cambiar el valor del código.

Ajuste de funcionamiento maestro/esclavo
(aire acondicionado / General, ventilador DX)
La función de selección de funcionamiento maestro/esclavo evita el funcionamiento en otros
modos, y es la función para bloquear la selección del modo inverso de las unidades interiores
configuradas como esclavas del modo de funcionamiento seleccionado para la unidad interior
configurada como maestra.

Control remoto Función

Maestro
Durante el control de grupo, las unidades interiores funcionan según el
control remoto. (Se configura como maestro en fábrica.) 

Esclavo
Durante el control de grupo, todos los controles remotos excepto el
control remoto maestro 1 se configuran como esclavos.

h Consulte los contenidos de 'control de grupo' maestro/esclavo.

h Si no se pulsa ningún botón durante aproximadamente 60 segundos tras el ajuste, saldrá
automáticamente del modo de ajuste.

NOTA!
Durante el control del grupo, algunas funciones pueden estar limitadas, excluidos los
ajustes de funcionamiento básico, velocidad de ventilador débil/media/fuerte, ajuste de
bloqueo del control remoto y ajuste del tiempo.
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h Valor de ajuste de funcionamiento

- 00: esclavo

- 01: maestro

● En valor1, pulse el botón ‘▲’, ‘▼’ para seleccionar el valor de ajuste de funcionamiento, y
pulse el botón ‘Done(Hecho)’ para completar el ajuste maestro/esclavo.

- Si no pulsa el botón ‘Done(Hecho)’, no se aplicará el valor de ajuste.

NOTA!
La opción de selección de funcionamiento maestro/esclavo puede no funcionar en algunas
unidades interiores.

h Si no se pulsa ningún botón durante aproximadamente 60 segundos tras el ajuste, saldrá
automáticamente del modo de ajuste.

h La opción de selección de funcionamiento maestro/esclavo puede no funcionar en algunas
unidades interiores.

h Cuando se selecciona la función de funcionamiento esclavo, aparece 'control enlazado' en la
ventana de la pantalla del control remoto, como se muestra en la figura.

h Valor de ajuste de contacto seco

- 00: manual

- 01: automático

● Mantenga pulsada la parte del receptor de señal del control remoto inalámbrico durante 3
segundos o más para acceder a la función de instalador.

● Seleccione el valor de código de ajuste de contacto seco ‘09’.

- Puede pulsar el botón ‘▲’, ‘▼’ para cambiar el valor del código.

● En valor1, pulse el botón ‘▲’, ‘▼’ para seleccionar el valor de contacto seco, y pulse el botón
‘Done(Hecho)’ para completar el ajuste de contacto seco.

- Si no pulsa el botón ‘Done(Hecho)’, no se aplicará el valor de ajuste.

Ajuste del modo de contacto seco (aire acondicionado / ventilador tipo DX)
La función de contacto seco puede utilizarse solo cuando se compra y se instala por separado un
dispositivo de contacto seco.

¿Qué es el Contacto seco?

Hace referencia a la introducción de una señal de punto de contacto cuando se usan con el aire
acondicionado una clave de tarjeta de hotel, un sensor de detección de presencia, etc.

h Si no se pulsa ningún botón durante aproximadamente 60 segundos tras el ajuste, saldrá
automáticamente del modo de ajuste.

NOTA!
Para las funciones detalladas en relación con el contacto seco, consulte el manual del
contacto seco.
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h valor de ajuste de cantidad de viento fija

- 01: variable

- 02: fija

● Mantenga pulsada la parte del receptor de señal del control remoto inalámbrico durante 3
segundos o más para acceder a la función de instalador.

● Seleccione el valor de código de ajuste de cantidad de viento fija ‘11’.

- Puede pulsar el botón ‘▲’, ‘▼’ para cambiar el valor del código.

● En valor1, utilice el botón ‘▲’, ‘▼’ para seleccionar el valor de ajuste de fijación de cantidad de
viento, y pulse el botón ‘Done(Hecho)’ para completar el ajuste de fijación de cantidad de viento.

- Si no pulsa el botón ‘Done(Hecho)’, no se aplicará el valor de ajuste.

Fijación de la velocidad del ventilador (aire acondicionado / ventilador tipo DX)
Es la función que se aplica a las diferentes velocidades de ventilador automáticamente en cada
estado de control térmico.

h Variable: Con COMP activado, funciona como la velocidad de ventilador seleccionada, con
COMP desactivado, funciona a velocidad ‘BAJA’.

Fija: Con COMP activado, funciona como la velocidad de ventilador seleccionada, con COMP
desactivado, funciona también como la velocidad de ventilador seleccionada.

h Si no se pulsa ningún botón durante aproximadamente 60 segundos tras el ajuste, saldrá
automáticamente del modo de ajuste.

Cambio Centígrados/Fahrenheit (aire acondicionado)
Esta función se utiliza para cambiar la pantalla entre Centígrados y Fahrenheit. (Optimizado solo
para EE.UU.).

● Mantenga presionada la 'parte del receptor de señal del control remoto inalámbrico' durante 3
segundos o más para acceder a la función de instalador.

● Seleccione el valor de código de control remoto ‘12’. 
Puede presionar el botón ‘▲’, ‘▼’ para cambiar el valor del código.

● En valor1, use el botón ‘▲’, ‘▼’ para seleccionar el valor de ajuste, y presione el botón ‘Hecho’
para completar ajuste. 
Si no presiona el botón ‘Hecho’, no se aplicará el valor de ajuste.

h Valor de ajuste de unidades de control Centígrados
- 000: Centígrados
- 001: Fahrenheit

h Si no se pulsa ningún botón durante aproximadamente 60 segundos tras el ajuste, saldrá
automáticamente del modo de ajuste.
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Ajuste de tipo de zona (aire acondicionado)
Esta función sólo está disponible en algunos productos.

Se puede configurar un tipo nuevo de zona o antiguo del producto que está disponible para la
instalación del controlador de compuerta.

● Mantenga presionada la 'parte del receptor de señal del control remoto inalámbrico' durante 3
segundos o más para acceder a la función de instalador.

● Seleccione el valor de código de control remoto ‘13’. 
Puede presionar el botón ‘▲’, ‘▼’ para cambiar el valor del código.

● En valor1, use el botón ‘▲’, ‘▼’ para seleccionar el valor de ajuste, y presione el botón ‘Hecho’
para completar ajuste. 
Si no presiona el botón ‘Hecho’, no se aplicará el valor de ajuste.

NOTA!
• La función de control de zona no está disponible al usar "Control de grupo".
※Control de grupo: conecta y controla dos o más unidades interiores acondicionadoras de

aire con un mando a distancia con cable.

• Si usa dos mandos a distancia con cable, utilice el mando a distancia con cable maestro
para establecer el tipo de zona. 
El mando a distancia con cable esclavo no tiene que ajustar el tipo de zona.
Para el ajuste de mando a distancia maestro/esclavo, consulte las páginas "Ajuste de mando
a distancia maestro/esclavo".

h Valor de ajuste

h Si no se pulsa ningún botón durante aproximadamente 60 segundos tras el ajuste, saldrá
automáticamente del modo de ajuste.

Valor de ajuste Descripción

000 Antiguo

Ajustes para controlar el humectador mediante un termostato externo.
- Puede comprobar el estado de apertura o cierre del humectador. Sin
embargo, no puede controlar el humectador mediante el mando a
distancia con cable.

001 Nuevo (4 zonas)
Ajuste para controlar 4 humectadores
: puede comprobar el estado de apertura o cierre de un máximo de 4
humectadores y controlarlos.

002

Nuevo (8 zonas)
Ajuste para controlar 8 humectadores
: puede comprobar el estado de apertura o cierre de un máximo de 8
humectadores y controlarlos.

※Nota: Debe seguir el procedimiento indicado a continuación para establecer el valor
Nuevo (8 zonas).
El valor Nuevo  (8 zonas) no se muestra en el estado predeterminado de fábrica.
① Seleccione primero el valor Nuevo (4 zonas).
② Restablezca la alimentación.
③ Seleccione el valor Nuevo (8 zonas).
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h Valor de ajuste de unidades de control Celsius

- 00: control 1 °C 

- 01: control 0,5 °C

● Mantenga pulsada la parte del receptor de señal del control remoto inalámbrico durante 3
segundos o más para acceder a la función de instalador.

● Seleccione el valor de código de ajuste de unidades Celsius del control remoto ‘17’.

- Puede pulsar el botón ‘▲’, ‘▼’ para cambiar el valor del código.

● En valor1, utilice el botón ‘▲’, ‘▼’ para seleccionar el valor de ajuste de unidades de control Celsius,
y pulse el botón ‘Done(Hecho)’ para completar el  ajuste de unidades de control Celsius.

- Si no pulsa el botón ‘Done(Hecho)’, no se aplicará el valor de ajuste.

Ajuste de unidad de control Celsius (aire acondicionador)
La función de ajuste de unidad de control Celsius permite ajustar las unidades de temperatura en
1 °C o 0,5 °C.

h Si no se pulsa ningún botón durante aproximadamente 60 segundos tras el ajuste, saldrá
automáticamente del modo de ajuste.

Ajuste de número de zona (aire acondicionado)
Esta función sólo está disponible en algunos productos.

El número de zona se usa para seleccionar el número de zonas instaladas. Es posible controlar
solo un tipo nuevo de zona.

● Mantenga presionada la 'parte del receptor de señal del control remoto inalámbrico' durante 3
segundos o más para acceder a la función de instalador.

● Seleccione el valor de código de control remoto ‘14’.
Puede presionar el botón ‘▲’, ‘▼’ para cambiar el valor del código.

● En valor1, use el botón ‘▲’, ‘▼’ para seleccionar el valor de ajuste, y presione el botón ‘Hecho’
para completar ajuste.
Si no presiona el botón ‘Hecho’, no se aplicará el valor de ajuste.

h Valor de ajuste 

- 002~004 : Número instalado (nuevo tipo de zona [4 zonas])

- 002~008 : Número instalado (nuevo tipo de zona [8 zonas])

h Si no se pulsa ningún botón durante aproximadamente 60 segundos tras el ajuste, saldrá
automáticamente del modo de ajuste.
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NOTA!
Este ajuste de función debe ser realizado por un técnico certificado.

● En valor2, use el botón ‘▲’, ‘▼’  para seleccionar el valor de ajuste.

h Seleccione el valor de ajuste nº 2 (funcionamiento de calefacción con temperatura ambiente baja)
- 000 : No usar
- 001 : usar- compresor apagado (0°F/ -18°C) / compresor encendido (5°F / -15°C)
- 002 : usar- compresor apagado (5°F/ -15°C) / compresor encendido (10°F / -12°C)
- 003 : usar - compresor apagado (10°F/ -12°C) / compresor encendido (15°F / -9°C)

h Funcionamiento de calefactor de emergencia con temperatura ambiente baja
- compresor apagado: Calefactor de emergencia activado

- compresor encendido: Calefactor de emergencia desactivado

● En valor3, use el botón ‘▲’, ‘▼’ para seleccionar el valor de ajuste.

h Valor de ajuste nº 2 (Ajuste de velocidad del VENTILADOR durante el funcionamiento de
emergencia del calefactor.)
- 000 : ventilador apagado
- 001 : ventilador encendido

● Presione el botón 'Hecho' para finalizar el ajuste.

- Si no presiona el botón ‘Hecho’, no se aplicará el valor de ajuste.

h Si no se pulsa ningún botón durante aproximadamente 60 segundos tras el ajuste, saldrá
automáticamente del modo de ajuste.

Ajuste de calefactor de emergencia (aire acondicionado)
Esta función sólo está disponible en algunos productos.
Esta función realiza los ajustes de calefactor de emergencia.
El calefactor de emergencia se utiliza para calentar el espacio en caso de emergencia, por ejemplo, un error
de la bomba de calor.
El calor de emergencia sustituye y no complementa a la bomba de calor.

h La función de ajuste de calefactor de emergencia ajusta las siguientes condiciones:
1) Funcionamiento de calefactor de emergencia mientras hay un error o unidad exterior funcionando en el

ciclo de refrigeración.
2) Funcionamiento del calefactor de emergencia con temperatura exterior baja
3) Ajuste de la velocidad del ventilador durante el funcionamiento con calefactor de emergencia

● Mantenga presionada la 'parte del receptor de señal del control remoto inalámbrico' durante 3 segundos
o más para acceder a la función de instalador.

● Seleccione el valor de código de control remoto ‘18’. 
Puede presionar el botón ‘▲’, ‘▼’ para cambiar el valor del código.

● En valor1, use el botón ‘▲’, ‘▼’ para seleccionar el valor de ajuste, y presione el botón ‘Hecho’ para
completar ajuste. Si no presiona el botón ‘Hecho’, no se aplicará el valor de ajuste.

h Valor de ajuste nº 1: (Funcionamiento de calefactor mientras hay un error o la unidad exterior funciona en
el ciclo de refrigeración.)
- 000 : No usar
- 001 : Usar

h Si se selecciona 000 en esta fase, no estarán disponibles los valores de ajuste nº 2 y nº 3.
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h Valor de ajuste de cada función

- 00: No instalado

- 01: Instalado

● Mantenga pulsada la parte del receptor de señal del control remoto inalámbrico durante 3
segundos o más para acceder a la función de instalador.

● Seleccione el valor de código del producto funcional deseado.

- Puede pulsar el botón ‘▲’, ‘▼’ para cambiar el valor del código.

● En valor1, pulse el botón ‘▲’, ‘▼’ para seleccionar el valor de ajuste de funcionamiento, y pulse
el botón ‘Done(Hecho)’ para completar el ajuste.

- Si no pulsa el botón ‘Done(Hecho)’, no se aplicará el valor de ajuste.

Ajuste de dispositivos externos de unidad interior (aire acondicionado)
Es la función que se configura cuando se instalan un filtro de aire/calentador/humidificador/rejilla de
elevación/kit de ventilación/sensor de detección de fugas de refrigerante en la unidad interior o cuando
se retira un kit instalado.

h Si no se pulsa ningún botón durante aproximadamente 60 segundos tras el ajuste, saldrá
automáticamente del modo de ajuste.

Función Valor de código

Filtro de aire 20

Calentador 21

Humidificador 22

Rejilla de elevación 23

Kit de ventilación 24

Sensor de detección de
fugas de refrigerante 29

h Valores de ajuste para el control de funciones durante el control de grupos

- 00: utiliza solo función común en función de grupos.

- 01: utiliza función expandida basada en la unidad interior maestra

● Mantenga pulsada la parte del receptor de señal del control remoto inalámbrico durante 3
segundos o más para acceder a la función de instalador.

● Seleccione el valor de código ‘19’ para el ajuste del control de las funciones durante el control de grupos.

- Puede pulsar el botón ‘▲’, ‘▼’ para cambiar el valor del código.

● En valor1, utilice el botón ‘▲’, ‘▼’ para seleccionar el ajuste del control de las funciones
durante el control de grupos, y pulse el botón ‘Done(Hecho)’ para completar el ajuste del
control de las funciones durante el control de grupos.

- Si no pulsa el botón ‘Done(Hecho)’, no se aplicará el valor de ajuste.

Ajuste de control de funciones durante el control de grupos (aire acondicionado)
Es la función para seleccionar que se active el control de las funciones comunes o algunas
funciones, según la unidad interior maestra durante el control de grupos.

h Si no se pulsa ningún botón durante aproximadamente 60 segundos tras el ajuste, saldrá
automáticamente del modo de ajuste.

NOTA!
• Las funciones comunes y algunos ajustes basados en la unidad interior maestra se configurarán solo

para el control de grupos de los productos con los mismos tipos de unidad interior.
• Para el control de grupos de los grupos de productos con tipos de unidad interior diferentes,

seleccione ‘000’ y utilice el método de control de grupos existente.
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Ajuste de rango de temperatura (aire acondicionado)
Esta función se utiliza en el modo de control de 2 puntos de ajuste.
Esta función se utiliza para seleccionar la opción de rango de ajuste de temperatura.

● Mantenga presionada la 'parte del receptor de señal del control remoto inalámbrico' durante 3
segundos o más para acceder a la función de instalador.

● Seleccione el valor de código de control remoto ‘31’.

- Puede presionar el botón ‘▲’, ‘▼’ para cambiar el valor del código.

● En valor1, use el botón ‘▲’, ‘▼’ para seleccionar el valor de ajuste, y presione el botón ‘Hecho’
para completar ajuste.
- Si no presiona el botón ‘Hecho’, no se aplicará el valor de ajuste.

h Valor de ajuste
- 000 : 60~86 °F / 16~30 °C (predeterminado)
- 001 : 40~99 °F / 4~37.5 °C

h Cuando se cambiar los valores ajustados, se inicializarán los elementos siguientes.
- Ajuste de temperatura 
(por defecto: Refrigeración: 86 °F(30 °C)/Calefacción: 60 °F(16 °C))

- Temperatura de "setback"
(por defecto: Refrigeración: 86 °F(30 °C)/Calefacción: 60 °F(16 °C))

● Mantenga pulsada la parte del receptor de señal del control remoto inalámbrico durante 3
segundos o más para acceder a la función de instalador.

● Seleccione el valor de código de verificación de dirección de unidad interior ‘26’.

- Puede pulsar el botón ‘▲’, ‘▼’ para cambiar el valor del código.

● Compruebe la dirección de la unidad interior en valor 1, y pulse el botón ‘Done’ para completar
la verificación de dirección de la unidad interior.

Verificación de dirección de unidad interior (aire acondicionado)
Esta función comprueba la dirección de la unidad interior designada por la unidad exterior.
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Ajuste de paso de presión estática (aire acondicionado)
Esta función se aplica solo al tipo de conducto. Este ajuste causará fallos de funcionamiento en
otros casos.

Esta función sólo está disponible en algunos modelos.

Esta es la función de la presión estática del producto que se divide en 11 pasos para el ajuste.

● Mantenga presionada la 'parte del receptor de señal del control remoto inalámbrico' durante 3
segundos o más para acceder a la función de instalador.

● Seleccione el valor de código de control remoto ‘32’.
- Puede presionar el botón ‘▲’, ‘▼’ para cambiar el valor del código.

● En valor1, use el botón ‘▲’, ‘▼’ para seleccionar el valor de ajuste, y presione el botón ‘Hecho’
para completar ajuste.
- Si no presiona el botón ‘Hecho’, no se aplicará el valor de ajuste.

h Valor de ajuste
- 000 : usar valor de ajuste de presión estática (código 06).
- 001~011 : valor de ajuste paso de presión estática (código 32).

NOTA!
• El ajuste de presión estática (código 06) no se utilizará si se está usando el paso de presión

estática (código 32).
• Para el valor de presión estática para cada paso, consulte la unidad interior en el manual de

producto.

En el caso de la opción 2 de rango de ajuste de temperatura (31:001), tenga en cuenta que el
ajuste del control remoto (con cable) puede alterarse bajo las siguientes circunstancias. (Cambios
en el ejemplo de ajuste)

- En el caso de refrigeración a 30~37,5 °C(64~99 °F), cambia a refrigeración a 86 °F(30 °C).

- En el caso de calefacción a 4~15,5 °C(40~86 °F), cambia a refrigeración a 60 °F(16 °C).

- En el modo de ajuste 2, cambia al modo de funcionamiento actual (refrigeración o calefacción)
de la unidad interior.

Situación en la que se producen cambios en el ajuste

a. Se acciona el funcionamiento de dirección automática y búsqueda de tubos en situaciones
como instalación y servicio del producto.

b. Aparición de errores y desactivación.

c. Comando generado por el control central, unidad exterior, contacto seco, control remoto,
interruptor de unidad interior.
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Funcionamiento del ventilador en el modo de refrigeración y
condiciones de apagado térmico (aire acondicionado)
It is a function that sets the indoor unit fan movement, in cooling mode, when thermal is off.

● Mantenga presionada la 'parte del receptor de señal del control remoto inalámbrico' durante 3
segundos o más para acceder a la función de instalador.

● Seleccione el valor de código de control remoto ‘35’.
- Puede presionar el botón ‘▲’, ‘▼’ para cambiar el valor del código.

● En valor1, use el botón ‘▲’, ‘▼’ para seleccionar el valor de ajuste, y presione el botón ‘Hecho’
para completar ajuste.
- Si no presiona el botón ‘Hecho’, no se aplicará el valor de ajuste.

Valor Funcionamiento del ventilador en el modo
de refrigeración y condiciones de apagado
térmico

0 Velocidad del ventilador baja

1 Ventilador apagado

2 Valor de ajuste de velocidad del ventilador

Temporizador de protección (aire acondicionado)
Es una función que determina el tiempo de funcionamiento mínimo del modo de ciclo de la
unidad exterior cuando se cambia de modo de refrigeración a modo de calefacción y viceversa
durante el modo de funcionamiento automático. Bajo el estado de cambio de frío/calor, cambia
entre el modo de refrigeración y calefacción tras el funcionamiento durante el tiempo
programado en el temporizador de protección

● Mantenga presionada la 'parte del receptor de señal del control remoto inalámbrico' durante 3
segundos o más para acceder a la función de instalador.

● Seleccione el valor de código de control remoto ‘33’.
- Puede presionar el botón ‘▲’, ‘▼’ para cambiar el valor del código.

● En valor1, use el botón ‘▲’, ‘▼’ para seleccionar el valor de ajuste, y presione el botón ‘Hecho’
para completar ajuste.
- Si no presiona el botón ‘Hecho’, no se aplicará el valor de ajuste.

Valor Temporizador de protección 

0 0 minuto

1 15 minutos

2 30 minutos

3 45 minutos

4 60 minutos
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Funcionamiento de ventilador de aire acondicionado enclavado
con ventilación (aire acondicionado)
Es una función que define la disponibilidad del movimiento del VENTILADOR de aire
acondicionado cuando solo funciona la ventilación con el aire acondicionado apagado, en caso de
enclavamiento del funcionamiento del aire acondicionado con el funcionamiento de ventilación.

● Mantenga presionada la 'parte del receptor de señal del control remoto inalámbrico' durante 3
segundos o más para acceder a la función de instalador.

● Seleccione el valor de código de control remoto ‘38’.
- Puede presionar el botón ‘▲’, ‘▼’ para cambiar el valor del código.

● En valor1, use el botón ‘▲’, ‘▼’ para seleccionar el valor de ajuste, y presione el botón ‘Hecho’
para completar ajuste.
- Si no presiona el botón ‘Hecho’, no se aplicará el valor de ajuste.

Valor Funcionamiento de ventilador de aire
acondicionado enclavado con ventilación

000 ventilador de aire acondicionado apagado

001 el ventilador de aire acondicionado funciona
muy bajo

Ajuste de control de calefactor principal (aire acondicionado)
Es una función que ajusta la unidad exterior para el funcionamiento con fuente de calor auxiliar y
el calentador para el funcionamiento con la fuente de calor principal en el modo de calefacción.

● Mantenga presionada la 'parte del receptor de señal del control remoto inalámbrico' durante 3
segundos o más para acceder a la función de instalador.

● Seleccione el valor de código de control remoto ‘36’.
- Puede presionar el botón ‘▲’, ‘▼’ para cambiar el valor del código.

● En valor1, use el botón ‘▲’, ‘▼’ para seleccionar el valor de ajuste, y presione el botón ‘Hecho’
para completar ajuste.
- Si no presiona el botón ‘Hecho’, no se aplicará el valor de ajuste.

Valor Ajuste de control de calefactor principal

000 Cancelar control de calefactor principal

001 Usar control de calefactor principal
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Ajustes de tiempo de duración de ocupación (aire acondicionado)
Es una función que define la duración de encendido de luces/ocupación tras detectarse el movimiento
cuando se instala un sensor de ocupación.

● Mantenga presionada la 'parte del receptor de señal del control remoto inalámbrico' durante 3
segundos o más para acceder a la función de instalador.

● Seleccione el valor de código de control remoto ‘40’.
- Puede presionar el botón ‘▲’, ‘▼’ para cambiar el valor del código.

● En valor1, use el botón ‘▲’, ‘▼’ para seleccionar el valor de ajuste, y presione el botón ‘Hecho’
para completar ajuste.
Si no presiona el botón ‘Hecho’, no se aplicará el valor de ajuste.

Valor Ajustes de tiempo de duración de ocupación

000 0 minuto

001 10 minutos

002 30 minutos

003 60 minutos

Ajuste de inicio automático de unidad interior (aire acondicionado)
Es una función que establece si recuperar el funcionamiento de la unidad interior reanudando el
estado de encendido o estado de apagado anterior en la compensación de fallo de alimentación
eléctrica.

● Mantenga presionada la 'parte del receptor de señal del control remoto inalámbrico' durante 3
segundos o más para acceder a la función de instalador.

● Seleccione el valor de código de control remoto ‘39’.
Puede presionar el botón ‘▲’, ‘▼’ para cambiar el valor del código.

● En valor1, use el botón ‘▲’, ‘▼’ para seleccionar el valor de ajuste, y presione el botón ‘Hecho’
para completar ajuste.
- Si no presiona el botón ‘Hecho’, no se aplicará el valor de ajuste.

Valor Ajuste de inicio automático de unidad interior

000 Usar reinicio automático de unidad interior

001 No usar reinicio automático de unidad interior
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h Si no se pulsa ningun boton durante aproximadamente 60 segundos tras el ajuste, saldra
automaticamente del modo de ajuste.

h DI/DO ne fonctionne pas sur certains modèles d'unités intérieures.

Valor Ajuste de contacto seco simple 

000 Predefinido - Identificación automática de contacto seco simple 

001 Contacto seco simple: No instalado

002 Contacto seco simple: No instalado

003 Utilisation pour l'entrée numérique

Ajuste para unidad de contacto seco simple (aire acondicionado)
Esta función se utiliza cuando se instala adicionalmente una unidad de contacto seco simple en la
unidad interior o si se ha retirado la unidad de contacto seco simple instalada.

● Mantenga presionada la 'parte del receptor de senal del control remoto inalambrico' durante 3
segundos o mas para acceder a la funcion de instalador.

● Seleccione el valor de codigo de control remoto ‘41’.

- Puede presionar el boton ‘▲’, ‘▼’ para cambiar el valor del codigo.

● En valor1, use el boton ‘▲’, ‘▼’ para seleccionar el valor de ajuste, y presione el boton ‘Hecho’
para completar ajuste.

- Si no presiona el boton ‘Hecho’, no se aplicara el valor de ajuste.
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Ajuste maestro de función de unidad exterior (aire acondicionado)
Es la funcion para seleccionar la funcion maestra/esclava de la unidad exterior.

● Mantenga pulsada la parte del receptor de senal del control remoto inalambrico durante 3
segundos o mas para acceder a la funcion de instalador.

● En el campo de entrada Código, seleccione el valor de código ‘47'.
- Puede pulsar el boton ‘▲’, ‘▼’ para cambiar el valor del codigo.

● En el campo Valor 1, pulse el botón ‘▲’, ‘▼’ para seleccionar el valor y pulse el botón 'Listo'
para aplicar el ajuste.
- Si no pulsa el boton ‘Done’, no se aplicara el valor de ajuste.

Valor

- 000 : Esclava
- 001 : Maestra
Esclava
No se puede acceder al ajuste de funcion de control de carga inteligente
No se puede acceder al ajuste de tiempo de funcionamiento de ruido bajo
No se puede acceder al ajuste de reduccion de ruido de refrigerante
No se puede acceder al ajuste del modo de desescarche

Ajuste de funcionamiento continuo del ventilador (aire
acondicionado)
Es la funcion para ajustar el uso funcionamiento continuo del ventilador de la unidad interior. (Es
la funcion para maximizar la eficiencia de calor/frio de la unidad exterior manteniendo el
funcionamiento del ventilador de la unidad interior mas tiempo que en el metodo de
funcionamiento anterior.)

● Mantenga pulsada la parte del receptor de senal del control remoto inalambrico durante 3
segundos o mas para acceder a la funcion de instalador.

● En el campo de entrada Código, seleccione el valor de código ‘46'.
- Puede pulsar el boton ‘▲’, ‘▼’ para cambiar el valor del codigo.

● En el campo Valor 1, pulse el botón ‘▲’, ‘▼’ para seleccionar el valor y pulse el botón 'Listo'
para aplicar el ajuste.
- Si no pulsa el boton ‘Done’, no se aplicara el valor de ajuste.

Valor

- 000 : No utilice el funcionamiento continuo del ventilador

- 001 : Utilice el funcionamiento continuo del ventilador

* Si no se pulsa ningun boton durante aproximadamente 60 segundos tras el ajuste, saldra
automaticamente del modo de ajuste.
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Configuración de CN_EXT (aire acondicionado)
Es la funcion para controlar la entrada y salida externa segun el ajuste DI/DO del cliente usando el
puerto de contacto seco. (Esta funcion decide el uso del puerto de contacto (CN_EXT) montado
en el PCB de la unidad interior.)

● Mantenga pulsada la parte del receptor de senal del control remoto inalambrico durante 3
segundos o mas para acceder a la funcion de instalador.

● En el campo de entrada Código, seleccione el valor de código ‘52'.
- Puede pulsar el boton ‘▲’, ‘▼’ para cambiar el valor del codigo.

● En el campo Valor 1, pulse el botón ‘▲’, ‘▼’ para seleccionar el valor y pulse el botón 'Listo'
para aplicar el ajuste.
- Si no pulsa el boton ‘Done’, no se aplicara el valor de ajuste.

Valor

- 000 : No usar
- 001 : Operación fácil
- 002 : Contacto seco sencillo
- 003 : Sola parada de emer.
- 004 : Ocupado/No ocupado
- 005 : Todos de parada de emer.

* Si no se pulsa ningun boton durante aproximadamente 60 segundos tras el ajuste, saldra
automaticamente del modo de ajuste.

Maestra 
Es posible el ajuste de la funcion de control de carga inteligente
Es posible el ajuste del tiempo de funcionamiento de ruido bajo
Es posible el ajuste de reduccion de ruido de refrigerante
Es posible el ajuste del agente principal de control de funcionamiento de
ruido bajo Es posible el ajuste del modo de desescarche

* Si no se pulsa ningun boton durante aproximadamente 60 segundos tras el ajuste, saldra
automaticamente del modo de ajuste.

NOTA!
※Cuando se cambia el ajuste maestro de la funcion de la unidad exterior de maestro a

esclavo, compruebe el estado de funcionamiento de la funcion de la unidad exterior
(funcionamiento de ruido bajo de la unidad exterior, control de carga inteligente) y
asegurese de detener la funcion de la unidad exterior antes del cambio.
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* Si no se pulsa ningun boton durante aproximadamente 60 segundos tras el ajuste, saldra
automaticamente del modo de ajuste.

h Se puede seleccionar con 'frío (Valor 1 : 002)' seleccionado.
- Es el valor de ajuste de tiempo de reposo para cambiar el modo de la unidad exterior al modo
de calor cuando el tiempo de apagado térmico de frío se mantiene por encima del valor
seleccionado.

Valor 2 Tiempo de espera para el apagado térmico de frío

0 45 minutos (predeterminado)
1 30 minutos
2 60 minutos
3 90 minutos
4 120 minutos
5 No usar

Valor 1 Descripción

000 (No usar)

Según el modo de funcionamiento de la unidad exterior, se limita la selección del modo de
funcionamiento.
※Se pueden seleccionar los siguientes modos de funcionamiento según el ciclo de la unidad

exterior.
- ciclo de frío: auto, ventilador, frío, deshumidificación
- ciclo de calor: auto, ventilador, calor

001 (Modo en
espera)

En caso de modo de funcionamiento opuesto al modo de funcionamiento de la unidad
exterior, se mantiene el modo de funcionamiento actual. En este momento, mantiene el
estado de térmico apagado + ventilador apagado.

002 (Enfriar)

El funcionamiento de la unidad exterior tiene prioridad en el funcionamiento de frío. Es la
función que activa el funcionamiento de calor con el calefactor en el producto en
funcionamiento de calor.
※Para el funcionamiento de la interfaz de calefactor, seleccione ‘ajuste de calefactor de

emergencia' y ‘calefactor auxiliar’.
- ajuste de calefactor de emergencia - código de instalador 18 (18:001)
- calefactor auxiliar - código de instalador 25 (25:001, 25:002)

Prioridad de ciclo de la unidad de exterior(aire acondicionado)
Es la función para eliminar el límite y seleccionar el modo de funcionamiento cuando se elimina,
poder seleccionar el modo de funcionamiento opuesto al modo de la unidad exterior en
funcionamiento mientras los productos conectados están en modo esclavo.

h Cuando se selecciona el código de instalador 08:000 (funcionamiento esclavo), según el estado
de funcionamiento de la unidad exterior, se restringe la selección del modo de frío/calor.

● Mantenga pulsada la parte del receptor de senal del control remoto inalambrico durante 3
segundos o mas para acceder a la funcion de instalador.

● En el campo de entrada Código, seleccione el valor de código ‘56'.
- Puede pulsar el boton ‘▲’, ‘▼’ para cambiar el valor del codigo.

● En el campo Valor 1, pulse el botón ‘▲’, ‘▼’ para seleccionar el valor y pulse el botón 'Listo'
para aplicar el ajuste.
- Si no pulsa el boton ‘Done’, no se aplicara el valor de ajuste.
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Valor 3(△T)

Funcionamiento según T1, ajuste △T y temperatura exterior.

* Si no se pulsa ningun boton durante aproximadamente 60 segundos tras el ajuste, saldra
automaticamente del modo de ajuste.

Temperatura
exterior

Time

① (T1 +△T <Temperatura exterior) : usada
solamente bomba de calor

② (T1 <Temperatura exterior < T1 + △T) :
usados calefactor y bomba de calor

③ (Temperatura exterior < T1) : usado
solamente calefactor

Unidad de temperatura Rango de ajuste △T

Centígrados 0~35°C
Fahrenheit 0~70°F

Temperatura exterior para etapas de calefacción(aire acondicionado)
Es una función que ajusta los valores de temperatura exterior para el calor de dos etapas. Si el
usuario selecciona la temperatura exterior T1 y △T, la unidad interior seleccionará la etapa de
calor entre el funcionamiento de unidad interior y el funcionamiento de calefactor.

h Cuando se selecciona el ajuste de calefactor de emergencia (código de instalador 18), el
funcionamiento del control del calefactor de emergencia tiene prioridad.

● Mantenga pulsada la parte del receptor de senal del control remoto inalambrico durante 3
segundos o mas para acceder a la funcion de instalador.

● En el campo de entrada Código, seleccione el valor de código ‘57'.
- Puede pulsar el boton ‘▲’, ‘▼’ para cambiar el valor del codigo.

● En el campo Valor 1, pulse el botón ‘▲’, ‘▼’ para seleccionar el valor y pulse el botón 'Listo'
para aplicar el ajuste.
- Si no pulsa el boton ‘Done’, no se aplicara el valor de ajuste.

Valor 1

000 : No usar
001 : Usar

Valor 2(T1)

Unidad de temperatura Rango de ajuste T1

Centígrados -23~16°C
Fahrenheit -10~60°F
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Localización de detección de la humedad (aire acondicionado)
Es la funcion para seleccionar la localizacion de deteccion de la humedad.

● Mantenga pulsada la parte del receptor de senal del control remoto inalambrico durante 3
segundos o mas para acceder a la funcion de instalador.

● En el campo de entrada Código, seleccione el valor de código ‘59'.
- Puede pulsar el boton ‘▲’, ‘▼’ para cambiar el valor del codigo.

● En el campo Valor 1, pulse el botón ‘▲’, ‘▼’ para seleccionar el valor y pulse el botón 'Listo'
para aplicar el ajuste.
- Si no pulsa el boton ‘Done’, no se aplicara el valor de ajuste.

Valor

- 000 : RMC
Sensor de humedad del propio control remoto

- 001 : UI
Humedad recibida de la unidad interior

* Si no se pulsa ningun boton durante aproximadamente 60 segundos tras el ajuste, saldra
automaticamente del modo de ajuste.

Prioridad del modo de bajo ruido (aire acondicionado)
Es la funcion para seleccionar el agente principal del control del modo de ruido bajo. (Es la
funcion para seleccionar si la unidad exterior / control remoto puede controlar el funcionamiento
de ruido bajo.)

● Mantenga pulsada la parte del receptor de senal del control remoto inalambrico durante 3
segundos o mas para acceder a la funcion de instalador.

● En el campo de entrada Código, seleccione el valor de código ‘58'.
- Puede pulsar el boton ‘▲’, ‘▼’ para cambiar el valor del codigo.

● En el campo Valor 1, pulse el botón ‘▲’, ‘▼’ para seleccionar el valor y pulse el botón 'Listo'
para aplicar el ajuste.
- Si no pulsa el boton ‘Done’, no se aplicara el valor de ajuste.

Valor

- 000 : EXT
Se controla en la propia unidad exterior segun el valor de ajuste de cambio de funcionamiento
de ruido bajo del PCB de la unidad exterior.

- 001 : RMC
Ignore el valor de ajuste de cambio de funcionamiento de ruido bajo del PCB de la unidad
exterior.

* Si no se pulsa ningun boton durante aproximadamente 60 segundos tras el ajuste, saldra
automaticamente del modo de ajuste.
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● Mantenga pulsada la parte del receptor de señal del control remoto inalámbrico durante 3
segundos o más para acceder a la función de instalador.

● Seleccione el valor de código de ajuste de unidades de control Celsius del control remoto ‘05’.

- Puede pulsar el botón ‘▲’, ‘▼’ para cambiar el valor del código.

● En valor1, pulse el botón ‘▲’, ‘▼’ para seleccionar el valor de ajuste de dirección del producto,
y pulse el botón ‘Done(Hecho)’ para completar ajuste.

- Si no pulsa el botón ‘Done(Hecho)’, no se aplicará el valor de ajuste.

Dirección del producto (ventilador general)
Es la función para configurar la dirección del producto de ventilación.

h Valor de ajuste de dirección de producto

- 01 : normal

- 02: inversa

h Si no se pulsa ningún botón durante aproximadamente 60 segundos tras el ajuste, saldrá
automáticamente del modo de ajuste.

Ajuste de paso VAV RPM
Esta es la función para establecer "Paso VAV RPM".

● Mantenga pulsada la parte del receptor de senal del control remoto inalambrico durante 3
segundos o mas para acceder a la funcion de instalador.

● En el campo de entrada Código, seleccione el valor de código ‘63'.
- Puede pulsar el boton ‘▲’, ‘▼’ para cambiar el valor del codigo.

● En el campo Valor 1, pulse el botón ‘▲’, ‘▼’ para seleccionar el valor y pulse el botón 'Listo'
para aplicar el ajuste.
- Si no pulsa el boton ‘Done’, no se aplicara el valor de ajuste

Valor

- 000 : No usar
- 001 : 0
- 002 : 10
- 003 : 20
- 004 : 30
- 005 : 40

* Si no se pulsa ningun boton durante aproximadamente 60 segundos tras el ajuste, saldra
automaticamente del modo de ajuste.
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● Mantenga pulsada la parte del receptor de señal del control remoto inalámbrico durante 3
segundos o más para acceder a la función de instalador.

● Seleccione el valor de código de ajuste de unidades de control Celsius del control remoto ‘13’.

- Puede pulsar el botón ‘▲’, ‘▼’ para cambiar el valor del código.

● En valor1, pulse el botón ‘▲’, ‘▼’ para seleccionar el valor de ajuste de humidificación de
ventilación simple, y pulse el botón ‘Done(Hecho)’ para completar ajuste.

- Si no pulsa el botón ‘Done(Hecho)’, no se aplicará el valor de ajuste.

Humidificación de modo de ventilación independiente (General, ventilador tipo DX)
Es la función para configurar si se utiliza la función de humidificación durante el funcionamiento
simple de la ventilación.

h Valor de ajuste de humidificación de ventilación simple

- 01: Usada

- 02: No usada

h Si no se pulsa ningún botón durante aproximadamente 60 segundos tras el ajuste, saldrá
automáticamente del modo de ajuste.

● Mantenga pulsada la parte del receptor de señal del control remoto inalámbrico durante 3
segundos o más para acceder a la función de instalador.

● Seleccione el valor de código de ajuste de unidades de control Celsius del control remoto ‘06’.

- Puede pulsar el botón ‘▲’, ‘▼’ para cambiar el valor del código.

● En valor1, pulse el botón (‘▲’), (‘▼’) para seleccionar el valor de ajuste de prioridad de
ventilación rápida, y pulse el botón ‘Done(Hecho)’ para completar ajuste.

- Si no pulsa el botón ‘Done(Hecho)’, no se aplicará el valor de ajuste.

Prioridad de ventilación rápida (General, ventilador DX)
Es la función para ajustar la prioridad del suministro de aire y la descarga de aire durante el
funcionamiento de ventilación rápida.

h Valor de ajuste de prioridad de ventilación rápida 

- 01: prioridad en suministro de aire

- 02: prioridad en descarga de aire

h Si no se pulsa ningún botón durante aproximadamente 60 segundos tras el ajuste, saldrá
automáticamente del modo de ajuste.
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● Mantenga pulsada la parte del receptor de señal del control remoto inalámbrico durante 3
segundos o más para acceder a la función de instalador.

● Seleccione el valor de código de ajuste de unidades de control Celsius del control remoto ‘15’.

- Puede pulsar el botón ‘▲’, ‘▼’ para cambiar el valor del código.

● En valor1, pulse el botón ‘▲’, ‘▼’ para seleccionar el valor de ajuste de velocidad estándar del
ventilador del producto de ventilación, y pulse el botón ‘Done(Hecho)’ para completar ajuste.

- Si no pulsa el botón ‘Done(Hecho)’, no se aplicará el valor de ajuste.

Alineación de velocidad del ventilador (ventilador general)
Es la función para cambiar la velocidad estándar del ventilador del producto de ventilación.

h Valor de ajuste de velocidad estándar del ventilador del producto de ventilación 

- 00: ajuste de fábrica

- 01: incremento del 10%

- 21: reducción del 10%

- 22: reducción del 20% 

h Si no se pulsa ningún botón durante aproximadamente 60 segundos tras el ajuste, saldrá
automáticamente del modo de ajuste.

● Mantenga pulsada la parte del receptor de señal del control remoto inalámbrico durante 3
segundos o más para acceder a la función de instalador.

● Seleccione el valor de código de ajuste de unidades de control Celsius del control remoto ‘14’.

- Puede pulsar el botón ‘▲’, ‘▼’ para cambiar el valor del código.

● En valor1, pulse el botón ‘▲’, ‘▼’ para seleccionar el valor de ajuste de humidificación de
calefacción de ventilación, y pulse el botón ‘Done(Hecho)’ para completar ajuste.

- Si no pulsa el botón ‘Done(Hecho)’, no se aplicará el valor de ajuste.

Humidificación de ventilación con funcionamiento de calefacción
(General, ventilador tipo DX)
Es la función para configurar si el funcionamiento de humidificación de la ventilación directa es
automático o manual.

h Valor de ajuste de humidificación de ventilación simple

- 01: Usado

- 02: No usado

h Si no se pulsa ningún botón durante aproximadamente 60 segundos tras el ajuste, saldrá
automáticamente del modo de ajuste.
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3INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES
LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR O APARELHO.
Cumpra sempre as seguintes precauções para evitar situações de perigo e de modo a garantir o
máximo desempenho do seu produto

AVISO
Se as indicações forem ignoradas tal pode resultar em ferimentos graves ou morte

ATENÇÃO
Se as instruções forem ignoradas tal pode resultar em ferimentos leves ou danos no produto

AVISO

Instalação
• Para trabalhos eléctricos, contacte o representante, o vendedor, um eletricista qualificado ou um

serviço de assistência autorizado

- Não desmonte nem faça reparações no aparelho. Há o risco de incêndio, de choque elétrico, de
explosão ou ferimentos físicos.

• Recorra ao serviço de assistência ou a um agente especializado em instalação para reinstalar o
produto instalado. 

- Há o risco de incêndio, de choque elétrico, de explosão ou ferimentos físicos.

• Não desmonte, não repare e não modifique aleatoriamente nenhum produto.

- Há o risco de incêndio, de choque elétrico, de explosão ou ferimentos físicos.

• O produto deve ser instalado de acordo com as normas nacionais e disposições a nível local.

• Utilize condutas totalmente fechadas e não combustíveis caso seja requerida a utilização de
câmaras de repartição de ar no código de construção local.

• Fixe ou pendure na parede.

• Evite a exposição direta ao sol.

• Evite locais húmidos ou expostos à chuva.

Utilização
• Não coloque materiais inflamáveis perto do produto.

- Há o risco de incêndio, de choque elétrico, de explosão ou ferimentos físicos.

• Não deixar cair água para o interior do ar condicionado.

- Há o risco de incêndio, de choque elétrico, de explosão ou ferimentos físicos.

• Não golpeie o produto.

- Há o risco de incêndio, de choque elétrico, de explosão ou ferimentos físicos.

• Se o produto se molhar, recorra ao vendedor, representante, eletricista qualificado ou serviço de
assistência autorizado.

- Há o risco de incêndio, de choque elétrico, de explosão ou ferimentos físicos. A não observação
das instruções pode provocar a morte ou lesões graves ao utilizador.

• Não golpeie com objetos afiados ou pontiagudos.

- Há o risco de incêndio, de choque elétrico, de explosão ou ferimentos físicos.

!

!

!
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•  Não arrefeça excessivamente o interior da casa. Isso pode ser prejudicial para a sua saúde e consome
mais energia eléctrica.

•  Bloqueie a luz solar com persianas ou cortinas enquanto o ar condicionado estiver a funcionar.
•  Mantenha as portas ou janelas fechadas firmemente enquanto o ar condicionado estiver a funcionar.
•  Ajuste a direcção do fluxo de ar vertical ou horizontalmente para fazer circular o ar interior.
•  Acelere a ventoinha para arrefecer ou aquecer o ar no interior mais rapidamente, num curto período de

tempo.
•  Abra as janelas regularmente para ventilar as divisões uma vez que a qualidade do ar no interior pode

deteriorar-se caso o ar condicionado seja usado durante muitas horas.
•  Limpe o filtro de ar a cada 2 semanas. O pó e as impurezas recolhidas no filtro de ar podem bloquear o

fluxo de ar ou enfraquecer as funções de arrefecimento / desumidificação.

Para os seus registos

Agrafe o recibo nesta página no caso de necessitar dele para fazer prova da data de compra ou para
efeitos de garantia. Escreva aqui o número do modelo e o número de série:

Número do modelo :

Número de série :

Pode encontrá-los numa etiqueta na lateral de cada unidade.

Nome do revendedor :

Data de compra :

Aqui estão algumas dicas que o irão ajudar a minimizar o consumo de energia quando usar o ar
condicionado. Pode usar o seu ar condicionado de forma mais eficiente, ao consultar as
instruções em baixo:

DICAS PARA ECONOMIZAR ENERGIA
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2 DICAS PARA ECONOMIZAR
ENERGIA

3 INSTRUÇÕES DE
SEGURANÇA
IMPORTANTES

8 DESCRIÇÃO DOS
COMPONENTES

9 CONFIGURAÇÃO DO
FUNCIONAMENTO - MODO
DE PADRÃO

9 Ligar/Desligar
10 Funcionamento geral em arrefecimento
11 Arrefecimento intenso
13 Funcionamento em aquecimento
14 Funcionamento em desumidificação
15 Funcionamento em Monsoon

desumidificação
16 Funcionamento só com ventoinha 
17 Funcionamento inteligente / automático
19 Funcionamento automático com 2 pontos

de referência(Só na América do Norte)

20 REGULAÇÃO DA
TEMPERATURA - MODO DE
PADRÃO

20 Controlo da temperatura desejada

22 REGULAÇÃO DO FLUXO DE
AR - MODO DE PADRÃO

22 Controlo da velocidade da ventoinha
23 Controlo do fluxo de ar

24 CONFIGURAÇÃO DO
FUNCIONAMENTO - MODO
AVANÇADO

24 Ligar/Desligar
25 Funcionamento geral em arrefecimento
27 Arrefecimento intenso
28 Funcionamento em aquecimento

30 Funcionamento em desumidificação 
31 Funcionamento em Monsoon

desumidificação
32 Funcionamento só com ventoinha
33 Funcionamento inteligente / automático
35 Funcionamento automático com 2 pontos

de referência
36 Controlo por substituição
37 Fora de casa
39 Em espera
40 Controlo de zona

42 REGULAÇÃO DA
TEMPERATURA - MODO
AVANÇADO

42 Controlo da temperatura desejada
43 Verificação da temperatura ambiente

44 REGULAÇÃO DO FLUXO DE
AR – Modo avançado

44 Controlo da velocidade da ventoinha
45 Controlo do fluxo de ar

46 CONFIGURAÇÃO DE SUB
FUNÇÃO

46 Regulação do ângulo da aletas cima / baixo
49 Regulação da purificação por plasma
51 Configuração do arrefecimento com

poupança de energia
53 Configuração do aquecedor
55 Configuração automática da ventoinha
57 Configuração da limpeza robotizada 
59 Configuração do kit de ventilação 
61 Configuração do humidificador
63 Mosquito fora
65 Arrefecimento intenso himalaya
67 Poupança Confortável

69 CONFIGURAÇÃO DO
FUNCIONAMENTO -
Ventilação

69 Aparelho de ar condicionado - Alteração do
controlo da ventilação 

70 Modo geral de funcionamento com
ventilação

ÍNDICE

ÍNDICE

• Não toque nem puxe o fio de chumbo com as mãos molhadas.

- Há o risco de incêndio ou de choque elétrico.

ATENÇÃO
Instalação

• Se alguém que não um profissional autorizado instalar, reparar ou alterar os produtos de ar
condicionado da LG Electronics, a garantia é anulada.
- Todos os custos associados com a reparação são, então, responsabilidade total do proprietário.

• Não instale a unidade em atmosferas potencialmente explosivas.

Utilização

• Não utilize para a limpeza detergentes agressivos, como solventes, mas apenas um pano macio.
Há o risco de incêndio, de choque elétrico, de explosão, funcionamento deficiente ou deformação.

• Não exerça sobre o ecrã demasiada pressão. 
Há o risco de quebra ou funcionamento deficiente do produto.

!
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71 Modo de funcionamento em ventilação com
DX (permutador direto) 

72 REGULAÇÃO DO FLUXO DE
AR - Ventilação

72 Controlo da velocidade da ventoinha

73 CONFIGURAÇÃO DO MODO
ADICIONAL- Ventilação

73 Modo rápido
73 Modo com poupança de energia

74 CRONÔMETRO E
PROGRAMA

74 Marcação Simples 
77 Marcação para repouso
80 Ligar a marcação 
83 Desligar a marcação
86 Criação e edição de um padrão para 7 dias 
91 Apagar programação padrão para 7 dias
93 Programação padrão de 7 dias - Dia da

semana, Evento, Copiar/colar
94 Programação semanal
96 Programação anual
98 Apagar programação anual
99 Feriado
99 Acrescentar feriado
102 Apagar feriado

104 ENERGIA
104 Verificar uso de energia
107 Consumo energético pretendido
109 Limite do tempo de funcionamento
111 Controlo do limite de tempo
113 Pop-up de alarme
115 Inicialização dos dados de consumo

117 CONFIGURAÇÃO DA
FUNÇÃO

117 Bloqueio da configuração - Bloqueio total,
bloqueio de Ligar/Desligar, bloqueio do
modo

118 Configuração do bloqueio - Bloqueio da
temperatura

121 Verificação do sinal do filtro
123 Regulação da grelha de elevação
125 Limpeza Robotizada
126 Secagem Automática
127 Alteração da temperatura

128 Exemplo de utilização da função de
alteração da temperatura

129 Modo AP do módulo sem fios
130 Configuração do nome da zona
132 Tempo de substituição programado
133 Temperatura definida para fora de casa
134 Banda Morta
136 Configuração do controlo inteligente de

carga (SLC)
138 Configuração da poupança de confortável
140 Configuração da Redução Ruído

Refrigerante UE
142 Configuração do tempo do modo de baixo

ruído
144 Configuração do modo de descongelação
146 Ventilador Auto. por Temp.
147 Tempo de atraso - Ventilação

149 CONFIGURAÇÃO DO
UTILIZADOR

149 Definição da data
151 Definição da hora
153 Definição da senha
154 Alteração da senha
156 Configuração do ecrã principal
158 Brilho do LCD para inatividade
160 Configuração do temporizador da proteção

de ecrã
162 Inicialização da programação
164 Som de confirmação 
166 Tema do ecrã principal 
168 Definição da unidade de temperatura
170 Definição da língua
172 Configuração do tipo de controlo (Apenas

América do Norte)
174 Definição da hora de verão

176 CONFIGURAÇÃO DO
SERVIÇO DE ASSISTÊNCIA

176 Contacto do serviço de assistência
177 Registo e alteração do número do serviço

de assistência
179 Informações sobre o modelo
181 Informação sobre a versão do controlo

remoto
183 Autodiagnóstico para o modo de resolução

de problemas

184 INSTALAÇÃO
184 Instalação do Controlo Remoto
186 Controlo de Grupo

188 Interface ar condicionado/ventilação

189 OPÇÕES DE
CONFIGURAÇÃO DO
INSTALADOR

189 Como entrar no modo de configuração do
instalador

190 Tabela de Códigos de Configuração do
Instalador

194 Funcionamento de ensaio (aparelho de ar
condicionado / ventilador do tipo DX
(permutador direto))

195 Endereço de controlo central (aparelho de
ar condicionado / ventilador geral/tipo DX)

196 Configuração ESP (aparelho de ar
condicionado / ventilador geral, DX)

197 Configuração do sensor de deteção da
temperatura interior (aparelho de ar
condicionado)

199 Seleção da altura do teto (aparelho de ar
condicionado)

200 Regulação da pressão estática (aparelho de
ar condicionado)

202 Configuração principal/secundário do
controlo remoto (aparelho de ar
condicionado / ventilador geral, DX)

203 Configuração principal/secundário do
funcionamento (aparelho de ar
condicionado / ventilador geral, DX)

205 Configuração do modo de contacto seco
(aparelho de ar condicionado / ventilador
DX) 

206 Fixação da velocidade da ventoinha
(aparelho de ar condicionado / ventilador
DX)

207 Comutação Celsius / Fahrenheit (aparelho
de ar condicionado)

208 Configuração do tipo de zona (aparelho de
ar condicionado)

210 Configuração do número de Zona (aparelho
de ar condicionado)

211 Configuração da unidade de controlo
Celsius (aparelho de ar condicionado)

212 Configuração do aquecedor de emergência
(aparelho de ar condicionado)

214 Configuração do controlo da função durante
o controlo de grupo (aparelho de ar
condicionado)   

215 Dispositivos exteriores de configuração da
unidade interior (aparelho de ar
condicionado)

216 Verificação do endereço da unidade interior
(aparelho de ar condicionado)

217 Configuração da alcance da temperatura
(aparelho de ar condicionado)

219 Configuração da Etapa de Pressão Estática
(aparelho de ar condicionado)

220 Temporizador de Guarda (aparelho de ar
condicionado)

221 Funcionamento do ventilador no modo de
arrefecimento e condições térmicas
anormais (aparelho de ar condicionado)

222 Configuração do controlo do aquecedor
primário (aparelho de ar condicionado)

223 Funcionamento do ventilador do aparelho
de ar condicionado em encravamento com
a ventilação (aparelho de ar condicionado)

224 Configuração do arranque automático da
unidade interior (aparelho de ar
condicionado)

225 Configuração da duração do tempo de
ocupação(aparelho de ar condicionado)

226 Configuração para Unidade Contacto Seco
Simples(ar condicionado)

228 Configuração do operação contínuo da
ventilador (ar condicionado)

229 Configuração dominar da função da
unidade de exterior (ar condicionado)

231 Configuração CN_EXT (ar condicionado)
232 Prioridade de ciclo da unidade exterior(ar

condicionado)
234 Temperatura exterior para fases de

aquecimento(ar condicionado)
236 Configuração da prioridade modo de baixo

ruído (ar condicionado)
237 Localização da deteção da humidade (ar

condicionado)
238 Ajuste de passo VAV RPM
239 Direção do produto (ventilador geral)
240 Prioridade de ventilação rápida (ventilador

geral, DX)   
241 Humidificação no modo de ventilação

autónoma (ventilador geral, DX)
242 Humidificação da ventilação com

funcionamento em aquecimento (ventilador
DX)  

243 Alinhamento da velocidade da ventoinha do
ventilador (ventilador geral) 
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8 DESCRIÇÃO DOS COMPONENTES

Botão da página 
principalBotão de

retrocesso

Redefinir botão buraco

Janela de
visualização do
funcionamento

e Ecrã tátil

Elemento de 
recepção do 
controle remoto 
sem fios

Janela de visualização do funcionamento: Visualização do funcionamento e estado da
configuração
Ecrã tátil: Controlo do funcionamento da unidade interior e estado da configuração

*Se o utilizador premir ao mesmo tempo diversas zonas do ecrã tátil, o painel tátil não
pode dar resposta.

Botão de retrocesso: Passa para o ecrã de configuração anterior
Botão da página principal: Passa para o ecrã principal 
Porta de receção sem fios: Recebe o sinal do controlo remoto sem fios

- Esta funcionalidade pode ser desativada dependendo dos produtos
de interior.

Botão de reiniciação: Reiniciação do controlo remoto com fio
- Se premir o orifício de reiniciação com um objeto pontiagudo, a
alimentação é reiniciada.

*Se premir com demasiada força, pode provocar uma avaria.

LG Premium Wired Remote Controller( Controlo Remoto com Fio LG Premium)

Acessórios

Parafusos de fixação
do controlo

remoto (4EA)

Manual do Utilizador e
de Instalação

DESCRIÇÃO DOS COMPONENTES

Ligar/Desligar
o ar condicionado e o ventilador sao ligados ou desligados.

● Se premir 1 vez o ecra do controlo remoto, o ecra do controlo remoto fica ligado.
- Se, durante algum tempo, o controlo remoto nao for acionado, o ecra do controlo remoto
escurece.

● Prima o botao Ligar/Desligar no ecra.

- Se a unidade interior estiver a funcionar, o botao de retrocesso e o botao do ecra principal
ficam iluminados.

- Se o produto estiver em paragem, a iluminacao traseira do botao “Retroceder” e a iluminacao
traseira do botao “Inicio” irao desligar-se.

● Se pressionar o botao On / Off durante a utilizacao, o produto vai parar de funcionar.

CONFIGURAÇÃO DO FUNCIONAMENTO - MODO
DE PADRÃO
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● No ecra de selecao do modo de funcionamento prima o botao “Cool" (“Frio”)

- A temperatura inicial programada para o funcionamento em arrefecimento e de 18.ºC.

● Se pressionar o botao On / Off durante a utilizacao, o produto vai parar de funcionar.

● Se premir 1 vez o ecra do controlo remoto, o ecra do controlo remoto fica ligado.
- Se, durante algum tempo, o controlo remoto nao for acionado, o ecra do controlo remoto
escurece.

● Durante o funcionamento da unidade interior, prima o botao de modo no ecra.

- Passa para o ecra de selecao do modo de funcionamento.

Funcionamento geral em arrefecimento
Arrefece a divisao com um fluxo de ar fresco e agradavel.

● Se premir 1 vez o ecrã do controlo remoto, o ecrã do controlo remoto fica ligado.
- Se, durante algum tempo, o controlo remoto nao for acionado, o ecra do controlo remoto
escurece.

● Durante a operação da unidade interna, pressione o botão de velocidade do ventilador na tela.
- Vai para a tela de seleção da velocidade do ventilador

● Se, durante o funcionamento em arrefecimento, premir o botao (‘+’) de velocidade da
ventoinha, depois da velocidade "HIGH" (“ALTA”) da ventoinha, produz-se um arrefecimento
intenso.

h Em alguns produtos de unidade interior, conforme haja ou nao uma funcao de controlo do
fluxo de ar, o arrefecimento intenso e efetuado depois da velocidade "POWER" (“INTENSA”)
da ventoinha.

● Se, durante o funcionamento em arrefecimento, premir o botao (‘-’) de velocidade da
ventoinha, depois da velocidade "AUTO" da ventoinha, produz-se um arrefecimento intenso.

h Em alguns produtos de unidade interior, conforme haja ou nao uma funcao de controlo do
fluxo de ar, o arrefecimento intenso e efetuado depois da velocidade "LOW" ou "SLOW"
(“BAIXA” ou “LENTA”)da ventoinha.

Arrefecimento intenso
Realiza una refrigeracion intensa en un breve periodo de tiempo.
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● Se acionar o botao de controlo da velocidade da ventoinha durante o funcionamento, o
arrefecimento intenso e desligado e a velocidade da ventoinha e temperatura programada
retomam os valores anteriores ao arrefecimento intenso..

h Alguns produtos de unidade interior nao dispoem da funcao de arrefecimento intenso.

O que e o arrefecimento intenso?

• Temperatura desejada: 18°C (64°F) 

• Velocidade da ventoinha: "POWER" (“INTENSA”) 

• Direcao da ventoinha: fixada na posicao de 
funcionamento em arrefecimento.

Estas funcoes fazem baixar
rapidamente a temperatura
interior.

● Se premir os botoes "Back", "Go Back" ou “Home” (“Para tras”, “Retroceder” ou “Ecra
Principal”), sai do modo de configuracao.
- Se nenhum botao for pressionado durante cerca de 60 segundos, ira sair automaticamente do
modo de configuracao.

● No ecra de selecao do modo de funcionamento prima o botao "Heat" (“Quente”)

- A temperatura inicial programada para o funcionamento em aquecimento e de 30°C (86°F).

- De acordo com o tipo de unidade interior, a temperatura desejada pode ser controlada em
intervalos de 1°C ou 0,5°C(2°F or 1°F).

● Si pulsa el boton On/Off durante el uso, se parara el funcionamiento del producto.

● Si pulsa la pantalla del control remoto una vez, se encendera la pantalla.

- Si no se utiliza el control remoto durante un tiempo, se atenuara la luz de la pantalla.

● Durante el funcionamiento de la unidad interior, pulse el boton de modo de la pantalla.

- Cambia a la pantalla de seleccion de modo de funcionamiento.

Funcionamento em aquecimento
Fornece a divisao um fluxo de ar quente.
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Funcionamento em desumidificação
Efectua um ligeiro arrefecimento e remove a humidade.

● No ecra de selecao do modo de funcionamento prima o botao "Dry" (“Seco”)

- A velocidade inicial da ventoinha no funcionamento em desumidificacao e "LOW" (“BAIXA”).

- A configuracao da temperatura desejada e desativada quando na operacao de
desumidificacao.

● Se pressionar o botao On / Off durante a utilizacao, o produto vai parar de funcionar.

● Se premir 1 vez o ecra do controlo remoto, o ecra do controlo remoto fica ligado.

- Se, durante algum tempo, o controlo remoto nao for acionado, o ecra do controlo remoto
escurece.

● Durante o funcionamento da unidade interior, prima o botao de modo no ecra.

- Passa para o ecra de selecao do modo de funcionamento.

NOTA!
Na época das chuvas ou em climas com alta umidade, pode ser feito simultaneamente
funcionaral e arrefecimento do desumidificador para remover a umidade de forma eficaz.

Funcionamento em Monsoon desumidificação
Esta é a função de desumidificação específicas da região das Monsoon.

● No ecra de selecao do modo de funcionamento prima o botao “M’Sec”

- A velocidade inicial da ventoinha no funcionamento em desumidificacao e "LOW" (“BAIXA”).

- A configuracao da temperatura desejada e desativada quando na operacao de
desumidificacao.

● Se pressionar o botao On / Off durante a utilizacao, o produto vai parar de funcionar.

● Se premir 1 vez o ecra do controlo remoto, o ecra do controlo remoto fica ligado.

- Se, durante algum tempo, o controlo remoto nao for acionado, o ecra do controlo remoto
escurece.

● Durante o funcionamento da unidade interior, prima o botao de modo no ecra.

- Passa para o ecra de selecao do modo de funcionamento. 
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NOTA!
E apenas emitido um fluxo de ar sem qualquer diferenca de temperatura em relacao ao ar
interior, pelo que tem apenas a funcao de fazer circular o ar interior.

Funcionamento só com ventoinha 
Nao e emitido um fluxo de ar frio, mas apenas o ar interior tal como esta.

● No ecra de selecao do modo de funcionamento prima o botao "Fan" (“Ventoinha”)

● Se pressionar o botao On / Off durante a utilizacao, o produto vai parar de funcionar.

● Se premir 1 vez o ecra do controlo remoto, o ecra do controlo remoto fica ligado.

- Se, durante algum tempo, o controlo remoto nao for acionado, o ecra do controlo remoto
escurece.

● Durante o funcionamento da unidade interior, prima o botao de modo no ecra.

- Passa para o ecra de selecao do modo de funcionamento

Funcionamento inteligente / automático
A unidade interior emite automaticamente um fluxo de ar com a temperatura adequada ao
espaco.

● No ecra de selecao do modo de funcionamento prima o botao "AUTO"

● Se premir 1 vez o ecra do controlo remoto, o ecra do controlo remoto fica ligado.

- Se, durante algum tempo, o controlo remoto nao for acionado, o ecra do controlo remoto
escurece.

● Durante o funcionamento da unidade interior, prima o botao de modo no ecra.

- Passa para o ecra de selecao do modo de funcionamento.
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● Se se tratar do modelo so com arrefecimento, pode controlar a variacao entre "quente" e "frio“
com valores de "-2" a "2", a partir do "0".

ex) Se sentir frio, selecione "2".
Se sentir um pouco de frio, selecione "1".
Se quiser manter o estado atual selecione "0".
Se sentir um pouco quente selecione "-1".
Se sentir quente selecione "-2".

● Se pressionar o botao On / Off durante a utilizacao, o produto vai parar de funcionar.

● Se se tratar do modelo com arrefecimento/aquecimento, pode controlar a temperatura
desejada.

- A temperatura interior e exibida no ecra padrao do controlo remoto. (Tal como mostrado na
imagem em baixo)

- De acordo com o tipo de unidade de interior, a temperatura desejada pode ser controlada em
unidades de 1°C ou de 0.5°C(2°F or 1°F).

2 : frio
1 : ligeiramente 

frio
0 : temperatura

adequada
-1 : ligeiramente

quente
-2 : quente

Funcionamento automático com 2 pontos de referência(Só na
América do Norte)
A unidade interior gere automaticamente a temperatura da divisao funcionando em arrefecimento
e aquecimento, num intervalo expandido de temperaturas. O modo de funcionamento
automatico com 2 pontos de referencia e possivel no modo de controlo com 2 pontos de
referencia.
● Se premir 1 vez o ecra do controlo remoto, o ecra do controlo remoto fica ligado.

- Se, durante algum tempo, o controlo remoto nao for acionado, o ecra do controlo remoto escurece.

● Durante o funcionamento da unidade interior, prima o botao de modo no ecra.
- Passa para o ecra de selecao do modo de funcionamento.

● No ecra de selecao do modo de funcionamento prima o botao "AUTO"

- Quando e selecionado o modo de funcionamento "AUTO", a temperatura indicada e
temperatura de arrefecimento desejada e a temperatura de aquecimento desejada.

- O modo de funcionamento "COOL" (frio) quando selecionado, exibe apenas a temperatura de
arrefecimento desejada. (apenas o controlo da temperatura de arrefecimento desejada esta
disponivel)

- Quando e selecionado o modo de funcionamento "HEAT" (quente), e exibido apenas a temperatura
de aquecimento desejada. (apenas o controlo da temperatura de aquecimento pode efetuado)
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Controlo da temperatura desejada

● Durante a utilização da unidade interior, pressiona o controlo da temperatura no ecrã.

- Você navega na selecção da temperatura display.

● Pressione o botão de ajuste no controle remoto da temperatura para selecionar a temperatura
desejada.

- Nos modos de arrefecimento, aquecimento e inteligente, pode controlar a temperatura
desejada.

Durante o funcionamento em arrefecimento,

• Se a temperatura desejada for superior a temperatura interior, nao e efetuado o arrefecimento.

• Programe a temperatura desejada para um valor inferior ao da temperatura interior.

Durante o funcionamento em aquecimento,

• Se a temperatura desejada for inferior a temperatura interior, nao e efetuado o aquecimento.

• Programe uma temperatura superior a temperatura da divisao.

REGULAÇÃO DA TEMPERATURA - MODO DE PADRÃO NOTA!
De acordo com o valor de configuracao de tipo de controlo
• 1 Ponto de configuracao

- E possivel selecionar a temperatura desejada de 18 °C a 30 °C(64 a 86 °F) / 16 °C a 30
°C(60 a 86 °F) durante a operacao de arrefecimento e 16 °C a 30 °C (60 a 86 °F) durante
a operacao de aquecimento.

• 2 Pontos de configuracao
- E possivel selecionar a temperatura desejada de 18 °C a 30 °C (64 a 86 °F) durante a
operacao de arrefecimento e 16 °C a 30 °C (60 a 86 °F) durante a operacao de
aquecimento.

* A area de temperatura de intervalo expandido pode ser selecionada atraves de opcao de
configuracao do intervalo de temperatura desejado.

- Arrefecimento: 16 a 37,5 °C (64 a 99 °F) / Aquecimento: 4 a 30 °C (40 a 86 °F)
• A diferenca recomendada entre a temperatura de interior e a temperatura de exterior e de

5 °C. (86 °F)
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Controlo da velocidade da ventoinha

● Durante a operação de unidade interna, pressione o botão de velocidade do ventilador na tela.

- Ela se move para a tela de seleção de velocidade do ventilador.

● Para programar a velocidade da ventoinha desejada, prima o botao de velocidade da ventoinha.

- Cada vez que prime o botao de velocidade da ventoinha, pode selecionar uma das seguintes
velocidades da ventoinha: "SLOW" → "LOW" → "MED" → "HIGH" → "POWER" → "AUTO“
(“LENTA” - “BAIXA” - “MEDIA” - “ALTA” - “INTENSA” - “AUTO”).

- Algumas velocidades na ventoinha nao podem ser selecionadas, dependendo da funcao da
unidade interior.

REGULAÇÃO DO FLUXO DE AR - MODO DE PADRÃO Controlo do fluxo de ar

● No ecra de selecao da direcao do fluxo de ar, prima o botao da direcao desejada da ventoinha.

- Algumas das direcoes do fluxo de ar nao podem ser selecionadas, dependendo do modo de
funcionamento da unidade interior.

● Durante o funcionamento da unidade interior, prima o botao "Air flow" (“FLUXO DE AR”) do
ecra. 

- Passa para o ecra de selecao da direcao do fluxo de ar.

Imagem Descrição

Passa automaticamente o fluxo de ar para cima / baixo e emite o fluxo de ar.

Passa automaticamente o fluxo de ar para  esquerda / direita e emite o fluxo de ar.

Se estiver ligado a uma unidade interior com 4 aletas de saída, o fluxo de ar é emitido
cruzando e alternando as aletas 1,3 e 2,4.

Fornece um fluxo de ar que sopra para longe do utilizador para conforto.

Fornece um fluxo de ar que sopra diretamente no utilizador para arrefecimento e
aquecimento. É especialmente indicado para tetos altos.

Mantém a temperatura definida de forma inteligente ao ajustar a direção do vento
automaticamente.

Ajusta a temperatura do vento direto e indireto para criar um ambiente de trabalho
eficiente e confortável.
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Ligar/Desligar
o ar condicionado e o ventilador são ligados ou desligados

● Se premir 1 vez o ecrã do controlo remoto, o ecrã do controlo remoto fica ligado.

- Se, durante algum tempo, o controlo remoto não for acionado, o ecrã do controlo remoto
escurece.

● Prima o botão Ligar/Desligar no ecrã.

- Se a unidade interior estiver a funcionar, o botão de retrocesso e o botão do ecrã principal
ficam iluminados.

- Se o produto estiver em paragem, a iluminação traseira do botão “Retroceder” e a iluminação
traseira do botão “Início” irão desligar-se.

● Se pressionar o botão On / Off durante a utilização, o produto vai parar de funcionar.

PORTUGUÊS

CONFIGURAÇÃO DO FUNCIONAMENTO - MODO AVANÇADO

● No ecrã de seleção do modo de funcionamento prima o botão  “Cool" (“Frio”)

- A temperatura inicial programada para o funcionamento em arrefecimento é de 18.ºC.

● Se premir 1 vez o ecrã do controlo remoto, o ecrã do controlo remoto fica ligado.

- Se, durante algum tempo, o controlo remoto não for acionado, o ecrã do controlo remoto
escurece.

● Durante o funcionamento da unidade interior, prima o botão de modo no ecrã.

- Passa para o ecrã de seleção do modo de funcionamento.

Funcionamento geral em arrefecimento
Arrefece a divisão com um fluxo de ar fresco e agradável.
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● Se pressionar o botão On / Off durante a utilização, o produto vai parar de funcionar.

● Prima o botão de controlo da temperatura para ajustar a temperatura desejada abaixo da
temperatura interior.

- A temperatura interior é exibida no ecrã padrão do controlo remoto. (Tal como mostrado na
imagem em baixo)

- De acordo com o tipo de unidade de interior, a temperatura desejada pode ser controlada em
unidades de 1 °C ou de 0.5 ° C.

h Se a temperatura desejada for programada para um valor superior ao da temperatura interior, o
fluxo de ar é emitido mas não é frio.

NOTA!
• No funcionamento em arrefecimento, pode selecionar a temperatura desejada entre

18.ºC~ 30.ºC.
• A diferença recomendada entre a temperatura interior e a temperatura exterior é de 5.ºC.

O que é a função de atraso de 3 minutos?

Se a unidade interior for posta em funcionamento imediatamente depois de ter sido parado
o arrefecimento, não é emitido um fluxo de ar frio, devido à função de proteção do
compressor. O compressor começa a funcionar 3 minutos depois e então é emitido um
fluxo de ar frio.

● Se premir 1 vez o ecrã do controlo remoto, o ecrã do controlo remoto fica ligado.

- Se, durante algum tempo, o controlo remoto não for acionado, o ecrã do controlo remoto
escurece.

● Se, durante o funcionamento em arrefecimento, premir o botão (‘▲’) de velocidade da
ventoinha, depois da velocidade "HIGH" (“ALTA”) da ventoinha, produz-se um arrefecimento
intenso. 

h Em alguns produtos de unidade interior, conforme haja ou não uma função de controlo do
fluxo de ar, o arrefecimento intenso é efetuado depois da velocidade "POWER" (“INTENSA”)
da ventoinha.

● Se, durante o funcionamento em arrefecimento, premir o botão (‘▼’) de velocidade da
ventoinha, depois da velocidade "AUTO" da ventoinha, produz-se um arrefecimento intenso. 

h Em alguns produtos de unidade interior, conforme haja ou não uma função de controlo do
fluxo de ar, o arrefecimento intenso é efetuado depois da velocidade "LOW" ou "SLOW"
(“BAIXA” ou “LENTA”)da ventoinha.

● Se acionar o botão de controlo da velocidade da ventoinha durante o funcionamento, o
arrefecimento intenso é desligado e a velocidade da ventoinha e temperatura programada
retomam os valores anteriores ao arrefecimento intenso.

h Alguns produtos de unidade interior não dispõem da função de arrefecimento intenso.

O que é o arrefecimento intenso?

• Temperatura desejada: 18.ºC

• Velocidade da ventoinha: "POWER" (“INTENSA”)

• Direção da ventoinha: fixada na posição de 
funcionamento em arrefecimento.

Estas funções fazem baixar
rapidamente a temperatura interior.

Arrefecimento intenso
Proporciona um arrefecimento forte num breve período de tempo.



CONFIGURAÇÃO DO FUNCIONAMENTO - MODO AVANÇADO 2928 CONFIGURAÇÃO DO FUNCIONAMENTO - MODO AVANÇADO
PORTUGUÊS

● No ecrã de seleção do modo de funcionamento prima o botão "Heat" (“Quente”)

- A temperatura inicial programada para o funcionamento em aquecimento é de 30.ºC.

- De acordo com o tipo de unidade interior, a temperatura desejada pode ser controlada em
intervalos de 1.ºC ou 0,5.ºC.

● Se premir 1 vez o ecrã do controlo remoto, o ecrã do controlo remoto fica ligado.

- Se, durante algum tempo, o controlo remoto não for acionado, o ecrã do controlo remoto
escurece.

● Durante o funcionamento da unidade interior, prima o botão de modo no ecrã.

- Passa para o ecrã de seleção do modo de funcionamento.

Funcionamento em aquecimento
Fornece à divisão um fluxo de ar quente.

● Se pressionar o botão On / Off durante a utilização, o produto vai parar de funcionar.

● Prima o botão de controlo da temperatura para ajustar a temperatura desejada acima da
temperatura interior.

- A temperatura interior é exibida no ecrã padrão do controlo remoto. (Tal como mostrado na
imagem em baixo)

- De acordo com o tipo de unidade de interior, a temperatura desejada pode ser controlada em
unidades de 1 °C ou de 0,5 ° C.

h Se a temperatura desejada for programada para um valor inferior ao da temperatura interior, o
fluxo de ar é emitido mas não é quente.

NOTA!
• No funcionamento em aquecimento, pode selecionar a temperatura desejada entre 16.ºC

~ 30.ºC .
• Para o modelo de apenas arrefecimento não pode ser selecionado aquecimento.
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NOTA!
Pode remover eficientemente a humidade e efetuar ao mesmo tempo o arrefecimento, se
usar esta função na estação das chuvas ou quando a humidade for muito elevada.

Funcionamento em desumidificação 
Efectua um ligeiro arrefecimento e remove a humidade.

● No ecrã de seleção do modo de funcionamento prima o botão "Dry" (“Seco”)

- A velocidade inicial da ventoinha no funcionamento em desumidificação é "LOW" (“BAIXA”).

- A configuração da temperatura desejada é desativada quando na operação de
desumidificação.

● Se pressionar o botão On / Off durante a utilização, o produto vai parar de funcionar.

● Se premir 1 vez o ecrã do controlo remoto, o ecrã do controlo remoto fica ligado.

- Se, durante algum tempo, o controlo remoto não for acionado, o ecrã do controlo remoto
escurece.

● Durante o funcionamento da unidade interior, prima o botão de modo no ecrã.

- Passa para o ecrã de seleção do modo de funcionamento.

NOTA!
Na época das chuvas ou em climas com alta umidade, pode ser feito simultaneamente
funcionaral e arrefecimento do desumidificador para remover a umidade de forma eficaz.

Funcionamento em Monsoon desumidificação
Esta é a função de desumidificação específicas da região das Monsoon.

● No ecra de selecao do modo de funcionamento prima o botao “M’Sec”

- A velocidade inicial da ventoinha no funcionamento em desumidificacao e "LOW" (“BAIXA”).

- A configuracao da temperatura desejada e desativada quando na operacao de
desumidificacao.

● Se pressionar o botao On / Off durante a utilizacao, o produto vai parar de funcionar.

● Se premir 1 vez o ecra do controlo remoto, o ecra do controlo remoto fica ligado.

- Se, durante algum tempo, o controlo remoto nao for acionado, o ecra do controlo remoto
escurece.

● Durante o funcionamento da unidade interior, prima o botao de modo no ecra.

- Passa para o ecra de selecao do modo de funcionamento
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NOTA!
É apenas emitido um fluxo de ar sem qualquer diferença de temperatura em relação ao ar
interior, pelo que tem apenas a função de fazer circular o ar interior.

Funcionamento só com ventoinha
Não é emitido um fluxo de ar frio, mas apenas o ar interior tal como está.

● No ecrã de seleção do modo de funcionamento prima o botão "Fan" (“Ventoinha”)

● Se pressionar o botão On / Off durante a utilização, o produto vai parar de funcionar.

● Se premir 1 vez o ecrã do controlo remoto, o ecrã do controlo remoto fica ligado.

- Se, durante algum tempo, o controlo remoto não for acionado, o ecrã do controlo remoto
escurece.

● Durante o funcionamento da unidade interior, prima o botão de modo no ecrã.

- Passa para o ecrã de seleção do modo de funcionamento.

Funcionamento inteligente / automático
A unidade interior emite automaticamente um fluxo de ar com a temperatura adequada ao
espaço.

● No ecrã de seleção do modo de funcionamento prima o botão "AUTO"

● Se premir 1 vez o ecrã do controlo remoto, o ecrã do controlo remoto fica ligado.

- Se, durante algum tempo, o controlo remoto não for acionado, o ecrã do controlo remoto
escurece.

● Durante o funcionamento da unidade interior, prima o botão de modo no ecrã.

- Passa para o ecrã de seleção do modo de funcionamento.
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● Se se tratar do modelo só com arrefecimento, pode controlar a variação entre "quente" e "frio"
com valores de "-2" a "2", a partir do "0".

● Se pressionar o botão On / Off durante a utilização, o produto vai parar de funcionar.

● Se se tratar do modelo com arrefecimento/aquecimento, pode controlar a temperatura
desejada.

- A temperatura interior é exibida no ecrã padrão do controlo remoto. (Tal como mostrado na
imagem em baixo)

- De acordo com o tipo de unidade de interior, a temperatura desejada pode ser controlada em
unidades de 1 °C ou de 0.5 ° C.

2 : frio
1 : ligeiramente 

frio
0 : temperatura

adequada
-1 : ligeiramente

quente
-2 : quente

NOTA!
Se não funcionar da forma que deseja, selecione outro modo de funcionamento.

Funcionamento automático com 2 pontos de referência
A unidade interior gere automaticamente a temperatura da divisão funcionando em arrefecimento
e aquecimento, num intervalo expandido de temperaturas. O modo de funcionamento automático
com 2 pontos de referência é possível no modo de controlo com 2 pontos de referência.

● Se premir 1 vez o ecrã do controlo remoto, o ecrã do controlo remoto fica ligado.

- Se, durante algum tempo, o controlo remoto não for acionado, o ecrã do controlo remoto escurece.

● Durante o funcionamento da unidade interior, prima o botão de modo no ecrã.

- Passa para o ecrã de seleção do modo de funcionamento.

● No ecrã de seleção do modo de funcionamento prima o botão "AUTO"

- Quando é selecionado o modo de funcionamento "AUTO", a temperatura indicada é
temperatura de arrefecimento desejada e a temperatura de aquecimento desejada.

- O modo de funcionamento "COOL" (frio) quando selecionado, exibe apenas a temperatura de
arrefecimento desejada. (apenas o controlo da temperatura de arrefecimento desejada está
disponível)

- Quando é selecionado o modo de funcionamento "HEAT" (quente), é exibido apenas a
temperatura de aquecimento desejada. (apenas o controlo da temperatura de aquecimento
pode efetuado)

ex) Se sentir frio, selecione "2".
Se sentir um pouco de frio, selecione "1".
Se quiser manter o estado atual selecione "0".
Se sentir um pouco quente selecione "-1".
Se sentir quente selecione "-2".
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Controlo por substituição
O controlo remoto com fios gere o estado da unidade interior com base nos eventos de controlo
programados. O utilizador pode selecionar a opção com temporizador na função de substituição e
regressar ao evento original programado.Só pode utilizar esta funcionalidade no modo “de
controlo com 2 pontos de referência”

A capacidade de comutar temporariamente o estado atual de ocupação é dada por função
“Override” (Correção).

- Se o estado atual é "ocupado", a transição para o estado "livre" através da ação “Override”
(Correção).

- Se tem um estado de "membro", altere para "ocupado" através de “Override” (Correção) durante
a operação.

- É alterado para o estado de reserva atual antes da hora de fecho e, basicamente. (Pesquisa com
base no estado de ocupação que é alterado por “Override” (Correção).)

- Por favor, consulte a "Nota" para outros detalhes.

● No ecrã de seleção do modo de funcionamento programado prima o botão "Override"
(“Substituição”)

- Prima o botão “Override” (Correção) e o “Override” (Correção) será exibido para definir o
tempo para terminar.

- Pode configurar como valor padrão configurado "Tempo corrigido" em "Configuração de
funções - Corrigir tempo configurado'

● Se premir 1 vez o ecrã do controlo remoto, o ecrã do controlo remoto fica ligado.
- Se, durante algum tempo, o controlo remoto não for acionado, o ecrã do controlo remoto
escurece.

● Prima o botão do programa no ecrã.
- Passa para o ecrã de seleção do modo de funcionamento programado.

NOTA!
• Reverte à configuração da operação padrão caso o termóstato não tenha passado à última

programação na sobreposição não ocupada.
- Configuração da operação padrão: Modo de operação automático / temperatura
configurada: 86°F (30°C) (frio), 60°F (16°C) (calor)

• Reverte para a configuração da operação de reversão caso o termóstato não tenha a última
programação não ocupada numa sobreposição ocupada.
- configuração da operação de reversão: Modo de operação automático / reversão da
temperatura de configuração: configuração da função - reversão da temperatura.

• Pode ser cancelada, se o Termóstato receber um comando de outro controlador.
• Quando ocorrem alterações na configuração de uma operação de marcação durante o dia,

o modo de programação “Substituir” fica desativado.

Fora de casa
O utilizador pode usar a função "Home Leave" (“Fora de Casa”) para deixar a funcionar
devidamente a unidade interior durante um longo período, quando estiver fora de casa.

Só pode utilizar esta funcionalidade no modo de controlo com 2 pontos de referência

● Se premir 1 vez o ecrã do controlo remoto, o ecrã do controlo remoto fica ligado.

- Se, durante algum tempo, o controlo remoto não for acionado, o ecrã do controlo remoto
escurece.

● Prima o botão de fora de casa no ecrã.
Muda para o valor de acerto da "temperatura configurada para quando Fora de casa". 
- Configuração da operação" Fora de casa” :  Configuração / Função / Temperatura configurada
para Fora de casa.
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● Touch panel is locked until you release the "Home Leave" mode while driving in the "Home Leave" mode.

NOTA!
• Não pode alterar a configuração no modo de “Fora de casa”, exceto cancelar o modo de

reversão.
- É exibido na janela um popup de bloqueio.

• Pode ser cancelado, se o controlador remoto receber o comando de outro controlador.
• Quando os comandos são recebidos por outros controladores, o modo “Fora de casa” fica

desativado.
• Quando o modo “Fora de casa“é desativado, passa a ocorrer o seguinte:

- Os pontos de configuração devem ir para os atuais pontos de configuração programados.
- Se não houver programação semanal, o pontos de configuração devem ir para os últimos
pontos de configuração antes da operação “Fora de casa“.

- Se não houver nenhum ponto de configuração antes da operação de reversão e se se os
valores não foram configurados, os pontos de configuração irão para os valores padrão.

- A configuração padrão será automática. (quente 60 ° F (16 ° C), frio 86 ° F (30 ° C))

Em espera
É uma função que mantém o modo atual de funcionamento.

- Se estiver em “Em espera”, a programação semanal, anual ou férias não pode ser operada.

● Prima o botão de bloqueio do ecrã.

● Painel de toque é bloqueado até que liberte o modo “Em espera” durante a condução no
modo "Em espera“.

NOTA!
Não pode alterar a configuração “Em espera” exceto cancelar " Em espera “
• Pode ser cancelada, se o Termostato receber um comando de outro controlador. 
• Quando os comandos são recebidos por outros controladores, o modo 

"Em espera“ fica desativado.
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Controlo de zona
É uma função destinada a controlar uma zona com o dispositivo de controlo de zona instalado na
conduta da unidade interior. O Controlo Remoto com Fio Premium (Premium Wired Remote
controller) pode controlar um máximo de 8 zonas.

● Durante a operação do produto, prima o botão " Zona "do ecrã. 

- Passa a ir na direção do ecrã de abrir/fechar a Zona.

● Selecione o botão da zona que pretende controlar.

● Se premir os botões "Go Back" ou “Home” (“Retroceder” ou “Ecrã Principal”), sai do modo de
configuração.

NOTA!
De acordo o valor configurado de instalação
• Se nenhuma função for suportada

- Esta entrada pode não funcionar.
• Antigo tipo

- Controlo da zona está atualmente disponível apenas para monitorizar.
• Novo tipo (zona4 ou zona8)

- Qualquer número de zonas instalado é exibido no ecrã e pode ser controlado.
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NOTA!
De acordo com o valor de configuração de tipo de controlo
• 1 Ponto de configuração

- É possível selecionar a temperatura desejada de 18 °C a 30 °C(64 a 86 °F) / 16 °C a
30 °C(60 a 86 °F) durante a operação de arrefecimento e 16 °C a 30 °C (60 a 86 °F)
durante a operação de aquecimento.

• 2 Pontos de configuração
- É possível selecionar a temperatura desejada de 18 °C a 30 °C (64 a 86 °F) durante a
operação de arrefecimento e 16 °C a 30 °C (60 a 86 °F) durante a operação de
aquecimento.

* A área de temperatura de intervalo expandido pode ser selecionada através de opção de
configuração do intervalo de temperatura desejado.
- Arrefecimento: 16 a 37,5 °C (64 a 99 °F) / Aquecimento: 4 a 30 °C (40 a 86 °F) 

• A diferença recomendada entre a temperatura de interior e a temperatura de exterior é de
5 °C. (86 °F)

Controlo da temperatura desejada
Pode controlar facilmente a temperatura desejada.

● Para programar a temperatura desejada, prima o botão de regulação da temperatura no ecrã do
controlo remoto.

- Nos modos de arrefecimento, aquecimento e inteligente, pode controlar a temperatura
desejada.

Durante o funcionamento em arrefecimento,

• Se a temperatura desejada for superior à temperatura interior, não é efetuado o arrefecimento. 

• Programe a temperatura desejada para um valor inferior ao da temperatura interior.

Durante o funcionamento em aquecimento,

• Se a temperatura desejada for inferior à temperatura interior, não é efetuado o aquecimento. 

• Programe uma temperatura superior à temperatura da divisão.

REGULAÇÃO DA TEMPERATURA - MODO AVANÇADO Verificação da temperatura ambiente
Pode verificar a cada momento a temperatura ambiente.

● Se premir 1 vez o ecrã do controlo remoto, o ecrã do controlo remoto fica ligado.

- Se, durante algum tempo, o controlo remoto não for acionado, o ecrã do controlo remoto
escurece.

● Pode verificar a temperatura ambiente no ecrã principal do controlo remoto.

NOTA!
A distribuição das temperaturas no espaço de instalação do controlo remoto não é
uniforme, pelo que pode haver ligeiras diferenças entre a temperatura realmente sentida e
a temperatura apresentada no controlo remoto.
de acordo com o valor de configuração de tipo de controlo
• 1 Ponto de configuração

Fahrenheit: 34 a 99°C
- Menos de 34°F: exibido 'LO'
- Mais de 99 ° F: exibido 'HI'
Celsius: 0,5 a 39,5°C
- Menos de 0,5°C: exibido 'LO'
- Mais de 39,5°C: exibido 'HI'

• 2 Pontos de configuração
- Intervalo de exibição da temperatura ambiente
Fahrenheit: 52 a 99°F
- Menos de 52°F: exibido 'LO'
- Mais de 99°C: exibido 'HI'
Celsius: 10,5 a 39,5°C
- Menos de 10,5°C: exibido 'LO'
- Mais de 39,5°C: exibido 'HI'
- Para a temperatura interna abaixo de 50°F (10°C), o valor percebido pelo termóstato
(com cabo) é exibido.

• Devido à localização dos sensores de temperatura, a temperatura real da divisão e o valor
indicado podem ser diferentes.
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Controlo da velocidade da ventoinha
Pode controlar facilmente a velocidade da ventoinha desejada.

● Para programar a velocidade da ventoinha desejada, prima o botão de velocidade da ventoinha.

- Cada vez que prime o botão de velocidade da ventoinha, pode selecionar uma das seguintes
velocidades da ventoinha: "SLOW" → "LOW" → "MED" → "HIGH" → "POWER" → "AUTO"
(“LENTA” - “BAIXA” - “MÉDIA” - “ALTA” - “INTENSA” - “AUTO”).

- Algumas velocidades na ventoinha não podem ser selecionadas, dependendo da função da
unidade interior.

REGULAÇÃO DO FLUXO DE AR – Modo avançado Controlo do fluxo de ar
Pode controlar facilmente a direção do fluxo de ar desejada.

● No ecrã de seleção da direção do fluxo de ar, prima o botão da direção desejada da ventoinha.

- Algumas das direções do fluxo de ar não podem ser selecionadas, dependendo do modo de
funcionamento da unidade interior.

● Durante o funcionamento da unidade interior, prima o botão "Air flow" (“FLUXO DE AR”) do
ecrã.

- Passa para o ecrã de seleção da direção do fluxo de ar.
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Regulação do ângulo da aletas cima / baixo
Pode controlar o ângulo de cada aleta.

● Na lista do menu de configuração, prima "Vane Angle (Up/Down)" (“Ângulo da aleta
(cima/baixo)”).

- Passa para o ecrã de regulação do ângulo da aleta ( cima / baixo).

● Durante o funcionamento da unidade interior, prima o botão "additional function menu" (“menu
de função adicional”) do ecrã.

- Passa para o ecrã de seleção da função adicional.

● No ecrã de regulação do ângulo da aleta (cima / baixo), prima o botão da aleta para controlar o
ângulo do fluxo de ar.

- Prima o botão cima / baixo e verifique o movimento da aleta.

- Para regular os ângulos de todas as aletas ao mesmo tempo, selecione o botão "All"
(“Todas”).

● Prima o botão (▲) e(▼) para selecionar o ângulo da aleta selecionada.

- O movimento dos ângulos de aleta faz-se em 5 ou 6 passos, de acordo com cada unidade
interior.

- Para retomar a configuração original de fábrica, prima o botão "Initialize" (“Inicializar”).
- "Initialize" (Iniciar) é selecionado, e a seleção de todas as palhetas é fixada no valor inicial
(ângulo 3 da palheta)

CONFIGURAÇÃO DE SUB FUNÇÃO
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Regulação da purificação por plasma
Purifica e torna agradável o ar interior

● Durante o funcionamento da unidade interior, prima o botão "additional function menu" (“menu
de função adicional”) do ecrã.

- Passa para o ecrã de seleção da função adicional.

● No ecrã de seleção da função adicional, prima o botão Ligar/Desligar da categoria "Plasma
Purification" (“Purificação por Plasma”), para configurar ou desligar o estado desejado.

● Prima o botão "Save" (“Guardar”), para guardar a configuração do ângulo da aleta.

- Se sair sem premir o botão “Save” (“Guardar”), o valor alterado não é aplicado.
- Ao premir o botão “Save” (“Guardar”), só são aplicados os valores que no momento sejam
apresentados no ecrã.
Exemplo: Selecionar aleta 1 → Alterar ângulo → Guardar → Selecionar aleta 3 → Guardar

- Verifique visualmente o ângulo de aleta alterado e guardado. Se não o fizer, o ângulo alterado
pode não ter sido aplicado.

● Regule os ângulos das restantes aletas usando o método acima descrito.

- Dependendo do tipo de unidade interior, há produtos que só têm aleta n.º 1 ou aletas n.º 1 e
n.º 2.

● Se premir os botões "Back", "Go Back" ou “Home” (“Para trás”, “Retroceder” ou “Ecrã
Principal”) , sai do modo de configuração.

- Se nenhum botão for pressionado durante cerca de 60 segundos, irá sair automaticamente do
modo de configuração.
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● Se premir os botões "Go Back" ou “Home” (“Retroceder” ou “Ecrã Principal”) , sai do modo
de configuração.

- Se nenhum botão for pressionado durante cerca de 60 segundos, irá sair automaticamente do
modo de configuração.

● O funcionamento adicional programado é apresentado no canto superior direito do ecrã do
controlo remoto.

NOTA!
• Em alguns produtos de unidade interior não é possível apresentar ou executar a

purificação por plasma.
• A função de limpeza do ar só pode ser ativada quando a unidade interior estiver a

funcionar.
• Se quiser apenas executar a purificação, programe a purificação por plasma no modo

ventoinha.

Configuração do arrefecimento com poupança de energia
A função de arrefecimento com poupança de energia é uma função destinada a aumentar o conforto do utilizador
e melhorar o desempenho em termos de poupança de energia, controlando a temperatura desejada durante o
funcionamento em arrefecimento. Só pode efetuar esta programação durante o funcionamento em arrefecimento.

● O funcionamento adicional programado é apresentado no canto superior direito do ecrã do controlo remoto.

- Se premir o botão "Energy Saving" (“Poupança de Energia”) mais uma vez, a função é desativada.

● Durante o funcionamento da unidade interior, prima o botão "Energy Saving" (“Poupança de
Energia”) situado no canto superior direito do ecrã.

- Fica programado o arrefecimento com poupança de energia.

● Também pode ativar e desativar o arrefecimento com poupança de energia através do menu
do funcionamento adicional.

● Durante o funcionamento da unidade interior, prima o botão "additional function menu" (“menu
de função adicional”) do ecrã.

- Passa para o ecrã de seleção da função adicional.
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● Se premir os botões "Go Back" ou “Home” (“Retroceder” ou “Ecrã Principal”), sai do modo de configuração.

- Se nenhum botão for pressionado durante cerca de 60 segundos, irá sair automaticamente do
modo de configuração.

● No ecrã de configuração da função adicional, prima o botão Ligar/Desligar da categoria "Energy
Saving" (“Poupança de Energia”), para configurar ou desligar o estado desejado.

● O funcionamento adicional configurado é apresentado no canto superior direito do ecrã do controlo remoto.

NOTA!
• Só pode programar a função de poupança de energia durante o funcionamento em arrefecimento.
• A função de poupança de energia não pode ser ativada em alguns produtos de unidade interior.

Configuração do aquecedor
É uma função destinada a reforçar o desempenho em aquecimento, ligando o aquecedor elétrico durante o
funcionamento em aquecimento. Pode ser programada apenas durante a operação de aquecimento.

● No ecrã de configuração da função adicional, prima o botão Ligar/Desligar da categoria "Electric
Heater" (“Aquecedor Elétrico”), para configurar ou desligar o estado desejado.

● Durante o funcionamento da unidade interior, prima o botão "additional function menu" (“menu
de função adicional”) do ecrã.
- Passa para o ecrã de seleção da função adicional.

● Se premir os botões "Go Back" ou “Home” (“Retroceder” ou “Ecrã Principal”), sai do modo de configuração.

- Se nenhum botão for pressionado durante cerca de 60 segundos, irá sair automaticamente do
modo de configuração.
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● O funcionamento adicional programado é apresentado no canto superior direito do ecrã do
controlo remoto.

NOTA!
A função do aquecedor não pode ser ativada em alguns produtos de unidade interior.

Configuração automática da ventoinha
É uma função destinada a selecionar o funcionamento da ventoinha depois de efetuar o controlo
térmico das unidades interiores. Se estiver programada para "ON", a ventoinha continua a
funcionar depois do controlo térmico das unidades interiores.

● No ecrã de configuração da função adicional, prima o botão Ligar/Desligar da categoria "Fan
Auto" (“Ventoinha Automática”), para configurar ou desligar o estado desejado.

● Durante o funcionamento da unidade interior, prima o botão "additional function menu" (“menu
de função adicional”) do ecrã.
- Passa para o ecrã de seleção da função adicional.

● Se premir os botões "Go Back" ou “Home” (“Retroceder” ou “Ecrã Principal”) , sai do modo de configuração.
- Se nenhum botão for pressionado durante cerca de 60 segundos, irá sair automaticamente do
modo de configuração.
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Configuração da limpeza robotizada 
A função de limpeza robotizada destina-se a limpar automaticamente o filtro com o dispositivo de
limpeza instalado na unidade interior, depois de o aparelho de ar condicionado estar a funcionar
durante algum tempo. Pode ser programado 30 segundos depois de parar o funcionamento.

● No ecrã de configuração da função adicional, prima o botão Ligar/Desligar da categoria "Robot
Cleaning" (“Limpeza Robotizada”), para configurar ou desligar o estado desejado.

● Durante o funcionamento da unidade interior, prima o botão "additional function menu" (“menu
de função adicional”) do ecrã.
- Passa para o ecrã de seleção da função adicional.

● Se premir os botões "Go Back" ou “Home” (“Retroceder” ou “Ecrã Principal”) , sai do modo de configuração.

- Se nenhum botão for pressionado durante cerca de 60 segundos, irá sair automaticamente do
modo de configuração.

● O funcionamento adicional programado é apresentado no canto superior direito do ecrã do
controlo remoto.

NOTA!
A função de ventoinha automática é uma função adicional e não pode ser ativada em alguns
produtos de unidade interior.



CONFIGURAÇÃO DE SUB FUNÇÃO 5958 CONFIGURAÇÃO DE SUB FUNÇÃO
PORTUGUÊS

● O funcionamento adicional programado é apresentado no canto superior direito do ecrã do
controlo remoto.

NOTA!
A função de limpeza Robot pode não funcionar em alguns produtos da unidade de interior.

Configuração do kit de ventilação 
É uma função destinada a pôr em funcionamento o kit de ventilação das unidades interiores.

● No ecrã de configuração da função adicional, prima o botão Ligar/Desligar da categoria
"Ventilation" ("Ventilação"), para configurar ou desligar o estado desejado.

● Durante o funcionamento da unidade interior, prima o botão "additional function menu" (“menu
de função adicional”) do ecrã.
- Passa para o ecrã de seleção da função adicional.

● Se premir os botões "Go Back" ou “Home” (“Retroceder” ou “Ecrã Principal”), sai do modo de configuração.

- Se não for tocado nenhum botão durante 60 segundos depois da configuração, sai
automaticamente do modo de configuração.
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Configuração do humidificador
É uma função destinada a ativar o humidificador instalado na unidade interior quando a divisão está demasiado seca.

● No ecrã de configuração da função adicional, prima o botão Ligar/Desligar da categoria
"Humidifier" ("Humidificador"), para configurar ou desligar o estado desejado.

● Durante o funcionamento da unidade interior, prima o botão "additional function menu" (“menu
de função adicional”) do ecrã.
- Passa para o ecrã de seleção da função adicional.

● Se premir os botões "Go Back" ou “Home” (“Retroceder” ou “Ecrã Principal”) , sai do modo de configuração.

- Se nenhum botão for pressionado durante cerca de 60 segundos, irá sair automaticamente do
modo de configuração.

● O funcionamento adicional programado é apresentado no canto superior direito do ecrã do
controlo remoto.

NOTA!
A função de programação do controlo do kit de ventilação não pode ser ativada em alguns
produtos de unidade interior.
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● O funcionamento adicional programado é apresentado no canto superior direito do ecrã do
controlo remoto.

NOTA!
A função de humidificação é uma função adicional e não pode ser ativada em alguns
produtos de unidade interior.

Mosquito fora
Mosquito fora é um dispositivo para emissão de frequências que os mosquitos não gostam.

● No ecra de selecao da funcao adicional, prima o botao Ligar/Desligar da categoria “Mosquito
fora“, para configurar ou desligar o estado desejado.

● Durante o funcionamento da unidade interior, prima o botao "additional function menu" (“menu
de funcao adicional”) do ecra.

- Passa para o ecra de selecao da funcao adicional.

● Se premir os botoes "Go Back" ou “Home” (“Retroceder” ou “Ecra Principal”) , sai do modo
de configuracao.

- Se nenhum botao for pressionado durante cerca de 60 segundos, ira sair automaticamente do
modo de configuracao.
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● O funcionamento adicional programado e apresentado no canto superior direito do ecra do
controlo remoto.

Arrefecimento intenso himalaya
Este modo permite-lhe refrescar do ar interior rapidamente no verão.

● No ecra de configuracao da funcao adicional, prima o botao Ligar/Desligar da categoria
"Arrefecimento intenso himalaya“, para configurar ou desligar o estado desejado.

● Durante o funcionamento da unidade interior, prima o botao "additional function menu" (“menu
de funcao adicional”) do ecra.

- Passa para o ecra de selecao da funcao adicional.

● ISe premir os botoes "Go Back" ou “Home” (“Retroceder” ou “Ecra Principal”) , sai do modo
de configuracao.

- Se nenhum botao for pressionado durante cerca de 60 segundos, ira sair automaticamente do
modo de configuracao.
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● O funcionamento adicional programado e apresentado no canto superior direito do ecra do
controlo remoto.

Arrefecimento Confortável
Apenas os produtos com uma função de arrefecimento confortável pode usar isso.

● No ecra de configuracao da funcao adicional, prima o botao Ligar/Desligar da categoria 
“Arrefecimento Confortável“, para configurar ou desligar o estado desejado.

● Durante o funcionamento da unidade interior, prima o botao "additional function menu" (“menu
de funcao adicional”) do ecra.

- Passa para o ecra de selecao da funcao adicional.

● Se premir os botoes "Go Back" ou “Home” (“Retroceder” ou “Ecra Principal”) , sai do modo
de configuracao

- Se nenhum botao for pressionado durante cerca de 60 segundos, ira sair automaticamente do
modo de configuracao.
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Aparelho de ar condicionado - Alteração do controlo da ventilação
Só é usada quando o aparelho de ar condicionado e o ventilador estão ligados a um controlo
remoto. É uma função destinada a arrefecer e tornar agradável o ar interior, usando o produto de
ventilação simultaneamente com o funcionamento do aparelho de ar condicionado.

● Se premir 1 vez o ecrã do controlo remoto, o ecrã do controlo remoto fica ligado.

- Se, durante algum tempo, o controlo remoto não for acionado, o ecrã do controlo remoto
escurece.

● Durante o funcionamento da unidade interior, prima o separador "ERV".

- Passa do modo de ar condicionado para o modo de ventilação.

● Como passar para o modo de ar condicionado

- Passagem automática: se nenhum botão for tocado durante 15 ou mais segundos no modo
de ventilação, passa automaticamente para a interface de controlo/monitorização do aparelho
de ar condicionado.

- Comutação manual: Se pressionar o separador ar condicionado na interface ERV, este comuta
manualmente.

CONFIGURAÇÃO DO FUNCIONAMENTO - Ventilação● O funcionamento adicional programado e apresentado no canto superior direito do ecra do
controlo remoto.
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Modo geral de funcionamento com ventilação
Pode selecionar o modo de ventilação quando está ligado a um produto de ventilação.

● Se premir 1 vez o ecrã do controlo remoto, o ecrã do controlo remoto fica ligado.

- Se, durante algum tempo, o controlo remoto não for acionado, o ecrã do controlo remoto
escurece.

● Durante o funcionamento da unidade interior, prima o botão correspondente ao modo de
ventilação desejado.

Modo de ventilação Descrição da função

Mede a temperatura interior e a temperatura exterior do sistema
de ventilação, para funcionar automaticamente no modo de
ventilação mais conveniente.

É o modo que permite executar a ventilação tanto por fornecimento
como por descarga do ar, através do permutador de calor.
É adequado para funcionamento tanto no verão como no inverno,
com grandes diferenças de temperatura entre o interior e o
exterior.

É o modo que permite a ventilação sem que o ar descarregado
passe pelo permutador de calor.
É adequado para funcionamento tanto na primavera como no
outono ou quando se registe contaminação intensa da divisão.

Modo de funcionamento em ventilação com DX (permutador direto)
Utiliza o permutador de calor no interior do produto de ventilação para executar a função de
ventilação em simultâneo com o funcionamento em arrefecimento ou aquecimento.

● Durante o funcionamento da unidade interior, prima o botão de modo no ecrã.

- Pode selecionar o modo “Auto”, o modo “Recovery” (Recuperação), ou o modo “Bypass”
(Desvio).

● Se premir 1 vez o ecrã do controlo remoto, o ecrã do controlo remoto fica ligado.

- Se, durante algum tempo, o controlo remoto não for acionado, o ecrã do controlo remoto escurece.

● Durante o funcionamento da unidade interior, prima o botão correspondente ao modo de
ventilação desejado.

- Pode selecionar o modo “Auto”, o modo “Recovery” (Recuperação), ou o modo “Bypass”
(Desvio).

● Para programar a temperatura desejada, prima o botão de controlo da temperatura no ecrã do controlo remoto.

- Nos modos de arrefecimento, aquecimento e automático, pode controlar a temperatura desejada.
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Controlo da velocidade da ventoinha
Pode controlar facilmente a velocidade da ventoinha desejada.

● Para programar a velocidade da ventoinha desejada, prima o botão de velocidade da ventoinha.

- Pode selecionar a velocidade da ventoinha entre “Auto”, “Low”, “High” ou “Power”
(“Auto”. “Baixa”, “Alta” ou “Intensa”).

- Para ventilação direta, pode premir o botão de seleção da velocidade da ventoinha pela
seguinte ordem: "Low’ → "High" → "Power" → "Auto" (“Baixa” → “Alta” → “Intensa” →
“Auto”).

- Pode programar e utilizar a velocidade "Auto" da ventoinha depois de instalar o sensor de
poluição do ar (CO2)

<Unidade de ventilação geral>

<Unidade de ventilação com DX>

Modo com poupança de energia
Executa a função de poupança de energia em simultâneo com a ventilação eficiente.

● Durante o funcionamento da unidade interior, prima o botão "Fast" (“Rápida”).

- Sempre que premir o botão "Fast" (“Rápida”), passa do estado de configuração do modo
rápido ↔ desligado e vice-versa.

● Durante o funcionamento da unidade interior, prima o botão "Energy" ("Energia").

- Sempre que premir o botão "Energy" ("Energia"), passa do estado de configuração do modo
rápido ↔ desligado e vice-versa.

NOTA!
• O ventilador geral e o ventilador de tipo permutador direto têm os mesmos

funcionamentos adicionais (modo rápido, Modo com poupança de energia).
• O método de configuração do funcionamento adicional de limpeza do

ar/aquecedor/humidificador, etc., é o mesmo do ar condicionado.

REGULAÇÃO DO FLUXO DE AR - Ventilação
Modo rápido
Proporciona rapidamente ventilação num breve período de tempo.

É uma função destinada a aumentar a eficiência da função de ventilação através do modo rápido,
que é uma função adicional do produto de ventilação.

CONFIGURAÇÃO DO MODO ADICIONAL- Ventilação
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Marcação Simples 
Pode facilmente programar o temporizador para 1 ~ 7 horas, tendo como unidade “1 hora”.

● No ecrã do menu de configuração do temporizador prima o botão "Timer" (Temporizador”).

- Passa para o ecrã de configuração do temporizador.

● Prima o botão "Timer Setting menu" ("Menu de configuração do temporizador") do ecrã do
controlo remoto.

- Passa para o ecrã do menu de configuração do temporizador.

● No ecrã do menu de configuração do temporizador prima a categoria "Simple Reservation" (“Marcação simples”).

- Passa para o ecrã de configuração do temporizador fácil.

● Durante a configuração da marcação simples, prima o botão (‘▲’), (‘▼’) para configurar o
tempo de marcação simples.

- Pode selecionar entre 1~7 horas.

● No ecrã de configuração do temporizador fácil prima o botão "Disable/Enable"
(“Desativar/Ativar”), para configurar ou desligar o temporizador fácil.

● Prima o botão "Save" (“Guardar”) para guardar a configuração do temporizador fácil.

- Se sair sem premir o botão “Save” (“Guardar”), o valor alterado não é aplicado.

CRONÔMETRO E PROGRAMA
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● Se premir os botões "Cancel" ou ‘Home’ (Cancelar ou “Ecrã Principal”) , sai do modo de
configuração.

- Se não for tocado nenhum botão durante 60 segundos depois da configuração, sai
automaticamente do modo de configuração.

Marcação para repouso
A marcação para repouso é uma função destinada a configurar o ar condicionado antes de ir
dormir, para funcionar no modo de repouso ou parar após um certo tempo. Depois da ligação ao
produto de ventilação, durante a configuração da marcação para repouso, funciona em modo de
repouso e, ao ser ultrapassado o tempo programado, só é desligada a marcação para repouso.

● No ecrã do menu de configuração do temporizador prima o botão "Timer" (“Temporizador”).

- Passa para o ecrã de configuração do temporizador.

● Prima o botão "Timer Setting menu" ("Menu de configuração do temporizador")  do ecrã do controlo remoto.

- Passa para o ecrã do menu de configuração do temporizador.

● No ecrã do menu de configuração do temporizador prima a categoria "Sleep Reservation"
(“Marcação para repouso”).

- Passa para o ecrã de configuração da marcação para repouso.

- A marcação para repouso só pode ser ativada quando a unidade estiver a funcionar.
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● Durante a configuração da marcação para repouso, prima o botão (‘▲’), (‘▼’) para configurar o
tempo de marcação para repouso.

- Aparelho de ar condicionado: Pode selecionar entre 1~7 horas.

- Ventilação: Pode selecionar entre 1~12 horas.

● No ecrã do menu de configuração da marcação para repouso prima o botão "Disable/Enable"
(“Desativar/Ativar”), para configurar ou desligar a marcação para adormecer.

● Prima o botão "Save" (“Guardar”)  para guardar a configuração da marcação para adormecer.

- Se sair sem premir o botão “Save” (“Guardar”), o valor alterado não é aplicado.

● Se premir os botões "Cancel" ou ‘Home’ (“Cancelar” ou “Ecrã Principal”) , sai do modo de configuração.

- Se não for tocado nenhum botão durante 60 segundos depois da configuração, sai
automaticamente do modo de configuração.
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Ligar a marcação 
A unidade interior é automaticamente ligada no momento programado.

● No ecrã do menu de configuração do temporizador prima o botão "Daily" (“Diária”).

- Passa para o ecrã de configuração da marcação diária.

● Prima o botão "Timer Setting menu" ("Menu de configuração do temporizador")  do ecrã do
controlo remoto.

- Passa para o ecrã do menu de configuração do temporizador.

● No ecrã do menu de configuração diária do temporizador prima a categoria "Turn-On Reservation"
(“Ligar a marcação”).

- Passa para ligar o ecrã de configuração da marcação.

● Durante a configuração da ligar a marcação, prima o botão (‘▲’), (‘▼’) para definir o momento
da ligação.

● No ecrã do menu de configuração da ligação da marcação prima o botão "Disable/Enable"
(“Desativar/Ativar”), para configurar ou desligar a ligação da marcação para adormecer.

● Prima o botão "Save" (“Guardar”)  para guardar a definição da ligação da marcação.

- Se sair sem premir o botão “Save” (“Guardar”), o valor alterado não é aplicado.
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● Se premir os botões "Cancel" ou ‘Home’ (“Cancelar” ou “Ecrã Principal”), sai do modo de
configuração.

- Se não for tocado nenhum botão durante 60 segundos depois da configuração, sai
automaticamente do modo de configuração.

Desligar a marcação
A unidade interior é automaticamente desligada no momento programado.

● No ecrã do menu de configuração do temporizador prima o botão "Daily" (“Diária”).

- Passa para o ecrã de configuração da marcação diária.

● Prima o botão "Timer Setting menu" ("Menu de configuração do temporizador")  do ecrã do
controlo remoto.

- Passa para o ecrã do menu de configuração do temporizador.

● No ecrã do menu de configuração diária do temporizador prima a categoria "Turn-Off Reservation"
(“Desligar Marcação”).

- Passa para o ecrã de configuração para desligar a marcação diária.
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● Durante a configuração de desligar a marcação, prima o botão (‘▲’), (‘▼’) para definir o
momento de desligar.

● No ecrã do menu de desligar a configuração da marcação prima o botão "Disable/Enable"
(“Desativar/Ativar”), para configurar ou desligar a marcação.

● Prima o botão "Save" (“Guardar”)  para guardar a definição de desligar a marcação.

- Se sair sem premir o botão "Save" (“Guardar”), o valor alterado não é aplicado.

● Se premir os botões "Cancel" ou ‘Home’ (“Cancelar” ou “Ecrã Principal”), sai do modo de
configuração.

- Se não for tocado nenhum botão durante 60 segundos depois da configuração, sai
automaticamente do modo de configuração.
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Criação e edição de um padrão para 7 dias 
Pode criar e editar um padrão de 7 dias aplicado à programação semanal e anual.

● Editar os padrões existentes

- No ecrã do padrão de 7 dias, prima o botão "Edit" (“Editar”) para entrar no estado de edição
do padrão.

- Selecione um padrão para editar entre os padrões registados existentes.

● Criar um novo padrão

- No ecrã do padrão de 7 dias, prima o botão "Edit" (“Editar”) para entrar no estado de edição
do padrão.

- Selecione um dos padrões marcados como "Empty" (“Vazio”) da lista.

● Designação do padrão de programação de 7 dias.

- Pode selecionar o nome de acordo com a utilização desejada entre a lista de nomes de
padrões, selecionando a caixa de edição do nome desejado.

- Selecione o nome do padrão e depois o botão "Next" (“Seguinte”); poderá então programar o
detalhe de eventos.

- Durante a edição do padrão, se não precisar de alterar o nome do padrão, pode passar
diretamente ao passo seguinte.
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● Editando o evento, defina o programa de controlo desejado.

- Se selecionar o botão "Edit" (“Editar”), ele passa para "Save" (“Guardar”) e pode registar ou
editar o evento.

● Selecione o dia da semana e a hora para programar o evento de controlo desejado.

- Escolha o dia da semana desejado entre Sunday ~ Saturday (Domingo ~Sábado).

- Para selecionar o período do dia, pode selecioná-la usando a seta de movimento ou definir
AM ou PM, premindo o botão "AM" na parte superior.

- Para a seleção da hora, pode selecionar a zona da escala, tendo como unidade “30 minutos”.

● Programe o evento detalhado.
- Se selecionar na escala o tempo desejado, este inicia-se a partir da definição On/Off
(“Desligar/Ligar”), conforme se indica em seguida.

- Pode selecionar as setas acima e abaixo do círculo central para Ligar/Desligar.
- Ajuste para o estado desejado entre ON e OFF e selecione o círculo central para passar para
o passo seguinte.

Sequência de configuração do evento da unidade interior: 
Ligar/Desligar → modo → temperatura → velocidade da ventoinha
On/Off → occupancy → mode → temperature → fanspeed(in 2set control mode)
* If you select Auto mode in 2set control operating mode increases the desired temperature

setting step.(cooling temperature → heating temperature)

On(ligado)/Off(desligado) → ocupação → modo → temperatura → velocidade do ventilador (no
modo de controlo com 2 pontos de configuração)
* Se selecionar o modo " automático " no modo de funcionamento de controlo com 2 pontos de

configuração, aumenta a etapa de configuração da temperatura desejada ( temperatura de
arrefecimento → temperatura de aquecimento)

Sequência de configuração do evento de ventilação: Ligar/Desligar → modo → velocidade da ventoinha
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● Pode registar até 5 eventos por cada dia da semana.

- Se tentar registar 5 ou mais, aparece o seguinte ecrã de aviso:

● Apague um evento.

- Se premir e mantiver premido durante 2 ou mais segundos o evento a apagar, aparece no
ecrã uma mensagem perguntando se pretende realmente apagar o evento.

● Prima o botão "Save" (“Guardar”) para guardar a configuração do temporizador.

- Se sair sem premir o botão "Save" (“Guardar”), o valor alterado não é aplicado.

Apagar programação padrão para 7 dias

● No ecrã do menu de configuração semanal do temporizador prima o botão "Edit" (“Editar”).

- Passa para o estado de edição do temporizador semanal.

● No ecrã de edição do temporizador semanal, prima o botão “Delete” (“Apagar”) junto ao
nome do nome do padrão a apagar.
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● Ao premir o botão "Delete" (“Apagar”), é apresentada a seguinte janela de mensagem de
confirmação.

- Prima o botão “OK” para apagar.
● No ecrã de configuração semanal do temporizador prima o botão "Edit" (“Editar”).

- Passa para o modo de edição do temporizador semanal.

Programação padrão de 7 dias - Dia da semana, Evento, Copiar/colar

● No ecrã de configuração do temporizador semanal - ecrã de configuração do evento do
temporizador, prima o botão do dia da semana, para "copiar", durante 2 ou mais segundos.

- O botão do dia da semana copiado para o temporizador aparece marcado.

● Aparece o ecrã para seleção do dia da semana.

- Selecione o dia da semana para o copiar.
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● Prima o botão "Timer Setting menu" ("Menu de configuração do temporizador")  do ecrã do controlo remoto.

- Passa para o ecrã do menu de configuração do temporizador.

● No ecrã do menu de configuração do temporizador prima o botão "7-Days" ("7-Dias").

- Passa para o ecrã de configuração da programação semanal.

● Na lista de padrões do temporizador semanal, selecione o padrão a aplicar ao temporizador semanal.

- Ao selecionar o padrão desejado entre os padrões de programação semanal, aparece uma
janela de mensagem de confirmação.

- Se selecionar "Confirm" (“Confirmar”) na janela de mensagem de confirmação, o padrão é
aplicado imediatamente e a caixa de verificação junto ao nome do padrão aparece marcada.

● Desligando a aplicação do padrão aplicado à programação semanal, é interrompido o
funcionamento da programação semanal.

- Se selecionar outra vez o padrão aplicado ao temporizador semanal, aparece uma janela de
confirmação de desligar.

- Com a aplicação desligada, o padrão deixa de apresentar uma marca de verificação.

Programação semanal
Pode configurar os eventos da programação semanal na unidade “1 semana”.
Depois de ter configurado a programação semanal, a função mantém-se ativa até ser cancelada.



CRONÔMETRO E PROGRAMA 9796 CRONÔMETRO E PROGRAMA
PORTUGUÊS

● Prima o botão "Timer Setting menu" ("Menu de configuração do temporizador")   do ecrã do
controlo remoto.

- Passa para o ecrã do menu de configuração do temporizador.

● No ecrã do menu de configuração do temporizador, prima o botão "Yearly" (“Anual”).

- Passa para o ecrã de configuração da programação anual.

● Prima o botão "<", ">" para ajustar em detalha a configuração do temporizador.

- Pode fazer ajustes na unidade “mês”.

- Exemplo: junho, julho, agosto

● No ecrã da programação anual, prima a zona temporal desejada.

- Está criado o evento de temporizador anual.

● Prima o botão (‘▲’), (‘▼’) para selecionar o padrão de programação semanal a usar no
funcionamento da programação anual.

- Só pode configurar a programação anual se tiver sido criado o padrão semanal do temporizador.

● Depois de selecionar a programação anual, defina-a selecionando o círculo central.

Programação anual
Pode configurar uma programação anual, executada na unidade “mês”.
Para executar a função de programação anual, é usado o padrão de programação semanal.
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● Prima o botão "Save" (“Guardar”)  para guardar a marcação desejada.

- Se sair sem premir o botão "Save" (“Guardar”), o valor alterado não é aplicado.

Apagar programação anual

● No ecrã de programação anual, prima o botão "Edit" (“Editar”).

- Passa para o modo de edição do evento da programação anual.

● Prima o evento anual durante 2 segundos ou mais, para o apagar.

- O evento da programação anual será apagado.

- Verifique se ficou apagado e certifique-se de que prime o botão "Save" (“Guardar”).

● Prima o botão "Timer" (“Temporizador”) no ecrã do controlo remoto.

- Passa para o ecrã de configuração do temporizador.

Acrescentar feriado

● No ecrã de configuração do temporizador, prima o botão "Holiday" (“Feriado”).

- Passa para o ecrã de configuração de feriado.

● No ecrã de configuração de férias do temporizador, prima o botão "Edit" (“Editar”).

- Passa para um estado em que pode acrescentar ou apagar um temporizador de feriado.

Feriado
Para automaticamente na data programada.
Se o funcionamento estiver programado, para a cada ciclo do relógio.
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● Prima a secção "empty" (“Vazio”).

- Passa para o ecrã de adição de feriado.

- Pode selecionar o temporizador já configurado para alterar o feriado na respetiva localização.

● Prima o botão (‘▲’), (‘▼’) para definir a data a designar por feriado.

● Ao premir o botão "Done" (“Concluído”), é aplicado à lista de edição do temporizador de feriado.

- Se sair sem premir o botão "Finish" (“Concluir”), o valor alterado não é aplicado.

● No ecrã do temporizador de feriado, prima o botão "Done" (“Concluído”) mais uma vez, para
completar a adição do feriado.

- Se sair sem premir o botão "Done" (“Concluído”), o valor alterado não é aplicado.

- Se premir o botão "Done" (“Concluído”), é desligado o modo de edição de feriado.

● Prima os botões "Home" ,"Go Back" ou “Home” (“Ecrã Principal” ,“Retroceder” ou “Ecrã
Principal”), para sair do modo de configuração.
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● No ecrã de feriado, prima o botão "Edit" (“Editar”).

- Passa para um estado em que pode acrescentar ou apagar um feriado.

- À direita da seleção definida como feriado, aparece o botão "Delete" (“Apagar”).

● Se selecionar a lista de feriados desejada e premir o botão "Delete" (“Apagar”), o feriado
correspondente desaparece da lista.

● Depois de apagar, prima o botão "Done" (“Concluído”) para completar a eliminação do feriado.

- Se sair sem premir o botão "Done" (“Concluído”), o valor alterado não é aplicado.

Apagar feriado ● Prima os botões "Home" ,"Go Back" ou “Home” (“Ecrã Principal”, “Retroceder” ou “Ecrã
Principal” ), para sair do modo de configuração.
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● Prima o botão "Energy Saving menu" (“Menu de poupança de energia”) do ecrã do controlo remoto.

- Passa para o ecrã do menu de configuração da poupança de energia.

● No ecrã do menu de configuração da poupança de energia, pode verificar o uso de energia.

- A unidade do tempo de funcionamento é a hora e a unidade do consumo energético é o kWh.

- O consumo energético pode ser verificado quando está ligado a uma unidade interior que
suporte a função de apresentação de informação sobre o consumo energético.

● Prima o botão (‘◀‘), (‘▶’) para percorrer a apresentação do consumo energético por mês.

Verificar uso de energia
Pode verificar o uso de energia (tempo de funcionamento, consumo energético).

● No ecrã do menu de poupança de energia, prima o botão "Weekly" (“Semanal”), para verificar
o objetivo de consumo energético semanal e a quantidade consumida.

- O consumo energético é apresentado na unidade “dia”.

● No ecrã do menu de poupança de energia, prima o botão "Monthly" (“Mensal”) , para verificar
o objetivo de consumo energético mensal e a quantidade consumida.

- O consumo energético é apresentado na unidade “semana”.

● No ecrã do menu de poupança de energia, prima o botão "Yearly" (“Anual”), para verificar o
objetivo de consumo energético anual e a quantidade consumida.

- O consumo energético é apresentado na unidade "mês".

ENERGIA
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● O guia de consumo energético é apresentado do seguinte modo: É apresentado em três níveis
(bom, normal, mau) em função da informação do ano anterior.

- Se o consumo for inferior ao do mesmo mês do ano anterior.

- Se o consumo for igual ao do mesmo mês do ano anterior.

- Se o consumo for superior ao do mesmo mês do ano anterior.

Consumo energético pretendido
Esta função é que o usuário pode definir o uso diário alvo montante. 

Depois de definir o valor de meta diária, as metas semanais e mensais será calculado e aplicado
automaticamente. (Por favor, consulte a seção "verificar o uso de energia" deste manual.) 

O valor meta diária é utilizado como valor de referência no gráfico mostra de cada período (semanal,
mensal, anual). (Por favor, consulte a seção "Popup alarme" deste manual.)

● Prima o botão "Energy menu" (“Menu da energia”) do ecrã do controlo remoto.

- Passa para o ecrã de poupança de energia.

● No ecrã poupança de energia, prima o botão "Settings" (“Configuração”).

- Passa para o ecrã de configuração da energia.

● No ecrã de configuração da poupança de energia, selecione o menu "Energy Usage Limit"
(“Limite do Consumo Energético”).

- Passa para o ecrã de configuração do consumo energético pretendido.



ENERGIA 109108 ENERGIA
PORTUGUÊS

● No ecrã de configuração do consumo energético pretendido, prima o botão "Disable/Enable"
(“Desativar/Ativar”) para selecionar a programação da quantidade pretendida.

● Programe o consumo energético.

- Se tocar na caixa por baixo da quantidade diária pretendida, pode programar o consumo
energético usando o teclado numérico.

- Durante a programação da quantidade diária pretendida, são automaticamente calculadas e
apresentadas a quantidade semanal pretendida e a quantidade mensal pretendida.

h Quantidade semanal pretendida: Quantidade diária pretendida x 7.

h Quantidade mensal pretendida: Quantidade diária pretendida x 31.

● Prima o botão "Finish" (“Concluir”) para guardar o consumo energético pretendido definido.

- Se sair sem premir o botão "Finish" (“Concluir”), o valor alterado não é aplicado.

Limite do tempo de funcionamento
Esta função é que o usuário pode definir o uso diário alvo montante. 

Depois de definir o valor de meta diária, as metas semanais e mensais será calculado e aplicado
automaticamente. (Por favor, consulte a seção "verificar o uso de energia" deste manual.) 

O valor meta diária é utilizado como valor de referência no gráfico mostra de cada período
(semanal, mensal, anual). (Por favor, consulte a seção "Popup alarme" deste manual.)

● Prima o botão "Energy menu" (“Menu da energia”)  do ecrã do controlo remoto.

- Passa para o ecrã da energia.

● No ecrã poupança de energia, prima o botão "Settings" (“Configuração”).

- Passa para o ecrã de configuração da energia.

● No ecrã de configuração da poupança de energia, selecione o menu "Operation Time Limit"
(“Limite do Tempo de Funcionamento”).

- Passa para o ecrã de configuração do limite do tempo de funcionamento.
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● No ecrã de configuração do limite do tempo de funcionamento, prima o botão
"Disable/Enable"(“Desativar/Ativar”) (“Desligar/Ligar”) para selecionar a programação da
quantidade pretendida.

● Programe as horas de funcionamento.

- Se tocar na caixa por baixo da quantidade diária pretendida, pode programar as horas de
funcionamento, usando o teclado numérico.

- Durante a programação da quantidade diária pretendida, são automaticamente calculadas e
apresentadas a quantidade semanal pretendida e a quantidade mensal pretendida.

h Quantidade semanal pretendida: Quantidade diária pretendida x 7.

h Quantidade mensal pretendida: Quantidade diária pretendida x 31.

● Prima o botão "Finish" (“Concluir”) para guardar as horas de funcionamento pretendidas
definidas.

- Se sair sem premir o botão "Finish" (“Concluir”), o valor alterado não é aplicado.

● Prima o botão "Energy Saving menu" (“Menu de poupança de energia”) do ecrã do controlo remoto.

- Passa para o ecrã do menu de configuração da poupança de energia.

Controlo do limite de tempo
É uma função destinada a poupar energia, deixando a unidade interior funcionar apenas durante o tempo
programado e parando automaticamente depois de se iniciar o funcionamento da unidade interior.

● No ecrã de configuração da poupança de energia, prima o botão "Settings" (“Configuração”).

- Passa para o ecrã de configuração da poupança de energia.

● No ecrã de configuração da poupança de energia, selecione o menu "Time Limit Control"
(“Controlo do limite de tempo”).

- Passa para o ecrã de configuração do controlo do limite de tempo.
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● No ecrã de configuração do controlo do limite de tempo, prima o botão
"Disable/Enable"(“Desativar/Ativar”) para definir a aplicação do controlo do limite de tempo.

● Depois de ter programado o controlo do limite de tempo para "Enable" (“Ativar”), prima o botão
(‘▲’), (‘▼’) para definir as horas de funcionamento.

● Prima o botão "Finish" (“Concluir”) para guardar o valor de tempo definido.

- Se sair sem premir o botão "Finish" (“Concluir”), o valor alterado não é aplicado.

h Quando o funcionamento termina, o valor de tempo calculado retoma o estado inicial.

Exemplo: Se o controlo do limite de tempo for programado para 1 hora, funcionar
ininterruptamente durante 25 minutos e o funcionamento for interrompido, a
contagem de tempo é reinicializada para 0 minutos, de modo que o funcionamento
seguinte será automaticamente interrompido passada 1 hora.

● Prima o botão "Energy" ("Energia") do ecrã do controlo remoto.

- Passa para o ecrã da energia.

Pop-up de alarme
É uma função destinada a usar ou não a janela pop-up de alarme de restrição do tempo de
consumo energético.

● No ecrã de poupança de energia, prima o botão "Settings" (“Configuração”).

- Passa para o ecrã de configuração da energia.

● No ecrã de configuração da energia, selecione o botão "Alarm Popup" (“Pop-up de Alarme”).

- Passa para o ecrã de configuração do pop-up de alarme.
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● Prima o botão "Disable/Enable" (“Desativar/Ativar”) para configurar ou desligar a categoria a
usar.

- Se usar o botão "Notice" (“Aviso”) para programar o aviso, é apresentado no ecrã o período de
determinação do aviso (diário/semanal/mensal) Selecione o período de determinação do aviso.

● Depois de ter configurado a apresentação do alarme ou aviso, se premir os botões "Back", "Go
Back" ou "Home" (“Para trás”, “Retroceder” ou “Ecrã Principal”), sai do ecrã de configuração
do pop-up de alarme.

● Para as categorias com pop-up de alarme programado, o pop-up de alarme é apresentado no
ecrã do controlo remoto quando se atinge 80%, 90%, 95% e100% do consumo pretendido.

Exemplo: é apresentado quando se atinge 80% do consumo pretendido.

● Prima o botão "Energy" ("Energia") do ecrã do controlo remoto.

- Passa para o ecrã da energia.

Inicialização dos dados de consumo
É uma função destinada a inicializar toda a informação sobre o consumo energético e o tempo de
consumo.

● No ecrã poupança de energia, prima o botão "Set" (“Configurar”).

- Passa para o ecrã de configuração da energia.

● No ecrã de configuração da energia, selecione o botão "Initialization Usage Data" (“Inicialização
dos dados de consumo”).

- Passa para o ecrã de inicialização da informação sobre a energia.
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● Selecione a caixa de verificação em frente a "Initialization Usage Data" (“Inicialização dos dados
de consumo”).

● Se premir o botão "Done" (“Concluído”), começa a eliminar os dados.

- Aparece uma mensagem de eliminação, que desaparece depois de concluída.

● Durante o funcionamento da unidade interior, prima o botão "Set" (“Configurar”).

- Passa para o ecrã de "Settings" (“Configuração”).

Bloqueio da configuração - Bloqueio total, bloqueio de Ligar/Desligar, bloqueio do modo
É uma função destinada a bloquear o funcionamento do botão do controlo remoto, para evitar um
funcionamento não autorizado por parte de crianças ou outras pessoas.

● Na lista do menu de configuração, prima o botão "Lock" (“Bloquear”).

- Passa para o ecrã de configuração do bloqueio.

● Prima o botão "Release/Lock" (“Libertar/bloquear”) da categoria a bloquear para programar a
função de bloqueio e prima o botão "Done" (“Concluído”) para guardar a configuração.

- Se sair sem premir o botão "Done" (“Concluído”), o valor alterado não é aplicado.

- Se premir o botão "Done" (“Concluído”), sai do modo de configuração.

CONFIGURAÇÃO DA FUNÇÃO
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● No ecrã de configuração do bloqueio, prima o botão "Temperature Range Lock" (“Bloqueio do
Intervalo de Temperatura”).

Configuração do bloqueio - Bloqueio da temperatura
É uma função destinada a definir os limites de temperatura desejada que podem ser
programados a partir do controlo remoto.

h As alterações da temperatura desejada devidas a equipamentos exteriores (controlo central,
contacto seco, controlo remoto sem fios) são aplicadas independentemente do bloqueio do
intervalo de temperatura desejado do controlo remoto com fio.

h Se o bloqueio do intervalo de temperatura for programado a partir do controlo central, a
programação do bloqueio do intervalo de temperatura desejado do controlo remoto com fio é
libertada.

● (Para o tipo de controlo com 1 ponto de configuração) No menu de configuração de bloqueio
do intervalo de temperatura, prima o botão "Release/Lock" (“libertar/bloquear”) para configurar
a função de bloqueio e prima o botão "Done" (concluído) para completar a configuração do
bloqueio do intervalo da temperatura.

- Se premir o botão "Done" (“Concluído”), sai do modo de configuração.

- Durante a programação do bloqueio, pode definir os limites superior e inferior da temperatura
desejada.

Limite inferior Limite superior

Limites possíveis da
configuração 16-30 °C 18-30 °C

● ● (Para o tipo de controlo com 1 ponto de configuração) Prima o botão ' cancelar ‘, ' retroceder
‘, ou ‘início’ para sair do ecrã de configuração.

● (Para o tipo de controlo com 2 pontos de configuração) No menu de configuração do bloqueio
do intervalo de temperatura, prima o botão “Desbloq./Bloqueio” para programar a função de
bloqueio e prima o botão “Feito“ para completar a programação do bloqueio do intervalo da
temperatura.

● (Para o tipo de controlo com 2 pontos de configuração) Prima o botão 'Cancel' (cancelar), 'Go
Back' (retroceder), ou ‘Home’(início) para sair do ecrã de configuração.

Método de controlo da
unidade de interior

Opção (Código do
instalador No.31)

Intervalo de ponto de
arrefecimento
configurado

Intervalo de ponto de
aquecimento
configurado

1 Ponto de configuração 31:000 64~86 °F (18~30 °C) 60~86 °F (16~30 °C)

31:000 64~99 °F (18~37.5 °C) 40~86 °F (4~30 °C)

2 Pontos de configuração - 50~99 °F (10~37.5 °C) 40~90 °F (4~32 °C)
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● Se premir os botões "Cancel", "Go Back" ou “Home” (“Cancelar”, “Retroceder” ou “Ecrã
Principal”), sai do modo de configuração.

Categoria bloqueada Descrição

Tudo Bloqueado Bloqueia o funcionamento de todos os botões do controlo
remoto

Bloqueio de Ligar/Desligar Bloqueia o funcionamento do botão Ligar/Desligar do controlo
remoto.

Bloqueio de Modo Bloqueia o funcionamento do botão modo de funcionamento
do controlo remoto.

Bloqueio do intervalo de
temperatura

Configura o intervalo de temperatura desejada do controlo
remoto e a temperatura desejada só pode ser alterada dentro
dos limites definidos.

● Durante o funcionamento da unidade interior, prima o botão "Set" (“Configurar”).

- Passa para o ecrã de "Settings" (“Configuração”).

Verificação do sinal do filtro
É uma função destinada a apresentar e eliminar o indicador de limpeza do filtro quando se torna
necessário limpar o filtro da unidade interior.

● Na lista do menu de configuração, prima o botão "Filter Sign" (“Sinal do Filtro”).

- Passa para o ecrã de configuração do Sinal do Filtro.

● Quando o indicador de limpeza do filtro é apresentado no canto superior direito do ecrã, pode
inicializar o estado do filtro premindo o botão de "Reset" (“Reinicializar”) no menu de sinal do filtro.

- Quando se torna necessário limpar o filtro, o ícone do filtro aparece no canto superior direito
do ecrã e é possível entrar no menu do sinal do filtro.

h Se existir uma função de apresentação do tempo restante até à limpeza do filtro, pode entrar no
menu de sinal do filtro, mesmo que não tenha aparecido o ícone de alarme de limpeza do filtro.
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● Exemplo: Se a unidade interior ligada dispuser de uma função de apresentação do tempo restante,

- Se a unidade interior ligada dispuser de uma função de apresentação do tempo restante até ao alarme de
limpeza do filtro, o tempo que falta para a limpeza é apresentado na zona de apresentação do tempo atual.

- Se ainda faltar tempo para a limpeza do filtro, pode entrar no menu de sinal do filtro, mesmo
que não tenha aparecido o ícone de alarme de limpeza do filtro.

● Se premir os botões "Cancel", "Go Back" ou “Home” (“Cancelar”, “Retroceder” ou “Ecrã
Principal”), sai do modo de configuração.

NOTA!
• Se houver sujidade acumulada no filtro, a capacidade de arrefecimento/aquecimento é afetada e a

contra da eletricidade aumenta; por isso, tenha o cuidado de limpar o filtro sempre que necessário.
• O ícone de alarme de limpeza do filtro desaparece ao fim de algum tempo.

● Durante o funcionamento da unidade interior, prima o botão "Set" (“Configurar”).

- Passa para o ecrã de "Settings" (“Configuração”).

Regulação da grelha de elevação
É uma função destinada a operar a grelha de elevação para limpeza do filtro da unidade interior.

● Na lista do menu de configuração, prima o botão "Elevation Grill" (“Grelha de Elevação”).

- Passa para o ecrã da Grelha de Elevação.

● Prima o botão "Up/Stop/Down" (“Cima/Stop/Baixo”) para programar o movimento da grelha de
elevação.
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● Prima os botões "Back", "Go Back" ou "Home" (“Para trás”, “Retroceder” ou “Ecrã Principal”),
para sair do modo de configuração.

● Prima o botão "Set" (“Configurar”) do ecrã.

- Passa para o ecrã de configuração.

● No ecrã de configuração, prima o botão "Robot Cleaning" (“Limpeza Robotizada”).

● Prima o botão "Auto/Manual" (“Automático/Manual”) para programar o estado desejado; se premir os botões
"Back", "Go Back" ou “Home” (“Para trás”, “Retroceder” ou “Ecrã Principal”), sai do ecrã de configuração.

NOTA!
A limpeza robotizada não pode ser ativada em alguns produtos de unidade interior.

Limpeza Robotizada
A limpeza robotizada é uma função destinada a proceder à limpeza automática do filtro pelo dispositivo de limpeza montado na
unidade interior, após um certo tempo de funcionamento do aparelho de ar condicionado. Programe a limpeza robotizada para
funcionar em manual ou automático. Pode ser programada 30 segundos depois de a unidade interior ter sido desligada.
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● Prima o botão "Set" (“Configurar”) do ecrã.

- Passa para o ecrã de configuração.

● No ecrã de configuração, prima o botão "Auto Dry" (“Secagem Automatica”).

● Prima o botão "Disable/Enable" (“Desativar/Ativar”) para programar o estado desejado; se premir os botões
"Back", "Go Back" ou “Home” (“Para trás”, “Retroceder” ou “Ecrã Principal”), sai do ecrã de configuração.

NOTA!
A função de secagem automática não pode ser ativada em alguns produtos de unidade interior.

Secagem Automática
A secagem automática é uma função destinada a remover o mofo ou a humidade através da secagem da parte de
dentro da unidade interior depois do funcionamento em arrefecimento, com a unidade interior desligada.

● Prima o botão "Set" (“Configurar”) do ecrã.

- Passa para o ecrã de configuração.

● No menu de configuração, prima o botão "Change Temp." (“Alteração da Temp.”).

● Prima o botão (‘▲’), (‘▼’) para programar o valor para alteração da temperatura e prima o botão
"Save" (“Guardar”) para guardar a configuração.

- Alteração dos limites de temperatura: Podem ser definidos de 1 ~7.

- Se sair sem premir o botão “Save” (“Guardar”), o valor alterado não é aplicado.

- Se premir o botão "Save" (“Guardar”), sai do modo de configuração.

Alteração da temperatura
A alteração da temperatura é uma função destinada a programar a temperatura para uma
alteração automática entre o funcionamento em arrefecimento e em aquecimento, de acordo
com a temperatura, no modo de funcionamento inteligente.
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● Prima os botões "Cancel", "Go Back" ou "Home" (“Cancelar”, “Retroceder” ou “Ecrã
Principal”), para sair do ecrã de configuração.

● Condições  

1) Modo: modo inteligente

2) Temperatura desejada: 22.ºC

3) Aleração da temperatura: 3
→ a alteração da temperatura corresponde a

uma diferença de 3.ºC

● Nas condições acima indicadas, funciona como
se mostra no gráfico da direita.

Exemplo de utilização da função de alteração da temperatura

h É uma função que só pode ser usada na unidade interior em arrefecimento/aquecimento.

22°C

25°C

19°C

Temperatura[°C]

Tempo

Transição de arrefecimento

Transição de aquecimento

● Prima o botão "Set" (“Configurar”) do ecrã.

- Passa para o ecrã de configuração.

● No menu de configuração, prima o botão "Wi-Fi Module AP Mode" (“Modo AP do Módulo Wi-Fi”).

● Prima o botão "Disable/Enable" (“Desativar/Ativar”) para programar o estado desejado; se premir os botões
"Back", "Go Back" ou “Home” (“Para trás”, “Retroceder” ou “Ecrã Principal”), sai do ecrã de configuração.

NOTA!
A função de secagem automática não pode ser ativada em alguns produtos de unidade interior.

Modo AP do módulo sem fios
Na função modo AP do módulo sem fios, o módulo sem fios muda para o modo AP.
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● Prima o botão "Set" (“Configurar”) do ecrã.

- Passa para o ecrã de configuração.

● No ecrã de configuração, prima o botão "Zone Control" (“Controlo de zona”).

NOTA!
A função de configuração do controlo por zona não pode ser ativada em alguns produtos de unidade interior.

Configuração do nome da zona
O menu de configuração do controlo por zona é uma função que permite selecionar uma série de zonas e o nome da zona.

● Prima o botão de cada zona e escolha de seguida o nome de cliente desejado.

● Selecione o nome da zona e selecione o botão “Done” (“Concluído”).
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● Prima o botão "Set" (“Configurar”) do ecrã.

- Passa para o menu de configuração.

● No menu de configuração, prima o botão "Override Set Time" (“Tempo de substituição programado”).

● Selecione o tempo usando os botões (‘▲’), (‘▼’) e prima "Save" (“Guardar”).
Se premir os botões "Cancel", "Go Back" ou “Home” (“Cancelar”, “Retroceder” ou “Ecrã
Principal”), sai do modo de configuração.

NOTA!
Função de tempo definido de substituição só pode ser usada no modo de controlo com 2 pontos de referência.

Tempo de substituição programado
Função de tempo definido de substituição usando um modo de controlo com 2 pontos de referência. Quando o
utilizador usa um tempo definido de substituição, este tempo definido será um valor indicativo por defeito.

● Prima o botão "Set" (“Configurar”) do ecrã.

- Passa para o ecrã de configuração.

● No menu de configuração, prima o botão "Home Leave Set Temp" (“Temp. definida para Fora de Casa”).

● Selecione a temperatura usando os botões (‘▲’), (‘▼’) e prima "Save" (“Guardar”).
Se premir os botões "Cancel", "Go Back" ou “Home” (“Cancelar”, “Retroceder” ou “Ecrã
Principal”), sai do modo de configuração.

NOTA!
A função de temperatura definida para fora de casa só pode ser usada no modo de controlo com 2 pontos de referência.

Temperatura definida para fora de casa
A função de temperatura definida para fora de casa usando um modo de controlo com 2 pontos de
referência. Quando o utilizador usa o modo para fora de casa, é aplicada esta temperatura programada.
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● Prima o botão "Set" (“Configurar”) do ecrã.
- Passa para o ecrã de configuração.

● No ecrã de configuração, prima o botão "Dead Band" (“Banda Morta”).

● Selecione o tempo usando os botões (‘▲’), (‘▼’) e prima "Save" (“Guardar”). 
Se premir os botões "Cancel", "Go Back" ou “Home” (“Cancelar”, “Retroceder” ou “Ecrã
Principal”), sai do modo de configuração.

NOTA!
A função de banda morta só pode ser usada no modo de controlo com 2 pontos de referência.
• Ao alterar a temperatura de arrefecimento desejada, no caso em que a diferença com a

temperatura de aquecimento se tornar menor do que o seu valor mínimo, irá reduzir
automaticamente a temperatura de aquecimento desejada.

• Ao alterar a temperatura de aquecimento desejada, no caso em que a diferença com a
temperatura de aquecimento se tornar menor do que o seu valor mínimo, irá aumentar
automaticamente a temperatura de aquecimento desejada.

Banda Morta
Função de banda morta usando um modo de controlo com 2 pontos de referência. Quando o cliente
muda a temperatura de aquecimento e arrefecimento, o valor da banda morta mantém uma diferença
entre a temperatura de aquecimento desejada e a temperatura de arrefecimento desejada.
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Configuração do controlo inteligente de carga (SLC)
Modificar o valor de passo do Controlo de Carga Inteligente da unidade de exterior. 
(O controlo de carga inteligente e a funcao destinada a calcular a temperatura do ar interior, a
temperatura do ar exterior e a humidade de forma a funcionar eficazmente.)

● Prima o botão "Set" (“Configurar”) do ecrã.
- Passa para o ecrã de configuração.

● No menu de configuracao, prima o botao “controlo inteligente de carga".

● Selecione o botão 'OFF / ON'.

● Selecione o tempo usando os botoes (‘▲’), (‘▼’) e prima "Save" (“Guardar”). 
Se premir os botoes "Cancel", "Go Back" ou “Home” (“Cancelar”, “Retroceder” ou “Ecra
Principal”), sai do modo de configuracao.

Valor

OFF Passo 0

ON

Passo 1

Passo 2

Passo 3

NOTA!
A funcao de controlo de carga inteligente pode apenas ser configurada quando a
configuracao M/S da configuracao de instalador da unidade de exterior se encontra
configurada para “Principal”.
A funcao de controlo de carga inteligente encontra-se disponivel apenas em alguns
produtos.
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Configuração da arrefecimento de confortável
E a funcao para configurar o valor de funcionamento de arrefecimento de conforto da unidade de
exterior.

● Prima o botão "Set" (“Configurar”) do ecrã.
- Passa para o ecrã de configuração.

● No menu de configuracao, prima o botao “Arrefecimento Confortável ".

● Selecione o tempo usando os botoes (‘▲’), (‘▼’) e prima "Save" (“Guardar”). 
Se premir os botoes "Cancel", "Go Back" ou “Home” (“Cancelar”, “Retroceder” ou “Ecra
Principal”), sai do modo de configuracao.

Valor

Passo 1

Passo 2

Passo 3

NOTA!
A funcao de poupanca de conforto nao funciona no controlo de grupo.
A funcao de configuracao de poupanca de conforto encontra-se disponivel apenas em
alguns produtos.
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Configuração da Redução Ruído Refrigerante UE
E a funcao para configurar a funcao de reducao do ruido do refrigerante da unidade de exterior.

● Prima o botão "Set" (“Configurar”) do ecrã.
- Passa para o ecrã de configuração.

● No menu de configuracao, prima o botao “controlo inteligente de carga".

● Selecione o tempo usando os botoes (‘▲’), (‘▼’) e prima "Save" (“Guardar”). 
Se premir os botoes "Cancel", "Go Back" ou “Home” (“Cancelar”, “Retroceder” ou “Ecra
Principal”), sai do modo de configuracao.

Valor Descrição

Passo 0 Não Utilização

Passo 1 Modo 1 de ruído da unidade de exterior

Passo 2 Modo 2 de ruído da unidade de exterior

NOTA!
A funcao de Reducao do Ruido do Refrigerante UDE pode ser configurada apenas quando a
configuracao M/S da configuracao de instalador da unidade de exterior se encontra
configurada para “Principal”. A funcao de Reducao do Ruido do Refrigerante UDE encontra-
se disponivel apenas em alguns produtos.
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Configuração do tempo do modo de baixo ruído
E a funcao para configurar a hora de inicio e de fim do funcionamento do modo de baixo ruido da
unidade de exterior.

● Prima o botão "Set" (“Configurar”) do ecrã.
- Passa para o ecrã de configuração.

● No menu de configuracao, prima o botao “Tempo do modo de baixo ruído".

● Selecione o tempo usando os botoes (‘▲’), (‘▼’) e prima "Save" (“Guardar”). Se premir os
botoes "Cancel", "Go Back" ou “Home” (“Cancelar”, “Retroceder” ou “Ecra Principal”), sai do
modo de configuracao.

● Apos definir a hora de inicio e de fim, pressione o botao [OK] para se deslocar para a lista de
nivel superior.

- Se a hora de inicio e a hora atual forem identicas, o modo de funcionamento de baixo ruido
entra em funcionamento e no ecra de monitorizacao a mensagem 'em modo de
funcionamento de baixo ruido da unidade de exterior' e exibida.

- Se a hora de fim e a hora atual forem identicas, o modo de funcionamento de baixo ruido da
unidade de exterior e limpo.

NOTA!
A funcao de configuracao do modo de descongelacao pode apenas ser configurada quando
a configuracao M/S da configuracao de instalador da unidade de exterior se encontra
configurada para “Principal”.
A funcao de configuracao do modo de descongelacao encontra-se disponivel apenas em
alguns produtos.
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Configuração do modo de descongelação
Alterar o funcionamento do modo de descongelacao da unidade de exterior.

● Prima o botão "Set" (“Configurar”) do ecrã.
- Passa para o ecrã de configuração.

● No menu de configuracao, prima o botao “controlo inteligente de carga".

● Selecione o tempo usando os botoes (‘▲’), (‘▼’) e prima "Save" (“Guardar”). 
Se premir os botoes "Cancel", "Go Back" ou “Home” (“Cancelar”, “Retroceder” ou “Ecra
Principal”), sai do modo de configuracao.

Valor

Passo 0 Nao utilizacao

Passo 1 Remocao forcada de neve

Passo 2 Descongelacao rapida

Passo 3 Remocao forcada de neve +
descongelacao rapida

NOTA!
A funcao de configuracao do modo de descongelacao pode apenas ser configurada quando
a configuracao M/S da configuracao de instalador da unidade de exterior se encontra
configurada para “Principal”.
A funcao de configuracao do modo de descongelacao encontra-se disponivel apenas em
alguns produtos.
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Ventilador Auto. por Temp.
E a funcao de configurar o uso da ventoinha automatica baseada temperatura da unidade interna.  
E a funcao para mudar automaticamente a velocidade do ventilador de acordo com a diferenca
entre a temperatura interior e a temperatura desejada.

● Prima o botão "Set" (“Configurar”) do ecrã.
- Passa para o ecrã de configuração.

● No menu de configuracao, prima o botao “Ventilador Auto. por Temp..

● Selecione o valor e pressione 'Salvar'. Se você pressionar o botão 'Cancelar', 'Voltar' ou
'Início', antes de pressionar 'Salvar', você sairá da tela e suas alterações não serão aplicadas.

NOTA!
Ventilador Auto. por Temp. do ventilador configuracao so esta disponivel em alguns produtos.

● Prima o botão "Set" (“Configurar”) do ecrã.

- Passa para o ecrã de configuração.

● No menu de configuração, prima o botão "Delay Time" (“Tempo de Atraso”).

● Selecione o botão "OFF/ON" (“Desligar/Ligar”) do tempo de atraso.

- Se selecionar ON, aparecem no ecrã o teclado numérico e a caixa de edição.

Tempo de atraso - Ventilação
A ventilação é efetuada após o tempo de atraso.
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● Prima o botão "Done" (“Concluído”) para guardar a definição do tempo de atraso.

- Se sair sem premir o botão "Done" (“Concluído”), o valor alterado não é aplicado.

● Se premir os botões "Cancel" ou ‘Home’ (“Cancelar” ou “Ecrã Principal”), sai do modo de
configuração.

- Se não for tocado nenhum botão durante 60 segundos depois da configuração, sai
automaticamente do modo de edição.

● Prima o botão "Set" (“Configurar”) do ecrã.

- Passa para o ecrã do menu de configuração.

● No ecrã de configuração, prima o botão "User" (“Utilizador”).

- Passa para o ecrã de configuração do utilizador.

● No ecrã de configuração do utilizador, prima o botão "Date" ("Data").

- Passa para o ecrã de configuração da data.

Definição da data
É uma função destinada a definir a data a ser apresentada no controlo remoto.

CONFIGURAÇÃO DO UTILIZADOR
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● Depois de ter definido o ano, mês, dia e dia da semana, prima "Save" (“Guardar”)  para guardar
a configuração.

- Se sair sem premir o botão “Save” (“Guardar”), o valor alterado não é aplicado.

- Se premir o botão "Save" (“Guardar”), sai do modo de configuração.

● Se premir os botões "Cancel", "Go Back" ou “Home” (“Cancelar”, “Retroceder” ou “Ecrã
Principal”), sai do ecrã de configuração.

● Prima o botão "Set" (“Configurar”) do ecrã.

- Passa para o ecrã do menu de configuração.

● No ecrã de configuração, prima o botão "User" (“Utilizador”).

- Passa para o ecrã de configuração do utilizador.

● No ecrã de configuração do utilizador, prima o botão "Time" (“Hora”).

- Passa para o ecrã de configuração da hora.

Definição da hora
É uma função destinada a definir a hora a ser apresentada no controlo remoto.
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● Prima o botão (‘▲’), (‘▼’) para definir AM/PM, hora e minutos e prima o botão "Save"
(“Guardar”)  para guardar a configuração.

- Se sair sem premir o botão “Save” (“Guardar”), o valor alterado não é aplicado.

- Se premir o botão "Save" (“Guardar”), sai do modo de configuração.

● Se premir os botões "Cancel", "Go Back" ou “Home” (“Cancelar”, “Retroceder” ou “Ecrã
Principal”), sai do modo de configuração.

● Prima o botão "Set" (“Configurar”) do ecrã.

- Passa para o ecrã do menu de configuração.

● No ecrã de configuração, prima o botão "User" (“Utilizador”).

- Passa para o ecrã de configuração do utilizador.

● No ecrã de configuração do utilizador, prima o botão "Password" (“Senha”).

- Passa para o ecrã de definição da senha.

Definição da senha
É uma função destinada a definir a senha, de modo a que as crianças e outras pessoas não
possam alterar a configuração do controlo remoto sem autorização.
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Alteração da senha

● Prima o botão "OFF/ON" (“Desligar/Ligar”) para definir a aplicação ou não da senha.

- Se passar a definição da senha para "ON" (“Ligar”), é necessária a introdução da senha para
alterar a configuração das funções do controlo remoto.

● Durante a configuração "ON/OFF" (“Desligar/Ligar”) da senha, precisa de introduzir a senha
para configurar ou desativar a senha.

● No ecrã de configuração do utilizador, prima o botão "Change Password" (“Alteração da senha”).

- Passa para o ecrã de alteração da senha.

● Introduza primeiro a senha antiga, introduza a nova senha e reintroduza a senha, por esta
ordem.

- Prima cada uma das senhas e depois prima o botão "Done" (“Concluído”) para passar ao
passo seguinte.

● Se premir os botões "Back", "Go Back" ou "Home” (“Para trás”, “Retroceder” ou “Ecrã
Principal”), sai do modo de configuração.
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● Prima o botão "Set" (“Configurar”) do ecrã.

- Passa para o ecrã do menu de configuração.

● No ecrã de configuração, prima o botão "User" (“Utilizador”).

- Passa para o ecrã de configuração do utilizador.

● No ecrã de configuração do utilizador, prima o botão "Main Screen" (“Ecrã Principal”).

- Passa para o ecrã de configuração do ecrã principal.

Configuração do ecrã principal
É uma função destinada a definir os elementos a apresentar no ecrã principal do controlo remoto.

● Prima o botão "Hide/Show" (“Esconder/Mostrar”), para definir as categorias a apresentar no
ecrã principal.

● Se premir os botões " Back ", "Go Back" ou “Home” (“Para trás ”, “Retroceder” ou “Ecrã
Principal”), sai do ecrã de configuração do ecrã principal.



CONFIGURAÇÃO DO UTILIZADOR 159158 CONFIGURAÇÃO DO UTILIZADOR
PORTUGUÊS

● Prima o botão "Set" (“Configurar”) do ecrã.

- Passa para o ecrã do menu de configuração.

● No ecrã de configuração, prima o botão "User" (“Utilizador”).

- Passa para o ecrã de configuração do utilizador.

● No ecrã de configuração do utilizador, prima o botão "LCD Brightness In Idle" (“Brilho do LCD
para inatividade”).

- Passa para o ecrã de definição do brilho.

Brilho do LCD para inatividade
É uma função destinada a definir o brilho do ecrã de inatividade do controlo remoto.

● Defina a categoria de brilho desejada para o ecrã e prima o botão "Save" (“Guardar”)  para
guardar a configuração.

- Se sair sem premir o botão “Save” (“Guardar”), o valor alterado não é aplicado.

- Pode selecionar entre 0% / 10% / 20% / 30%. Se premir o botão "Save" (“Guardar”), sai do
modo de configuração.

● Se premir os botões "Cancel", "Go Back" ou “Home” (“Cancelar”, “Retroceder” ou “Ecrã
Principal”), sai do modo de configuração.

NOTA!
Se programar o brilho do ecrã em inatividade para 30%, a vida útil do LCD pode ser
reduzida.
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● Prima o botão "Set" (“Configurar”) do ecrã.

- Passa para o ecrã do menu de configuração.

● No ecrã de configuração, prima o botão "User" (“Utilizador”).

- Passa para o ecrã de configuração do utilizador.

● No ecrã de configuração do utilizador, prima o botão "Screen Saver Timer" (“Temporizador da
Proteção de Ecrã”).

Configuração do temporizador da proteção de ecrã
É uma função destinada a ajustar o tempo para desligar o ecrã do controlo remoto.

● No ecrã de configuração, defina o tempo desejado para desligar o ecrã e prima o botão "Save"
(“Guardar”)  para guardar a configuração.

- Se sair sem premir o botão “Save” (“Guardar”), o valor alterado não é aplicado.

- Pode selecionar entre 15 segundos / 30 segundos / 1 minuto / não usar

- Se premir o botão "Save" (“Guardar”), sai do modo de configuração.

● Se premir os botões "Cancel", "Go Back" ou “Home” (“Cancelar”, “Retroceder” ou “Ecrã
Principal”), sai do modo de configuração.

NOTA!
Se programar o tempo para desligar o ecrã para "não usar", a vida útil do LCD pode ser
reduzida.
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● Prima o botão "Set" (“Configurar”) do ecrã.

- Passa para o ecrã do menu de configuração.

● No ecrã de configuração, prima o botão "User" (“Utilizador”).

- Passa para o ecrã de configuração do utilizador.

● No ecrã de configuração do utilizador, prima o botão "Schedule Initialization" (“Inicialização da
Programação”).

Inicialização da programação
É uma função destinada a inicializar todas as configurações de temporização do controlo remoto.

● Prima a caixa de verificação e depois prima o botão "Done" (“Concluído”), para inicializar todas as
configurações de temporização do controlo remoto.

- Se premir o botão "Done" (“Concluído”), sai do modo de configuração.

● Se premir os botões "Back", "Go Back" ou “Home” (“Para trás”, “Retroceder” ou “Ecrã
Principal”) , sai do ecrã de configuração.



CONFIGURAÇÃO DO UTILIZADOR 165164 CONFIGURAÇÃO DO UTILIZADOR
PORTUGUÊS

● Prima o botão "Set" (“Configurar”) do ecrã.

- Passa para o ecrã do menu de configuração.

● No ecrã de configuração, prima o botão "User" (“Utilizador”).

- Passa para o ecrã de configuração do utilizador.

● No ecrã de configuração do utilizador, prima o botão "Sound" (“Som”).

- Passa para o ecrã de configuração do som de confirmação.

Som de confirmação 
É uma função destinada a definir se pretende ou não usar um efeito de som quando toca no ecrã
do controlo remoto.

● Prima o botão "Disable/Enable" (“Desativar/Ativar”) da categoria "Sound" (“Som”) para definir se
pretende ou não usar o som de confirmação.

- Se selecionar "Disable" (“Desativar”), não será emitido qualquer som quando tocar no ecrã.

- Se selecionar "Enable" (“Ativar”), será emitido um som quando tocar no ecrã.

● Prima os botões "Back", "Go Back" ou "Home" (“Para trás”, “Retroceder” ou “Ecrã Principal”),
para sair do ecrã de configuração.
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● Prima o botão "Set" (“Configurar”) do ecrã.

- Passa para o ecrã do menu de configuração.

● No ecrã de configuração, prima o botão "User" (“Utilizador”).

- Passa para o ecrã de configuração do utilizador.

● No ecrã de configuração do utilizador, prima o botão "Home Theme" (“Tema do ecrã principal”).

Tema do ecrã principal 
Pode alterar a composição do ecrã principal através da alteração do modo de ecrã.

● Selecione o modo de ecrã desejado e prima o botão "Save" (“Guardar”). O modo padrão é uma
função destinada a apresentar no ecrã principal apenas as funções frequentemente utilizadas.

● Se premir os botões "Cancel", "Go Back" ou “Home” (“Cancelar”, “Retroceder” ou “Ecrã
Principal”), sai do modo de configuração do modo de ecrã.

● Se programar o modo avançado, aparece-lhe como ecrã principal o seguinte ecrã de modo fácil.
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● Prima o botão "Set" (“Configurar”) do ecrã.

- Passa para o ecrã do menu de configuração.

● No ecrã de configuração, prima o botão "User" (“Utilizador”).

- Passa para o ecrã de configuração do utilizador.

● No ecrã de configuração do utilizador, prima o botão "Temperature Unit" (“Unidade de Temperatura”).

- Passa para o ecrã de definição da unidade de temperatura.

Definição da unidade de temperatura
É uma função destinada a definir a unidade da temperatura a ser apresentada no controlo remoto.

● Defina a unidade de temperatura a utilizar e prima o botão "Save" (“Guardar”)  para guardar a configuração.

- Pode selecionar o controlo da temperatura na unidade “1 °C” ou “0.5 °C”.

- Se sair sem premir o botão “Save” (“Guardar”), o valor alterado não é aplicado.

- Se premir o botão "Save" (“Guardar”), sai do modo de configuração.

● Se premir os botões "Cancel", "Go Back" ou “Home” (“Cancelar”, “Retroceder” ou “Ecrã
Principal”), sai do modo de definição da unidade de temperatura.

NOTA!
A função de unidade da temperatura não pode ser ativada em alguns produtos de unidade
interior.
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● Prima o botão "Set" (“Configurar”) do ecrã.

- Passa para o ecrã do menu de configuração.

● No ecrã de configuração, prima o botão "User" (“Utilizador”).

- Passa para o ecrã de configuração do utilizador.

● No ecrã de configuração do utilizador, prima o botão "Language" (“Língua”).

- Passa para o ecrã de configuração da unidade de temperatura.

Definição da língua
É uma função destinada a definir a língua a ser apresentada no controlo remoto.

● Defina a língua a utilizar e prima o botão "Save" (“Guardar”) para guardar a configuração.

- Se sair sem premir o botão “Save” (“Guardar”), o valor alterado não é aplicado.

- Se pressionar o botão "Save" (Guardar) após alterar o valor, irá aparecer uma janela pop-up.

- Após aguardar cerca de 5 segundos, se pressionar o botão de reinicialização na parte inferior do
controlo remoto para reiniciar o idioma selecionado.

* Por favor consulte a seção “DESCRIÇÃO DAS PEÇAS” sobre a localização do botão de
reinicialização manual.

● Se premir os botoes "Back", "Go Back" ou “Home” (“Para tras”, “Retroceder” ou “Ecra
Principal”), sai do ecra de configuracao.
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● Prima o botão "Set" (“Configurar”) do ecrã.

- Passa para o ecrã do menu de configuração.

● No ecrã de configuração, prima o botão "User" (“Utilizador”).

- Passa para o ecrã de configuração do utilizador.

● No ecrã de configuração do utilizador, prima o botão "Control Type" (“Tipo de Controlo”).

- Passa para o ecrã de definição da tipo de controlo.

Configuração do tipo de controlo (Apenas América do Norte)
É uma função destinada a definir o tipo de GUI do controlo remoto.

*  Se quiser utilizar noutras regiões, exceto a América do Norte, que não se encaixam no
ambiente, deve esperar a utilização inconveniente desta funcionalidade.

Recomendamos que o utilize apenas nesta região (América do Norte).

● Defina o tipo de controlo a utilizar e prima o botão "Save" (“Guardar”)  para guardar a configuração.

- Se sair sem premir o botão “Save” (“Guardar”), o valor alterado não é aplicado.

- Se a configuração for alterada ao pressionar o botão "Save" (guardar), irá aparecer uma janela pop-
up, e será executada a programação de inicialização.

● Se premir os botoes "Back", "Go Back" ou “Home” (“Para tras”, “Retroceder” ou “Ecra
Principal”), sai do ecra de configuracao.

● Se o utilizador definir o tipo de controlo com 2 pontos de referência, pode usar diferentes ecrãs
principais, como se mostra na figura abaixo.
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● Prima o botão "Set" (“Configurar”) do ecrã.

- Passa para o ecrã do menu de configuração.`

● No ecrã de configuração, prima o botão "User" (“Utilizador”).

- Passa para o ecrã de configuração do utilizador.

● No ecrã de configuração do utilizador, prima o botão "Summer Time" (“Hora de Verão”).

- Passa para o ecrã de definição da hora de verão.

Definição da hora de verão
É uma função destinada a definir a duração da hora de verão no sistema de data e hora do controlo remoto.

● Defina a duração da hora de verão e prima o botão "Save" (“Guardar”)  para guardar a configuração.

- Se sair sem premir o botão “Save” (“Guardar”), o valor alterado não é aplicado.

- Se premir o botão "Save" (“Guardar”), sai do modo de configuração.

● Se premir os botoes "Back", "Go Back" ou “Home” (“Para tras”, “Retroceder” ou “Ecra
Principal”), sai do ecra de configuracao.
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● Prima o botão "Set" (“Configurar”) do ecrã.

- Passa para o ecrã do menu de configuração.

● No ecrã de configuração, prima o botão "Service" (“Serviço de Assistência”).

- Passa para o ecrã de configuração do serviço de assistência.

● No ecrã de configuração, prima o botão "Service Contact" (“Contacto do serviço de assistência”).

- Passa para o ecrã de verificação do número do serviço de assistência.

Contacto do serviço de assistência
É uma função destinada a verificar e marcar o número de telefone do serviço de assistência que
pode ser contactado em caso de avaria da unidade interior.

CONFIGURAÇÃO DO SERVIÇO DE ASSISTÊNCIA ● Verificação do número do serviço de assistência.

- Se o número do serviço de assistência não estiver registado, aparece + 1544 7777.

● No ecrã no número do serviço de assistência, prima "Telephone Number" (“Número de Telefone”).

- Passa para o ecrã de alteração do número do serviço de assistência.

Registo e alteração do número do serviço de assistência

● No ecrã de alteração do número do serviço de assistência, introduza o número do serviço de
assistência.
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● Prima o botão "Done" (“Concluído”) para guardar a alteração do número do serviço de assistência.

- Se sair sem premir o botão "Done" (“Concluído”), o valor alterado não é aplicado.

- Se premir o botão "Done" (“Concluído”), sai do modo de configuração.

● Se premir os botões "Cancel", "Go Back" ou “Home” (“Cancelar”, “Retroceder” ou “Ecrã
Principal”), sai do ecrã do número do serviço de assistência.

● Prima o botão "Set" (“Configurar”) do ecrã.

- Passa para o ecrã do menu de configuração.

● No ecrã de configuração, prima o botão "Service" (“Serviço de Assistência”).

- Passa para o ecrã de configuração do serviço de assistência.

● No ecrã de configuração, prima o botão "Model Information" (“Informações sobre o modelo”).

- Passa para o ecrã de verificação da informação sobre a unidade interior/exterior.

Informações sobre o modelo
É uma função destinada a verificar o tipo de produto de unidade interior/exterior ligado ao
controlo remoto e informação sobre a sua capacidade.
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● Verificação da unidade interior/exterior e informação sobre a capacidade.

● Se premir os botões "Back", "Go Back" ou “Home” (“Para trás”, “Retroceder” ou “Ecrã
Principal”), sai do ecrã de configuração.

NOTA!
A função de verificação da informação sobre a unidade interior/exterior não pode ser ativada
em alguns produtos de unidade interior.

● Prima o botão "Set" (“Configurar”) do ecrã.

- Passa para o ecrã do menu de configuração.

● No ecrã de configuração, prima o botão "Service" (“Serviço de Assistência”).

- Passa para o ecrã de configuração do serviço de assistência.

● No ecrã do serviço de assistência, prima o botão "Remocon Version Info." (“Informação da
Versão do Controlo Remoto”).

- Passa para o ecrã de verificação da informação sobre a versão do controlo remoto.

Informação sobre a versão do controlo remoto
É uma função destinada a verificar o nome e versão de software do modelo do controlo remoto.
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● Verificação da informação sobre a versão do software do controlo remoto com fio.

● Se premir os botões "Back", "Go Back" ou “Home” (“Para trás”, “Retroceder” ou “Ecrã
Principal”), sai do ecrã de configuração.

Autodiagnóstico para o modo de resolução de problemas
Executa automaticamente um auto diagnóstico, ao ser detetado um problema no sistema.

Exibe o número do modo de resolução de problemas com o CÓDIGO de manutenção.

<Controlo Individualizado>

<Controlo em Grupo>

Para agilizar a assistência, por favor tome nota do número de erro e forneça-o quando consultar o
instalador.

Mesmo em caso de erro, pode ser operada uma grelha de elevação de emergência.

(Exceto para o número 03 do modo de resolução de problemas)

* Se estiver programado um bloqueio central ou um bloqueio do controlo remoto com fios, a
função não está disponível.

* Alguns produtos podem não incluir esta função.
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● Coloque a placa posterior no local onde pretende instalar o controlo remoto e fixe-a
firmemente com os parafusos fornecidos.

- Se a placa posterior ficar arqueada pode provocar uma instalação deficiente, por isso, tenha
cuidado para que não fique arqueada.

- Se houver uma caixa de fixação, instale a placa de instalação do controlo remoto de acordo
com a caixa de fixação, como se mostra na figura seguinte.

- Instale-a sem deixar espaços entre ela e a parede e sem que o produto fique a abanar depois
de instalado.

● O fio do controlo remoto pode ser instalado em 3 direções diferentes.
Selecione a direção adequada, de acordo com o local de instalação.

- Direções do fio: fixação à parede, lado superior, lado esquerdo

- Se instalar o cabo do controlo remoto no lado de cima ou do lado direito, instale-o depois de o
retirar da calha de guia. (h Use um alicate de pontas para o retirar da calha de guia.)

● Fixe a parte superior do controlo remoto à placa posterior da parede, como se mostra na figura
seguinte, e empurre a parte inferior até ficar encostada à placa posterior.

- Encoste de modo a não deixar nenhum espaço entre o controlo remoto e os lados
superior/inferior/direito/esquerdo da placa posterior.

- Antes de encostar à placa posterior, disponha o cabo de modo a que não interfira com os
elementos do circuito.

Instalação do Controlo Remoto
Coloque a placa posterior no local onde pretende instalar o controlo remoto e fixe-a firmemente
com os parafusos fornecidos.

2. Calha de Guia do Lado Superior

3. Calha de guia do
lado esquerdo 1. Fixação à parede

Lado
da

Parede

Lado
da

Parede

2. Calha de Guia do Lado Superior

3. Calha de guia do lado esquerdo

<instalação de caixa de fixação de 4 pinos> <instalação de caixa de fixação de 2 pinos>

<Ordem da combinação>

INSTALAÇÃO ● Quando separar o controlo remoto da placa posterior, enfie uma chave de fendas no orifício de
separação da parte inferior e rode-a no sentido horário, para separar o controlo remoto.

- Existem 2 orifícios de separação na parte inferior. Separe lentamente, usando ambos os orifícios.

- Durante a separação, tenha cuidado para não danificar partes internas.

● Use o cabo de ligação para ligar a unidade interior ao controlo remoto.

● Nos casos seguintes, adquira e utilize separadamente o cabo adequado à situação.

- Não instale um cabo com mais de 50 m. (Pode provocar falhas de comunicação como CH03)

- Se a distância entre o controlo remoto com fio e a unidade interior for superior a 10 m: Use
uma extensão de cabo de 10 m. (Modelo : PZCWRC1)

- Se houver diversas unidades interiores controladas por um só controlo remoto com fio: Use
um cabo de controlo de grupo.(Model : PZCWRCG3)

Lado
da

Parede

Verifique se o conector está devidamente ligado.

Cabo de ligação

Direção da
unidade interior

<Ordem de separação>

12 V Vermelho

Cabo de sinal Amarelo

TERRA Negro

NOTA!
• Durante a instalação do controlo remoto com fio não fixe à parede.

(Pode provocar perturbações do sensor de temperatura)
• Não instale o cabo com mais de 50 m. 

(Pode provocar falhas de comunicação como CH03)
h Durante a instalação do cabo de extensão, verifique com cuidado a tomada de ligação e a

ficha do controlo remoto e da unidade interior conectada.
h Se o cabo de extensão for ligado na direção invertida, o conector não fica ligado.
h Especificações do cabo de extensão: AWG 24, 3 condutores ou acima.
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① Cabo de controlo de grupo (PZCWRCG3): ligue ao conector do controlo remoto com fio da
unidade interior

② Cabo de extensão (PZCWRC1): ligue ao cabo n.º 1 e submeta o conector do controlo remoto
com fio da unidade interior.v
Quando o cabo n.º 1 estiver ligado, ligue o cabo n.º 2.

Controlo de Grupo
Ligue e controle 2 ou mais unidades interiores de ar condicionado a um controlo remoto com fio.

h Use o cabo de controlo de grupo para estabelecer a ligação.

PCB principal da unidade interior.

Unidade interior 1 Unidade interior 2 Unidade interior 3

Principal Secundário Secundário
VERMELHO(12V)
AMARELO(SINAL)
NEGRO(TERRA)

AMARELO(SINAL)
NEGRO(TERRA)

AMARELO(SINAL)
NEGRO(TERRA)

1 2

NOTA!
• Ligue apenas o cabo de TERRA e de sinal à unidade interior definida como secundária.

(Se o cabo de corrente também for ligado, pode provocar falhas na comunicação).
• Qualquer questão relacionada com a aquisição do cabo deve ser endereçada à firma

especializada e ao serviço de assistência.

● Verifique a existência da comunicação do evento no manual da unidade interior e altere a
configuração principal/secundário do controlo remoto.

- Só suporta a interface com modelos com aplicação de comunicação do evento (que
correspondem aos modelos posteriores ao Multi-V Super II).

h Para mais pormenores, consulte "Configuração principal/secundário do controlo remoto".

NOTA!
• Durante o controlo de grupo, configure apenas uma unidade interior como principal.
• Durante o controlo de grupo, algumas funções, à exceção da configuração do

funcionamento básico, velocidade da ventoinha fraca/média/forte, configuração do
bloqueio do controlo remoto e configuração da hora, podem ficar limitadas.

• A unidade interior configurada como secundária não pode comunicar com o controlo
remoto se este estiver ligado a uma única unidade interior.

● Altere a configuração principal/secundário da unidade interior.

- Altere a configuração principal/secundário com o interruptor do PCB da unidade interior, para
os produtos do grupo cassete de teto e com conduta.

- Para mais pormenores sobre as alterações da configuração principal/secundário do controlo
remoto sem fios, consulte o manual do controlo remoto sem fios.

- Depois de concluir a configuração principal/secundário do produto de unidade interior,
desligue a alimentação do produto de unidade interior e volte a ligá-la passado 1 minuto.

Principal Secundário Secundário

TERRA

TERRA

12V

Cabo de sinal

Cabo de sinal

Negro Vermelho

(Ligação de controlo de grupo)

Interruptor n.º 3 desligado: principal (de fábrica)

Interruptor n.º 3 ligado: secundário

AmareloAmarelo

Amarelo
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Interface ar condicionado/ventilação
● Use o controlo remoto com fio para verificar se a unidade interior de ar condicionado e a

ventilação estão ligadas e instaladas simultaneamente.

- Quando se fornece corrente, depois de o controlo remoto ter reconhecido o produto, inicia-se
o funcionamento normal.

Funcionamento independente Funcionamento com interface

Ventilação
geral

Controlo
remoto
com fios

Ventilação
geral

Controlo
remoto
com fios

Ventilação
geralUnidade interior

de ar condicionado

Ventilação
direta

Controlo
remoto
com fios

Ventilação
geral

Controlo
remoto
com fios

Ventilação
geralUnidade interior

de ar condicionado

[Funcionamento independente
da ventilação geral]

[Funcionamento com interface da ventilação geral]

[Funcionamento com interface da ventilação direta][Funcionamento independente
da ventilação direta]

h O método de ligação é o mesmo do manual do utilizador do ar condicionado.
(Consulte a página referente ao controlo de grupo do manual do controlo remoto.)

h Os produtos de ventilação incluem os produtos de ventilação geral e os produtos de ventilação
do tipo DX.

Como entrar no modo de configuração do instalador
ATENÇÃO

O modo de configuração do instalador é o modo para configuração dos detalhes de
funcionamento do controlo remoto. Se o modo de configuração do instalador for incorretamente
programado, pode provocar a avaria do produto, lesões no utilizador e danos materiais. Tem, por
isso, de ser programado por um especialista com licença de instalação; se for instalado ou
alterado sem licença de instalação e sem autorização, o instalador é responsável por quaisquer
problemas que possam surgir e a empresa não prestará qualquer assistência gratuita.

!

● Se premir e mantiver premido durante 3 segundos ou mais o elemento de receção de sinal do controlo remoto e o
libertar no ecrã principal do ar condicionado ou ventilação, passa para o modo de configuração do instalador.
- Se entrar a partir do ecrã do ar condicionado, passa para a configuração da instalação do ar condicionado; se

entrar a partir do ecrã da ventilação, passa para a configuração do instalador da ventilação.
- Se só premir rapidamente, não passa para o modo de configuração do instalador. Certifique-se de que
prime e mantém premido durante pelo menos 3 segundos.

● No ecrã de introdução do código pode introduzir o código para executar as opções de
configuração do instalador.

NOTA!
Algumas categorias do menu não podem ser apresentadas e o nome do menu pode ser
diferente, de acordo com as funções da unidade interior ligada.

h Para a introdução do código do instalador, consulte a tabela de códigos de instalador.

h Se não for tocado nenhum botão durante 60 segundos depois de guardar, sai automaticamente do ecrã de configuração.

OPÇÕES DE CONFIGURAÇÃO DO INSTALADOR

NOTA!
Se forem usados 2 ou mais controlos remotos, tem de proceder à configuração principal/secundário dos
mesmos. Para mais pormenores, consulte "Configuração principal/secundário do controlo remoto".

● Se ligar a um aparelho de ar condicionado dois controlos remotos com fio, ligue-os de acordo com a figura abaixo.

h Se ligar a um aparelho de ar condicionado dois controlos remotos com fio de acordo com a figura
abaixo, configure um dos controlos remotos como principal e o outro como secundário.

h O Premium Wired Remote controller é restringido se forem ligados dois controlos remotos com fio a
uma unidade interior. Verifique, por favor, se a capacidade atual da unidade interior pode suportar a
carga de corrente de dois Premium Wired Remote Controllers. (Para mais pormenores, consulte o
manual de assistência do Premium Wired Remote Controller (MFL626129218))

Principal Secundário

TERRA

12V

Cabo de sinal TERRA

12V
Cabo de sinal

(2 controlos remotos com fio

     ligados ao mesmo tempo.)

Amarelo

Negro Vermelho
AmareloAmarelo
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Tabela de Códigos de Configuração do Instalador
<Tabela de códigos do produto geral de ar condicionado>

Valor do
codigo

Modo de 
configuracao

Valor de configuracao

Valor 1 Valor 2 Valor 3

1 Execucao de teste

001 : funcionamento em
arrefecimento

002 : funcionamento em
aquecimento

2 Configuracao do endereco de
controlo central 0~F : numero grupo 0~F : numero interior

3 ESP

<Niveis de ESP>
001 : LENTO
002 : BAIXO
003 : MEDIO
004 : ALTO
005 : INTENSO

<Valor de configuracao ESP>
0~255

4 Sensor termico
001 : Controlo remoto
002 : Unidade interior
003 : 2TH

5 Altura do Teto

001 : Baixo
002 : Normal
003 : Alto
004 : Muito Alto

6 Pressao estatica

001 : V-H
002 : F-H
003 : V-L
004 : F-L

7 Configuracao principal/secundario
do controlo remoto

000 : Secundario
001 : Principal

8
Configuracao principal/secundario

do funcionamento
(modo de substituicao)

000 : Secundario
001 : Principal

9 Configuracao do Modo de
Contacto Seco

000 : Manual
001 : Automatico

11 Fixacao do fluxo de ar 001 : Variavel
002 : Fixo

12 Comutação Celsius /
Fahrenheit

000 : Celsius
001 : Fahrenheit

13 Configuração do tipo de
zona

000 : Antigo
001 : Nova(Zona4)
002 : Nova(Zona8)

14 Configuração do número
de Zona

002~008 : Número Instalado
(Novo tipo de zona[Zona8])

17 Configuracao da unidade de
controlo Celsius

000 : Controlo 1°C
001 : Controlo 0.5°C

18
Configuração do

aquecedor de
emergência

000 : Não utilizado
001 : Em utilizado

Operação em Ambiente de
Baixo Aquecimento.
- 000 : não utilize
- 001 : utilize - compressor off
(desligado) (0°F/ -18°C) /
compressor on (ligado) (5°F/ -
15°C)

- 002 : utilize - compressor
off(desligado) (5°F/ -15°C) /
compressor on(ligado) (10°F/
-12°C)

- 003 : utilize - compressor
off(desligado) (10°F/ -12°C) /
compressor on(ligado) (15°F/
-9°C)

<Configuração da velocidade
do VENTILADOR durante o
funcionamento do
aquecedor de emergência.>
- 000: Ventilador off

(desligado)
- 001: Ventilador on (ligado)

Valor do
codigo

Modo de 
configuracao

Valor de configuracao

Valor 1 Valor 2 Valor 3

19 Configuracao do controlo da
funcao de controlo de grupo

000 : use apenas funcoes comuns no
controlo de grupo.

001 : use uma funcao expandida com base na
unidade interior principal

20 Limpeza do ar

000 : Nao instalado
001 : Instalado

21 Aquecedor

22 Humidificacao

23 Grelha de elevacao

24 Kit de ventilacao

25 Auxiliary heater
000 : Nao instalado
001 : Instalado-Geral
002 : installed-tipo “DUCT”

26 Verificacao do endereco da
unidade interior

29
Configuracao da instalacao do
sensor de perda de
refrigerante

000 : Nao instalado
001 : Instalado

31 Configuração da alcance da
temperatura

000 : 60~86 °F / 16~30 °C
001 : 40~99 °F / 4~37.5 °C

32 Configuração da Etapa de
Pressão Estática

000 : utilize valor configurado da pressão
estática (código 06).

001~011 : valor configurado da etapa de
pressão estática (código 32). 

33 Temporizador de Guarda

000 : 0 minuto 
001 : 15 minutos 
002 : 30 minutos 
003 : 45 minutos 
004 : 60 minutos 

35
Funcionamento do ventilador
no modo de arrefecimento e
condições térmicas anormais

000 : Velocidade do ventilador baixa 
001 : Ventilador off (desligado) 
002 : Valor definido para a velocidade dao

ventilador 

36 Configuração do controlo do
aquecedor primário

000 : Cancelar controlo do aquecedor primário 
001 : Utilizar controlo do aquecedor primário

38

Funcionamento do ventilador
do aparelho de ar condicionado
em encravamento com a
ventilação

000 : ventilador do ar-condicionado off
(desligado)

001 : ventilador do ar condicionado funciona
com velocidade muito baixa

39 Configuração do arranque
automático da unidade interior

000 : Utilize a reinicio automático da unidade
de interior 

001 : não utilize o reinício automático da
unidade de interior 

40 Configuração da duração do
tempo de ocupação

000 : 0 minuto 
001 : 10 minutos 
002 : 30 minutos 
003 : 60 minutos

41 Configuração de Contacto
Seco Simples

000 : Padrão
001 : Não Utilize Contacto Seco Simples 
002 : Utilize Contacto Seco Simples 
003 : Utilize Entrada Digital Programável 
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<Tabela de códigos do produto de ventilação>

Modo de configuração
Valor do
código

Produto funcional Valor de configuração

Execução de teste 1
Tipo DX
(permutador direto)

01 : funcionamento em
arrefecimento

Configuração do endereço de
controlo central

2 Geral
00~FF : endereço de controlo

central

Fornecimento de ar ESP 3

Geral/Tipo DX

<níveis de ESP>

01 : fraca

02 : forte

Descarga de ar ESP 4

03 : muito forte

h Marcação igual à dos produtos
de ar condicionado geral. 

Direção do produto 5 Geral
01 : normal

02 : inversa

Express ventilation priority 6 Geral/Tipo DX
01 : prioridade no fornecimento,

02 : prioridade na descarga

Configuração principal/secundário
do controlo remoto

7 Geral/Tipo DX 00 : secundário, 01 : principal

Configuração unidade principal 
/ unidade secundária para

funcionamento
8 Tipo DX 00 : secundário, 01 : principal

Modo automático de contacto seco 9 Tipo DX 00 : desligado, 01 : programado

Fixação do fluxo de ar 11 Tipo DX 01 : variável, 02 : fixo

Humidificação simples da
ventilação

13 Geral/Tipo DX
00 : função usada,

01 : função não usada

Humidificação com aquecimento
da ventilação

14 Tipo DX 01 : automático, 02 : manual

Padrão do fluxo de ar de
ventilação

15 Tipo DX

00 : valor de fábrica

11 : aumento de 10 % 

21/22 : redução de 10/20 %

h A marcação do valor do código pode ser diferente para cada produto.

Valor do
codigo

Modo de 
configuracao

Valor de configuracao

Valor 1 Valor 2 Valor 3

46 Operação contínuo da
ventilador

000 : Nao utilizar o ventilador continuo
001 : Utilizar o ventilador contínuo

47 Dominar da função UE 000 : Escravo
001 : Dominar

52 CN_EXT

000 : Não usar
001 : Operação simples
002 : Simples contacto seco
003 : Individual parar
004 : Ocupa./Não ocupado
005 : Tudo parar

56 Outdoor unit cycle priority
000 : Not use
001 : Standby
002 : Cool

None
None
000~005 Step

57 Outdoor temperature for
heating stages

000 : Not use
001 : Use

[T1 setting
range]
-23.0~16.0°C 
(-10~60°F)

[△T setting
range]
0.0~35.0°C
(0~70°F)

58 Prioridade modo de baixo ruído 000 : Unidade de exterior
001 : RMC

59 Humidade detecção de
posição

000 : RMC
001 : Unidade de interior

61 Room temperature
compensation -10°F ~ 10°F(-5°C ~ 5°C)

62 Room humidity
compensation -10% ~ 10%

63 VAV RPM Step 0 ~ 5
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● Prima e mantenha premido durante 3 ou mais segundos o elemento de receção do sinal do
controlo remoto sem fios do controlo remoto para entrar na função de instalação.

● Selecione o valor de código de funcionamento de ensaio ‘01’.

- Pode premir o botão (‘▲’), (‘▼’) para alterar o valor do código.

● No valor 1, use o botão (‘▲’), (‘▼’) para selecionar o funcionamento de ensaio e prima o botão
"Done" (“Concluído”) para iniciar o funcionamento de ensaio.

- Se não premir o botão "Done" (“Concluído”), o valor programado não é aplicado.

● Durante o funcionamento de ensaio, se utilizar as seguintes funções, termina o funcionamento de ensaio.

- Modo de funcionamento, temperatura cima/baixo, velocidade da ventoinha, direção do fluxo
de ar, ligar/desligar alimentação.

Funcionamento de ensaio (aparelho de ar condicionado / ventilador do tipo DX (permutador direto))
Tem de proceder ao funcionamento de ensaio após instalação do produto. Para mais pormenores
sobre o funcionamento de ensaio, consulte o manual do produto. 

● Prima e mantenha premido durante 3 ou mais segundos o elemento de receção do sinal do
controlo remoto sem fios do controlo remoto para entrar na função de instalação.

● Selecione o valor de código de configuração de endereço ‘02’.

- Pode premir o botão (‘▲’), (‘▼’) para alterar o valor do código.

● No valor 1 e no valor 2, use o botão (‘▲’), (‘▼’) para selecionar o valor do endereço de grupo e
do endereço da unidade interior e prima o botão "Done" (“Concluído”) para completar a
configuração do endereço.

- Se não premir o botão "Done" (“Concluído”), o valor programado não é aplicado.

- Com valores hexadecimais, pode programar entre 0 ~ F.

h Se não for tocado nenhum botão durante 60 segundos depois da configuração, sai
automaticamente do modo de configuração.

h Configuração do endereço

- Valor 1: número grupo

- Valor 2: número interior

Endereço de controlo central (aparelho de ar condicionado / ventilador geral/tipo DX)
É uma função destinada a configurar o endereço do controlo central da unidade interior durante a
ligação ao controlo central.

h Valor do modo de
funcionamento de ensaio

- 01: funcionamento em
arrefecimento

- 02: funcionamento em
aquecimento
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● Prima e mantenha premido durante 3 ou mais segundos o elemento de receção do sinal do
controlo remoto sem fios do controlo remoto para entrar na função de instalação.

● Selecione o valor de código de configuração ESP ‘03’.

h Para o produto de ventilação, os valores de código para configuração ESP podem ser ‘03’, ar
fornecido, e ‘04’, ar descarregado. Consulte a Tabela de Códigos de Configuração do Instalador.

- Pode premir o botão (‘▲’), (‘▼’) para alterar o valor do código.

● No valor 1 e no valor 2, use o botão (‘▲’), (‘▼’) para selecionar o nível de fluxo de ar ESP e o
valor ESP e prima o botão "Done" (“Concluído”) para completar a configuração ESP.

- Se não premir o botão "Done" (“Concluído”), o valor programado não é aplicado.

h Configuração ESP

- Valor 1: Passo da velocidade da ventoinha ESP

- Valor 2: Valor ESP

h Valor de configuração ESP introduzido pode ser entre 0~255Configuração ESP (aparelho de ar condicionado / ventilador geral, DX)
É uma função destinada a uma instalação simples, programando a velocidade da ventoinha
correspondente ao valor de cada passo da configuração da velocidade da ventoinha.

NOTA!
• Tenha especial cuidado para não trocar os valores ESP correspondentes a cada fluxo de ar.
• As velocidades "LENTA" e " INTENSA" não podem ser programadas em alguns produtos

de unidade interior.
• O valor ESP disponível pode variar com o produto e a capacidade.

NOTA!
• Se a configuração ESP for incorreta, pode provocar mau funcionamento do ar condicionado.
• Esta função deve ser configurada por um especialista com licença de instalação.

Nível da velocidade da
ventoinha ESP

velocidade da
ventoinha

01

02

03

04

05

LENTA

BAIXA

MÉDIA

ALTA

INTENSA

Nível da velocidade da
ventoinha ESP

velocidade da
ventoinha

01

02

03

BAIXA

ALTA

INTENSA

< Aparelho de ar condicionado> <Ventilador>

● Prima e mantenha premido durante 3 ou mais segundos o elemento de receção do sinal do
controlo remoto sem fios do controlo remoto para entrar na função de instalação.

● Selecione o valor de configuração do sensor de deteção da temperatura interior ‘04’.

- Pode premir o botão (‘▲’), (‘▼’) para alterar o valor do código.

Configuração do sensor de deteção da temperatura interior
(aparelho de ar condicionado)
Esta é a função para seleccionar o sensor de temperatura que avalia a temperatura ambiente.
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● No valor 1, use o botão (‘▲’), (‘▼’) para selecionar o valor de configuração da localização do
sensor e prima o botão "Done" (“Concluído”), para completar a configuração da localização do
sensor de deteção da temperatura interior.

- Se não premir o botão "Done" (“Concluído”), o valor programado não é aplicado.

h Valor de configuração da localização do sensor

- 01: controlo remoto

- 02: unidade interior

- 03: 2TH

h Valor de configuração da altura do teto

- 01: baixo

- 02: normal

- 03: alto

- 04: muito alto

h As características de funcionamento da função 2TH podem ser diferentes para cada unidade interior.

h Se não for tocado nenhum botão durante 60 segundos depois da configuração, sai
automaticamente do modo de configuração.

Localização do sensor da
temperatura

Função

Controlo Remoto
Opere o produto com o sensor de

temperatura do controlo remoto com fio.

Unidade interior Opere o produto com o sensor de temperatura da unidade interior.

2TH 

Arrefecimento
Compare as temperaturas da unidade interior e do controlo

remoto com fio e opere com a temperatura mais alta.
(Há produtos que funcionam com a temperatura mais baixa).

Aquecimento.
Compare as temperaturas da unidade interior e do controlo

remoto com fio e opere com a temperatura mais baixa.

● Prima e mantenha premido durante 3 ou mais segundos o elemento de receção do sinal do
controlo remoto sem fios do controlo remoto para entrar na função de instalação.

● Selecione o valor de código de configuração da altura do teto ‘05’.

- Pode premir o botão (‘▲’), (‘▼’) para alterar o valor do código.

● No valor 1, use o botão (‘▲’), (‘▼’) para selecionar o valor de configuração da altura do teto e
prima o botão "Done" (“Concluído”) para iniciar o funcionamento de ensaio.

- Se não premir o botão "Done" (“Concluído”), o valor programado não é aplicado.

Seleção da altura do teto (aparelho de ar condicionado)
É uma função destinada a ajustar o fluxo de ar à altura do teto, para unidades interiores de teto.
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Altura do Teto Função

Baixa funciona com uma velocidade de ventoinha 1 passo mais lenta que o valor padrão

Normal funciona com a velocidade padrão da ventoinha

Alta funciona com uma velocidade de ventoinha 1 passo mais rápida que o valor padrão

Muito Alto funciona com uma velocidade de ventoinha 2 passos mais rápida que o valor padrão

h Se não for tocado nenhum botão durante 60 segundos depois da configuração, sai
automaticamente do modo de configuração.

NOTA!
• A configuração de altura do teto está disponível apenas para alguns produtos de unidade

interior.
• Em alguns produtos de unidade interior pode não haver uma altura do teto "muito alta"
• Para mais pormenores, consulte o manual da unidade interior.

● Prima e mantenha premido durante 3 ou mais segundos o elemento de receção do sinal do
controlo remoto sem fios do controlo remoto para entrar na função de instalação.

● Selecione o valor de código de configuração da pressão estática ‘06’.

- Pode premir o botão (‘▲’), (‘▼’) para alterar o valor do código.

Regulação da pressão estática (aparelho de ar condicionado)
A pressão estática só pode ser configurada nas unidades interiores do tipo conduta.
Não pode ser configurada em nenhum outro produto.

● No valor 1, use o botão (‘▲’), (‘▼’) para selecionar o valor de configuração da seleção da
pressão estática e prima o botão "Done" (“Concluído”) para iniciar a configuração da pressão
estática.

- Se não premir o botão "Done" (“Concluído”), o valor programado não é aplicado.

h Valor de configuração da seleção da pressão estática

- 01: V - H

- 02: F - H 

- 03: V - L 

- 04: F - L

h Se não for tocado nenhum botão durante 60 segundos depois da configuração, sai
automaticamente do modo de configuração.

Pressão estática

Função

Região de
funcionamento

Valor ESP padrão

Alta pressão estática variável V - H Variável Alta pressão estática (alta)

Alta pressão estática fixa F - H Fixo Alta pressão estática (alta)

Variable low static pressure V - L Variável Baixa pressão estática (baixa)

Baixa pressão estática fixa F - L Fixo Baixa pressão estática (baixa)
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h Valor de configuração do controlo remoto

- 00: secundário

- 01: principal

● Prima e mantenha premido durante 3 ou mais segundos o elemento de receção do sinal do
controlo remoto sem fios do controlo remoto para entrar na função de instalação.

● Selecione o valor de código de configuração principal/secundário do controlo remoto ‘07’.

- Pode premir o botão (‘▲’), (‘▼’) para alterar o valor do código.

● No valor 1, use o botão (‘▲’), (‘▼’) para selecionar o valor de configuração do controlo remoto
e prima o botão "Done" (“Concluído”) para completar a introdução da seleção
principal/secundário do controlo remoto.

- Se não premir o botão "Done" (“Concluído”), o valor programado não é aplicado.

Configuração principal/secundário do controlo remoto (aparelho
de ar condicionado / ventilador geral, DX)
É uma função para configurações no controlo de grupo, ou 2 controlos remotos.

● Prima e mantenha premido durante 3 ou mais segundos o elemento de receção do sinal do
controlo remoto sem fios do controlo remoto para entrar na função de instalação.

● Selecione o valor de código de configuração principal/secundário ‘08’.

- Pode premir o botão (‘▲’), (‘▼’) para alterar o valor do código.

Configuração principal/secundário do funcionamento 
(aparelho de ar condicionado / ventilador geral, DX)
A função de seleção do funcionamento principal/secundário é uma função destinada a evitar o
funcionamento noutros modos e a bloquear a seleção do modo inverso das unidades interiores
configuradas como secundárias relativamente à unidade interior configurada como principal.

Controlo Remoto Função

Principal
Durante o controlo de grupo, as unidades interiores funcionam com base
no controlo remoto. (De fábrica é definido como principal) 

Secundário
Durante o controlo de grupo, todos os controlos remotos à exceção de 1
controlo remoto principal são configurados como secundários.

h Consulte a secção "controlo de grupo principal/secundário".

h Se não for tocado nenhum botão durante 60 segundos depois da configuração, sai
automaticamente do modo de configuração.

NOTA!
Durante o controlo de grupo, algumas funções, à exceção da configuração do
funcionamento padrão, velocidade da ventoinha fraca/média/forte, configuração do bloqueio
do controlo remoto e configuração da hora, podem ficar limitadas.
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- 00: secundário

- 01: principal

● No valor 1, use o botão (‘▲’), (‘▼’) para selecionar o valor de configuração do funcionamento e
prima o botão "Done" (“Concluído”) para completar a configuração principal/secundário.
- Se não premir o botão "Done" (“Concluído”), o valor programado não é aplicado.`

NOTA!
A função de seleção principal/secundário do funcionamento não pode ser ativada em alguns
produtos de unidade interior.

h Se não for tocado nenhum botão durante 60 segundos depois da configuração, sai
automaticamente do modo de configuração.

h A função de seleção principal/secundário do funcionamento não pode ser ativada em alguns
produtos de unidade interior.

h Quando está selecionada como função secundária de funcionamento, na janela de
apresentação do controlo remoto aparece o controlo vinculado, como se mostra na figura.

h Valor de configuração do Contacto Seco

- 00: manual

- 01: automático

● Prima e mantenha premido durante 3 ou mais segundos o elemento de receção do sinal do
controlo remoto sem fios do controlo remoto para entrar na função de instalação.

● Selecione o valor de código de configuração do modo de contacto seco ‘09’.

- Pode premir o botão (‘▲’), (‘▼’) para alterar o valor do código.

● No valor 1, use o botão (‘▲’), (‘▼’) para selecionar o valor de configuração do contacto seco e
prima o botão "Done" (“Concluído”) para iniciar a configuração do modo de contacto seco.

- Se não premir o botão "Done" (“Concluído”), o valor programado não é aplicado.

Configuração do modo de contacto seco (aparelho de ar condicionado / ventilador DX) 
A função de contacto seco é uma função que só pode ser usada se adquirir separadamente e
instalar um dispositivo de contacto seco.

O que é o Contacto Seco?

Refere-se à introdução de um sinal do ponto de contacto quando um cartão-chave de hotel, sensor de
deteção do corpo humano, etc., são usados juntamente com o aparelho de ar condicionado.

h Se não for tocado nenhum botão durante 60 segundos depois da configuração, sai
automaticamente do modo de configuração.

NOTA!
Para mais pormenores sobre as funções relacionadas com o contacto seco, consulte o manual do contacto seco.
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h Valor da configuração da fixação do fluxo de ar

- 01: variável

- 02: fixo

● Prima e mantenha premido durante 3 ou mais segundos o elemento de receção do sinal do
controlo remoto sem fios do controlo remoto para entrar na função de instalação.

● Selecione o valor de código de configuração do fluxo de ar fixo ‘11’.

- Pode premir o botão (‘▲’), (‘▼’) para alterar o valor do código.

● No valor 1, use o botão (‘▲’), (‘▼’) para selecionar o valor de configuração de fixação do fluxo de ar
e prima o botão "Done" (“Concluído”) para completar a configuração da fixação do fluxo de ar.

- Se não premir o botão "Done" (“Concluído”), o valor programado não é aplicado.

Fixação da velocidade da ventoinha (aparelho de ar condicionado / ventilador DX)
É uma função destinada à aplicação automática de diferentes velocidades de ventoinha em cada
nível de controlo térmico.

h Variable: When COMP is ON, operate as the set fan speed, and when COMP is OFF, operate
at ‘ROW’ fan speed.

Fixa: Quando COMP estiver ligado, opere com a velocidade de ventoinha programada e quando
COMP estiver desligado, opere também com a velocidade de ventoinha programada.

h Se não for tocado nenhum botão durante 60 segundos depois da configuração, sai
automaticamente do modo de configuração.

Comutação Celsius / Fahrenheit (aparelho de ar condicionado)
Esta função é utilizada para comutar a visualização entre Celsius e Fahrenheit. (Otimizado
somente para os EUA)

● Prima e mantenha pressionado a "peça de receção de sinal do controlo sem fios" do controlo
remoto durante 3 segundos ou mais para entrar na função de instalação. 

● Escolha o código do controlo remoto com o valor «12». 
- Pode pressionar o botão ‘▲’, ‘▼’ para alterar o valor do código.

● Em valor1, utilize o botão ‘▲’, ‘▼’ para selecionar o valor de configuração, e prima 'Done' para
concluir a configuração.
- Se não pressionar o botão "Done", o valor de configuração não será aplicado.

h Valor da configuração da unidade de controlo Celsius 
- 000: Celsius
- 001: Fahrenheit

h Se não for pressionado nenhum botão durante 60 segundos depois da configuração, irá sair
automaticamente do modo de configuração.
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Configuração do tipo de zona (aparelho de ar condicionado)
Esta função só está disponível em alguns produtos.

É possível configurar um tipo novo ou antigo de zonas do produto que estão disponíveis para
instalar o controlador do humidificador.

● Prima e mantenha pressionado a "peça de receção de sinal do controlo sem fios" do controlo
remoto durante 3 segundos ou mais para entrar na função de instalação. 

● Escolha o código do controlo remoto com o valor «13». 
- Pode pressionar o botão ‘▲’, ‘▼’ para alterar o valor do código.

● Em valor1, utilize o botão ‘▲’, ‘▼’ para selecionar o valor de configuração, e prima 'Done' para
concluir a configuração.
- Se não pressionar o botão "Done", o valor de configuração não será aplicado.

NOTA!
• A função de controlo por zona não está disponível ao utilizar o “Controlo de grupo”
※Controlo de grupo: liga e controla 2 ou mais unidades interiores de ar condicionado a um

controlador remoto por cabo.

• Se utilizar dois controladores remotos por cabo, utilize o controlador remoto por cabo
principal para definir o tipo de zona. 
O controlo remoto por cabo secundário não necessita de definir o tipo de zona.
Para definir controlo remoto principal/secundário, consulte as páginas “Definição de
controlo remoto principal/secundário”.

h Valor de configuração

h Se não for pressionado nenhum botão durante 60 segundos depois da configuração, irá sair
automaticamente do modo de configuração.

Valor de configuração Descrição

000 Antigo
Definições para controlar o atenuador através de um termostato externo.
- Pode verificar o estado de abertura/fecho do atenuador. No entanto, não
pode controlar o atenuador através de um controlo remoto por cabo.

001 Nova (Zona4)
Definição para controlar 4 controladores de atenuador
: pode verificar, no máximo, o estado de abertura/fecho de 4 atenuadores
e controlar.

002

Nova (Zona8)
Definição para controlar 8 controladores de atenuador
: pode verificar, no máximo, o estado de abertura/fecho de 8 atenuadores
e controlar.

※Nota: tem de seguir o procedimento abaixo para definir o valor Novo (8 zonas).
O valor Novo (8 zonas) não é apresentado no estado predefinido.
① Selecione primeiro o valor Novo (4 zonas).
② Reinicie a alimentação.
③ Selecione o valor Novo (8 zonas).
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h Valor da configuração da unidade de controlo Celsius

- 00: Controlo 1°C

- 01: Controlo 0,5°C

● Prima e mantenha premido durante 3 ou mais segundos o elemento de receção do sinal do
controlo remoto sem fios do controlo remoto para entrar na função de instalação.

● Selecione o valor de código de configuração da unidade de controlo Celcius do controlo remoto ‘17’.

- Pode premir o botão (‘▲’), (‘▼’) para alterar o valor do código.

● No valor 1, use o botão (‘▲’), (‘▼’) para selecionar o valor de configuração da unidade de
controlo Celcius e prima o botão "Done" (“Concluído”) para completar a configuração da
unidade de controlo Celcius.

- Se não premir o botão "Done" (“Concluído”), o valor programado não é aplicado.

Configuração da unidade de controlo Celsius (aparelho de ar condicionado)
A função de configuração da unidade de controlo Celsius é uma função destinada a regular o
ajuste da unidade de temperatura na unidade “1.ºC” ou “0,5.ºC”.

h Se não for tocado nenhum botão durante 60 segundos depois da configuração, sai
automaticamente do modo de configuração.

Configuração do número de Zona (aparelho de ar condicionado)
Esta função só está disponível em alguns produtos.

O número da zona destina-se a definir o número de zonas instaladas.

Só é possível controlar em novo tipo de zona.

● Prima e mantenha pressionado a "peça de receção de sinal do controlo sem fios" do controlo
remoto durante 3 segundos ou mais para entrar na função de instalação. 

● Escolha o código do controlo remoto com o valor «14». 
- Pode pressionar o botão ‘▲’, ‘▼’ para alterar o valor do código.

● Em valor1, utilize o botão ‘▲’, ‘▼’ para selecionar o valor de configuração, e prima 'Done' para
concluir a configuração.
- Se não pressionar o botão "Done", o valor de configuração não será aplicado.

h Valor de configuração

- 002~004 : Número Instalado (Novo tipo de zona[Zona4])

- 002~008 : Número Instalado (Novo tipo de zona[Zona8])

h Se não for pressionado nenhum botão durante 60 segundos depois da configuração, irá sair
automaticamente do modo de configuração.
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NOTA!
Esta configuração deve ser efetuada por um técnico certificado.

● Em valor2, utilize o botão ‘▲’, ‘▼’ para selecionar o valor de configuração.

h Valor de configuração # 2 (Operação em Ambiente de Baixo Aquecimento.)
- 000: não utilize
- 001: utilize - compressor off (desligado) (0°F/ -18°C) / compressor on (ligado) (5°F/ -15°C)
- 002: utilize - compressor off(desligado) (5°F/ -15°C) / compressor on(ligado) (10°F/ -12°C)
- 003: utilize - compressor off(desligado) (10°F/ -12°C) / compressor on(ligado) (15°F/ -9°C)

h Funcionamento do aquecedor de emergência com temperatura ambiente baixa.
- Compressor off (desligado): Aquecedor de emergência ativado
- Compressor on (ligado): Aquecedor de emergência desativado

● Em valor3, utilize o botão ‘▲’, ‘▼’ para selecionar o valor de configuração.

h Valor de configuração # 3 (Configuração da velocidade do VENTILADOR durante o
funcionamento do aquecedor de emergência.)
- 000: Ventilador off (desligado)
- 001: Ventilador on (ligado)

● Prima o botão "Done" para concluir a configuração. 
- Se não pressionar o botão "Done", o valor de configuração não será aplicado.

h Se não for pressionado nenhum botão durante 60 segundos depois da configuração, irá sair
automaticamente do modo de configuração.

Configuração do aquecedor de emergência (aparelho de ar condicionado)
Esta função só está disponível em alguns produtos.

Esta função destina-se à configuração do aquecedor de emergência.

O aquecedor de emergência é utilizado para aquecer a divisão em caso de emergência, por exemplo,
se houver um erro na bomba de calor.

O aquecimento de emergência é um substituto e não um complemento da bomba de calor.

h A configuração do aquecedor de emergência define as seguintes condições:

1) Funcionamento do aquecedor de emergência em caso de erro ou no caso da unidade de exterior
funcionar num ciclo de arrefecimento.

2) Funcionamento do aquecedor de emergência com temperatura ambiente baixa.

3) Configuração da velocidade do ventilador durante o funcionamento do aquecedor de emergência.

● Prima e mantenha pressionado a "peça de receção de sinal do controlo sem fios" do controlo remoto
durante 3 segundos ou mais para entrar na função de instalação. 

● Escolha o código do controlo remoto com o valor «18». 
- Pode pressionar o botão ‘▲’, ‘▼’ para alterar o valor do código.

● Em valor1, utilize o botão ‘▲’, ‘▼’ para selecionar o valor de configuração, e prima 'Done' para
concluir a configuração.

h Valor de configuração # 1(Aquecedor de emergência em caso de erro ou no caso da unidade de
exterior funcionar num ciclo de arrefecimento.)
- 000 : Não utilizado
- 001 : Em utilizado

h Se 000 é definido nesta fase, a configuração dos valores # 2 e # 3 não estarão disponíveis.
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h Valor de configuração de cada função

- 00: Não instalado

- 01: Instalado

● Prima e mantenha premido durante 3 ou mais segundos o elemento de receção do sinal do
controlo remoto sem fios do controlo remoto para entrar na função de instalação.

● Selecione o valor de código do produto funcional desejado.

- Pode premir o botão (‘▲’), (‘▼’) para alterar o valor do código.

● No valor 1, use o botão (‘▲’), (‘▼’) para selecionar o valor de configuração de cada função e
prima o botão "Done" (“Concluído”) para completar a configuração.

- Se não premir o botão "Done" (“Concluído”), o valor programado não é aplicado.

Dispositivos exteriores de configuração da unidade interior (aparelho de ar condicionado)
É uma função destinada a definir quando o dispositivo de limpeza do ar / aquecedor / humidificador /
grelha de elevação / kit de ventilação / sensor de deteção de fuga de refrigerante são instalados de
novo na unidade interior ou quando o kit instalado é removido.

h Se não for tocado nenhum botão durante 60 segundos depois da configuração, sai
automaticamente do modo de configuração.

Função Valor do código

Dispositivo de limpeza do ar 20

Aquecedor 21

Humidificador 22

Grelha de elevação 23

Kit de ventilação 24

Sensor de deteção de
perda de refrigerante 29

h Valores de configuração para o controlo da função durante o controlo de grupo

- 00: use apenas funções comuns no controlo de grupo.

- 01: use uma função expandida com base na unidade interior principal

● Prima e mantenha premido durante 3 ou mais segundos o elemento de receção do sinal do
controlo remoto sem fios do controlo remoto para entrar na função de instalação.

● Selecione o valor de código de configuração ‘19’ para a configuração do controlo da função
durante o controlo do grupo.

- Pode premir o botão (‘▲’), (‘▼’) para alterar o valor do código.

● No valor 1, use o botão (‘▲’), (‘▼’) para selecionar o valor de configuração do controlo da
função durante o controlo de grupo e prima o botão "Done" (“Concluído”) para completar a
configuração do controlo da função durante o controlo de grupo.

- Se não premir o botão "Done" (“Concluído”), o valor programado não é aplicado.

Configuração do controlo da função durante o controlo de grupo (aparelho de ar condicionado)
É uma função destinada a configurar a ativação co controlo das funções comuns ou algumas
funções baseadas na unidade interior principal durante o controlo de grupo.

h Se não for tocado nenhum botão durante 60 segundos depois da configuração, sai
automaticamente do modo de configuração.

NOTA!
• As funções comuns e algumas configurações baseadas na unidade interior principal só podem

ser definidas para o controlo de grupo de produtos com o mesmo tipo de unidades interiores.
• Para o controlo de grupo de grupos de produtos com diferentes tipos de unidades

interiores, programe para "000" e utilize o método de controlo de grupo existente.
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Configuração da alcance da temperatura (aparelho de ar condicionado)
Esta função está a utilizar um modo de controlo de 2 Configurações.

Esta função é utilizada para selecionar a opção de configuração do intervalo de temperatura.

● Prima e mantenha pressionado a "peça de receção de sinal do controlo sem fios" do controlo
remoto durante 3 segundos ou mais para entrar na função de instalação. 

● Escolha o código do controlo remoto com o valor «31». 
- Pode pressionar o botão ‘▲’, ‘▼’ para alterar o valor do código.

● Em valor1, utilize o botão ‘▲’, ‘▼’ para selecionar o valor de configuração, e prima 'Done' para
concluir a configuração.
- Se não pressionar o botão "Done", o valor de configuração não será aplicado.

h Valor de configuração
- 000 : 60~86 °F / 16~30 °C (por defeito)
- 001 : 40~99 °F / 4~37.5 °C

h Quando os valores configurados são alterados, os itens em baixo serão inicializados.
- Configuração da temperatura (padrão: Arrefecimento: 86°F(30°C)/ Aquecimento: 60°F (16°C))
- Afastado temperatura (padrão: Arrefecimento: 86°F(30°C)/ Aquecimento: 60 °F(16°C))

● Prima e mantenha premido durante 3 ou mais segundos o elemento de receção do sinal do
controlo remoto sem fios do controlo remoto para entrar na função de instalação.

● Selecione o valor de código de configuração de endereço da unidade interior ‘26’.

- Pode premir o botão (‘▲’), (‘▼’) para alterar o valor do código.

● Verifique o endereço da unidade interior no valor 1 e prima o botão "Done" (“Concluído”) para
completar a verificação do endereço da unidade interior.

Verificação do endereço da unidade interior (aparelho de ar condicionado)
É uma função destinada a verificar o endereço da unidade interior designada pela unidade exterior.
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Configuração da Etapa de Pressão Estática (aparelho de ar condicionado)
Esta função só se pode aplicar no tipo conduta.

Se for configurada nos outros casos, pode provocar avarias.

Esta função só está disponível para alguns modelos.

Esta é a função que divide a pressão estática do produto em 11 etapas de configuração.

● Prima e mantenha pressionado a "peça de receção de sinal do controlo sem fios" do controlo
remoto durante 3 segundos ou mais para entrar na função de instalação.

● Escolha o código do controlo remoto com o valor «32». 
- Pode pressionar o botão ‘▲’, ‘▼’ para alterar o valor do código.

● Em valor1, utilize o botão ‘▲’, ‘▼’ para selecionar o valor de configuração, e prima 'Done' para
concluir a configuração.
- Se não pressionar o botão "Done", o valor de configuração não será aplicado.

h Valor de configuração
- 000 : utilize valor configurado da pressão estática (código 06).
- 001~011 : valor configurado da etapa de pressão estática (código 32). 

NOTA!
• A configuração da pressão estática (Código 06) não será utilizada se a Etapa de Pressão

Estática (Código 32) estiver a ser utilizada.
• Para o valor de pressão estática para cada etapa, consulte o manual do produto da

unidade de interior.

No caso opção2 (31: 001) de configuração de intervalo de temperatura, por favor, note que a
configuração do controlo remoto (com cabo) pode ser alterada segundo as circunstâncias em
baixo. (Alterações no exemplo de configuração)

- No caso de arrefecimento a 30 a 37,5°C (64 a 99°F), é alterado para arrefecimento a 86°F
(30°C).

- No caso de aquecimento a 4 a 15,5°C (40 a 86°F), é alterado para aquecimento a 60°F (16°C).

- Se estiver no modo de 2 Pontos de configuração, é alterado para o modo de funcionamento
corrente (arrefecimento ou aquecimento) da unidade de interior.

Situações onde ocorrem alterações nas configurações

a. A operar no trabalho de Endereçamento Automático e na pesquisa de tubos em situações
como instalação do produto e serviço de assistência.

b. Ocorrência de erros e desativação.

c. Comando gerado pelo controlo central, unidade de exterior, contato seco, controlo remoto,
interruptor de unidade de interior.
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Funcionamento do ventilador no modo de arrefecimento e
condições térmicas anormais (aparelho de ar condicionado)
É uma função que configura o movimento do ventilador da unidade de interior, no modo de
arrefecimento, quando o térmico está desligado.

● Prima e mantenha pressionado a "peça de receção de sinal do controlo sem fios" do controlo
remoto durante 3 segundos ou mais para entrar na função de instalação. 

● Escolha o código do controlo remoto com o valor «35». 
- Pode pressionar o botão ‘▲’, ‘▼’ para alterar o valor do código.

● Em valor1, utilize o botão ‘▲’, ‘▼’ para selecionar o valor de configuração, e prima 'Done' para
concluir a configuração.
- Se não pressionar o botão "Done", o valor de configuração não será aplicado.

Valor Funcionamento do ventilador no modo de
arrefecimento e condições térmicas anormais

000 Velocidade do ventilador baixa

001 Ventilador off (desligado)

002 Valor definido para a velocidade dao ventilador

Temporizador de Guarda (aparelho de ar condicionado)
É uma função que define o tempo mínimo de funcionamento do modo de ciclo da unidade de
exterior, quando comutar entre os modos de arrefecimento e aquecimento e viceversa a durante
o modo de funcionamento automático.

Sob a condição de comutação entre arrefecimento / aquecimento, alterna entre o modo de
arrefecimento e o modo de aquecimento após funcionamento durante o tempo programado no
Temporizador de Guarda.

● Prima e mantenha pressionado a "peça de receção de sinal do controlo sem fios" do controlo
remoto durante 3 segundos ou mais para entrar na função de instalação. 

● Escolha o código do controlo remoto com o valor «33». 
- Pode pressionar o botão ‘▲’, ‘▼’ para alterar o valor do código.

● Em valor1, utilize o botão ‘▲’, ‘▼’ para selecionar o valor de configuração, e prima 'Done' para
concluir a configuração.
- Se não pressionar o botão "Done", o valor de configuração não será aplicado.

Valor Tempo de guarda

000 0 minuto

001 15 minutos

002 30 minutos

003 45 minutos

004 60 minutos
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Funcionamento do ventilador do aparelho de ar condicionado em
encravamento com a ventilação (aparelho de ar condicionado)
É uma função que se destina a configurar a possibilidade de movimento do VENTILADOR do
aparelho de ar condicionado, quando este está desligado e apenas se usa a ventilação, em caso
de encravamento do funcionamento do ar condicionado com o funcionamento da ventilação.

● Prima e mantenha pressionado a "peça de receção de sinal do controlo sem fios" do controlo
remoto durante 3 segundos ou mais para entrar na função de instalação. 

● Escolha o código do controlo remoto com o valor «38». 
- Pode pressionar o botão ‘▲’, ‘▼’ para alterar o valor do código.

● Em valor1, utilize o botão ‘▲’, ‘▼’ para selecionar o valor de configuração, e prima 'Done' para
concluir a configuração.
- Se não pressionar o botão "Done", o valor de configuração não será aplicado.

Valor
Funcionamento do ventilador do aparelho de
ar condicionado em encravamento com a
ventilação

000 Ventilador do ar-condicionado off (desligado)

001 Ventilador do ar condicionado funciona com
velocidade muito baixa

Configuração do controlo do aquecedor primário (aparelho de ar
condicionado)
Esta função destina-se a configurar a unidade de exterior para funcionar com uma fonte de calor
auxiliar e o aquecedor para funcionar como fonte principal de calor no modo de aquecimento.

● Prima e mantenha pressionado a "peça de receção de sinal do controlo sem fios" do controlo
remoto durante 3 segundos ou mais para entrar na função de instalação.

● Escolha o código do controlo remoto com o valor «36». 
- Pode pressionar o botão ‘▲’, ‘▼’ para alterar o valor do código.

● Em valor1, utilize o botão ‘▲’, ‘▼’ para selecionar o valor de configuração, e prima 'Done' para
concluir a configuração.
- Se não pressionar o botão "Done", o valor de configuração não será aplicado.

Valor Configuração do controlo do aquecedor
primário 

000 Cancelar controlo do aquecedor primário

001 Utilizar controlo do aquecedor primário
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Configuração da duração do tempo de ocupação
(aparelho de ar condicionado)
É uma função que define a duração da luz / ocupação ligada após ter sido detetado movimento ao
instalar um sensor de ocupação.

● Prima e mantenha pressionado a "peça de receção de sinal do controlo sem fios" do controlo
remoto durante 3 segundos ou mais para entrar na função de instalação. 

● Escolha o código do controlo remoto com o valor «40». 
- Pode pressionar o botão ‘▲’, ‘▼’ para alterar o valor do código.

● Em valor1, utilize o botão ‘▲’, ‘▼’ para selecionar o valor de configuração, e prima 'Done' para
concluir a configuração.
- Se não pressionar o botão "Done", o valor de configuração não será aplicado.

Valor Configuração da duração do tempo de
ocupação

000 0 minuto

001 10 minutos

002 30 minutos

003 60 minutos

Configuração do arranque automático da unidade interior 
(aparelho de ar condicionado)
É uma função que define se pretende restaurar o funcionamento da unidade de interior retomando o
estado ligado anterior ou como estado desligado na compensação da falha de alimentação.

● Prima e mantenha pressionado a "peça de receção de sinal do controlo sem fios" do controlo
remoto durante 3 segundos ou mais para entrar na função de instalação. 

● Escolha o código do controlo remoto com o valor «39». 
- Pode pressionar o botão ‘▲’, ‘▼’ para alterar o valor do código.

● Em valor1, utilize o botão ‘▲’, ‘▼’ para selecionar o valor de configuração, e prima 'Done' para
concluir a configuração.
- Se não pressionar o botão "Done", o valor de configuração não será aplicado.

Valor Configuração do arranque automático da
unidade interior

000 Utilize a reinicio automático da unidade de 
interior

001 Não utilize o reinício automático da unidade
de interior 
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h Se nao for tocado nenhum botao durante 60 segundos depois da configuracao, sai
automaticamente do modo de configuracao.

h DI/DO podem não funcionar em alguns produtos da unidade interna.

Valor Configuração de Contacto Seco Simples

000 Configuração de Contacto Seco Simples

001 Contacto Seco Simples : Não instalado

002 Contacto Seco Simples : Instalado

003 Utilize para entrada digital

Configuração para Unidade Contacto Seco Simples(ar
condicionado)
Esta função é utilizada quando a Unidade Contacto Seco Simples é instalada adicionalmente na
unidade de interior ou a Unidade Contacto Seco Simples instalada é removida.

● Prima e mantenha pressionado a "peca de rececao de sinal do controlo sem fios" do controlo
remoto durante 3 segundos ou mais para entrar na funcao de instalacao.

● Escolha o codigo do controlo remoto com o valor ≪41≫.

- Pode pressionar o botao ‘▲’, ‘▼’ para alterar o valor do codigo.

● Em valor1, utilize o botao ‘▲’, ‘▼’ para selecionar o valor de configuracao, e prima 'Done' para
concluir a configuracao.

- Se nao pressionar o botao "Done", o valor de configuracao nao sera aplicado.
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Configuração dominar da função da unidade de exterior 
(ar condicionado)
E a funcao para configurar o funcionamento da funcao Dominar/ Escravo da unidade de exterior.

● Prima e mantenha premido durante 3 ou mais segundos o elemento de rececao do sinal do
controlo remoto sem fios do controlo remoto para entrar na funcao de instalacao.

● No campo de entrada Código, selecione o código de valor ‘47'.
- Pode premir o botao (‘▲’), (‘▼’) para alterar o valor do codigo.

● No campo Valor 1, pressione o botão '▲', '▼' para selecionar o valor e pressione o botão
'Concluído' para aplicar a configuração.
- Se nao premir o botao "Done" (“Concluido”), o valor programado nao e aplicado.

Valor

- 000 : Escravo
- 001 : Dominar
Escravo
Nao e possivel entrar na configuracao da funcao de controlo de carga inteligente
Nao e possivel entrar na configuracao da hora de funcionamento de baixo ruido
Nao e possivel entrar na configuracao de reducao do ruido do refrigerante
Nao e possivel entrar na configuracao do modo de descongelacao

Configuração do operação contínuo da ventilador (ar
condicionado)
E a funcao que se destina a configurar a utilizacao da funcao de ventilador continuo da unidade de
interior . (E a funcao para maximizar a eficiencia de arrefecimento/aquecimento pela unidade de
exterior que opera o funcionamento do ventilador da unidade de interior de forma mais longa do
que o metodo de funcionamento anterior.)

● Prima e mantenha premido durante 3 ou mais segundos o elemento de rececao do sinal do
controlo remoto sem fios do controlo remoto para entrar na funcao de instalacao.

● No campo de entrada Código, selecione o código de valor ‘46'.
- Pode premir o botao (‘▲’), (‘▼’) para alterar o valor do codigo.

● No campo Valor 1, pressione o botão '▲', '▼' para selecionar o valor e pressione o botão
'Concluído' para aplicar a configuração. 
- Se nao premir o botao "Done" (“Concluido”), o valor programado nao e aplicado.

Valor

- 000 : Nao utilizar o ventilador continuo

- 001 : Utilizar o ventilador contínuo

* Se nao for tocado nenhum botao durante 60 segundos depois da configuracao, sai
automaticamente do modo de configuracao.
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Configuração CN_EXT (ar condicionado)
E a funcao que se destina a configurar para controlar a entrada e saida externa, de acordo com o
DI/DO definido pelo cliente utilizando a porta de Contacto Seco da unidade de interior. (E a
funcao para decidir a utilizacao da porta de ponto de contacto (CN_EXT), montada na PCI da
unidade de interior.)

● Prima e mantenha premido durante 3 ou mais segundos o elemento de rececao do sinal do
controlo remoto sem fios do controlo remoto para entrar na funcao de instalacao.

● No campo de entrada Código, selecione o código de valor ‘52'.
- Pode premir o botao (‘▲’), (‘▼’) para alterar o valor do codigo.

● No campo Valor 1, pressione o botão '▲', '▼' para selecionar o valor e pressione o botão
'Concluído' para aplicar a configuração. 
- Se nao premir o botao "Done" (“Concluido”), o valor programado nao e aplicado.

Valor

- 000 : Não usar
- 001 : Operação simples
- 002 : Simples contacto seco
- 003 : Individual parar
- 004 : Ocupa./Não ocupado
- 005 : Tudo parar

* Se nao for tocado nenhum botao durante 60 segundos depois da configuracao, sai
automaticamente do modo de configuracao.

Dominar 
- A configuracao da funcao de controlo de carga inteligente e possivel
- A configuracao da hora de funcionamento de baixo ruido e possivel
- A configuracao de reducao do ruido do refrigerante e possivel
- A configuracao do agente principal de controlo do funcionamento de baixo ruido e possivel
- A configuracao do modo de descongelacao e possivel

* Se nao for tocado nenhum botao durante 60 segundos depois da configuracao, sai
automaticamente do modo de configuracao.`

NOTA!
※Quando modifica a configuracao principal da funcao da unidade de exterior de principal

para secundaria, verifique o estado do funcionamento da funcao da unidade de exterior
(funcionamento de baixo ruido da unidade de exterior, controlo de carga inteligente) e
assegure-se de parar a funcao da unidade de exterior antes de efetuar a modificacao.
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* Se nao for tocado nenhum botao durante 60 segundos depois da configuracao, sai
automaticamente do modo de configuracao.

h Pode ser selecionado quando for definido “frio (Valor 1 : 002)”.
- É o valor definido de tempo em espera para mudar para o modo da unidade exterior para o
modo de aquecimento quando o tempo de arrefecimento térmico desligado é mantido acima
do valor definido.

Valor 2 Tempo de espera para desligamento do arrefecimento térmico

0 45 minuto (predefinido)
1 30 minuto
2 60 minuto
3 90 minuto
4 120 minuto
5 Não usar

Valor 1 Descrição

000 (Não usar)

De acordo com o modo de funcionamento da unidade exterior, a seleção do modo de
funcionamento é limitada.
※Os seguintes modos de funcionamento podem ser selecionado de acordo com o ciclo da

unidade exterior.
- Ciclo de arrefecimento: automático, ventilador, frio, desumidificação
- Ciclo de aquecimento: automático, ventilador, calor.

001 (Em Espera)
No caso de o modo de funcionamento for oposto ao modo de funcionamento da unidade
exterior, este mantém o modo de funcionamento atual. Neste momento, mantém o estado
térmico desligado + ventilador desligado.

002 (Frio)

O funcionamento da unidade exterior tem prioridade na operação de arrefecimento. É a
função para permitir a operação de aquecimento pelo aquecedor no produto.
※Para a operação de interface do aquecedor, definir a “definição de aquecedor de

emergência” e “aquecedor auxiliar”.
- Definição do aquecedor de emergência - código 18 (18:01) instalador
- Aquecedor auxiliar - código 25 (25:01, 25:02) instalador

Prioridade de ciclo da unidade exterior(ar condicionado)
É a função para limpar o limite e definir o modo de funcionamento quando é anulado, para poder
selecionar o modo de funcionamento em oposição ao modo de funcionamento da unidade
exterior atualmente a funcionar enquanto o produto ligado está em modo Secundário.

h Quando define o código do instalador 08:000 (funcionamento secundário), de acordo com o
estado do funcionamento da unidade exterior, a seleção do modo arrefecimento/aquecimento
é limitada.

● Prima e mantenha premido durante 3 ou mais segundos o elemento de rececao do sinal do
controlo remoto sem fios do controlo remoto para entrar na funcao de instalacao.

● No campo de entrada Código, selecione o código de valor ‘56'.
- Pode premir o botao (‘▲’), (‘▼’) para alterar o valor do codigo.

● No campo Valor 1, pressione o botão '▲', '▼' para selecionar o valor e pressione o botão
'Concluído' para aplicar a configuração. 
- Se nao premir o botao "Done" (“Concluido”), o valor programado nao e aplicado.
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Valor 3(△T)

Funcionamento de acordo com T1, definição T△ e a temperatura exterior.

* Se nao for tocado nenhum botao durante 60 segundos depois da configuracao, sai
automaticamente do modo de configuracao.

Outdoor
Temperature

Time

① (T1 +△T < Temperatura exterior) : apenas
utilizada a bomba de calor

② (T1 < Temperatura exterior < T1 + △T) :
tanto a bomba de calor como o aquecedor
são utilizados

③ (Temperatura exterior < T1) : apenas
utilizado o aquecedor

Unidade da temperatura Definir limite △T

Centígrados 0~35°C
Fahrenheit 0~70°F

Temperatura exterior para fases de aquecimento(ar condicionado)
É uma função que define os valores de temperatura exterior para estádios de aqueci níveis.Se o
utilizador definir a temperatura exterior T1 e T2, a unidade interior irá selecionar o nível de
aquecimento entre a operação da unidade interior e a operação do aquecedor.

h Quando a configuração do aquecedor de emergência é definida (código do instalador 18), a
operação de controle do aquecedor de emergência é executada com prioridade.

● Prima e mantenha premido durante 3 ou mais segundos o elemento de rececao do sinal do
controlo remoto sem fios do controlo remoto para entrar na funcao de instalacao.

● No campo de entrada Código, selecione o código de valor ‘57'.
- Pode premir o botao (‘▲’), (‘▼’) para alterar o valor do codigo.

● No campo Valor 1, pressione o botão '▲', '▼' para selecionar o valor e pressione o botão
'Concluído' para aplicar a configuração. 
- Se nao premir o botao "Done" (“Concluido”), o valor programado nao e aplicado.

Valor 1

000 : Não usar
001 : Usar

Valor 2(T1)

Unidade da temperatura Definir limite T1

Centígrados -23~16°C
Fahrenheit -10~60°F
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Localização da deteção da humidade (ar condicionado)
E a funcao para configurar a localizacao para detetar humidade.

● Prima e mantenha premido durante 3 ou mais segundos o elemento de rececao do sinal do
controlo remoto sem fios do controlo remoto para entrar na funcao de instalacao.

● No campo de entrada Código, selecione o código de valor ‘59'.
- Pode premir o botao (‘▲’), (‘▼’) para alterar o valor do codigo.

● No campo Valor 1, pressione o botão '▲', '▼' para selecionar o valor e pressione o botão
'Concluído' para aplicar a configuração. 
- Se nao premir o botao "Done" (“Concluido”), o valor programado nao e aplicado.

Valor

- 000 : RMC
Sensor de humidade do proprio controlo remoto

- 001 : UI
Humidade recebida a partir da unidade de interior

* Se nao for tocado nenhum botao durante 60 segundos depois da configuracao, sai
automaticamente do modo de configuracao.

Configuração da prioridade modo de baixo ruído (ar condicionado)
E a funcao para configurar o agente principal do controlo do modo de baixo ruido. (E a funcao
para configurar para apenas uma das unidade de exterior/controlo remoto controlar o
funcionamento de baixo ruido.)

● Prima e mantenha premido durante 3 ou mais segundos o elemento de rececao do sinal do
controlo remoto sem fios do controlo remoto para entrar na funcao de instalacao.

● No campo de entrada Código, selecione o código de valor ‘58'.
- Pode premir o botao (‘▲’), (‘▼’) para alterar o valor do codigo.

● No campo Valor 1, pressione o botão '▲', '▼' para selecionar o valor e pressione o botão
'Concluído' para aplicar a configuração. 
- Se nao premir o botao "Done" (“Concluido”), o valor programado nao e aplicado.

Valor

- 000 : UE
E controlado na propria unidade de exterior, de acordo com o valor de configuracao do
interruptor de funcionamento de baixo ruido da PCI da unidade de exterior

- 001 : RMC
Ignorar o valor de configuracao do interruptor de funcionamento de baixo ruido do PCI da
unidade de exterior 

* Se nao for tocado nenhum botao durante 60 segundos depois da configuracao, sai
automaticamente do modo de configuracao.
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● Prima e mantenha premido durante 3 ou mais segundos o elemento de receção do sinal do
controlo remoto sem fios do controlo remoto para entrar na função de instalação.

● Selecione o valor de código de configuração da unidade de controlo Celcius do controlo remoto ‘05’.

- Pode premir o botão (‘▲’), (‘▼’) para alterar o valor do código.

● No valor 1, use o botão (‘▲’), (‘▼’) para selecionar o valor de configuração da direção do
produto e prima o botão "Done" (“Concluído”) para completar a configuração.

- Se não premir o botão "Done" (“Concluído”), o valor programado não é aplicado.

Direção do produto (ventilador geral)
É uma função destinada à configuração da direção do produto de ventilação.

h Valor de configuração da direção do produto

- 01: normal

- 02: inversa

h Se não for tocado nenhum botão durante 60 segundos depois da configuração, sai
automaticamente do modo de configuração.

Ajuste de passo VAV RPM
É uma função destinada a configurar "Passo VAV RPM".

● Prima e mantenha premido durante 3 ou mais segundos o elemento de receção do sinal do
controlo remoto sem fios do controlo remoto para entrar na função de instalação.

● Selecione o valor de código do produto funcional desejado.
- Pode premir o botão (‘▲’), (‘▼’) para alterar o valor do código.

● No campo Valor 1, pressione o botão '▲', '▼' para selecionar o valor e pressione o botão
'Concluído' para aplicar a configuração.
- Se nao premir o botao "Done" (“Concluido”), o valor programado nao e aplicado.

Valor

- 000 : Não usar
- 001 : 0
- 002 : 10
- 003 : 20
- 004 : 30
- 005 : 40

* Se nao for tocado nenhum botao durante 60 segundos depois da configuracao, sai
automaticamente do modo de configuracao.
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● Prima e mantenha premido durante 3 ou mais segundos o elemento de receção do sinal do
controlo remoto sem fios do controlo remoto para entrar na função de instalação.

● Selecione o valor de código de configuração da unidade de controlo Celsius do controlo remoto ‘13’.

- Pode premir o botão (‘▲’), (‘▼’) para alterar o valor do código.

● No valor 1, use o botão (‘▲’), (‘▼’) para selecionar o valor de configuração humidificação na
ventilação simples e prima o botão "Done" (“Concluído”) para completar a configuração.

- Se não premir o botão "Done" (“Concluído”), o valor programado não é aplicado.

Humidificação no modo de ventilação autónoma (ventilador geral, DX)
É uma função destinada a definir o uso da função de humidificação durante o funcionamento
simples do produto de ventilação.

h Valor de configuração da humidificação na ventilação simples

- 01: usado

- 02: não usado

h Se não for tocado nenhum botão durante 60 segundos depois da configuração, sai
automaticamente do modo de configuração.

● Prima e mantenha premido durante 3 ou mais segundos o elemento de receção do sinal do
controlo remoto sem fios do controlo remoto para entrar na função de instalação.

● Selecione o valor de código de configuração da unidade de controlo Celcius do controlo remoto ‘06’.

- Pode premir o botão (‘▲’), (‘▼’) para alterar o valor do código.

● No valor 1, use o botão (‘▲’), (‘▼’) para selecionar o valor de configuração da prioridade de
ventilação rápida e prima o botão "Done" (“Concluído”) para completar a configuração.

- Se não premir o botão "Done" (“Concluído”), o valor programado não é aplicado.

Prioridade de ventilação rápida (ventilador geral, DX)   
É uma função destinada a configurar a prioridade de fornecimento e descarga do ar durante o
funcionamento em ventilação rápida.

h Valor de configuração da prioridade de ventilação rápida

- 01: prioridade no fornecimento de ar,

- 02: prioridade na descarga de ar,

h Se não for tocado nenhum botão durante 60 segundos depois da configuração, sai
automaticamente do modo de configuração.
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● Prima e mantenha premido durante 3 ou mais segundos o elemento de receção do sinal do
controlo remoto sem fios do controlo remoto para entrar na função de instalação.

● Selecione o valor de código de configuração da unidade de controlo Celcius do controlo remoto ‘15’.

- Pode premir o botão (‘▲’), (‘▼’) para alterar o valor do código.

● No valor 1, use o botão (‘▲’), (‘▼’) para selecionar o valor de configuração da velocidade padrão da
ventoinha de ventilação e prima o botão "Done" (“Concluído”) para completar a configuração.

- Se não premir o botão "Done" (“Concluído”), o valor programado não é aplicado.

Alinhamento da velocidade da ventoinha do ventilador (ventilador geral)
É uma função destinada à alteração velocidade padrão da ventoinha do produto de ventilação.

h Valor de configuração do fluxo padrão de ar de ventilação

- 00: de fábrica

- 01: aumento de 10%

- 21: redução de 10%

- 22: redução de 20%

h Se não for tocado nenhum botão durante 60 segundos depois da configuração, sai
automaticamente do modo de configuração.

● Prima e mantenha premido durante 3 ou mais segundos o elemento de receção do sinal do
controlo remoto sem fios do controlo remoto para entrar na função de instalação.

● Selecione o valor de código de configuração da unidade de controlo Celcius do controlo remoto ‘14’.

- Pode premir o botão (‘▲’), (‘▼’) para alterar o valor do código.

● No valor 1, use o botão (‘▲’), (‘▼’) para selecionar o valor de configuração da humidificação na
ventilação em aquecimento e prima o botão "Done" (“Concluído”) para completar a configuração.

- Se não premir o botão "Done" (“Concluído”), o valor programado não é aplicado.

Humidificação da ventilação com funcionamento em aquecimento (ventilador DX)
É uma função destinada a configurar a função de humidificação da ventilação direta como
automática ou manual.

h Valor de configuração da humidificação na ventilação simples

- 01: usado

- 02: não usado

h Se não for tocado nenhum botão durante 60 segundos depois da configuração, sai
automaticamente do modo de configuração.
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